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 مقدمه 
پ از  اسلام   یروزیبعد  فعال  یانقلاب  افزون  روز  رشد  شاهد  سطوح    یقرآن  یتهایما  در 

بوده که با   می حفظ قرآن کر ان یمحورها، جر نیاز ا ی ک ی که   م یمختلف در سطح کشور بوده ا
مردم بخش  نهادها  یورود  کنار  قرآن   یفرهنگ   یدر  ز   ،یو  تعداد  ساله  آحاد    یادیهمه  از 

قله    1390در سال    یدا نمودند. پس از آنکه مقام معظم رهبریحفظ قرآن را پ  قیجامعه توف
مبن  کشور  سطح  در  حفظ  حوزه  در  نظر  مد  انداز  چشم  ترب  یو  را    ونیلی م  10  تیبر  حافظ 

ح نمودند، فعال  سترش نهاد.رو به توسعه و گ  یشتریحفظ قرآن با شتاب ب   یتهایمطر

ها  نیب  نیا  در  ح  ها  ی مختلف   یطر ده  در  آمد،   ر یاخ  یکه  بوجود  قرآن  حفظ  حوزه       در 
ح »اعطا  یم که همه ساله حافظان قرآن    یمدرک تخصص  یتوان از طر به حفاظ« نام برد 

تخصص  میکر صورت  به  پ  یکه  را  حفظ  ا  یم  یریگیموضوع  در  و    نیکنند  شرکت  آزمونها 
تخصص در   یمدارک  را  فعال  بهکنند.    ی م  ت افیمربوطه  حفظ    یتخصص  یتهایموازات 
که    ی کرده و آن دسته از حافظان  دا ی بسط پ  ز ین   یمساله در گستره عموم  نیضرورت داشت ا

تخصص صورت  ا  یبه  حرفه  پ  ی و  را  قرآن  حفظ  بصورت    ینم  یری گ یموضوع  بلکه  و  کنن 
از    ،یعموم قرآن  مختلف  اجزا  س  کیحافظ  تا  ن  ی جز  هستن  ا  ز یجز  حضور    انیجر  نیدر 

»اعطا ح  طر باشند،  عموم  یداشته  حفظ  سو   ز ین  «ی مدرک  انقلاب    یعال  یشورا  یاز 
تخصص  یفرهنگ حفظ  ح  طر کنار  گرد  یدر  ادی مصوب  به  توجه  با  حفظ    ر یدب  نکه ی.  خانه 

ح مل  ر یمستقر بوده، دب  م ی قرآن در سازمان دارالقرآن الکر  یتخصص   یحفظ عموم   ی خانه طر
گرد  می به سازمان دار القرآن الکر  ز ین گذار  لازم را جهت    ییسازمان اقدامات اجرا  نیتا ا  دی وا

  ت ی نکاته حائز اهم  نیحفظ به عمل آورد. البته ا  یو عموم   ی مدارم تخصص  ی اخذ و اعطا
که تمام فعال کشور، ذ  یها  تی است    یتحت عنوان »ستاد راهبر  یستاد  لیحفظ قرآن در 

که دستگاه ها  فی حفظ« تعر ا  ی و قرآن  ی مختلف فرهنگ   ی شده است  ستاد    نیکشور عضو 
کشور بر   انینظارت جر  ،یزیبرنامه ر   ،یریگ  میتصم  ،یاستگذاریس  فهیبوده و وظ حفظ در 

 باشد.   یم  یستاد مل نیعهده ا
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ح آزمون و اعطا  ی دسته از حافظان  آن قرآن    ی مدرک حفظ عموم  ی که قصد دارند در طر
کنند،    م یکر جز به بالا محفوظات خود را به بوته آزمون    5قصد دارند از    که ی در صورتشرکت 

»فصاحت« و »درک    یرشته ها د ی نامه موجود علاوه بر »حسن حفظ« با ن یبگذارند، طبق آئ
گرد    نیاز مولف  یرشته »درک معنا« توسط جمع  یاثر برا  نی که ا  دامتحان بدهن   ز یمعنا« را ن

که از هر صفحه قرآن عثمان طه  نیشده است. در ا  یآور   604  اثر هدف بر آن بوده است 
ای تقر  5،  صفحه  و  کوتاه  به    بایعبارت  نسبت  محترم  حافظ  تا  شود  انتخاب  قرآن  آسان 

کل    که ی و در صورت  ندیعبارت آموزش لازم را بب  5  نیآموزش ترجمه و درک معنا ا فرد حافظ 
 شود. یآشنا م  یو عبارت کوتاه قرآن هیآ  3000قرآن باشد، حدودا با ترجمه و درک معنا 

که شماره صفحه قرآن عثمان طه نیز  عبارت ذکر شده    10ز این اثر  در هر صفحه ا است 
از صفحه چند قرآن    5در ابتدای هر   عبارت آمده است تا حافظ محترم بداند این عبارت 
 خاب و ترجمه شده است. عثمان طه انت

صورت  ا  کی   کهیدر  بتواند  خوب  نیحافظ  به  را  بب  یمجموعه  تواند    ی م  ند، ی آموزش 
ا  اتیازآ  یاریبس از  و  کند  ترجمه  را  قرآن  عبارت  و    قیطر  نیو  ترجمه  با  قرآن  حفظ  ضمن 

ن  م یمفاه  هم   ز یآن  بر  شود.  ا  نیآشنا  برا  ن یاساس  م  ی اثر  ح  طر معنا  درک  حفظ    یل رشته 
کر  یعموم سو  می قرآن  د  یاز  دب  می الکر  ارالقرآنسازمان  عنوان  مل  نیا  رخانهیبه  ح     ی طر

 شده است. یو گرد آور هیته

خود قدم   یسعادت انسان ر یقرآن و عترت در مس  هیسا لیاست همگان در ذ د یام
. مینائل گرد ی قرآن بهیط  اتیو به ح می بردار 
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اب ُ لَا رَ  -1 لِكَ الْكِت َ  (2 )بقره، هِ ت  ب َ ف ِ ی  ذ َ
 . آن نیستدر دىیچ تردیاین کتاب ه 

اهُمْ  -2 ت َ ف ْ ا رَر َ ون َ ی  وَمِم َ ف ُ ف ِ   (3 )بقره، ن ْ
 . م انفاق می کنندیاشان روزى دادهی از آنچه به ا

لِكَ  -3 ت ْ لَ مِن ْ ف َ ِ ز 
ی ْ
 (4بقره، ) وَمَا ا ُ

 .ش از تو نازل شده استیو آنچه پ

زَة ِ هُمْ  -4 خ ِ الْا  ون َ ی  وَی ِ ت ُ    (4بقره، ) وف ِ
 .ن دارندیقیو آنانند که به آخرت 

لِحُون َ  -5 كَ هُمُ الْمُف ْ ولَت ِ
  (5بقره، ) وَا ُ

 .و آنان همان رستگاران هستند
 

رْهُمْ هِمْ  ی  سَوَاءٌ عَلَ  -6 ذ ِ ن ْ مْ لَمْ ی ُ
رْت َهُمْ ا َ ذ َ ی ْ

ا َ
  (6، بقره) ا َ

 . کسان استی شان ی مشان ندهی بر ایمشان دهی چه بیچه ب

هِمْ وَعَلَى سَمْعِهِمْ  -7 لُوت ِ
هُ عَلَى ف ُ مَ الل َ ت َ    (7 )بقره، خ َ

  .شانی ی ایخداوند مهر نهاده بر دلهاى آنان و بر شنوا

اذَهُمُ ا  ىف ِ  -8 ز َ هِمْ مَزَض ٌ ف َ لُوت ِ
اف ُ هُ مَزَض ً    (10، بقره) لل َ

 د.ن مرضی است و خدا بر مرضشان افزوشایدر دلها

ون َ  -9 ی ُ ِ هْز  حْن ُ مُسْت َ
مَا ن َ ی  َ ا مَعَكُمْ ا ِ

ی  َ  ( 14بقره، ) ا ِ
  .می کنم ما فقط ]آنان را[ مسخره می یی قت ما با شمایدر حق

هُ  -10 هِمْ ی  الل َ ئ ُ ت ِ ِ هْز    (15، بقره) سْت َ
   .کندشخندشان می ی خدا ]است که[ ر 

2 

3 
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زَكَهُمْ ف ِ  -11 لُمَاب ٍ لَا  ىوَی َ صِزُون َ ی  ظ ُ    ( 17، بقره) ن ْ

 . شان کردی نند رهای بی که نمی یهایکیان تار یو در م

عَهُمْ ف ِ ن   -12 ضَای ِ
عَلُون َ ا َ ْ ِ   ىح  وَاعِق 

هِمْ مِن َ الص َ ات ِ ذ َ
   (19، بقره) ا 

  .نهندشان می یاز ]شدت[ صاعقه سر انگشتان خود را در گوشها

صَارِهِمْ  -13 ْ ی 
سَمْعِهِمْ وَا َ هَب َ ی ِ هُ لَذ َ اءَ الل َ َ    (20، بقره) وَلَوْ س 

گر خدا می    .گرفت شان را برمییینایی و بیشنواخواست  و ا

14-  ِ ذ 
كُمُ ال َ ذُوا رَی  َ كُمْ  ئاُعْت ُ لَف َ    (21، بقره) خ َ

  .د پروردگارتان را که شما خلق کرده استی پرستش کن

هِ  -15 هَذَاءَكُمْ مِن ْ ذُون ِ الل َ ُ    ( 23، بقره) وَاذْعُوا س 
 .و  غیر از خدا، شاهدان و گواهان خود را فرا خوانید

 
زَة ٌ وَهُمْ ف ِ ت  وَلَهُمْ ف ِ  -16 ٌ مُطَه َ وَاج  ر ْ

الِذُون َ ت  هَا ا َ    (25، بقره) هَا خ َ
ک   .بمانندزه خواهند داشت و در آنجا جاودانه ی و در آنجا همسرانی پا

ن ْ ی  وَ  -17
هِ ا َ هُ ی ِ

مَزَ الل َ
طَعُون َ مَا ا َ    (27، بقره) وضَلَ ی  ف ْ

   .گسلند وستنش امر فرموده مییو آنچه را خداوند به پ

ات  كَ  -18 مْوَای ً
مْ ا َ ن ُ هِ وَكُت ْ الل َ زُون َ ی ِ

كْف ُ    ( 28، بقره) ف َ ی َ
   .دید با آنکه مردگانی بودی چگونه خدا را منکر

19-  ِ ذ 
لَق َ لَكُمْ مَا ف ِ  ئهُوَ ال َ مِ  ىخ َ َ رْض ِ ج 

   (29، بقره) عًات  الْا َ
 . دین است همه را براى شما آفریاوست آن کسی که آنچه در زم

20-  َ ل ِ ش 
كُ عَ سَمَاوَاب ٍ وَهُوَ ی ِ اهُن  َ سَت ْ سَو َ   (29، بقره) مٌ ت  ءٍ عَلِ یْ ف َ

 .زى داناستیو آنها را به صورت هفت آسمان را استوار کرد و او به هر چ 

4 

5 



     

 

 منتخب قرآنترجمه عبارات  1جزء
آن 

ی قر
موم

ظ ع
حف

لی 
ح م

طر
 

9 

 
عَلُ ف ِ  -21 ْ ح  ن َ

الُوا ا َ سِذُ ف ِ ی  هَا مَن ْ ت  ف َ    (30 بقره،) هَات  ف ْ
  .زدی گمارى که در آن فساد انگ  ا در آن کسی را میی]فرشتگان[ گفتند آ

هَا -22
سْمَاءَ كُل َ

ذَمَ الْا َ مَ ا 
  (31بقره،) وَعَل َ

   .و ]خدا[ همه ]معانی[ نامها را به آدم آموخت

ا  -23 الَا عِلْمَ لَت َ ن َ مْت َ
ا مَا عَل َ

ل َ    (32، بقره) ا ِ
   .ستی چ دانشی نیاى ه  ما را جز آنچه ]خود[ به ما آموخته

الَ   -24 هِمْ ی  ف َ سْمَات ِ
ا َ هُمْ ی ِ ی ْ ن ِ

ی ْ
ذَمُ ا َ  ( 33، بقره) ا ا 

   .شان را از اسامی آنان خبر دهی اى آدم ا  :فرمود

زِ  -25 زَ وَكَان َ مِن َ الْكَاف ِ كْت َ ب ىَ وَاسْت َ
   (34، بقره) ن َ ی  ا َ

  .د و از کافران شدیسر باز زد و کبر ورز  

 
عَهْذِ  -26 وا ی ِ

وْف ُ
عَهْذِكُمْ وَِ  ئوَا َ ِ ی ِ وف 

ون ِ ئَ ای  ا ُ ارْهَت ُ    (40بقره، )  ف َ
  .دی مانتان وفا کنم و تنها از من بترسید تا به پی مانم وفا کنیو به پ

هِ  -27 زٍ ی ِ لَ كَاف ِ و َ
وا ا َ كُوی ُ    (41، بقره) وَلَا ی َ

   .دین منکر آن نباش ینخستو 

اظِلِ  -28 الْت َ  ی ِ
سُوا الْحَق  َ لْب ِ

   (42، بقره) وَلَا ی َ
 .و حق را به باطل  نپوشانید

سَكُمْ  -29 ف ُ ی ْ
سَوْن َ ا َ ب ْ ِ وَی َ ز  الْت ِ اسَ ی ِ مُزُون َ الت  َ

ا ْ ی َ
   (44، بقره) ا َ

   .دی کند و خود را فراموش می یده کی فرمان مییا مردم را به ن یآ

وا  -30 ف ُ ز ِ ی  وَای  َ ْ ح  َ  ئوْمًا لَا ن َ سٍ س  ف ْ سٌ عَن ْ ی َ ف ْ اب  ی َ    (48، بقره) ن ً

   .کندزى ]از عذاب خدا[ را از کسی دفع نمی یچ کس چ ید از روزى که ه یو بترس

6 
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ِ  ىوَف ِ  -31 كُمْ عَط  لَاءٌ مِن ْ رَی  ِ لِكُمْ ی َ

   (49، بقره) مٌ ت  ذ َ
  .پروردگارتان بودش بزرگی از جانب یو در آن ]امر بلا و[ آزما

عْذِةِ  -32 َ لَ مِن ْ ی  مُ الْعِج ْ ی ُ ذ ْ ح َ
م َ ان  َ    (51، بقره)ی ُ

   .دی اب وى شما گوساله را ]به پرستش[ گرفتیآنگاه در غ 

هْزَة    -33 َ هَ خ  زَى الل َ مِن َ لَكَ خَت  َی ی َ و ْ    (55، بقره) لَن ْ ی ُ
  .می نیم آورد تا خدا را آشکارا بب ی  مان نخواهیهرگز به تو ا

كُمْ  -34 عْذِ مَوْی ِ َ اكُمْ مِن ْ ی  ن َ ْ عَت  َ م َ ی     (56، بقره) ی ُ
   .می ختیسپس شما را پس از مرگتان برانگ

سَهُمْ  -35 ف ُ ی ْ
وا ا َ ا وَلَكِن ْ كَای ُ لَمُوی َ لِمُون َ ی  وَمَا ظ َ    ( 57، بقره) ط ْ

   .داشتند شتن ستم روا میی و]لی آنان[ بر ما ستم نکردند بلکه بر خو
 

هَا خَ  -36 كلُُوا مِت ْ مْ ت  ف َ ن ُ ب ْ ُ س ِ    (58، بقره) ب 
   .دی د بخور ی آن هر گونه خواست پس از)نعمت های( 

زَ  -37 َ عَصَاكَ الْحَح  زِب ْ ی ِ ا اض ْ لْت َ ف ُ    (60 بقره،)  ف َ
  .سنگ بزنت بر آن تخته یم با عصایپس گفت

زَ عَلَى ظَعَامٍ وَاخِدٍ  -38 صْت ِ
 (60 بقره،) لَن ْ ی َ

 .میاور یخوراك تاب نك ]نوع[ یهرگز بر 

زِی َب ْ عَلَ  -39 ه ُ ی  وَض ُ ة ُ وَالْمَسْكَت َ
ل َ ِ  ( 60 ،)بقره هِمُ الذ  

 . شانی[ آنان زده شدیو ]داغ[ خوارى و نادارى بر ]پ

وا  -40 مَا عَصَوْا وَكَای ُ لِكَ ی ِ ذُون َ ی  ذ َ    (61، بقره) عْت َ
  .ده بودندی ن از آن روى بود که سرکشی نموده و از حد درگذرانیا

8 

9 
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ا مِ  -41 ی َ د ْ خ َ

ورَ ت  وَِذ ْ ا َ كُمُ الط ُ وْف َ ا ف َ عْت َ كُمْ وَرَف َ اف َ َ    (63، بقره) ن 
کوه[ طور را بر فراز شما افراشتیمان محکم گرفت یو چون از شما پ    .میم و ]

ی َ  -42 وا مَا ا  د ُ ة ٍ ب  خ ُ و َ ف ُ اكُمْ ی ِ    (63، بقره) ن َ
   .دی ریم با قدرت بگ ی ا آنچه را به شما داده

م َ  -43  ی ُ
وَل َ لِكَ ت  ی َ عْذِ ذ َ َ مْ مِن ْ ی     (64، بقره) ن ُ

   .دی گردان شدی مان[ رویسپس شما بعد از آن ]پ

هَ  -44 ن  َ الل َ زَة   ی  ا ِ ف َ َ حُوا ی  َ ن  ذ ْ ن ْ ی َ
مُزُكُمْ ا َ

   (67، بقره) ا ْ
   .دیدهد که ماده گاوى را سر ببر خدا به شما فرمان می 

كُون َ مِن َ  -45
ن ْ ا َ

هِ ا َ الل َ  ی ِ
عُوذ ُ

الَ ا َ اهِلِ ف َ َ    (67، بقره) ن َ ی  الْح 
  .پناه می برم به خدا که ]مبادا[ از جاهلان باشم :گفت

 

هَ عَلَ  -46 ای َ َ زَ ی َس  ف َ ن  َ الْت َ ات  ا ِ   (70، بقره) ن َ
  .ن ماده گاو بر ما مشتبه شدهیهمانا ا

47-  ِ الْحَق   ب َ ی ِ
ت ْ ن َ خ ِ

 (71 بقره،) الْا 
  .را آوردى نك سخن درستیا

مُون َ  -48 كْت ُ مْ ی َ ن ُ ٌ مَا كُت ْ زِج  هُ مُح ْ    (72، بقره) وَالل َ
  .دی د آشکار گردانی خدا آنچه را کتمان میکرد

لِكَ  -49 عْذِ ذ َ َ كُمْ مِن ْ ی  ُ لُوی  سَب ْ ف ُ م َ ف َ    (74، بقره) ی ُ
   .دی ن ]واقعه[ سخت گردیسپس دلهاى شما بعد از ا

م َ  -50 عْذِ مَا ن  ی ُ َ هُ مِن ْ ی  وی َ ف ُ ِ لُوةُ حَز     (75، بقره) عَف َ
   .کردند ف می یدنش تحریسپس آن را بعد از فهم
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هَ  -51 ن  َ الل َ

ون َ وَمَا ی  عْلَمُ مَا ی  ا َ ون َ ی  سِز ُ    (77، بقره) عْلِت ُ
  .داند  ده می دارند و آنچه را آشکار می کنند میی خداوند آنچه را پوش

وَ  -52  ی  ف َ
ب ْ ا َ ب َ ا كَت َ ا ی  وَوَ هِمْ ت  ذِ ی  لٌ لَهُمْ مِم َ ون َ ی  لٌ لَهُمْ مِم َ   (79، بقره) كْسِت ُ

  .آورندشان از آنچه به دست می یشان نوشته و واى بر ایشان از آنچه دستهای پس واى بر ا

ا مِ  -53 ی َ د ْ خ َ
ت ِ ت  وَِذ ْ ا َ َ اق َ ی  َ سْزَای ِ  ین   ( 83، بقره) لَ ن  ا ِ

 . میمان گرفتیل پیو چون از فرزندان اسرائ

ولُوا  -54 ف ِ وَف ُ
ا وَا َ اسِ خُسْت ً لَاة َ ت  لِلت  َ  (83، بقره) مُوا الص َ

 . د و نماز را برپا داریدیی و با مردم ]به زبان[ خوش سخن بگو

55-  
وَل َ م َ ی َ لِ ت  ی ُ ا ف َ

ل َ مْ ا ِ كُمْ ت  ن ُ    (83، بقره)  ل ا مِت ْ
  .دی آنگاه جز اندکی از شما ]همگی[ روى برتافت

 
ون َ  -56 ُ زِخ  ح ْ سَكُمْ مِن ْ ذِ وَلَا ن ُ ف ُ ی ْ

   (84، بقره) ارِكُمْ ی  ا َ
   .دی رون نکنین خود بیگر را از سرزمی کدیو 

عْض ٍ  -57 ن َ زُون َ ی ِ
كْف ُ اب ِ وَی َ عْض ِ الْكِت َ ن َ ون َ ی ِ مِت ُ و ْ ت ُ

ف َ
  (85، بقره) ا َ

  .دیورز اى کفر می   د و به پارهی آور مان می یاى از کتاب ا ا شما به پارهیآ

ی َ  -58 ا عِ ب  وَا  ن َ مَزْ سَی  ت  ن َ ْ اب ِ ب  مَ الْت َ ی  ای   ( 87، بقره) ن َ
 .می دیهاى آشکار بخش م را معجزه یسی پسر مریو ع

زِ  -59 ف َ زِ ی  ف َ مْ وَف َ ن ُ ْ ی 
ا كَذ  َ لُون َ ی  ف ً ت ُ ف ْ ا ی َ    (87، بقره) ف ً

  .دی گروهی را تکذیب کردید و گروهی را کشت

زِهِمْ  -60 كُف ْ هُ ی ِ
هُمُ الل َ لْ لَعَی َ َ    (88، بقره) ی 
  .سزاى کفرشان لعنتشان کرده استبلکه خدا به 
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ِ ی   -61 ذ 

حُون َ عَلَى ال َ ت ِ ف ْ زُوای  سْت َ    (89، بقره) ن َ كَف َ
 . جستندروزى میی بر کسانی که کافر شده بودند پ

سَهُمْ  -62 ف ُ ی ْ
هِ ا َ زَوْا ی ِ ت َ

ْ سَمَا اس  ب ْ    (90، بقره) ی ِ
 .ی خود را فروختند  یبه چه بد بها

مَا   -63 مِن ُ ی ِ و ْ
الُوا ی ُ لَ عَلَ ف َ ِ ز 

ی ْ
ات  ا ُ    (91، بقره) ن َ

 . می آور مان مییامبر[ خودمان نازل شده ایگفتند ما به آنچه بر ]پ

الِمُون َ  -64 مْ ظ َ ن ُ ی ْ
عْذِةِ وَا َ َ لَ مِن ْ ی  مُ الْعِج ْ ی ُ ذ ْ ح َ

م َ ان  َ    (92، بقره) ی ُ
  .دید و ستمکار شدی ی[ گرفتیاب وى ]به خدایسپس آن گوساله را در غ

ا وَعَصَ  -65 الُوا سَمِعْت َ ا ب  وَاسْمَعُوا ف َ    (93، بقره) ن َ
   .می م و نافرمانی کردیدی د گفتند شنی و گوش فرا ده 

 
مْ ضَاذِف ِ  -66 ن ُ ن ْ كُت ْ وُا الْمَوْب َ ا ِ مَت  َ ت َ   (94، بقره) ن َ ی  ف َ

گر راست می   .دید آرزوى مرگ کنیی گو پس ا

مَا  ی  وَلَن ْ  -67 ا ی ِ ذ  ی َ
وْةُ ا َ مَت  َ  ن َ

مَب ْ ا َ ذ َ    (95، بقره)  هِمْ ت  ذِ ی  ف َ
   .اند هرگز آن را آرزو نخواهند کرد  ش کردهی ی که از پیولی به سبب کارها

اسِ عَلَى خَ  -68 خْزَضَ الت  َ
دَت  َهُمْ ا َ ج ِ    (96، بقره) اة ٍ ت  وَلَت َ

   .افتین مردم به زندگی خواهی یو آنان را مسلما حریصتر

لَةُ عَلَى  -69 ز  َ هُ ی َ ی  َ ا ِ
هِ ف َ ن ِ الل َ ذ ْ ا ِ كَ ی ِ لْت ِ

   ( 97، بقره) ف َ
 .او قرآن را به فرمان خدا بر قلب تو نازل کرده است

زِ  -70 ةُ ف َ ذ َ ن َ ا ی َ مَا عَاهَذُوا عَهْذ 
وَكُل َ
هُمْ ی  ا َ    (100، بقره) ق ٌ مِی ْ

   .شان آن را دور افکندندیمانی بستند گروهی از ایهود[ هر گاه پین بود که ]یو مگر نه ا
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ار ِ  -71 ص َ هِ ی  وَمَا هُمْ ی ِ ن ِ الل َ ذ ْ ا ِ ا ی ِ

ل َ خَدٍ ا ِ
هِ مِن ْ ا َ     (102، بقره) ن َ ی ِ

 .ان برسانندیله آن به احدى ز یتوانستند به وس بدون فرمان خدا نمی

مُون َ مَا ی  وَ  -72
عَل َ هُمْ وَلَا ی  ن َ ز ُ عُهُمْ ی  ص ُ ف َ    (102، بقره) ن ْ

 .دی رسانشان نمی ی سودى بدان داشت و یشان ز یآموختند که برازى می یچ

سَهُمْ  -73 ف ُ ی ْ
هِ ا َ زَوْا ی ِ

َ سَ مَا س  ب ْ  ( 102، بقره)  وَلَت ِ

  .و بدچیزی است آنچه خود را به آن فروختند
ا وَاسْمَعُوا -74 زْی َ ط ُ ولُوا ای ْ   (104، بقره) وَف ُ

 . دی ه را[ بشنوین توص ید انظرنا و ]ایی و بگو

هُ  -75 هِ مَن ْ  ن  وَالل َ زَجْمَت ِ  ی ِ
ض ُ ت َ اءُ ی  ح ْ َ    (105، بقره) س 

 . خود اختصاص می دهد  وخدا هر که را خواهد به رحمت

 
ح َ  -76 ب ِ ن ِ

ا ْ لِهَات  ی َ ْ وْ مِت 
هَا ا َ    (106، بقره) زٍ مِت ْ

  .م یآور ا مانندش را می یبهتر از آن 

زِ  -78 مْ ی ُ
لُوا رَسُولَكُمْ ی  ا َ

ن ْ ی َسْا َ
   (108، بقره) ذُون َ ا َ

   .خود ]چیزی را[ درخواست کنیدامبر ید از پی خواه   ا مییآ

حُوا خَت  َی  -78 وا وَاضْف َ اعْف ُ ب ِ ی  ف َ
مْزِةِ  ىا ْ

ا َ هُ ی ِ
   (109، بقره) الل َ

   .اوردیش را بید تا خدا فرمان خوی د و درگذر یپس عفو کن 

سِكُمْ مِن ْ خ َ  -79 ف ُ ی ْ
مُوا لِا َ ذ ِ ف َ هِ ت  وَمَا ی ُ ذَ الل َ ذُوةُ عِت ْ ح ِ

  (110، بقره) زٍ ن َ
  .افتید ید آن را نزد خدا باز خواهیش فرستیش از پیکه براى خوکی ی و هر گونه ن

الُوا لَن ْ  -80 صَارَىی  وَف َ وْ ی َ
ا ا َ ا مَن ْ كَان َ هُوذ 

ل َ  ا ِ
ه َ ت  َ َ لَ الْح    (111، بقره) ذْخ ُ

  .ا نصرانی باشدیهودى ید مگر آنکه یایو گفتند هرگز کسی به بهشت درن 
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81-  ِ الَب  صَارَى لَ وَف َ ِ الْ ب  الت  َ َ ت  سَب     (113، بقره) ءٍ یْ هُوذُ عَلَى ش 

   .ستندیان بر حق نیهودی :نصرانی ها گفتند

ن ْ  -82
كَ مَا كَان َ لَهُمْ ا َ ولَت ِ

ف ِ ی  ا ُ ای ِ ا خ َ
ل َ لُوهَا ا ِ    (114، بقره) ن َ ی  ذْخ ُ

  .ندیدر آن ]مسجد[ها درآ آنان حق ندارند جز ترسان

ذ َ   -83 ح َ
الُوا ان  َ هُ وَف َ جَای َ ا سُت ْ هُ وَلَذ     (116، بقره)  الل َ

  .ار کرده است او منزه استیخداوند فرزندى براى خود اخت :و گفتند

مَا  -84 ی  َ ا ِ
ولُ لَةُ كُن ْ ف َ ی  ف َ    (117، بقره) كُون ُ ت  ف ُ

  .شود]موجود[ باش پس ]فورا موجود[ می  :دیگو فقط می

وْ ی  لَوْلَا  -85
هُ ا َ ا الل َ مُت َ ِ

ی ِ كلَ 
ا ْ ا ا  ب  ی َ    (118، بقره)  ه ٌ ی  ن َ

 . دی آاى نمی ا براى ما معجزه ید ی گو چرا خدا با ما سخن نمی
 

كَ الْ  -86 ی عَت ْ زْض َ صَارَىت  وَلَن ْ ی َ   (120، بقره) هُوذُ وَلَا الت  َ
   .شونداز تو راضی نمی  ان ونصرانیانیهودیو هرگز 

87-  ِ ذ 
ی َ ی  ال َ اب َ ب  ن َ ا  اهُمُ الْكِت َ هِ ی  ن َ لَاوَی ِ هُ خَق  َ ی ِ لُوی َ    (121، بقره) ن ْ

   .خوانند د میی م ]و[ آن را چنانکه بای ا کسانی که کتاب ]آسمانی[ به آنان داده

وا  -88 ف ُ ز ِ ی  وَای  َ ْ ح  َ  ئوْمًا لَا ن َ سٍ س  ف ْ سٌ عَن ْ ی َ ف ْ اب  ی َ    (123، بقره) ن ً
   .کندخدا[ را از کسی دفع نمی زى ]از عذاب یچ کس چ ید از روزى که ه یو بترس

الَ لَا  -89 الُ عَهْذِ ی  ف َ الِمِ  ئ ن َ    (124، بقره) ن َ ی  الط  َ
  .رسدمان من به ستم کاران  نمی یفرمود پ

ا -90 مِت ً ا ا  لَذ  َ ا ی  عَلْ هَذ َ ْ    (126، بقره) رَب  ِ اخ 
  .ن[ را شهرى امن گردانین ]سرزمیپروردگارا ا
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ا  ت  وَی ُب ْ عَلَ  -91 خِ ن َ اب ُ الز َ و َ ی ْب َ الت  َ

كَ ا َ ی  َ  ( 128بقره، ) مُ ت  ا ِ
  .و توبه ما را بپذیر، که تو بسیار توبه پذیر و مهربانی

ا مُسْلِمَ  -92 عَلْت َ ْ ا وَاخ  ن َ    (128، بقره) ن ِ لَكَ ی  رَی  َ
   .م ]فرمان[ خود قرار دهی پروردگارا ما دو نفر را تسل

ا  -93
ل َ ن  َ ا ِ مُوی ُ لَا ی َ مْ مُسْلِمُون َ ف َ ن ُ ی ْ

   (132 بقره،) وَا َ
  .دیر ید جز مسلمان بمیپس البته نبا

زَ  -94 ذ ْ خَص َ هَذَاءَ ا ِ
ُ مْ س  ن ُ مْ كُت ْ

وب َ الْمَوْب ُ ی  ا َ    (133 بقره، ) عْف ُ
   .دید حاضر بودیعقوب را مرگ فرا رس یا وقتی که یآ

وا  -95 ا كَای ُ لُون َ عَم َ
   (134 بقره، ) عْمَلُون َ ی  وَلَا ی ُسْا َ

 . د شدیاند شما بازخواست نخواه  و از آنچه آنان میکرده

 
ق ُ ی َ  -96 ِ ز 

ف َ هُمْ ی  لَا ی ُ خَدٍ مِی ْ
   (136، بقره) ن َ ا َ

   .میگذار  شان فرق نمیی ك از ایچ یان ه یم

مَا هُمْ ف ِ  -97
ی  َ ا ِ
وْا ف َ
وَل َ ٍ  ىوَِن ْ ی َ اق  ف َ    (137 بقره،) س ِ

گر روى برتافتند جز ا  .ی [ دارندیز ]و جدایست که سر ستی ن نیولی ا

ا ف ِ  -98  ن َ وی َ
حَاخ  ُ ن ُ

لْ ا َ كُمْ   ىف ُ ا وَرَی  ُ ن َ هِ وَهُوَ رَی  ُ    (139، بقره) الل َ
 .د با آنکه او پروردگار ما و پروردگار شماستی کنا درباره خدا با ما بحث و گفتگو می یبگو آ

هِ  -99  ذَةُ مِن َ الل َ هَاذَة   عِت ْ َ مَ س  ن ْ كَت َ لَمُ مِم َ ظ ْ
   (140، بقره) وَمَن ْ ا َ

 . ده داردیش پوشیستمکارتر از آن کس که شهادتی از خدا را در نزد خوست یو ک

مْ  -100 ن ُ ب ْ وَلَكُمْ مَا كَسَب ْ  (141، بقره) لَهَا مَا كَسَب َ
   .دیا  براى شماست آنچه به دست آوردهاند و  شان است آنچه به دست آوردهی براى ا
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مِ  -101 ت  ف ٖ طٍ مُسْتݦݩ َ ءݨُ اِلىٰ ضِزاٰ آٰٰ َس  ݣݣئ مَن ݨݨْ ی  ذݬٖ ݩݩْ ݧ هݧ َ    (142)بقره، ی 
 کند. ت مییخدا هر کس را بخواهد، به راه راست هدا

ِكَ و -102 لݫ ݩݩٰ ݩݩݧ ݧ ذ ݧ َ كݨݧ اٰ  ݩَ عَلْت  َ ه    كُمْ خ  اوَس اُمݧ َ طݦً    (143)بقره، َ
 م. یداد قرار   انهیم امّتی  را شما ما ساننیبد و

و  -103 ݭِ ف َ ل ݫ كَ وَخ ݨَ َ هݧ طْزَ الْ  ݫ ݨْ َ دِ س  سْج ِ َ  (144)بقره،  مِ الْحَزاٰ  مݧ
 . برگردان الحرام مسجد  سوى به  را خود روى پس

لٍ  هُ وَمَا الل   -104 اٰف ِ ع  اٰ  ی ِ لُون َ  عَم  َ مݩݧ ْ عݧ َ  ( 144)بقره،  ی 
 . ستین  غافل کنند می  آنچه از  خداوند  و

اٰ  اَیݧ بْ َ   وَمآٰٰ  -105 ن  عٍ ی ِ ُم  ی ِ هݩݧ یݧ َ لݦَ ْ ت ݧ  (145)بقره،  ف ِ
 کرد.  نخواهی روى یپ آنان،  قبله از   گاه چ یه  تو و

 

ݨُون َ لَ   -106 ݧ ݧ مݧ ݩݩݧ ُ تݧ كݨْ َ ݩݧ ون َ  ݨْ الْحَق  َ وَهُم ت ݧ ݩُ لَمݧ ْ عݧ َ   ( 146بقره، ) ی 
 دانند. می که آنان  در حالیحق را کتمان می کنند 

لاٰ   -107 وْهُمْ  ف َ َ ْس  ح ݧ ݫىٖوَاخ   ن َ بݨݧ ݫ وݨْ
َ س  ݨْ

 (150)بقره، 
 د.ی بترس من از   و دینترس  آنها از  پس

ݫ كُمْ  -108 ݫ ݫتٖݫ ݫ ݫ ݨ ݫ كݧ زݩݩݦ ݩَ كُمُ وَی ݥیݫ ݦݩُ مݩُ ِ ݫ
عَل  ݫ ُ ݫ اٰب َ ال ݫ ت  ِ ݫ كݫ

ه َ وَال ݨْ َ مݧ حِكݨْ  (151)بقره،  ݨْ

ک را شما  کند و کتاب)قرآن( و حکمت را به شما تعلیم می دهد. می زهیپا

كُز  -109 اذ ْ وب ىٖ  ف َ كُز  ݨݦُ كُمْ اَذ ْ واوَاس   ݦݩْ ُ كُزݧ لاٰ و ىلٖ  ݨْ ز ݩَ كْف ُ ون ِ ی َ  ( 152بقره،) ݦُ
 د. ینکن  کفرانمرا   و مرا شکر کنید و! باشم شما ادی به تا  دیباش  من ادی به پس

وا اس  -110 ن ُ عٖت  ت َ لٰ  ݦݩْ زِ وَالص َ ت ْ الص َ  ( 153)بقره، وة ِ ی ِ
 د. یریبگ کمك نماز  و صبر  از 

22 

23 



 

 

18 

 جمه عبارات منتخب قرآنتر 2جزء

آن 
ی قر

موم
ظ ع

حف
لی 

ح م
طر

 

 

كُمْ  وَ  -111 لُوَی  َ ن ْ َ  لَت َ س  ِ  مِن َ  ءٍ یْ ی ِ وْف  وعِ  وَ  الْح َ ُ  ( 155بقره،) الْح 
 گرسنگی آزمایش می کنیم.   و ترس  از   زىیچ با را  شما قطعا   و

كَ  -112 ولت ِ
هِمْ   مِن ْ  ضَلَواب ٌ  هِمْ ی  عَلَ  ا ُ  (157بقره،)  رَجْمَه ٌ  وَ  رَت  ِ

 است.   آنان بر  رحمتی  و درودها پروردگارشان جانب  از   که  آنانند

كَ  -113 ولت ِ
هُمُ ی   ا ُ هُ   لْعَی ُ هُمُ ی    وَ  الل َ ون َ  لْعَی ُ عِت ُ  (159بقره،) اللا َ

 کنند.می لعنتشان ز ین کنندگانلعنت و کندمی لعنتشان خداوند که  آنانند

ا -114
ل َ ذ   ا ِ

وا ن َ ی  ال َ ُ ای  ضْلَحُوا وَ  ی 
واب  ی َ  وَ  ا َ  ( 160)بقره،  ن ُ

 ساختند.  آشکار (  بودند کرده کتمان را آنچه)  و نمودند اصلاح  و کردند  توبه که آنها مگر 

ف ُ ن   لا -115 ف  َ هُمُ  ح َ اب ُ   عَی ْ زُون َ ی   هُمْ  لا وَ  الْعَذ  ط َ  (162بقره، ) ن ْ
 .دوش می داده مهلتبه آنان  نه و  شودمی  کاسته  آنان عذاب   از  نه

 

خْ  -116
ا َ هِ  ات  ف َ رْض َ  ی ِ

عْذَ  الْا َ َ ها  ی   ( 164)بقره،  مَوْی ِ
 نمود. زنده مرگش  از  پس را نیپس زم

ذ   وَ  -117
وا ن َ ی  ال َ مَت ُ ذ ُ   ا  َ س 

ا ا َ هِ  خُت  ً  ( 165)بقره،  لِل َ

 است.  شتر ی ب خداوند به محبتشان اندآورده مانیا  که  کسانی

وُا  وَ  -118
اب َ  رَا َ عَب ْ  وَ  الْعَذ  ط َ ف َ هِمُ   ی َ اب ُ  ت ِ سْت 

 (166)بقره، الْا َ
 .شود  دهیبر آنها  از  وندهایپ  و روابط  همه  و نندیبب را  عذاب و

عُوا لا وَ  -119 ن ِ
ب  َ طُواب ِ  ی َ  ( 168)بقره،  طان ِ ت  الس  َ  خ ُ

 د. ینکن روىیپ طان،ی ش( ز یانگ  وسوسه) هاىگام از  و

ما  -120 ی  َ مُزُكُمْ ی   ا ِ
وءِ  ا ْ الس ُ اءِ  وَ  ی ِ حْس   (169)بقره، الْف َ

 دهد. می فرمان  زشتی و  بدى به را شما ،(طانی ش) همانا
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عُ  -121 ن ِ
ب  َ لْف َ  ی َ

ا عَلَ ت  ما ا َ ات  ن  اءَی  ی 
 ( 169)بقره،  هِ ا 

 م. ی افتی آن  بر  را پدرانمان آنچه م از یکن می روىیپ

ذاء    ی  لا  -122  ذُعاء  وَ ی ِ
لا َ  (170)بقره، سْمَعُ ا ِ

 د. نشنونمی ییندا و آنها جز صدا

اكُمْ ت  ظَ  مِن ْ كُلُوا  -123 ت  ف ْ اب ِ ما رَر َ  (170)بقره، ن 

ک زهاىیچ از   د.ی بخور  می اکرده شما روزى  که  اىزهیپا

هُ ی  وَ لا  -124 مُهُمُ الل َ ِ
 (174)بقره، امَه ِ ت  وْمَ الْف ِ ی  كلَ 

 د. یگونمی سخن آنان  با امتیق  روز  در  خدا و

كَ  -125 ولت ِ
ذ  ا ُ

الْهُذى ن َ ی  ال َ  ی ِ
لالَة َ زَوُا الص  َ ت َ ْ    (174)بقره،   اس 

 ت خریدند. ی هدا  بهاى به  را گمراهی که کسانی هستند آنها
 

ز َ سَ ب  لَ  -126 ن ْ الْت ِ
واا َ

وَل ُ وهَكُمْ  ی ُ ُ لَ  وُخ  ت َ زِب ِ   ف ِ ِ وَ الْمَع ْ زِق  ْ  (177)بقره،  الْمَس 

   .مغرب ای مشرق سوى به  را خود روى( نماز  هنگام  به) دیبگردانکه  ستین نیا(  تنها)  کیین

ا عاهَذُوا    -127 ذ  عَهْذِهِمْ ا ِ ون َ ی ِ
 (177)بقره، وَ الْمُوف ُ

 کنند. می  وفا بستند عهد که  هنگامی  خود عهد  به که( )کسانی

ب َ عَلَ  -128 صاضُ كُمُ ت  كُت ِ لى  ى ف ِ  الْف ِ ت ْ  (178)بقره، الْف َ

 است.  شدهواجب  شما بر   کشتگان، مورد در  قصاص  حکم

صاضِ خَ  ىلَكُمْ ف ِ وَ  -129 ولِ ی  اة ٌ ت  الْف ِ
اب ِ  ىا ا ُ لْت 

  (179)بقره، الْا َ
 است.   زندگی قصاص، در  شما براى ! خرد صاحبان اى

مَن ْ  -130 لَةُ ف َ ذ َ عْذَ  ی َ َ ما   ما سَمِعَهُ ی  ی  َ ا ِ
مُهُ ف َ ْ ی  ذ   ا ِ

هُ ی   ن َ ی  عَلَى ال َ لُوی َ ذ ِ  (181)بقره،  ن َ

 کنندلش می یتنها بر کسانی است که تبد گناهش ل کردیتبد  دنیشنپس کسی که آن را بعد از 
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   ای  -131
ذ    هَای  ا َ

وا ن َ ی  ال َ مَت ُ ب َ   ا   (183)بقره،  امُ ت  الص ِ  كُمُ ت  عَلَ  كُت ِ

 .شده مقرر  شما بر  روزه د، یاآورده  مانیا که کسانی اى

ن ْ -132
صُومُوا ا َ ن ْ  لَكُمْ  زٌ ت  خ َ  ی َ مْ   ا ِ ن ُ عْلَمُون َ  كُت ْ  (184بقره،) ی َ

گر  است  بهتر  شما براى  گرفتن روزه  د.ی بدان ا

هْزُ  -133 َ ان َ  س  ذ   رَمَص 
لَ  ئال َ ِ ز 

ی ْ
ن ُ  هِ ت  ف   ا ُ زْا   (185بقره،) الْف ُ

 شده.  فرستاده   فرو آن در   قرآن که  است   ماهی رمضان ماه

كُمُ  ذُ ی  زی   -134 هُ ی ِ
كُمُ  ذُ ی  ز ی  وَ لا  سْزَ ب  الْ الل َ  ( 518بقره،)  الْعُسْزَ ی ِ

 . خواهدنمی دشوارى شما براى و خواهدمی  آسانی  شما براى خداوند 

ا وَ  -135 ذ  لَكَ  ا ِ
اذ سَا َ ب  ِ  یعَت  ِ  ئ عِت  ا ِ

ز ىف َ  (186بقره،) ب ٌ ی  ف َ

 کم.ینزد  من:( بگو) کنند، سؤال  من درباره تو از   من، بندگان که  هنگامی و
 

اسٌ  هُن  َ  -136 مْ  وَ  لَكُمْ  لِت  ن ُ ی ْ
اسٌ  ا َ  (187)بقره، لَهُن  َ  لِت 

 . آنها لباس شما و هستند شما لباس  آنها

اب َ  -137 ت  ا وَ  كُمْ ت  عَلَ  ف َ كُمْ  عَف   ( 187)بقره، عَت ْ

 گذشت. در  شما از   و رفتیپذ را شما توبه پس

كُلُوا لا وَ -38
ا ْ مْوالَكُمْ  ی َ

كُمْ ب  ی َ  ا َ اظِلِ   ن َ الْت   ( 188)بقره، ی ِ

 د. یمخور  ناحق به خود  انیم  در  را اموالتان  و

وا وَ  -139 ی ُ
ها مِن ْ  وب َ ن  الْت ُ   ا ْ وای ِ ْ ی 

 (189)بقره،  ا َ

 د. یشو هاخانه وارد درها از  و

لُوا وَ  -140 ای ِ هِ   لِ ن  سَب   ىف   ف  ذ    الل َ
كُمْ ی    ن َ ی  ال َ لُوی َ ای ِ  (190)بقره،  ف 

 . جنگندمی شما با که کسانی با  خدا راه  د در یبجنگ و
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ه ُ  وَ  -141 ن َ ت ْ ذ ُ  الْف ِ َ س 
لِ  مِن َ  ا َ ت ْ  (191)بقره،  الْف َ

 . است  بدتر  قتل از  فتنه  و

ه ٌ  -142 ن َ ت ْ كُون َ ف ِ لُوهُمْ خَت  َی لا ی َ ای ِ  (193)بقره، وَ ف 

 .اى نباشدگر فتنهی د تا دی با آنان بجنگ 

وا  لا وَ  -143 لْف ُ   ی ُ
ا َ لَى كُمْ ی  ذی  ی ِ هْلُكَه ِ   ا ِ  ( 195)بقره،  الت  َ

کت  به خود دست  با را  خود  .دی انداز ی ن  هلا

وا وَ  -144 م ُ ی ِ
هِ   الْعُمْزَة َ  وَ  الْحَج  َ  ا َ  (196)بقره،  لِل َ

 د.ی رسان اتمام  به خدا  براى را  عمره و حج و

مَن ْ  -145 ذْ ن   لَمْ  ف َ صِ   ح ِ ه ِ  امُ ت  ف َ لای َ    ی َ
 (196)بقره،  الْحَج  ِ   ىف ِ  امٍ ی  ا َ

 .بدارد روزه  حج امیا  در  روز  سه افت، ین  قربانی( دست) ه که ب   کس هر  و
 

هُزٌ   الْحَج  ُ  -146 ْ س 
 (197)بقره، مَعْلُوماب ٌ  ا َ

 است. نی یمع هاىماه (در ) حج،

كُزُوةُ  وَ -147  ( 198)بقره،   هَذاكُمْ   كَما اذ ْ

 نمود. ت یهدا  را شما که  طور  همان  دی کن  ادی را  او)خدا(

كُزُوا -148 اذ ْ هَ  ف َ كْزِكُمْ   الل َ اءَكُمْ  كَذ ِ ی 
كْزا ا  ذ َ ذ ِ َ س 

وْ ا َ
 ( 200)بقره،  ا َ

 . ادى محکم تر یا ی دیکن می ادی را شیخو پدران که همانگونه د،ی کن  ادی را خدا

ا -149 ن  ا رَی  َ ن  ی ِ
ی ْ  ى ف ِ  ا  ه    ان  الذ ُ ه   ىوَ ف ِ  خَسَت َ زَة ِ خَسَت َ خ ِ  (201)بقره،  الْا 

 . کی مرحمت فرمای ز نیدر آخرت ن و  کی ی ن ما به  ایدن در ! پروردگارا

كَ  -150 ولت ِ
ص لَهُمْ  ا ُ ا ب ٌ ب  ی َ وا  مِم َ  (202)بقره،   كَسَت ُ

 دارند.  اىبهره و بی نص خود،( دعاى و) کار   از   آنها
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كُزُوا  وَ  -151 هَ  اذ ْ    ىف   الل َ
 ( 203)بقره،  مَعْذُوذاب ٍ  امٍ ی  ا َ

 د.یکن  ادی نی یمع روزهاى در  را خدا و

هِذُ ی   وَ -152 ْ هَ   س  هِ   ىف   ما عَلى الل َ لْت ِ
 ( 204)بقره،  ف َ

 رند. یگمی  گواه دارند دل  در  آنچه  بر  را خدا

َ  هْلِكَ ی   وَ  -153 سْلَ  وَ  الْحَزْب   (205 )بقره، الب  َ

 د.ازسمی نابود را  نسل و کشتزار  و

  ای   -154
ذ   هَای  ا َ

لُوا  ن َ ی  ال َ وا اذْخ ُ مَت ُ لْمِ  ى ف ِ  ا  ه     الس ِ  (208)بقره،  كَاف  َ

 د. ییدرآ( خدا)  طاعت و می تسل در  همگی د، یاآورده  مانیا که کسانی اى

لَى وَ  -155 هِ   ا ِ عُ  الل َ َ زْخ  مُورُ  ی ُ
 (210)بقره، الْا ُ

 د.انده می شو گرد  باز  خدا سوى  به کارها همه و
 

ذ   ن َ ی  ر ُ  -156
زُوا  ن َ ی  لِل َ ی ْ  اة ُ ت  الْحَ  كَف َ  (212)بقره،  ان  الذ ُ

 است.  شده داده نت ی ز  کافران براى  ایدن  زندگی

اسُ  كان َ  -157 ه    الت  َ م َ
 (212)بقره،  واخِدَة    ا ُ

 بودند. دست  كی و گانهی  امّتی( آغاز  در )  مردم

مْ  -158
مْ  ا َ ن ُ ن ْ   خَسِب ْ

لُوا ا َ ذْخ ُ ه َ   ی َ ت  َ َ  ( 214)بقره،  الْح 

 ؟ دیشومی بهشت  داخل دی کرد گمان ایآ

لا -159
ن  َ  ا َ صْزَ  ا ِ هِ  ی َ ز الل َ  (214)بقره،  ب ٌ ی  ف َ

گاه  . است كی نزد خداوند  ارىی که دیباش آ

كَ ی   -160 لُوی َ ا  ما سْت َ ون َ ی   ذ  ف ُ ف ِ لْ  ن ْ مْ  ما  ف ُ ت ُ ف ْ ف َ ی ْ
 (215)بقره،  زٍ ت  خ َ  مِن ْ  ا َ

 د. یکن  انفاق( د یخواهمی)  که مالی هر : بگو کنند؟  انفاق ز یچ  چه پرسندمی تو از 
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ن ْ  عَسی -161
كْزَهُوا ا َ َ   ی َ  ب  س 

ا   ( 216)بقره،  لَكُمْ  زٌ ت  خ َ  هُوَ   وَ  ن 

 است.  آن در  شما ر یخ  که حالی در   د،یدار  ناخوش را زىیچ  بسا چه

ن ْ  عَسی -162 
وا ا َ حِت  ُ َ  ن ُ  ب  س 

ا  ز ٌ  هُوَ  وَ  ن  َ  ( 216)بقره،  لَكُمْ  س 

 است  آن  در  شما شرّ  و ضرر   که حالی در  د،ی دار  دوست  را زىیچ  بسا چه

كَ ی   -163 لُوی َ هْزِ  عَن ِ  سْت َ الٍ  الْحَزامِ  الس  َ ت   ( 217)بقره،  هت  ف   ف ِ

 کنند. می سؤال حرام،  ماه در  کردن جنگ باره در  تو، از 

كَ  -164 ولت ِ
ون َ ی   ا ُ ُ هِ  رَجْمَب َ  زْخ   ( 218)بقره،  الل َ

 دارند. پروردگار  رحمت به  دی ام  آنها

كَ ی   -165 لُوی َ مْزِ  عَن ِ  سْت َ  ( 219)بقره،  سِزِ ب  الْمَ  وَ  الْح َ

 پرسند.می قمار   و شراب درباره  تو از 
 

هُ  وَ  -166 سِذَ   عْلَمُ ی   الل َ  (220)بقره،  الْمُصْلِجِ  مِن َ  الْمُف ْ

   شناسدمی باز  مصلح  از  را مفسد خداوند، 

كِحُوا لا وَ  -167 ن ْ زِكاب ِ   ی َ ْ مِن  َ ی   خَت  َی الْمُس   ( 221)بقره،  و ْ

 آورند. مانیا  تا د ینکن ازدواج  مشرك، زنان وبا

ذٌ  وَ  -168 مِن ٌ  لَعَت ْ زِكٍ  مِن ْ  زٌ ت  خ َ  مُو ْ ْ كُمْ  لَوْ  وَ  مُس  ت َ َ عْح 
 ( 221)بقره،  ا َ

 آورد.  شگفتی  به را شما چند  هر   است بهتر  پرست، بت  آزاد مرد  كی از  مان،یباا غلام كی

كُمْ  اعْلَمُوا وَ  -169 ی  َ
وةُ  ا َ زِ  وَ  مُلاف ُ َس  ِ مِت    ی   ( 223)بقره،  ن َ ی  الْمُو ْ

 ! ده بشارت مؤمنان، به و  کرد  دی خواه  ملاقات  را  او دی بدان و

عَلُوا لا وَ -170 ْ ح  هَ  ن َ ه    الل َ   عُزْض َ
كُمْ ی  لِا َ  ( 224)بقره،  مای ِ

 د. ینده  قرار  خود سوگندهاى معرض در  را خدا

35 

34 



 

 

24 

 جمه عبارات منتخب قرآنتر 2جزء

آن 
ی قر

موم
ظ ع

حف
لی 

ح م
طر

 

 

وِ ف  ی  لا  -171 ع ْ
الل َ هُ ی ِ

كُمُ الل َ د ُ اخ ِ   ىو 
كُمْ ی  ا َ  (225)بقره،  مای ِ

 کند. نمی مؤاخذه لغوتان و هودهیب سوگندهاى  خاطر  به را شما خداوند 

الِ عَلَ  -172 خ  ِ ه ٌ ت  لِلز  َ  ( 228)بقره،  هِن  َ ذَرَخ 

 . است برترى آنها )زنان( بر ( حقوق  ف یک و کمّ  اختلاف   شهادت به) را مردان و

ذُوها -173 عْت َ لا ی َ هِ ف َ لْكَ خُدُوذُ الل َ  ( 229)بقره،  ی ِ

 . دینکن  تجاوز  آن از  پس است،  الهی  مرزهاى و حدود نهایا

الِمُون َ ی  وَ مَن ْ  -174 كَ هُمُ الط  َ ولت ِ
ا ُ هِ ف َ عَذ َ خُدُوذَ الل َ  ( 229)بقره،  ن َ

 .ستمگرانند  آنان پس کند تجاوز  الهی   حدود از   کس هر  و

وا ا  -175 د ُ ج ِ ن  َ وا  ی  وَ لا ی َ هِ هُز ُ   (231)بقره،  اب ِ الل َ
 د.ی رینگ  استهزا به را خدا اتیو آ

 

هِ عَلَ  -176 عْمَب َ الل َ كُزُوا ی ِ  ( 231)بقره،  كُمْ ت  وَ اذ ْ

 .تانخود  بر  را خدا نعمت دی اور یب ادی به و

كى -177 ر ْ
لِكُمْ ا َ ظْهَزُ لَكُمْ وَ  ذ 

 ( 232)بقره،  ا َ

ک و تر دهنده رشد شما براى نیا  است. تر زهیپا

لا َ وُسْعَها-178 سٌ ا ِ ف ْ ف ُ ی َ
كَل َ  ( 233)بقره،  لا ی ُ

 . شودنمی مکلف  توانش قدر   به جز  کس  چیه 

عْمَلُون َ ی َص -179 ما ی َ هَ ی ِ
ن  َ الل َ

 (233بقره، ) زٌ ت  وَ اعْلَمُوا ا َ

 .ناستیب د یده می انجام  آنچه به خدا دی بدان و

ذ   -180
كُمْ وَ ی  ن َ ی  وَ ال َ وْن َ مِت ْ وَف  َ ا  ی  ن َ واخ  ر ْ

رُون َ ا َ  (234بقره، ) ذ َ

 گذارند. می باقی همسرانی   و رندیممی که  شما از   کسانی و
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ا   -181 وْلا  مَعْزُوف  ولُوا ف َ ف ُ ن ْ ی َ
لا َ ا َ  (235بقره، ) ا ِ

 د.یی بگو ده یپسند گفتارى آنکه جز 

ن  َ  -182
هَ  ا َ سِكُمْ  ىف   ما عْلَمُ ی   الل َ ف ُ ی ْ

رُوةُ  ا َ اخْد َ  (235بقره، ) ف َ

 د.یباش حذر  بر  او( خشم ) از   پس، داندمی  دی دار  دل در  آنچه  همانا خداوند

زِ  عَلَى -183 ت ِ ذَرُةُ  الْمُف ْ اعا   ف َ ِ  مَت  الْمَعْزُوف   ( 236بقره، ) ی ِ

 ! بدهد ستهی شا اىهی هد  خودش، اندازه  به است،   تنگدست که کس آن

ن ْ  وَ  -184
وا  ا َ عْف ُ زَب ُ  ی َ ف ْ

وى ا َ ف ْ  (237بقره، ) لِلت  َ

 است.  کتر ینزد زکارىیپره  به شما کردن  گذشت و

سَوُا لا وَ  -185 ب ْ لَ  ی َ ص ْ كُمْ ب  ی َ  الْف َ  ( 237بقره، )  ن َ

 .دی نکن فراموش خود  انیم در  را کوکارىی ن و گذشت و
 

وا -186 ط ُ لَواب ِ   عَلَى خاف ِ لاة ِ   وَ  الص َ  (238بقره، ) الْوُسْطى  الص َ

 د.یینما  محافظت( یاعصر ظهر نماز ) انهیم  نماز ( ژهیو به) و نمازها همه بر 

ذ   وَ -187
وْن َ ی    ن َ ی  ال َ وَف  َ كُمْ  ن َ رُون َ ی   وَ  مِت ْ ا   ذ َ واخ  ر ْ

 (240بقره، ) ا َ

 گذارند. می  جاى به خود از   همسرانی  و رندیگمی قرار  مرگ آستانه در  که  شما از   کسانی و

لِكَ  -188 هُ  ن ُ ی  ن َ ی   كَذ  هی  ا   لَكُمْ  الل َ  ( 242بقره، ) ای ِ

 کند.می نییتب شما براى را  خود  اتیآ خداوند نیچن نیا

الَ  -189 ف  هُ   لَهُمُ  ف َ وا الل َ م َ  مُوی ُ خْ  ی ُ
 ( 243بقره، ) اهُمْ ت  ا َ

 کرد. زنده را  آنان  سپس( مردند، آنها و) د یری بم: گفت آنها   به خداوند پس

ا مَن ْ  -190 ذ   ذ َ
زِض ُ ی   ئال َ هَ   ف ْ ا    الل َ زْض  ا   ف َ  ( 245بقره، ) خَسَت 

 نیکویی دهد؟!  وام خداوند به  که ستیک
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ْ وَ  -191 عَب  ْ ا ای  لْ  مَلِكا   لَت  ای ِ ف  هِ  لِ ن  سَب    ىف   ی ُ  (246بقره، ) الل َ

 م ی کن کار ی پ خدا راه  در ( او فرماندهی  تحت ) تا ز یبرانگ( فرماندهی  و) زمامدار   ما براىو 

ن  َ  -192 هَ  ا ِ ذْ   الل َ َ  ف َ عَب  َ  (247بقره، ) مَلِكا   ظالُوب َ  لَكُمْ  ی 

 است. کرده ( انتخاب  و) مبعوث  شما زمامدارى براى را «طالوت »  خداوند همانا

اذَةُ  وَ -193 َسْطَه    ر  سْمِ  وَ  الْعِلْمِ   ىف ِ  ی   ( 247بقره، ) الْح ِ

 . توان علمی و جسمی او را افزون نموده است

ن  َ  -194 ن ْ   مُلْكِهِ  ه َ ی  ا   ا ِ
ی ِ ی   ا َ

وب ُ  كُمُ ن  ا ْ ُ ای  ه ٌ ت  سَك هِ ت  ف   الت  َ  (248بقره، ) ن َ

   .است آرامشی آن، در . آمد  خواهد  شما سوى به صندوق  که  است نیا او،  حکومت نشانه

هُ  وَ  -195 ب  ی   الل َ اءُ ی    مَن ْ  مُلْكَهُ  ىو ْ  ( 247بقره، )  س 

 بخشد.می بخواهد، کس  هر  به  را ملکش خداوند، 
 

ن  َ  -196 هَ  ا ِ ل الل َ ن َ هَزٍ  كُمْ ت  مُت ْ ن َ  (249بقره، ) ی ِ

 کند.می شیآزما آب،  نهر  كی لهیوس به را شما خداوند، 

الُوا -197 ه َ  لا ف  ا ظاف َ الُوب َ  وْمَ ت  الْ   لَت َ ح  وذِةِ  وَ  ن ِ ت ُ ُ  ( 249بقره، ) خ 

 . میندار  را  او انیسپاه  و جالوت با  مقابله  ی یتوانا ما  امروز،: » گفتند

ا -198 ن  زِع ْ  رَی  َ ف ْ
ا ت  عَلَ  ا َ زا   ن  ب ْ  وَ  ضَت ْ ب  ِ

َ ا ی  ذامَت  ف ْ
 (250بقره، ) ا َ

.  استوار   و ثابت را  ما قدمهاى و ز یر  فرو  ما بر  ی یبایشک  و صبر  پروردگارا  بدار

لَ  وَ  -199 ت َ الُوب َ  ذاوُذُ  ف َ  (251بقره، ) خ 

 کشت.   را « جالوت» ،«داوود» و

هَ  لكِن  َ  وَ  -200 و الل َ لٍ   ذ ُ ص ْ  ( 251بقره، ) ن َ ی  الْعالَم عَلَى ف َ

 .دارد احسان و لطف انیجهان به نسبت خداوند  ولی
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لْكَ  -201 سُلُ   ی ِ ا الز ُ لْت  ص  َ هُمْ   ف َ عْض َ َ عْض ٍ  عَلى ی  َ  (253)بقره،  ی 
 .می دیبخش برترى برخی بر  را  برخی فرستادگان آن از 

ی َ  وَ  -202 اب  ا  ن َ  سَیت  ع ن  ْ اب  ب  الْت َ  مَ ی  مَزْ  ای   ( 253)بقره،  ن 
 م. یداد روشن هاىنشانه و لیدلا را می مر بن سی یع و

  ای   -203
ذ   هَای  ا َ

وا  ن َ ی  ال َ مَت ُ وا ا  ف ُ ف ِ ی ْ
ا ا َ اكُم مِم َ ت  ف ْ  (254)بقره،  رَر َ

 د. یکن  انفاق  می اکرده روزى  شما به آنچه   از ! مانیا اهل اى

  ن َ ی  ی َ  ما عْلَمُ ی   -204
هُمْ  ما وَ  هِمْ ت  ذ ی  ا َ لْف َ  (255)بقره،  خ َ

 داند. می است را  ها)گذشته(آن سر  پشت  آنچه و ها)آینده(آن روی پیش آنچه 

ذْ  -205 ن َ  ف َ ذُ  ن َ ی  ی َ ْ س   (256)بقره،  ى  الْغ َ  مِن َ  الز ُ
 است. شده روشن  گمراهی، از  تی هدا(  راه)نیقیبه 

 

ذ   وَ  -206
زُوا  ن َ ی  ال َ وْلِ  كَف َ

هُمُ ت  ا َ وب ُ  او ُ اع ُ  ( 257)بقره،  الط َ
 .گرانند  انیطغ  آنان سرپرست شدند،  کافر   که  کسانی و

207-  ِ
ذ    ىرَب  

یحْ ن   ئ ال َ  (258)بقره،  ب  ت  می   وَ  ت 
 میرانَد. کند و میزنده می که است کسی  من پروردگار  

الَ  -208 لْ  ف  َ ب َ  ی  ب ْ ه َ  لَت ِ  (259)بقره،  عامٍ  مِای َ
 .اىکرده درنگ سال صد بلکه: فرمود[ خدا ] 

عَلَكَ  وَ  -209 ْ ح  اسِ  ه   ی  ا    لِت َ  (259)بقره،  لِلت  َ
 دهیم.  قرار   مردم ای براینشانه را  تو که این برای و

ن  َ  -210
هَ  ا َ َ  كُل ِ   عَلى الل َ ذ ءٍ یش   ( 259)بقره،  زٍ ی  ف َ

 .تواناست کاری هر   بر  خداوند همانا
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رِب   رَب  ِ  -211
حْ  ف َ ت  كَ   ىا َ  ( 260)بقره،  الْمَوْب ى ی ی ُ
 کنی؟می زنده را مردگان  چگونه که  نشان بده من به! من پروردگار  

الَ  -212 ذ ْ  ف  ح ُ عَه    ف َ َ رْی 
 (260)بقره،  زِ ت  الط َ  مِن َ  ا َ

.  گفت چهار   پرنده بگیر

هُ  وَ  -213 اعِف ُ ی   الل َ اءُ ی   لِمَن ْ  ص   ( 261)بقره،  س 
 کند.می برابر  چند  بخواهد،  هرکه  برای خداوند 

طِلُوا لا -214 ن ْ كُمْ  ی ُ ای ِ الْمَن  ِ  ضَذَف  ى وَ  ی ِ ذ 
 (264)بقره،  الْا َ

 نکنید. باطل رساندنآزار   و نیازمند( )بر   نهادنمنّت با  را خود  صدقات

ذِرُون َ ی   لا -215 َ  عَلى ف ْ ا ءٍ یش  وا  مِم َ  (264)بقره،  كَسَت ُ
 .ابندینمی دست اند، کرده کسب  آنچه از   زىیچ به

 

مَزاب   كُل ِ  مِن ْ  هات  ف   لَةُ  -216                (266)بقره،  الت  َ
 . باشد[ فراهم]  اىوهیم  گونه هر   از [ باغ] آن  در  او براى و

وا  -217 ف ُ ف ِ ی ْ
اب ِ ت  ظَ  مِن ْ  ا َ م ما ن  ن ُ  ( 267)بقره،  كَسَب ْ

 کنید.  انفاق اید، آورده دست  به که پسندیده و خوب  اموال  از 

ن  َ  اعْلَمُوا وَ  -218
هَ  ا َ ت ِ  الل َ  ( 267)بقره،  ذت  جَم یع َ

 . است ستوده و نیاز بی خداوند که بدانید و

هُ  وَ  -219 زَة    عِذُكُمْ ی   الل َ ف ِ هُ وَ  مَع ْ لا    مِت ْ ص ْ  (268)بقره،  ف َ
 دهد. می رزق  فزونی  و آمرزش  وعده خود  سوى از  را شما خدا و

زُ ی   ما وَ  -220 ك َ لا َ  ذ  َ ولُوا ا ِ
اب   ا ُ لْت 

 ( 269)بقره،  الْا َ
 شود.نمی  متذکّر  کسی  خرد، صاحبان جز  و

44 

45 



     

 

 ترجمه عبارات منتخب قرآن 3جزء
آن 

ی قر
موم

ظ ع
حف

لی 
ح م

طر
 

29 

 

ن ْ   وَ  -221 وها ا ِ ف ُ ح ْ وهَا وَ  ن ُ ی ُ و ْ زاءَ  ی ُ ف َ هُوَ  الْف ُ           (270)بقره،  لَكُم زٌ ت  خ َ  ف َ
گر  و  است.  بهتر  شما براى  دیده دستانی ته به و د یدار  پنهان را  آنها ا

ن ْ   -222 ذُوا ا ِ ن ْ اب ِ  ی ُ ذَف  ا  الص َ عِم َ ت ِ  (271)بقره،  ی هِ  ف َ
گر   کوست. ین کارى   د،ی کن آشکار  را  هاصدقه ا

وا ما وَ  -223 ف ُ ف ِ ن ْ لَ  وَف  َ ی   زٍ ت  خ َ  مِن ْ  ی ُ  ( 272)بقره،  كُمت  ا ِ
 شود.می  داده شما به کامل طور  به )پاداشش(  کنید، از انفاق  آنچه  و

هُمُ ن   -224 اهِلُ  حْسَی ُ ت ِ  الْح  ع ْ
ف    مِن َ  اءَ ن  ا َ عَف  ُ  (273)بقره،  الت  َ

کدامنی شدت از   را ها آن نادان  شخص      به شمار آورد. نیاز بی و توانگر  پارسایی و پا

وْف ٌ  لا وَ  -225 ون  ن   هُمْ  لا وَ  هِمْ ی  عَلَ  خ َ ی ُ  ( 274)بقره،  حْز َ
 شوند.می اندوهگین نه  و است آنان  برای بیمی نه

 

خَل َ  وَ  -226
هُ  ا َ مَ  وَ  عَ ن  الْت َ  الل َ ا خَز َ ی  ِ  ( 275)بقره،  الز 

 است.  کرده  حرام را ر با و حلال  را فروش  و خرید خداوند که حالی در 

هُ  وَ  -227٭ ارٍ   كُل َ  حِب  ُ ن   لا الل َ ی    كَف  َ
 (276)بقره،  مٍ ن  ا َ

 . ندارد دوست  را کاری گناه ناسپاس   هیچ  و خداوند 

زُهُمْ  لَهُمْ  -228 ْ خ 
ذَ  ا َ هِم عِت ْ  (277)بقره،  رَت  ِ

 است.   شایسته پاداشی پروردگارشان نزد  هاآن برای

وا -229 ف ُ هَ   ای  َ رُوا   وَ  الل َ ق ِ  ما ذ َ َ ا مِن َ  ى ی  ی  ِ  (278)بقره،  الز 
 کنید. رها  مانده را  ر با باقی  سود   از  را  آنچه   و! بپرهیزید خدا  از 

ن ْ  وَ  -230 و كان َ   ا ِ زَة ٌ  عُسْزَة ٍ  ذ ُ ِ ط  ت َ لى ف َ  (280)بقره،  سَزَة  ب  مَ  ا ِ
گر  و  د.ی ده  مهلت گشایش  هنگام  تا را او[ که شماست  بر ] بود تنگدست [ بدهکار ] ا
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ب ْ ت  لْ  وَ  -231 كُمْ ب  ی َ  كْت ُ الْعَذْل كای ِب ٌ  ن َ  (282)بقره،  ی ِ
 بنویسد.      عدالت به خودتان بین )سنَدش را( در  اینویسنده باید و

هِذُوا وَ  -232 ْ س  ه اسْب َ َ الِكُم  مِن ْ  ن ِ ی  ذَ ت  س   ( 282)بقره،  رِخ 
 بگیرید. شاهد  را مردانتان از  نفر  دو و

ن ْ  -233 ا ِ
ای   لَمْ  ف َ لَ   كُوی  لٌ  ن ِ ی  رَخ ُ زَخ ُ ان   وَ  ف َ ی 

 (282)بقره،  امْزَا َ
گر  و  بگیرید(.  شاهد )را زن دو و مرد  یک نبود مرد دو ا

لَ  -234 اجٌ  كُمْ ت  عَلَ  سَ ب  ف َ ت  ُ لا َ  خ 
وها ا َ ن ُ كْت ُ  ( 282)بقره،  ی َ

کی شما بر  صورت(  این پس)در   ننویسید. را  آن  که  نیست با

هُ  وَ  -235 ل ِ  الل َ
كُ َ  ی ِ               (282)بقره،  مت  عَل ءٍ یش 

 .  داناست زىیچ هر   به خدا و
 

مْهای   مَن ْ  وَ  -236 هُ   كْت ُ ی  َ ا ِ
مٌ  ف َ ی ِ

ه   ا  لْت ُ  ( 283)بقره،  ف َ
 . است  گنهکار  دلش شک بدون نماید، پنهان  را آن  و هرکس

زُ ت  ف َ  -237 ف ِ اءُ ی    لِمَن ْ  ع ْ ب ُ ی    وَ  س  اءی   مَن ْ  عَذ  ِ  (284)بقره،  س 
 کند. می  عذاب بخواهد  را هرکه و آمرزد می  بخواهد را  هرکه پس

ق ُ  لا -238 ِ ز 
ف َ خَدٍ  ن َ ی  ی َ  ی ُ

 ( 285)بقره،   رُسُلِةِ   مِن ْ  ا َ
 .نیستیم قائل فرقی پیامبران از   یکهیچ  میان ما

ف ُ ی   لا -239 ِ
هُ  كلَ  سا   الل َ ف ْ لا َ  ی َ  ( 286)بقره،  وُسْعَها ا ِ

 کند. نمی تکلیف طاقتش  اندازۀ به  جز  را  کسهیچ خداوند 

ا لا وَ  -240 لْت  حَم ِ ه َ  لا ما ن ُ ا ظاف َ ه لَت   ( 286)بقره،  ی ِ
 مفرما.  مقرر   ما بر  نداریم را  طاقتش که  آنچه 
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لَ  -241 ز  َ اب َ  كَ ت  عَلَ  ی َ الْحَق   الْكِت   ( 3)آل عمران،  ی ِ
 .کرد نازل تو بر  راستی و حق ج، به یبه تدر  را کتاب نیا

هُ  وَ  -242 و ز ٌ ی  عَز   الل َ امٍ   ذ ُ ف  ِ ن   ( 4)آل عمران،  ای ْ
 . است  انتقام  صاحب  و ناپذیر شکست توانای خداوند 

عُون َ ت  ف َ  -243 ن ِ
هَ  ما ب  َ ای َ هُ  ی َس  اءَ  مِت ْ ع  ِ ن  ْ ه   ای  ن َ ت ْ          (7عمران، )آل  الْف ِ

 کنند. می  روىیپ آن متشابهات زى از یانگفتنه  براى پس

ا -244 ن  ع ْ  لا رَی  َ ِ ز 
ا   ی ُ ن  َ لُوی  عْذَ  ف ُ َ ذ ْ   ی  ای  هَذَ   ا ِ ن   ( 8)آل عمران،  ب َ

 مکن.  منحرف  فرمودى، تمانیهدا  آنکه  از  پس را  مانیهادل! پروردگارا

ن  َ  -245 هَ  ا ِ لِف ُ ن   لا الل َ  ( 3)آل عمران،  عاذت  الْم ح ْ
 . کندنمی وعده خلاف خدا  یقینا  

 

كَ  وَ  -246 ولت ِ
وذُ  هُمْ  ا ُ ارِ  وَف ُ  ( 10)آل عمران،  الت  َ

 دوزخند. هیزم  و ایشان

وا -247 ُ ی 
ا   كَذ  َ ای  ی ِ ن  هُمُ   ای ِ د َ خ َ

ا َ هُ  ف َ هِم  الل َ وت ِ
ی ُ ذ ُ  ( 11)آل عمران،  ی ِ

 کرد.  کیفر  دچار  گناهانشان به را  هاآن  هم خداوند پس کردند،   انکار   را  ما آیات

ون َ  -248 لَت ُ ع ْ زُون َ  وَ  سَت ُ َ حْس  لى  ن ُ م ا ِ هَت  َ َ  (12)آل عمران،  خ 
خ سوی به خورد و خواهید شکست زودی به  .شد خواهید  محشور  دوز

هُ  وَ  -249 ذَةُ  الل َ ب    خُسْن ُ  عِت ْ
 ( 14)آل عمران،  الْمَا 

 اوست.  نزد کوین  بازگشت که خداست و

لْ  -250   ف ُ
كُمْ  ا َ ن ُ ب  ِ

ی َ
ح َ  ا ُ لِكُمْ   مِن ْ  زٍ ت  ن ِ  ( 15)آل عمران،  ذ 

گاه این از   بهتر  به را  شما آیا  بگو  کنم؟   آ
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ن   وَ  -251 ای ِ ف   وَ  ن َ ی  الْف  ف ِ ز  وَ  ن َ ی  الْمُت ْ ف ِ ع ْ سْجار ن َ ی  الْمُسْت َ
الْا َ  (17)آل عمران،   ی ِ

 . سَحرهایند در  استغفار   اهل  و کنندگان،انفاق و فرمانبرداران،

سْلَمْب ُ  -252
هِ  ا َ ْ هِ  ی وَخ  عَن    مَن ِ  وَ  لِل َ ن َ  (20)آل عمران،  ای  َ
 ایم.کرده  خدا تسلیم را خود پیروانم  و من

ن ْ  وَ  -253 وْا ا ِ
وَل َ ما ی َ ی  َ ا ِ

لاع   كَ ت  عَلَ  ف َ  (20، )آل عمران الْت َ
گر  و  . توست عهده بر [ امیپ] رساندن فقط  پس  تابند، بر  روى ا

لُون َ ی   وَ  -254 ت ُ ذ    ف ْ
مُزُون َ ی   ن َ ی  ال َ

سْطِ  ا ْ الْف ِ اس مِن َ  ی ِ  ( 21)آل عمران،  الت  َ
 . رسانندمی قتل به کنند،می عدالت  به امر   که  را  مردمی و

ذ   -255
ك ال َ ولت ِ

طَب ْ  ن َ ی  ا ُ عْمالُهُمْ  خَت ِ
ی ْ  ىف ِ  ا َ زَة    وَ  ا ن  الذ ُ خ ِ         (22)آل عمران، الْا 

 گشته. تباه آخرت و دنیا در   اعمالشان که هستند آنها کسانی 
 

هُمْ  وَ  -256 ز َ هِمْ ی  ذ  ىف   ع َ ِ وا  ما ی  زُون  ی   كای ُ ت َ  (24)آل عمران،  ف ْ
 ساخت.  فته یفر نشانی د در  را آنان  شانیهاتهمت و

سٍ  كُل ُ   ب ْ ت  وُف  ِ  وَ  -257 ف ْ ب ْ  ما ی َ  ( 25)آل عمران،  كَسَب َ
 .        [ داده شود[ دستاوردش به تمام ]و کمالو به هر کس ]پاداش

ق ُ  وَ  -258 زْر ُ اءُ  مَن ْ  ی َ ع َ  ی َس   ( 27)آل عمران،  خِساب   زِ ت  ی ِ
 . دهیمی روزی  حساببی کنی اراده   را هرکه  و

ِ ی   لا -259 د  ج ِ ون َ   ن  َ مِت ُ ز الْمُو ْ وْلِ  ن َ ی  الْكاف ِ
مِت   ذُون ِ   مِن ْ  اءَ ت  ا َ  ( 28)آل عمران،  ن  ی  الْمُو ْ

 نمایند.  انتخاب خود دوست و سرپرست ایمان اهل  جای به را  کافران نباید مؤمنان

ن ْ   -260 وا ا ِ ف ُ ح ْ وْ   ضُذُورِكُمْ  ىف   ما ن ُ
ذُوةُ  ا َ ن ْ ه عْلَمْهُ ی   ی ُ  (29)آل عمران،  الل َ

گر  گاه آن  به خداوند  کنید آشکار  یا بدارید پنهان شماست هایسینه در  را  آنچه  ا  است. آ

52 

53 



     

 

 ترجمه عبارات منتخب قرآن 3جزء
آن 

ی قر
موم

ظ ع
حف

لی 
ح م

طر
 

33 

 

لْ  -261 ن ْ  ف ُ مْ   ا ِ ن ُ ون َ  كُت ْ حِت  ُ هَ  ن ُ عُوب   الل َ ن ِ
ای  َ  (31)آل عمران،  ىف َ

گر : بگو  .    د یکن روىیپ من از  پس  د،ی دار می دوست را خدا ا

ن ْ  -262 ا ِ
وْا ف َ

وَل َ ن  َ   ی َ ا ِ
هَ  ف َ ز  حِب  ُ ن   لا الل َ  ( 32)آل عمران،  ن َ ی  الْكاف ِ

گر  و  . دارد نمی دوست را  کافران خدا قتیحق در  پس برتافتند، روى ا

ِ  وَ  -263
ب   ع ىا ِ

ها ت  ا ُ كَ  ذ ُ ر ِ  وَ  ی ِ ها ی  ذ ُ خ   طان ِ ت  الس  َ  مِن َ  ن َ  (36)آل عمران،  مِ ت  الز َ
 . دهممی قرار  تو پناه در  شده، رانده طانی ش( هاى وسوسه) از   را  نسلش و او من، واقع در 

لَها -264 ت  َ ف َ ت َ ها   ف َ ولٍ  رَی  ُ ت ُ ف َ  (37)آل عمران،  خَسَن ٍ  ی ِ
 رفت.یپذ یی کوین قبول  با را [ میمر] او پروردگارش و

ن  َ  -265 هَ  ا ِ ق ُ ی   الل َ اءُ ی   مَن ْ  زْر ُ ع َ  س   ( 37)آل عمران،  خِساب    زِ ت  ی ِ
 . دهدمی روزى شمار بی بخواهد، [ و بداند سته ی شا] را کس  هر  یقینا خدا 

 

كَ  مِن ْ  ىل هَب ْ  رَب  ِ  -266 ر ِ   لَذُی ْ ه  ت  ظَ  ه   ی  ذ ُ  (38)آل عمران،  ن َ
ک  نسل   خود،  جانب از ! پروردگارا  .ببخش من به  اىزهیپا

مٌ  هُوَ  وَ  -267 ای ِ ِ ی   ف 
 ( 39)آل عمران،  الْمِحْزاب   ى ف ِ  ىصَل 

 . کردمی شیاین ستاده،ی ا محراب در  او  که حالی در  و

ذْ  وَ  -268 ت ِ  ف َ لَع َ زُ   یی َ ب   وَ  الْكِت َ
ز ىامْزَا َ  ( 40)آل عمران،  عاف ِ

             !!!نازاست زنم  و آمده من سراغ به رى یپ نیقیبه  که حالی در 

ت   مُ ی  مَزْ  ای   -269 ت ُ كِ  یاف ْ د وَ  لِزَی  ِ  (43)آل عمران،  ى ارْكَغ  وَ  ئاسْج ُ
           .نماى رکوع و آور  جاى به سجده کن و فروتنی  خود پروردگار  براى براى! می مر اى

لِكَ  -270 اءِ  مِن ْ  ذ  ن  ی ْ
وخ ب ِ ت  الْع َ   ا َ لَ  هِ ت  ی ُ  (44)آل عمران،  كت  ا ِ

 م.ی کنمی وحی  تو به را آن که  است دهی پوش خبرهاى از  ن،یا
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مُ ی   وَ  -271 ِ
اسَ  كلَ   (       46)آل عمران،  كَهْلا    وَ  الْمَهْذِ  ى ف ِ  الت  َ

 . دیگوانسالی( سخن مىيو با مردم، در گاهواره و در حالت کهولت )م
272-  ِ

ب  
لُق ُ  ىا َ خ ْ

ِ   مِن َ  لَكُمْ  ا َ ه ِ ت  كَهَ   ن ِ ی  الط   (49)آل عمران، ز  ت  الط َ  ن َ
ل، از  من  سازم.می پرنده  شکل همانند[  زىی چ] شما براى گ 

كُمْ  وَ  -273 ن ُ ب  ِ
ی َ
ما ا ُ كُلُون َ   ی ِ

ا ْ زُون َ  ما وَ  ی َ خ ِ ذ َ كُمن  ی ُ  ىف   ی َ  (49)آل عمران،  وی ِ
 .!!!دهممی خبر  شما به د،ی کنمی رهی ذخ تانیهاخانه در  آنچه  و دی خور می آنچه از  و

ا  -274 لَم َ خَس َ  ف َ
هُمُ  سیت  ع ا َ زَ  مِی ْ          ( 52)آل عمران،  الْكُف ْ

      .کرد(  ومخالفت)کفر  احساس آنان  از  سییع  که  هنگامی و

ا -275 مَت  َ هِ  ا  الل َ هَذْ  وَ  ی ِ ْ ا اس  ی  َ
ا َ  ( 52)آل عمران،  مُسْلِمُون َ  ی ِ

 م.ی هست  میتسل  ما که  باش گواه   و میآورد  مانیا خدا به
 

ا  وَ  -276 عْت َ ن َ سُولَ  ای  َ ا  الز َ ن  ب ْ اكْت ُ اهِذ مَعَ  ف َ  (   53)آل عمران،  ن  ی  الس  َ
 .س یبنو گواهان زمره در  را ما پس م ینمود روىیپ را [ ات]  فرستاده و

خْكُمُ  -277
ا َ كُمْ ب  ی َ  ف َ مْ   مات  ف    ن َ ن ُ ون   هِ ت  ف   كُت ْ لِف ُ ت َ ح ْ  (55)آل عمران،  ن َ
 کرد.  خواهم داورى  شما انیم د، یکردمی  اختلاف آن  در  همواره  که آنچه  مورد در  پس

ُهُمْ  -278 ت  ِ عَد  
ا ُ ا   ف َ ای  ذ  عَد  َ ی ْ  ىف ِ   ذا  ی  س  زَة ِ   وَ  ان  الذ ُ خ ِ  (56)آل عمران،  الْا 
 .کرد  خواهم عذاب  دى،ی شد عذاب  با  را  آنان آخرت، و ایدن در  پس

كَ  مِن ْ  الْحَق  ُ  -279 لا  رَی  ِ كُن ْ  ف َ ز  مِن َ  ی َ  ( 60)آل عمران،  ن  ی  الْمُمْت َ
 .مباش  دکنندگانی ترد از  پس توست  پروردگار  جانب  از  حقّ،

م َ  -280 هِلْ  ی ُ ن َ ب ْ عَلْ  ی َ ح ْ ت َ ب َ  ف َ هِ  لَعْت َ ی   عَلَى الل َ  (61)آل عمران،  ن  ی  الْكاذ ِ
 م.ی ده می قرار   انیدروغگو بر  را خدا لعنت و م یکنمی مباهله  سپس
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ن ْ  -281 ا ِ
وْا ف َ

وَل َ ن  َ   ی َ ا ِ
هَ  ف َ سِذ مٌ ت  عَل الل َ الْمُف ْ  ( 63)آل عمران،  ن  ی  ی ِ

گر  و  .داناست فسادگران،[ حال] به خدا قتیحق در  پس برتابند،  روى ا

عالَوْا -282 لى ی َ اب  ی َ  سَواءٍ  كَلِمَه ٍ   ا ِ ت  كُمب  ی َ  وَ  ن َ  (64)آل عمران،  ن َ
 است.   کسانی  شما انیم و ما ان یم  که سخنی  سوى به  د،ییایب

لِمَ  -283 ون َ  ف َ حَاخ  ُ هِ  لَكُمْ  سَ ب  لَ  مات  ف   ن ُ  (66)آل عمران،  عِلْمٌ  ی ِ
 !!!د؟ی کنمی( ز یست و)  بحث د،ی ندار  دانشی چیه بدان  شما  آنچه درباره چرا پس

ن  َ  -284 وْلَى  ا ِ
اسِ  ا َ زاه الت  َ ْ ی  ا ِ ذ   مَ ت  ی ِ

عُوةُ  ن َ ی  لَل َ ن َ  (68)آل عمران،  ای  َ
 .کردند روىیپ او از   که  هستند  کسانی  م،یابراه به مردم نیسزاوارتر قتیحق در 

ب ْ  -285 ه ٌ  وَذ َ ف َ هْلِ  مِن ْ  ظای ِ
اب ِ   ا َ كُمی   لَوْ  الْكِت  وی َ

ل ُ  (69)آل عمران،  ص ِ
 کنند. گمراه [ خدا راه  از ] را شما کاش که  دارند  آرزو  کتاب اهل از  گروهی 

 

سُون َ  لِمَ  -286 لْب ِ
اظِلِ  الْحَق  َ  ی َ الْت  مُون َ  وَ  ی ِ كْت ُ  ( 71)آل عمران،  الْحَق  َ  ی َ

 .دی دار می پنهان را  حق و دیکن می مُشتبه  باطل به را  حق چرا

ن  َ  -287 لَ  ا ِ ص ْ هِ   ذِ ن  ی ِ  الْف َ ی  ی    الل َ اءی   مَن ْ  هِ ن  و ْ  (73)آل عمران،  س 
 دهد.می بخواهد کس هر   به خداست، دست به رحمت و فضل

ن ْ  -288 هُ  ا ِ مَت ْ
ا ْ طارٍ  ی َ ت ْ ف ِ ةِ ی   ی ِ ذ ِ لَ  و َ  ( 75)آل عمران،  ك ت  ا ِ

گر   !!!گرداند.بازمی تو به را  آن شمارى،  نیام فراوانی  مال  بر  را او ا

لاق َ  لا -289 زَة ِ  ىف ِ  لَهُمْ  خ َ خ ِ مُهُمُ ی   لا وَ  الْا  ِ
هُ  كلَ   ( 77)آل عمران،  الل َ

 د. ی گونمی سخن آنان با  خدا و ست ی ن اىبهره آخرت  در  برایشان

مُهُمُ ی   لا -290 ِ
ه وَ  كلَ  زُ ی   لا الل َ ط ُ لَ  ن ْ          (77)آل عمران،  امَه ِ ت  الْف ِ  وْمَ ی   هِمْ ی  ا ِ

 .دینمانمی[ رحمت و لطف ] نظر  آنان  به امتیق  در  و دی گونمی سخن آنان  با خدا
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ولُون َ ی   وَ  -291  هِ  عَلَى ف ُ ب َ  الل َ         (78)آل عمران،  عْلَمُون َ ی   هُمْ  وَ   الْكَذ ِ

 .دانندمی آنان که  حالی در  بندند،می دروغ خدا بر  و           

وا -292 ای ِ  كُوی ُ ی  رَی  َ ما ن َ ن  مْ   ی ِ ن ُ مُون َ  كُت ْ ِ
عَل  اب   ی ُ  ( 79)آل عمران،  الْكِت 

 د. یآموختمی را[ خدا ]  کتاب  همواره آنکه  سبب به د، یباش ربّانی ( )مردمی       

مُزَكُمْ ی   لا وَ  -293
ن ْ   ا ْ

وا ا َ د ُ ج ِ ن  َ كَه َ  ی َ ب ِ  وَ  الْمَلای ِ ی  الت  َ ا  ن َ ن  ای  رْی 
 (80)آل عمران،  ا َ

زد و         . دیری گ خود انیخدا را امبرانیپ و فرشتگانکه   دهد  فرمان شما به  که نَس 

294-  
مُزُكُمْ ی   ا َ

زِ  ا ْ الْكُف ْ عْذَ  ی ِ َ ذ ْ   ی  مْ  ا ِ ن ُ ی ْ
 (81)آل عمران، مُسْلِمُون َ  ا َ

 ! دهد؟می دن ی ورز  کفر  دستور  شما به د،یشد  مسلمان شما آنکه  از  اپس یآ        

مَن ْ  -295 ى ف َ
وَل َ عْذَ  ی َ َ لِكَ  ی  كَ  ذ  ولت ِ

ا ُ ون   هُمُ  ف َ اسِف ُ                    (83)آل عمران، الْف 
 .نافرمانبردارند آنها تنها پس برتابند، روى ،(محکم  مانیپ) نیا  از  بعد  که  پس کسانی   

 
ع ِ ی   مَن ْ  وَ  -296 ن َ سْلامِ  زَ ت  ع َ  ب ْ  ی  ذ  الْا ِ

ا  لَن ْ  ن  لَ ی   ف َ ت َ ه ف ْ  ( 85)آل عمران،  مِت ْ
              .شودنمی رفته یپذ او  از  هرگز  کند، طلب   نیی د اسلام، جز  هرکه و 

ق ُ  لا -297 ِ ز 
ف َ خَدٍ  ن َ ی  ی َ  ی ُ

هُمْ  ا َ حْن ُ  وَ  مِی ْ        (84)آل عمران،  مُسْلِمُون َ  لَةُ  ن َ
 م. یهست  او می تسل تنها ما و م یگذار نمی فرق آنان  از  كی چ یه  انیم        

ف ُ ن   لا -298 ف  َ هُمُ  ح َ اب ُ   عَی ْ زُون  ی   هُمْ  لا وَ  الْعَذ  ط َ  ( 88عمران، )آل  ن ْ
 . شوندنمی داده مهلت  آنان و شودنمی کاسته آنان  از  عذاب      

لَ  لَن ْ  -299 ت َ ف ْ هُمْ  ی ُ ی ُ َ وْی  كَ   وَ  ی َ ولت ِ
ون َ  هُمُ  ا ُ

ال ُ  ( 90)آل عمران، الص  َ
 هستند.[ واقعی]  گمراهان آنها و شد  نخواهد رفته یپذ آنان،  هرگز توبه

ل -300
اب ٌ ا َ كَ لَهُمْ عَد  ولت ِ

اضِزمٌ وَ ما ت  ا ُ  (    91)آل عمران،  ن َ ی  لَهُمْ مِن ْ ی 
 ست.ین  برایشان اورىی چیه   و است  دردناك عذابی برایشان آنها،
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ت ِ  -301 ا لِت َ
عَامِ كَان َ خِل   سْزَای ِ  ی كُل ُ الط َ  ( 93 آل عمران،( لَ ن  ا ِ

ک  حلال بود.  یلاسرائ   یها بر بن   یهمه خورا

زَاهِ  -302 ْ ی   ا ِ
ة َ
عُوا مِل َ ن ِ

ای  َ ا ن  مَ خَت ِ ت  ف َ  ( 95، آل عمران) ف ً
 .یدکن  یروی)و حق گرا ( بود پ یکتاپرستکه   یمابراه   ییناز آ بنابراین

زَاهِ ب  اب ٌ ی َ ی  هِ ا  ت  ف ِ  -303 ْ ی  امُ ا ِ اب ٌ مَف َ  (97عمران،  )آل مَ ت  ن َ
  .است  یمروشن،مقام ابراه یی آن نشانه ها در 

ا  ی   -304 زُون َ ی ِ
كْف ُ اب ِ لِمَ ی َ هْلَ الْكِت َ

هِ ی  ا ا َ  (98، آل عمران) اب ِ الل َ
   ید؟ورز  یخدا کفر م یاتاهل کتاب! چرا به آ ای

عْذَ ا ِ ی   -305 َ وكُمْ ی 
زِ ی  زُذ ُ كُمْ كَاف ِ  ( 100، آل عمران) ن َ ی  مَای ِ

 گردانند.   یبه کفر بازم یمانتانرا پس از ا شما
 

مْ مُسْلِمُون َ  -306 ن ُ ی ْ
ا وَا َ

ل َ ن  َ ا ِ مُوی ُ  ( 102عمران،  )آل وَلَا ی َ
 . یدباش یمکه ]در برابر او و فرمان ها و احکامش[ تسل  یمگر در حال یریدنم و

ارِ  -307 زَة ٍ مِن َ الت  َ ا خُف ْ ف َ َ مْ عَلَى س  ن ُ  (103، آل عمران) وَكُت ْ
 ید.از آتش بود  یبر لب گودال وشما

ه ٌ  -308 م َ
كُمْ ا ُ كُن ْ مِت ْ لَى الْح َ ی  وَلْت َ  (104، آل عمران)  زِ ت  ذْعُون َ ا ِ

   ینددعوت نما یر خ یباشند که ]همه مردم را[ به سو ی از شما گروه  یدبا و

زُون َ  -309 كْف ُ مْ ی َ ن ُ مَا كُت ْ اب َ ی ِ وا الْعَذ َ وف ُ ذ ُ  (106آل عمران، ) ف َ
 .  یدعذاب را بچش ینایدید، ورز  یآنکه کفر م  یفر به ک پس

هُ  -310 لْمًا لِلْعَالَمِ ی  زِ ی  وَمَا الل َ  ( 108آل عمران، ) ن َ ی  ذُ ظ ُ
 خواهد.  ینم یانبر جهان یدادی ستم و ب  یچخدا ه  و
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اب ِ لَكَان َ خ َ  -311 هْلُ الْكِت َ
مَن َ ا َ ا لَهُمْ ت  وَلَوْ ا   ( 110، آل عمران) ز 

گر اهل کتاب ا و  .آنان بهتر بود یآوردند قطعا  برا  یم یمانا

لُوكُمْ ی  وَِن ْ  -312 ای ِ ارَ ی  ف َ ذْی َ
وكُمُ الْا َ

 (111عمران،  )آل وَل ُ
گر با شما بجنگند به شما پشت کرده و   .ا

وا  -313 مَا عَصَوْا وَكَای ُ لِكَ ی ِ ذُون َ ی  ذ َ  ( 112، آل عمران) عْت َ
 کردند.  ینمودند و همواره تجاوز م یبه سبب آنست که نافرمان  ینا و

لُون َ ا  ی   -314  ی  ن ْ
اءَ الل َ ی َ هِ ا   ( 113، آل عمران)  لِ ت  اب ِ الل َ

   .انندخو یاز شب م  یخدا را در ساعات  آیات

عَلُوا مِن ْ خ َ ی  وَمَا  -315 لَن ْ ت  ف ْ زُوةُ ی  زٍ ف َ  (115عمران،  )آل كْف َ
 .[ قرار نخواهند گرفتی]و مورد ناسپاس  یدهانجام دهند، هرگز ناد یریهر کار خ و
 

لُ مَا  -316 َ ون َ ف ِ ی  مَت  ف ُ ف ِ ةِ الْحَ   ىن ْ ی ْ ت  هَذ ِ  (117عمران،  )آل ان  اة ِ الذ ُ
کافران[ در ا مثل  . کنندیانفاق م یادن یزندگ ینآنچه ]

ق ِ  -317 ح ْ
زُ  ى وَمَا ن ُ كْت َ

 (118عمران،  )آل  ضُذُورُهُمْ ا َ
 دارد بزرگ تر است. ی و نفرت[ پنهان م ینه]از ک یشانها ینه آنچه س و

وت َهُمْ وَلَا  -318 حِت  ُ ولَاءِ ن ُ
مْ ا ُ ن ُ ی ْ

كُمْ ن  هَا ا َ وی َ  ( 119عمران،  )آل حِت  ُ
گاه  .و آنان شما را دوست ندارند یدکه آنان را دوست دار   ییدشما ین! ایدباش آ

ع َ  -319 وا ی ِ
لْ مُوی ُ كُمْ ت  ف ُ ِ  ( 119عمران،  )آل ط 

 .  یرید: با خشمتان بمبگو

كُمْ سَ  -320 صِت ْ ه ٌ ب  وَِن ْ ی ُ هَای  ن َ زَخُوا ی ِ
 (120عمران،  )آل ف ْ

گر بد و   .شوند ی به شما رسد به سبب آن خوشحال م یو ناخوش  یا
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لَا -321 َ س  ف ْ ن ْ ی َ

كُمْ ا َ ان ِ مِت ْ ت َ ف َ ب ْ ظَای ِ ذ ْ هَم َ  (122عمران،  )آل ا ِ
  .نشان دهند یو ناتوان یدر آن هنگام دو گروه از شما بر آن شدند که سست 

ذْ  -322 ة ٌ وَلَف َ
ل َ ذ ِ
مْ ا َ ن ُ ی ْ

ذْرٍ وَا َ ن َ هُ ی ِ
صَزَكُمُ الل َ  ( 123عمران،  )آل ی َ

[ بدر شما را  یدترد یب و    ید.که ناتوان بود یداد، در حال یاریخدا در ]جنگ 

زَى لَكُمْ  -323 ْ ُس  ا ی 
ل َ هُ ا ِ

عَلَةُ الل َ َ  ( 126عمران،  )آل وَمَا خ 
  .شما یبرا ی خدا آن را قرار نداد جز بشارت و

َ  سَ ب  لَ  -324 مْزِ ش 
 ( 128عمران،  )آل ءٌ یْ لَكَ مِن َ الْا َ

 یست. تو ن یار از امور در اخت یزیچ زمام

ظِ  -325
زْجَمُون َ ت  وَا َ كُمْ ی ُ

سُولَ لَعَل َ هَ وَالز َ  ( 132عمران،  )آل عُوا الل َ
 .  یریدتا مورد رحمت قرار گ یدفرمان بر  یامبر از خدا و پ و
 

لَى  -326 كُمْ وَسَارِعُوا ا ِ زَة ٍ مِن ْ رَی  ِ ف ِ
 ( 133عمران،  )آل مَع ْ

  .از پروردگارتان یآمرزش  یبه سو ید بشتاب و

327-  ِ ذ 
ون َ ف ِ ی  ن َ ی  ال َ ف ُ ف ِ اءِ  ى ن ْ ز َ اءِ وَالص  َ ز َ  (134عمران،  )آل الس َ
    .کنند یانفاق م  یو تنگ دست  یشکه در گشا آنان

عَلُوای  وَلَمْ  -328 وا عَلَى مَا ف َ  ( 135عمران،  )آل  صِز ُ
 .کنند ینم یبر آنچه مرتکب شده اند، پا فشار و

الِذِ  -329 زُ الْعَامِلِ ت  ن َ ف ِ ی  خ َ ْ خ 
عْمَ ا َ  (136عمران،  )آل ن َ ی  هَا وَی ِ

 .  یکوستآن جاودانه اند؛ و پاداش عمل کنندگان، ن در 

330-  
لْكَ الْا َ ذَاوِلُهَا ی َ ی  وَی ِ اسِ ی  امُ ی ُ  (140عمران،  )آل ن َ الت  َ

   .[یرند]تا عبرت گ یم گردان یمردم م  یانروزها را در م ینما ا و
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ز ِ ت  وَسَ  -331 ْ اكِزِ  ئح  هُ الس  َ  (144عمران،  )آل ن َ ی  الل َ
 دهد.   ی خدا سپاس گزاران را پاداش م یبه زود و

هَای  وَمَن ْ  -332 هِ مِت ْ ی ِ و ْ زَة ِ ی ُ خ ِ وَاب َ الْا  َ  ( 145عمران،  )آل زِذْ ی 
 یم. بخش یهر که خواستار پاداش آخرت باشد،  او را از آن م و

َهُمْ ف ِ  -333 ضَات 
وا لِمَا ا َ مَا وَهَت ُ  (146عمران،  )آل لِ اللهن  سَب ِ   ىف َ

 .نکردند یسست ید،که در راه خدا به آنان رس یی ها یب در برابر آس پس

ا ف ِ  -334 ت َ
ا وَِسْزَاف َ ن َ َ وی  ی ُ ا ذ ُ زْ لَت َ ف ِ ا  ىاع ْ مْزِی َ

 (147عمران،  )آل ا َ
 . در کارمان را بر ما ببخش یرو یادهما و ز  گناهان

ی ْ  -335 وَاب َ الذ ُ َ هُ ی  اهُمُ الل َ ی َ ا   ( 148عمران،  )آل ان  ف َ
 .را یادن ینخدا به آنان عطا فرمود پاداش ا پس

 

هُ مَوْلَاكُمْ وَهُوَ خ َ  -336 لِ الل َ َ اضِزِ ت  ی   (150عمران،  )آل ن َ ی  زُ الت  َ
 دهندگان است.  یاری ینو سرپرست شماست؛ و او بهتر یار خدا  بلکه 

لْق ِ  -337 ِ   ىف ِ   ى سَت ُ ذ 
لُوب ِ ال َ عْب َ ی  ف ُ زُوا الز ُ  (151عمران،  )آل ن َ كَف َ

 یم.انداز   یکافران ترس م  یدر دل ها یزود به

كُمْ مَن ْ  -338 زَة َ ی  زِ ی  وَمِت ْ خ ِ  ( 152عمران،  )آل ذُ الْا 
 .از شما خواهان آخرت بود یبرخ و

سُولُ  -339 زَاكُمْ  ى ذْعُوكُمْ ف ِ ی  وَالز َ خ ْ
 (153عمران،  )آل ا ُ

 .خواند یشما را از پشت سرتان فرا م یامبر، که پ درحالی که 

كُمْ ت  لِكَ  -340 ای َ وا عَلَى مَا ف َ ی ُ حْز َ  ( 153عمران،  )آل لَا ن َ
 ید. نشو ینبر آنچه از دستتان رفته اندوهگ  تا
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سُهُمْ  -341 ف ُ ی ْ
هُمْ ا َ ی ْ هَم َ

ذْ ا َ ه ٌ ف َ ف َ  ( 154عمران،  )آل وَظَای ِ
 . خاطر کرده بود یشانکه فکر حفظ جانشان آنان را پر ی گروه  و

هِ ع َ ی   -342 الل َ ون َ ی ِ
ت  ُ اهِلِ ت  ط ُ َ ن  َ الْح  ِ ظ َ  (154عمران،  )آل ه ِ ت  زَ الْحَق  

[ جاهل ی  درباره خدا گمان ناحق و ناروا هم چون گمان ها و  . بردند یم  یت]زمان 

ون َ ف ِ ن   -343 ف ُ سِهِمْ مَا لَا  ىح ْ ف ُ ی ْ
ذُون َ لَكَ ی  ا َ  ( 154عمران،  )آل ن ْ

 . سازند یتو آشکار نم  یکنند که برا یرا پنهان م یزیچ یشان در دل ها آنان

هُمْ  -344 هُ عَی ْ ا الل َ ذْ عَف َ  ( 155 عمران، )آل وَلَف َ
 . خدا از آنان در گذشت یقینا   و

لِكَ خَسْزَة   ف ِ ت  لِ  -345 هُ ذ َ عَلَ الل َ ْ هِمْ   ىح  لُوت ِ
 ( 156عمران،  )آل ف ُ

 قرار دهد.   یشاندر دل ها یرا حسرت  ینخدا ا تا
 

زُون َ  -346 َ حْس  هِ ن ُ لَى الل َ مْ لَا ِ لْت ُ ت ِ وْ ف ُ
مْ ا َ ن ْ مُت  ُ  ( 158عمران،  )آل وَلَی ِ

گر بم و  شد.   یدخدا محشور خواه  یبه سو ید،شو یدشه یا یریدا

ب َ لهَمُ  -347 هِ لِت ْ مَا رَجْمَه ٍ مِن َ الل َ ت ِ
 (159عمران،  )آل ف َ
 ی. شد یخدا با آنان نرم خو ی از سو ی به مهر و رحمت پس

ن ْ  -348 الِب َ لَكُمْ ی  ا ِ لَا ع َ هُ ف َ صُزْكُمُ الل َ  ( 160عمران،  )آل ن ْ
گر   .و غالب نخواهد شد یرهکس بر شما چ یچکند، ه یاری خدا شما را  ا

ت ِ  -349 ن ْ  ی ٍ وَمَا كَان َ لِت َ
ل َ ی   ا َ  ( 161عمران،  )آل  ع ُ

 .ورزد  یانتحق ندارد خ یامبریپ هیچ

ب ْ  -350 سٍ مَا كَسَب َ ف ْ وَف  ىَ كُل ُ ی َ م َ ی ُ  ( 161عمران،  )آل ی ُ
 .به هر کس آنچه را کسب کرده به طور کامل داده خواهد شد سپس

70 

71 



  

 

42 

 ترجمه عبارات منتخب قرآن 4جزء

آن 
ی قر

موم
ظ ع

حف
لی 

ح م
طر

 

 

كُمْ  -351 َ ضَای 
هِ ی  وَمَا ا َ ن ِ الل َ ذ ْ ا ِ ت ِ

مْعَان ِ ف َ َ ى الْح  ق َ  (166عمران،  )آل وْمَ الْت َ
 .به اذن خدا بود یدشدند به شما رس  یارویکه دو گروه با هم رو  یآنچه روز و

لُوا ف ِ  -352 ای ِ
عَالَوْا ف َ عُوا ن  سَب ِ   ىی َ وِ اذْف َ

هِ ا َ  ( 167عمران،  )آللِ الل َ
 ید.دفاع کن یا  یددر راه خدا بجنگ بیایید

زِ  -353 هُمْ لِلْا ِ ی  هُمْ لِلْكُف ْ زَب ُ مِی ْ ف ْ
ذ ٍ ا َ  (167عمران،  )آل مَان ِ ی  وْمَت ِ

 یمان.تر بودند تا ا یک در آن روز به کفر نزد آنان

خْ  -354
لْ ا َ َ هِمْ ت  ی  ذَ رَت  ِ

ون َ ی  اءٌ عِت ْ ف ُ  ( 169عمران،  )آل زْر َ
 شوند.   یداده م  یزنده اند و نزد پروردگارشان روز بلکه 

زِخِ  -355 لِةِ ی  ف َ ص ْ هُ مِن ْ ف َ اهُمُ الل َ ی َ مَا ا   (170عمران،  )آل ن َ ی ِ
 . که خدا به آنچه از بخشش و احسان خود به آنان عطا کرده شادمانند یحال در 

 

عْمَه ٍ مِ   -356 ِ ن  وا ی ِ لَت ُ
ف َ ای ْ لٍ ف َ ص ْ هِ وَف َ  (174عمران،  )آل ن َ الل َ

 .خدا بازگشتند  یاز سو یبا نعمت و بخشش  پس

لِكُمُ الس  َ  -357 مَا ذ َ ی  َ وْلِ ن  طَان ُ ت  ا ِ
ف ُ ا َ و ِ

 (175آل عمران، ) اءَةُ ت  ح َ
 .ترساند یاست که دوستانش را م  یطانش ینا یقتحق در 

مْلِ  -358 مَا ی ُ ی  َ مًات  لَهُمْ لِ  ى ا ِ ْ ی  ذَاذُوا ا ِ  (178عمران،  )آل  ز ْ
 یفزایند. تا بر گناه خود ب  یم ده یکه مهلتشان م یستن ینا جز 

هَ  -359 ت ِ ن  وَلَكِن  َ الل َ ت َ ْ اءُ ی  مِن ْ رُسُلِةِ مَن ْ  یح  َ  (179عمران،  )آل س 
 یند. گز ی فرستادگانش هر کس را بخواهد برم  یانخدا از م ولی

360-  ِ زٌ عَط  ْ خ 
لَكُمْ ا َ وا ف َ ف ُ ن  َ وا وَی َ مِت ُ و ْ  (179عمران،  )آل مٌ ت  وَِن ْ ی ُ

گر ا و  بزرگ خواهد بود.   ی شما پاداش یبرا ید،کن یشه و تقوا پ ید آور  یمانا
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اب َ الْحَزِ  -361 وا عَد َ وف ُ ولُ ذ ُ ف ُ ِ ی  وَی َ  ( 181عمران،  )آل ق 
 .  ید: عذاب سوزان را بچش ییمگو می

مْ ضَاذِف ِ  -362 ن ُ ن ْ كُت ْ مُوهُمْ ا ِ لْت ُ ت َ
لِمَ ف َ  (183عمران،  )آل ن َ ی  ف َ

گر     ید؟پس چرا آنان را کشت یید،راستگو ا

الْت َ  -363 اءُوا ی ِ اب ِ الْمُت ِ ب  خ َ زِ وَالْكِت َ ُ ی  اب ِ وَالز  ُ  ( 184عمران،  )آل زِ ن  ن َ
 . روشن، و نوشته ها و کتاب روشنگر را آورده بودند دلایل

ورَكُمْ  -364 ُ خ 
وْن َ ا ُ وَف  َ مَا ی ُ  (185عمران،  )آل امَه ِ ت  وْمَ الْف ِ ی  وَِی  َ

 شود.  یبه طور کامل به شما داده م یتانپاداش ها یامتروز ق ید بدون ترد و

 ف ِ  -365
لَوُن  َ ن ْ سِكُمْ  ى لَت ُ ف ُ ی ْ

مْوَالِكُمْ وَا َ
 ( 186عمران،  )آل ا َ

 .شد یدامتحان خواه  یتاندر اموال و جان ها یقینا  
 

لِ  -366 ا ف َ مَت ً َ هِ ی  زَوْا ی ِ ت َ
ْ  ( 187عمران،  )آل ل ات  وَاس 

   .به دست آوردند یی در برابر آن اندک بها و

ن ْ ن  وَ  -367
ون َ ا َ مَا لَمْ ن  حِت  ُ عَلُوای  حْمَذُوا ی ِ  (188عمران،  )آل ف ْ

 . شوند یشاند ستادوست دارند به آنچه انجام نداده و

ز َ  -368 خ ْ
ذْ ا َ ف َ ارَ ف َ لِ الت  َ ذْخ ِ كَ مَن ْ ی ُ ی  َ هُ ی  ا ِ  ( 192عمران،  )آل ن َ

 ی.کرده ا یشقطعا  خوار و رسوای، هر که را تو در آتش در آور یدترد بی

ا سَ  -369 زْ عَت  َ زَارِ ب  وَكَف  ِ ْ ی 
ا مَعَ الْا َ ت َ وَف  َ ا وَی َ ن َ ای ِ  (193عمران،  )آل ن َ

 . یرانبم یکوکارانو ما را در زمره ن  را از ما بپوشان، یمانها یبد و

ا عَلَى رُسُلِكَ  -370 ن َ ا مَا وَعَدْی َ ن َ ی ِ
ا وَا  ن َ  (194عمران،  )آل رَی  َ
 . به ما عطا فرما یفرستادگانت به ما وعده داده ا یله! آنچه را که به وسپروردگارا
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ض ِ  -371
كُمْ ت  لَا ا ُ  (195عمران،  )آل عُ عَمَلَ عَامِلٍ مِت ْ

 .کنم ی از شما را تباه نم یاعمل کننده یچعمل ه  من

وا ف ِ  -372 وذ ُ
لُوا ى لِ ن  سَب ِ  ىوَا ُ ت ِ لُوا وَف ُ ای َ  ( 195عمران،  )آل وَف َ

 .و کشته شدند یدندو جنگ یدند، در راه من آزار د و

لِ  -373 اعٌ ف َ مُ ت  مَت َ هَت  َ َ وَاهُمْ خ 
م َ مَا ْ  ( 197عمران،  )آل لٌ ی ُ

خ است یگاهشاناندک است؛ سپس جا برخورداری  . دوز

الِذِ  -374 هِ ت  ن َ ف ِ ی  خ َ ذِ الل َ ل ا مِن ْ عِت ْ ز ُ  ( 198عمران،  )آل هَا ی ُ
 . خداست یاز سو  یراییآنجا جاودانه اند. پذ در 

 ی   -375
ِ ی  ا ا َ ذ 

زُوای  هَا ال َ زُوا وَضَای ِ وا اضْت ِ مَت ُ  (200عمران،  )آل ن َ ا 
 ید.وادار  یباییرا هم به شک یگرانو د ید، کن یبایی! شکیماناهل ا ای

 

ال ا كَت ِ  -376 هُمَا رِخ َ  مِت ْ
سَاء  ن  وَی َب  َ ا وَی ِ  (1)نساء،  ز 

کنده و منتشر ساخت.   یاریاز آن دو تن،  مردان و زنان بس و  را پرا

ت ِ  -377 لُوا الْح َ ذ َ ن َ ب َ الط َ ب  وَلَا ی َ  ی ِ
َ  (2 )نساء، ب ِ ت  ب 

[ مرغوب و با ارزش ]آنان[ عوض نکن ی ]اموال[ پست و ب و  ید.ارزش ]خود[ را با ]اموال 

كلُُوةُ هَت ِ  -378 ا مَزِ ب  ف َ ای  ن ً  ( 4)نساء،  ن ً
 .  یدحلال و گوارا بخور  را آن

لُوا الْ  -379 ن َ ْ كَاجَ ت  وَای  وا الت  ِ لَع ُ ا ی َ ذ َ ی ا ِ
امَی خَت  َ  ( 6)نساء،  ن َ

 . که به حدّ ازدواج برسند  یتا زمان یازمایید[ بیرا ]نسبت به امور زندگ  یتیمان و

ف ِ  -380 لْ ت  وَمَن ْ كَان َ ف َ ا ف َ ِ ت  ز  الْمَعْزُوف  كُلْ ی ِ
 (6)نساء،  ا ْ

 ید.است به اندازه متعارف مصرف نما یدستهر که ته و
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صِ  -381 الِ ی َ خ َ ِ ون َ ب  لِلز  ُ زَی  ف ْ
زَكَ الْوَالِذَان ِ وَالْا َ ا ی َ  ( 7)نساء،  ب ٌ مِم َ

 . است یگذارند سهم ی م یبه جا یکانمردان از آنچه پدر و مادر و نزد برای

لْ  -382 هَ وَلْ ت  ف َ وا الل َ ف ُ وْل ا سَذِ ت  ن  َ ولُوا ف َ ای  ف ُ  (9)نساء،  ذ 
 .  ینددرست و استوار گو یخدا پروا کنند، و سخن  از 

مَا  -383 ی  َ كُلُون َ ف ِ ی  ا ِ
ا ىا ْ ار  هِمْ ی َ طُوت ِ ُ  ( 10)نساء،  ی 

 خورند.   ی خود آتش م یدر شکم ها فقط

ب َ  -384 ی ْ
ِ الْا ُ لُ خَط   ْ كَزِ مِت  ی  لِلذ  َ  (11)نساء،   ن ِ ن 

 .پسر مانند سهم دو دختر است سهم

وَ  -385 َ ی 
ذُسُ هِ لِ ی  وَلِا َ هُمَا الس ُ ل ِ وَاخِدٍ مِت ْ

 ( 11)نساء،  كُ
   .است یراثششم م  یک، یّت از پدر و مادر م   یکهر   یبرا و
 

زَكْن َ   -386 ا ی َ عُ مِم َ ُ ی  لَكُمُ الز ُ ن ْ كَان َ لَهُن  َ وَلَذٌ ف َ ا ِ
 (12)نساء، ف َ

گر فرزند و  . حقّ شماست یراثچهارم م  یک داشته باشند  یا

عْذِ  -387 َ وْ ذَ ی  وضِ ی  ه ٍ ت  وَضِ مِن ْ ی 
هَا ا َ  (12)نساء،   ن ٍ ی  ن َ ی ِ

که با  یبده یاکنند  ی که نسبت به مال خود م یتی از وص پس  پرداخت شود[.   ید]

زَكَاءُ ف ِ  -388
ُ هُمْ س  لِكَ ف َ زَ مِن ْ ذ َ َ كْت 

وا ا َ ن ْ كَای ُ ا ِ
ِ  ىف َ لُب   (12)نساء،  الت  ُ

گر ب و  .اند یکشر یراثسوم م   یک باشند در  یناز ا یشا

389-  ِ وْر ُ الْعَط  لِكَ الْف َ  (13)نساء،   مُ ت  وَذ َ
 ( بزرگ. یت )موفق یابیآن است کام  و

ا ف ِ ی   -390 الِذ  ا خ َ ار  لْةُ ی َ  (14)نساء،  هَات  ذْخ ِ
 درآورد که در آن جاودانه است.   یرا در آتش  او
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هِذُوا عَلَ  -391 ْ س  اسْب َ كُمت  ف َ عَه   مِت  َ رْی 
 (15ساء، )ن هِن  َ ا َ

 ید.بخواه  ینفر مرد از خودتان را بر آنان به گواه  چهار 

هُمَا  -392 وا عَت ْ عْزِض ُ
ا َ ضْلَجَا ف َ

ا وَا َ ای َ ن ْ ی َ ا ِ
 (16)نساء،  ف َ

گر توبه کنند و ]مفاسد خود را[ اصلاح نما و  ید.از آنان دست بردار  یند ا

م َ  -393 زِ ی  ی ُ ون َ مِن ْ ف َ ُ وی   (17)نساء،   ب ٍ ی  ن ُ
 . کنند یتوبه م یبه زود سپس

سَاءَ كَزْهًان  لَا  -394 وا الب  ِ ُ زِی  ن ْ ی َ
 ( 19)نساء،  حِل ُ لَكُمْ ا َ

کراه حلال ن  یشما ارث بردن از زنان از رو  برای  یست.ا

ن ْ  -395
ا ا َ
ل َ ی ِ ی  ا ِ

ه ٍ مُت َ ی  ا ْ َ اخِس  ف َ ه ٍ ب  ن َ ی ِ    (19)نساء،  ن َ
 .مرتکب شوند  یآنکه کار زشت آشکار مگر 

 

ا  -396 ای ً هْت َ ُ هُ ی  وی َ د ُ خ ُ
ا ْ ی َ
مًا مُت ِ ا َ ْ اب  وَِی   (20)نساء،  ن ً

 !  یرید؟گ ی آشکار پس م یبه تهمت و گناه یه آن را با تک  آیا

كُمْ مِ  -397 ن َ مِت ْ د ْ خ َ
لِ ت  وَا َ ا ع َ اف ً َ ات  ن   (21)نساء،  ط ً

 محکم گرفته اند.  یمانیآنان از شما پ و

سَاءِ  -398 كُمْ مِن َ الب  ِ او ُ ی َ
كَجَ ا  كِحُوا مَا ی َ ن ْ  ( 22نساء، ) وَلَا ی َ

 ید. که پدرانتان با آنان ازدواج کرده اند ازدواج نکن یبا زنان و

ا وَسَاءَ سَب ِ  -399 ت ً ه   وَمَف ْ َ اخِس  هُ كَان َ ف َ ی  َ  ( 22)نساء،  ل ان  ا ِ
 است.    یزشت و منفور و بد راه  یار بس یعمل، عمل ینا یقینا  

مَب ْ عَلَ  -400 ِ كُمْ ت  خُز  ای ُ ن َ َ كُمْ وَی  هَای ُ م َ
 (23)نساء،  كُمْ ا ُ

 . و دخترانتان مادرانتانشما حرام شده است:   بر 
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لِكُمْ  -401 خِل َ لَكُمْ ما وَراءَ ذ 
 (24)نساء،  ا ُ

 است.   نها براى شما حلال شدهی ا از  ر یغ

ا   -402 عْلَمُ ی ِ
هُ ا َ كُمْ ی  وَ الل َ  (25)نساء،  مای ِ

 .مان شما داناتر استیو خداوند به ا

403-  ِ الْمَعْزُوف  ورَهُن  َ ی ِ ُ خ 
وهُن  َ ا ُ ی ُ  (25)نساء،  وَ ا 

 . دی ده به آنان بپرداز ی شان را به طور پسندیو مهرها

ن ْ  -404
زُوا خ َ وَ ا َ صْت ِ

 (25)نساء،  زٌ لَكُمْ ت  ی َ

 .و صبر کردن براى شما بهتر است 

هُ لِ ی  زی   -405  (26)نساء،  ن َ لَكُمْ ی  ن َ ت  ذُ الل َ

 . براى شما روشن کندخواهد خداوند می
 

ع-406 ی ْسان ُ ض َ لِق َ الْا ِ ا  ت  وَ خ ُ  (28)نساء،  ف 

 است.  ده شدهیف آفریو انسان، ضع

عَلْ ی  وَ مَن ْ  -407 لْما  ف ْ ا  وَ ظ ُ لِكَ عُدْوای   (30)نساء،  ذ 

 . ر و کشتن نفس را( از روى تجاوز و ستم به جا آوردی و کسی که آن را )خوردن مال غ

لا  كَز -408 لْكُمْ مُذْخ َ ذْخ ِ  (31)نساء،  ما  ی  ی ُ

 م.ی آور گاهی گرامی در یشما را به جا

الِ ی َص -409 خ  ِ واب  لِلز  سَت ُ ا اكْب َ  (32)نساء،  ب ٌ مِم َ

 . انداى است از آنچه کسب کردهمردان بهرهبراى 

ذ   -410
 ی  وَ ال َ

ذَب ْ ا َ صی  ن َ عَف َ وهُمْ ی َ ی ُ ا  كُمْ ف َ هُمت  مای ُ  (33)نساء،  ی َ

 .دی بشان را بپرداز ید، نصی امان بستهیکسانی که با آنها پ
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ساءِ  -411 امُون َ عَلَى الب  ِ و َ الُ ف َ خ  ِ  (34)نساء،   الز 

 .زنانند نگهبانمردان، سرپرست و 

اق َ ی َ  -412 ف  مْ س ِ ت ُ ف ْ ن ْ خ ِ هِماب  وَ ا ِ ِ  (34)نساء،  ن 

گر از جدا  . دیم داشته باشی ان آن دو )همسر( بیی و شکاف میو ا

413-  َ هِ س  زِكُوا ی ِ
ْ هَ وَ لا ی ُس  ذُوا الل َ  ب  وَ اعْت ُ

ا   (36)نساء،  ن 

 .دی ك او قرار نده ی زى را شرید و چی و خدا را بپرست

هَ لا  -414 ن  َ الل َ ورا  ن  ا ِ ح ُ الا  ف َ ت   (36)نساء،  حِب  ُ مَن ْ كان َ مُح ْ

 دوست ندارد.را همانا خداوند کسی را که متکبر و فخرفروش است 

ذ   -415
لُون َ وَ ی  ن َ ی  ال َ ج َ لِ ی  ن ْ ج ْ الْت ُ اسَ ی ِ مُزُون َ الت  َ

 ( 37)نساء،  ا ْ

 . کنندمیورزند، و مردم را به بخل دعوت کسانی که بخل می
 

ذ   -416
اسِ ی  ن َ ی  وَ ال َ اءَ الت  َ مْوالَهُمْ رِی 

ون َ ا َ ف ُ ف ِ  ( 38)نساء،  ن ْ

 . کنندا و براى نشان دادن به مردم انفاق مییو همان کسانی که اموالشان را به ر 

هَ لا  -417 ن  َ الل َ ة ٍ ی  ا ِ ر َ الَ ذ َ ف  ْ لِمُ مِت   (40)نساء،   ط ْ

 . کندنمیاى )به کسی( ستم ن خداوند هموزن ذرهیقیبه 

مْ سُكارى -418 ن ُ ی ْ
لاة َ وَ ا َ وا الص َ ُ زَی  ف ْ  (43)نساء،  لا ی َ

 . دیك نشویدر حال مستی به نماز نزد

ت َ   -419 ذُوا ماء  ف َ ح ِ
لَمْ ن َ مُوا ضَع ن  ف َ  ت  ذا  ظَ ت  م َ

ا   (43)نساء،  ن 

گر  کی تی افتیا غسل( نیآب )براى وضو پس ا  .دی مّم کنید، با خاك پا

لالَة َ وَ ی   -420 زُون َ الص  َ ت َ ْ ب  ی  ز ی  س  وا الس َ
ل ُ ص ِ ن ْ ی َ

 ( 44)نساء،   لَ ن  ذُون َ ا َ

 .د ی ز از راه حق گمراه شویخواهند که شما نخرند و میگمراهی را می
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ذ   -421
عِهن  ن َ هاذُوا ی  مِن َ ال َ ون َ الْكَلِمَ عَن ْ مَواض ِ ف ُ ِ  ( 46)نساء،  حَز 

 .کنندف مییتحرگاهش یان، سخنان را از جایهودی بعضی از 

زِهِمْ  -422 كُف ْ هُ ی ِ
هُمُ الل َ  (46)نساء،  وَ لكِن ْ لَعَی َ

 است.  و لکن خداوند آنها را به واسطه کفرشان لعن و طرد کرده

423-  ِ ب  ب ْ ضْجاب َ الس َ
ا ا َ هُمْ كَما لَعَت  َ لْعَی َ وْ ی َ

 (47)نساء،  ا َ

 . میم چنان که اصحاب سبت را لعن کردی ا آنها را لعن و طرد کنی

زْ كَ  -424 ط ُ ب َ ی  ف َ ت  ای ْ هِ الْكَذ ِ زُون َ عَلَى الل َ ت َ  (50)نساء،  ف ْ

 . بندندبنگر چگونه بر خداوند دروغ می

هْذى  -425
لاءِ ا َ ذ   هو ُ

وا سَب  ی  مِن َ ال َ مَت ُ
 (51)نساء،  لا  ن  ن َ ا 

 ؟! ترندافتهیت ی اند، هدامان آوردهیآنها، از کسانی که ا
 

مْ  -426
اسَ عَلىحْسُذُون َ  ن  ا َ لِة الت  َ ص ْ هُ مِن ْ ف َ اهُمُ الل َ ی   ( 54)نساء،  ما ا 

 ورزند؟ به خاطر آنچه خداوند از فضلش به آنها داده حسد می نکه آنها به مردمیا ای

زَة ٌ ت  لَهُمْ ف   -427 ٌ مُطَه َ واج  ر ْ
 (57)نساء،  ها ا َ

کدر آنجا)بهشت(   . زه براى آنها خواهد بودیهمسرانی پا

هَ  -428 ن  َ الل َ لىی  ا ِ اب ِ ا ِ مای 
وا الْا َ ذ ُ و َ ن ْ ی ُ

مُزُكُمْ ا َ
هْلِها ا ْ

 (58)نساء،  ا َ

 . دیدهد که امانتها را به صاحبانش بده خداوند به شما فرمان می

ا  -429 عِم َ هَ ی ِ ن  َ الل َ هی  ا ِ كُمْ ی ِ
 (58)نساء،  عِط ُ

 .کندکو اندرزى موعظه میی حقّا که خداوند شما را به ن

ظ -430
ظ عُوات  ا َ

هَ وَ ا َ ولِ ت  الل َ
سُولَ وَ ا ُ كُم ىعُوا الز َ مْزِ مِت ْ

 ( 59)نساء،  الْا َ

 . امبر[ رایاى پیامبر خدا و اولو الأمر ]اوص ید پید خدا را! و اطاعت کن یاطاعت کن 
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ن ْ ت  ذُ الس  َ ی  زی   وَ  -431
عی  طان ُ ا َ َ لالا  ی  هُمْ ض َ

ل َ  ( 60)نساء،  ذا  ت  ص ِ

 گمراهی دور و درازى گمراه سازد.خواهد آنها را به  طان مییشو 

432-  
ف  ی  رَا َ اف ِ كَ ضُذُوذا  ی  ن َ ی  ب َ الْمُت  ون َ عَت ْ  (61)نساء، صُذ ُ

 . دارندز باز مییگران را نی کنند و دنی که از تو به شدت اعراض میی بمنافقان را می

هُمْ  -433 هُمْ وَ عِط ْ عْزِض ْ عَی ْ
ا َ  (63)نساء،  ف َ

 . ده پس از آنان روى بگردان و آنها را پند

لْ لَهُمْ ف  -434 ل  ىوَ ف ُ وْلا  ی َ سِهِمْ ف َ ف ُ ی ْ
ا  ت  ا َ  ( 63)نساء،  ع 

 و آنها را پند ده و به آنها سخنی رسا و مؤثر در جانشان بگوى. 

ا  رَخ -435 ای  و َ هَ ی َ دُوا الل َ  ت  لَوَخ َ
 (64)نساء،  ما 

 افتند. یر و مهربان مییپذار توبهید خدا را بسیتردبی
 

ی َ وَ  -436 ا  لَا  ذ  زا  عَط  ب  ا ِ ْ خ 
ا ا َ اهُمْ مِن ْ لَذُی  َ  ت  ن 

 (67)نساء،  ما 

 م. ی داده خود به آنها میین صورت، پاداش بزرگی از ناحیو در ا

كَ رَف   -437 ولت ِ
ا  ت  خَسُن َ ا ُ  (69)نساء،  ف 

 .قهاى خوبی هستندیآنها رف

ت  ت  ا لَ ی   -438 ا  عَط    ین َ وْر  ور َ ف َ ف ُ
ا َ ب ُ مَعَهُمْ ف َ  ت  كُت ْ

 (73)نساء،  ما 

 م ی دیرسروزى( بزرگی میی م و به رستگارى )و پیکاش ما هم با آنها بوداى 

ذ   -439
زُون َ الْحَ ی  ن َ ی  ال َ ْ ی ْ ت  س  زَة ِ ن  اة َ الذ ُ خ ِ الْا   (74)نساء،  ا ی ِ

   .اندا را به آخرت فروختهیکسانی که زندگی دن

لْ ف  ی  وَ مَن ْ  -440 ای ِ هِ ف َ ن  سَب   ىف  وْ ت  لِ الل َ
لْ ا َ ت َ لِب ْ ی  ف ْ  (74)نساء،  ع ْ

 . کار کند و کشته شودی کس که در راه خدا پو آن 
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كَ وَلِ  -441 ا مِن ْ لَذُی ْ عَلْ لَت  ْ  (75)نساء،  ات  وَ اخ 

 .براى ما از جانب خود سرپرستی قرار ده)پروردگارا( 

ن  َ كَ  -442 عت  ذَ الس  َ ت  ا ِ ا  ت  طان ِ كان َ ض َ  (76)نساء،  ف 

 ف است.یطان همواره ضعی ب شی و فر مکر د یتردبی

443-  
وا ی  ا َ كُوی ُ ما ی َ  ( 78)نساء،   ذْرِكْكُمُ الْمَوْب ُ ی  ن َ

 .ابدید، مرگ شما را درمیی هر جا باش

وْمِ لا  -444 لاءِ الْف َ ما لِهو ُ هُون َ خَدی  كاذُون َ ی  ف َ ف َ ای  ف ْ  (78)نساء،  ن 

 ستند سخنی را درك کنند؟!ین گروه را چه شده که حاضر نیپس ا

مِن َ   -445 ه ٍ ف َ كَ مِن ْ خَسَت َ ضای َ
هِ ما ا َ  ( 79)نساء،  الل َ

 . رسد، از طرف خداستها به تو می  یک ی آنچه از ن
 

اكَ عَلَ  -446 رْسَلْت 
ما ا َ ى ف َ

وَل َ ا  ت  هِمْ خَف  ی  وَ مَن ْ ی َ  (80)نساء،  ط 

 م.ی او هر که روى برتابد ما تو را نگهبان بر )اعمال( آنها نفرستاده

هُ  -447 ب ُ ما ی  وَ الل َ ون َ ن  ب َ ی  كْت ُ  (81)نساء،  ت ُ

 . سدی نوپرورند میشبانه در سر میجلسات و خداوند آنچه را که 

لْ ف   -548 ای ِ ف  سَكَ ن  سَب   ىف َ ف ْ لا َ ی َ ف ُ ا ِ
كلَ َ هِ لا ی ُ  (84)نساء،  لِ الل َ

 . فه خود هستییکار کن! تنها مسئول وظی در راه خدا پ

اعَه   سَ ی  وَ مَن ْ  -449 ف  َ عْ س  ف َ ْ ه   ب  س  لٌ ی  ن َ  ( 85)نساء،  كُن ْ لَةُ كِف ْ

 .فر خواهد داشتیاى از ک به کار بد وساطت کند، بهرهو هر کس 

ا خُ  -450 ذ  ب  وَ ا ِ حِ ت  ن َ مْ ی ِ حَ ت  ن ُ وهات  ه ٍ ف َ وْ رُذ ُ
ها ا َ خْسَن َ مِت ْ

ا َ  (86)نساء،  .وا ی ِ

 . دییا همانند آن را بگویکوتر از آن  ی تی نیت و درودى گفته شد شما تحیو چون به شما تح
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ضْذَق ُ مِن َ  -451
هِ خَدوَ مَن ْ ا َ  ی  الل َ

ا   (87)نساء،  ن 

 و چه کسی در سخن از خدا راستگوتر است؟! 

ذَ لَةُ سَب  ی  وَ مَن ْ  -452 ح ِ
لَن ْ ن َ هُ ف َ لِلِ الل َ  ( 88)نساء،   لا  ن  ص ْ

 .افتیهر که را خداوند گمراه کند، هرگز راهی براى نجاتش نخواهی 

طَهُمْ عَلَ  -453
هُ لَسَل َ اءَ الل َ لُوكُ ت  وَ لَوْ س  ای َ لَف   (90)نساء،   مْ كُمْ ف َ

گر خداوند می  کردند. میپیکار کرد و آنان با شما  خواست آنان را بر شما مسلّط میا

هُ لَكُمْ عَلَ  -454 عَلَ الل َ َ ما خ   ( 90)نساء،  لا  ن  هِمْ سَب  ی  ف َ

 خداوند براى شما راهی براى تعرّض و جنگ با آنان قرار نداده است.

وهُمْ وَ  -455 ذ ُ ح ُ لُوهُمْ خَ ف َ ت ُ مُوهُمْ ت  اف ْ ت ُ ف ْ ف ِ َ ُ ی   ( 91)نساء،  ب 

 . دید و بکشی رید، بگ ی افتیآنان را هر جا 
 

ن ْ  -456
مِن ٍ ا َ  ی  وَ ما كان َ لِمُو ْ

طَا   لا َ خ َ  ا ِ
ا  مِت  لَ مُو ْ ت ُ  ( 92)نساء،  ف ْ

 باشد.از روى اشتباه   نکهیمنی را به قتل برساند، مگر امؤ  نباید مانی یچ فرد باایه 

مَن ْ لَمْ  -457 صِ ن  ف َ ذْ ف َ هْزَ ت  ح ِ َ عَ ی  امُ س  ای ِ ن   (92)نساء،  ن ِ ی  ن ِ مُت َ

 بگیرد.دو ماه پی در پی روزه پس باید آن کس که دسترسی )به آزاد کردن برده( ندارد، 

مُ ی  وَ مَن ْ  -458 هَت  َ َ ةُ خ  او ُ ز  َ ح 
ذا  ف َ عَم ِ  مُت َ

ا  مِت  لْ مُو ْ ت ُ  ( 93)نساء،  ف ْ

خ استفرش دیو هر کس به عمد مؤمنی را بکشد پس ک   .وز

مُ كَت   -459 ای ِ هِ مَع  ذَ الل َ عِت ْ  (94)نساء،  زَة ٌ ن  ف َ

 . متهاى فراوانی )براى شما( نزد خداستیغن

ت   -460 عْمَلُون َ خ َ ما ی َ هَ كان َ ی ِ ن  َ الل َ  ن  ا ِ
 ( 94)نساء،  زا 

گاه استیده خداوند به آنچه انجام میهمانا   .د آ
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اهِذ -461 هُ الْمُج  لَ الل َ ص  َ اعِدن َ عَلَى ی  ف َ زا  عَط  ی  الْف  ْ خ 
 ت  ن َ ا َ

 ( 95)نساء،  ما 

 ده است.یمی، برترى بخشیبا پاداش عظ ترک کنندگان جهادو مجاهدان را بر 

زُوا ف   -462 هاخ ِ ت ُ
هِ واسِعَه   ف َ رْض ُ الل َ

كُن ْ ا َ  لَمْ ی َ
 (97)نساء،  هات  ا َ

 د؟! ی مهاجرت کندر آن ن خدا، پهناور نبود که یمگر سرزم

ن ْ  -463
هُ ا َ كَ عَسَی الل َ ولت ِ

ا ُ هُمْ ی  ف َ وَ عَی ْ  (99)نساء،  عْف ُ

 . ممکن است خداوند، آنها را مورد عفو قرار دهد

ْ مِن ْ ی َ ن  وَ مَن ْ  -464 زُج  هِ وَ رَسُولِةِ ب  ح ْ لَى الل َ  ا ِ
زا  هِ مُهاخ ِ ِ  (100)نساء،  ن 

 .رون رودیب اشفرستاده و  از خانه خود به قصد هجرت به سوى خدا   و کسی که

ز  -465 ن  َ الْكاف ِ ا مُت  ی  ا ِ وا لَكُمْ عَدُو    ب  ن َ كای ُ
ا   (101)نساء،  ن 

 د کافران همواره براى شما دشمنی آشکارند.یتردبی
 

ب َ ف   -466 ا كُت ْ ذ  لاة َ ی  وَ ا ِ مْب َ لَهُمُ الص َ ف َ
ا َ  (102)نساء،  هِمْ ف َ

 . ان آنها باشی و براى آنها نماز )خوف به جماعت( برپا کنییو چون در م

كُمْ  -467 عَت ِ مْت ِ
كُمْ وَ ا َ سْلِحَت ِ

لُون َ عَن ْ ا َ ف ُ ع ْ  (102)نساء،  لَوْ ی َ

گر   . دیغفلت کن هاى خودها و ساز و برگشما از سلاحا

هَ ف ِ  -468 كُزُوا الل َ اذ ْ عُوذا  وَ عَلىت  ف َ كُمْ  اما  وَ ف ُ وی ِ
ت ُ ُ  (103)نساء،  خ 

 . دهیستاده، و نشسته، به پهلو خواب ی د ای اد کنیخدا را 

مِت   -469 لاة َ كای َب ْ عَلَى الْمُو ْ ن  َ الص َ ا  ی  ا ِ وی  ا  مَوْف ُ ای   ( 103)نساء،  ن َ كِت 

 د نماز همواره بر مؤمنان مقررى است واجب. یتردبی

لَ  -470 ا ا ِ لْت  ز َ ی ْ
ا ا َ ی  َ ِ ت  ا ِ الْحَق   اب َ ی ِ  (105)نساء،  كَ الْكِت 

 .مین کتاب را بر تو به حق )هدفی والا و عقلانی( فرو فرستادیو همانا ما ا
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ذ   -471
اذِلْ عَن ِ ال َ ح 

سَهُمْ ن  ن َ ی  وَ لا ن ُ ف ُ ی ْ
ون َ ا َ ای ُ ت   ( 107)نساء،  ح ْ

 .کنند دفاع مکنانت مییش خ یو از کسانی که به نفس خو

اسِ وَ لا  ی   -472 ون َ مِن َ الت  َ ف ُ ح ْ هِ ی  سْت َ ون َ مِن َ الل َ ف ُ ح ْ  ( 108)نساء،  سْت َ

گناهانشان را[ از مردم نهان می  . توانند[ از خداوند نهان دارند]نمیدارند، حال آنکه ]

وْ ی  وَ مَن ْ  -473
سَهُ ی  عْمَلْ سُوءا  ا َ ف ْ لِمْ ی َ  ( 110)نساء،  ط ْ

 . شتن ستم روا داردی ا بر خویو هر کس که بدى کند 

طی  وَ مَن ْ  -474 ما  ت  كْسِب ْ خ َ ی ْ وْ ا ِ
ه   ا َ  (112)نساء،  ن َ

 .ا گناهی انجام دهدیی یو هر کس خطا

مَكَ ما  -475
عْلَمُ عَل َ كُن ْ ی َ  (113)نساء،  لَمْ ی َ

 . دانستی به تو آموختآنچه را نمی)خدا(  
 

واهُمْ ن  كَت    ىزَ ف  ت  لا خ َ -476 ْ ح   (114)نساء،  زٍ مِن ْ ن َ

 .ستی رى نیی و سخنان در گوشی آنها خیارى از رازگویدر بس

هَ لا  -477 ن  َ الل َ ن ْ ی  ا ِ
زُ ا َ ف ِ هی  ع ْ زَكَ ی ِ

ْ  (114)نساء،  س 

 . بخشد که به او شرك آورده شودخداوند نمیهمانا 

اذِكَ ی َص -478 ن  َ مِن ْ عِت  ذ َ ح ِ
ن  َ
ا  ب  لَا َ زُوض  ا  مَف ْ  (118)نساء،  ن 

 . ن برخواهم گرفتیاز بندگانت سهمی معحتما  

ِ الس  َ ی  وَ مَن ْ  -479 د  ج ِ هِ ت  طان َ وَلِ ت  ن  َ  ( 120)نساء،  ا مِن ْ ذُون ِ الل َ

 .ردی اور خود گیطان را به جاى خدا سرپرست و یش  سو هر ک

زُورا  ت  عِذُهُمُ الس  َ ی  وَ ما  -480 لا َ ع ُ  (120)نساء،  طان ُ ا ِ

 .دهدب به آنان وعده نمییطان جز فریو ش
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هِ ف   -481 ضْذَق ُ مِن َ الل َ
 (122)نساء،  لا  ت  وَ مَن ْ ا َ

 و چه کسی در گفتار از خدا راستگوتر است؟!

هِ ن  عْمَلْ سُوءا  ی  مَن ْ  -482 ز َ ی ِ ْ  (123)نساء،  ح 

 . شودجزا داده می اوهر کس کار بدى انجام دهد، به  

زاه -483 ْ ی  هُ ا ِ
ذ َ الل َ ح َ

لت  وَ ان  َ  (125)نساء،  لا  ت  مَ خ َ

 .را دوست گرفت  میابراهو خداوند 

هِ ما ف ِ  -484
ماواب ِ وَ ما ف ِ  ىوَ لِل َ رْض ِ  ىالس َ

 (126)نساء،  الْا َ

 .ن است، از آن خداستی آسمانها و آنچه در زم و آنچه در 

ومُوا لِلْ  -485 ف ُ ن ْ ی َ
امی ت  وَ ا َ سْطِ  ن  الْف ِ  (127)نساء،  ی ِ

 . دییمان به عدل و قسط رفتار نمایت ینکه با یا
 

ط -486 عْذِلُوا ی َ ت  وَ لَن ْ ی َسْت َ ن ْ ی َ
ساءِ ی  عُوا ا َ  (129)نساء،  ن َ الب  ِ

 .دی ان زنان، عدالت برقرار کنیمحبّت قلبی( در مد )از نظر  ی توانشما هرگز نمی

ن ْ  -487 ا ی  وَ ا ِ ف  ز َ ف َ هِ ی  ن َ  مِن ْ سَعَت ِ
هُ كُلا   ن ِ الل َ

 ( 130)نساء،  ع ْ

گر آن دو از   . کنداز میینش بییك را از کرم و وسعت خویگر جدا شدند، خداوند هر ی کدی و ا

ذْ وَض َ  -488 ذ  ب  وَ لَف َ
ا ال َ وا  ی  ن َ وی ُ

اب َ ن َ ا ُ  (131)نساء،  الْكِت 

 .میکتاب آسمانی به آنها داده شده بود، سفارش کرد و ما به کسانی که 

ن ْ  -489  ی  ا ِ
ا ْ َ  ی  س 

كُمْ ا َ هِت ْ اسُ ی  ذ ْ  (133)نساء،  هَا الت  َ

گر او بخواهد، شما را از م  . بردان مییاى مردم! ا

ی ْ ی  زی  مَن ْ كان َ  -490 واب َ الذ ُ  (134)نساء،  ان  ذُ ی َ

 .را بخواهد ا یهر کس پاداش دن
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عُوا الْهَوى  -491 ن ِ
ب  َ لا ی َ عْذِلُوا   ف َ ن ْ ی َ

 (135)نساء،  ا َ

 .دی د به عدالت رفتار کنی د تا بتوانیرو هواى نفس نباش یپس پ

 ی   -492
ذ  ی  ا ا َ

وای  هَا ال َ مِت ُ وا ا  مَت ُ  (136)نساء،  ن َ ا 

 ایمان )واقعی( بیاورید.  د یامان آوردهیاى کسانی که ا

ذ   -493
ن  َ ال َ زُوای  ا ِ م َ كَف َ وا ی ُ مَت ُ  (138)نساء،  ن َ ا 

 . مان آوردند، سپس کافر شدندیبه راستی آنان که ا

ذ   -494
زی  ن َ ی  ال َ ون َ الْكاف ِ د ُ ج ِ وْلِ ی  ن  َ

مِت  ت  ن َ ا َ  (139)نساء،  ن َ ی  اءَ مِن ْ ذُون ِ الْمُو ْ

 .رندیگاور و دوست خود مییهمان کسانی که کافران را به جاى مؤمنان 

495-  
ة َ ی  ا َ ذَهُمُ الْعِز  َ ون َ عِت ْ ع ُ ن َ  (139)نساء،  ب ْ

کافران(  ا عزّت را نزد آنان یآ  ند؟ یجومی)
 

هُ  -496 الل َ كُمْ ب  حْكُمُ ی َ ن  ف َ  (141)نساء،  امَه ِ ت  وْمَ الْف ِ ی  ن َ

 . ان شما داورى خواهد کردیامت، میپس خداوند روز ق

امُوا كُسالى -497 لاة ِ ف  لَى الص َ امُوا ا ِ ا ف  ذ   ( 142)نساء،  وَ ا ِ

کسالت به زند، ی و چون به نماز برخ  .ستندی انماز میبا

ف   -498 اف ِ ن  َ الْمُت  ارِ  ىن َ ف ِ ی  ا ِ لِ مِن َ الت  َ سْف َ
رْكِ الْا َ  ( 145)نساء،  الذ َ

 . [ جاى دارند]جهنّمتر آتش  نییبی گمان منافقان در طبقه پا

مِت  ی  وَ سَوْف َ  -499 هُ الْمُو ْ ب ِ الل َ زا  عَط  ی  و ْ ْ خ 
 ت  ن َ ا َ

 ( 145)نساء،  ما 

 خداوند مؤمنان را پاداشی بزرگ خواهد داد.  در آیندهو 

مْ ی  ما  -500 ن ُ مَت ْ مْ وَ ا  كَزْی ُ َ ن ْ س  كُمْ ا ِ ای ِ عَذ  هُ ی ِ
عَلُ الل َ  (147)نساء،  ف ْ

گر یخدا چه ن  د؟ یمان آور ید و ایشکرگزارى کنازى به مجازات شما دارد ا
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ذ -501 ا ف َ و   هَ كان َ عَف ُ ن  َ الل َ ا ِ
 ی  ف َ

 (149)نساء،  زا 
 تواناست. کنندهگذشت خداوند همانا

ن ْ  ذُون َ ی  زی   وَ  -502
وای   ا َ د ُ ج ِ لِكَ  ن َ ی  ی َ  ن  َ  ( 150)نساء،  لا  ن  سَب   ذ 

 کنند.  اتخاذ را  راهی( دو ) آن انیم  خواهندمی و

ا وَ  -503 ذْی  عْت َ
ز ا َ ا   ن َ ی  لِلْكاف ِ ای   ت  مُه  عَد 

ا    (151 نساء،) ن 
 ایم.کرده آماده ایخوارکننده عذاب  کافران و برای

كَ  -504 ولت ِ
ی  ی   سَوْف َ  ا ُ ورَهُم هِمْ ی  و ْ ُ خ 

 (152)نساء،  ا ُ
 کند.می عطا  را پاداششان )خداوند( به زودی

ا وَ  -505 ی  د ْ خ َ
هُمْ  ا َ ا  ت  م مِی ْ اف  ل ن  ا  ت  ع َ    (154)نساء،  ط 

 م. یگرفت   دىی شد محکم مانیپ آنان از  و
 

ا  وَ  -506 ی  د ْ خ َ
هُمْ  ا َ ا  ت  م مِی ْ اف  ل ن  ا  ت  ع َ  (154)نساء،   ط 

 گرفتیم.  محکم پیمانی  هاآن از  و

لْ  -507 َ عَ  ی  هُ  ظَت َ زِهِم هات  عَلَ  الل َ كُف ْ  (155)نساء،  ی ِ
 زدیم.                           مُهر    هایشان(آنها)دل  بر  کفرشان  سبب به بلکه 

لُوةُ  ما وَ  -508 ت َ وةُ  ما وَ  ف َ هَ  لكِن ْ  وَ  ضَلَت ُ ت  ِ
ُ  ( 157)نساء،  لَهُمْ  س 

 شد.  مُشتبه  آنها  بر  بلکه ختند، یاوین دار  به  و رانکشتند او که  صورتی  در 

ا -509 مْت  اب ٍ ت  ظَ  هِمْ ی  عَلَ  خَز َ ب ْ  ن 
خِل َ
 (160)نساء،  لَهُم ا ُ

ک زهاىیچ  .می دی گردان حرام بود،  شده حلال  آنان بر  که را اىزهیپا

كَ  -510 ولت ِ
ی   ا ُ و ْ زا   هِمْ ی  سَت ُ ْ خ 

 (162)نساء،  مات  عَط   ا َ
 کرد.  خواهیم  عطایشان بزرگی پاداش زودی به  که هستند ایشان )کسانی( 
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ذْ   رُسُلا   وَ  -511 اهُمْ  ف َ صَصْت  ل مِن ْ  كَ ت  عَلَ  ف َ ت ْ  (164)نساء،  ف َ
 گفتیم. برایت  این از   پیش را سرگذشتشان  که ]به[ پیامبرانی و

هُ  لكِن ِ  -512 هَذُ ی   الل َ ْ ما س  لَ   ی ِ ز َ ی ْ
لَ  ا َ  (166)نساء،  كت  ا ِ

 دهد. می  گواهی کرده نازل دانشش و علم  به تو  بر  آنچه  به خداوند  ولی

هُ  كُن ِ ی   لَمْ  -513 زَ ت  لِ  الل َ ف ِ     (168)نساء،  لَهُمْ  ع ْ
 کند.  هدایتشان راهی  به  و بیامرزد را آنان  که نیست برآن خداوند 

لِكَ   كان َ  وَ  -514 هِ  عَلَى ذ   (169)نساء،  زات  سی   الل َ
 . است آسان خدا  بر  آن )کار(در حالی که  

ذْ  -515 اءَكُمُ  ف َ سُولُ   خ  ِ  الز َ الْحَق   كُم مِن ْ  ی ِ  ( 170)نساء،  رَی  ِ
  آمد.  سویتان به راستی  و درستی به پروردگارتان سوی ای از فرستاده قطعا  

 

ولُوا لا وَ  -516 ف ُ هِ  عَلَى ی َ لا َ  الل َ    (171) نساء،  الْحَق     ا ِ
 مگویید.  سخن درستی و راستی به جز  خداوند دربارۀ و

ولُوا لا وَ  -517 ف ُ ه ٌ  ی َ لای َ هُوا ی َ ن َ  ت  خ َ  ای ْ
 (171)نساء،  لَكُم زا 

 شماست. خیر  به که  بازایستید تاست سه از(  ترکیبی  )خدا نگویید و

كِف َ ی   لَن ْ  -518 ن ْ ن ْ  جُ ت  الْمَس سْب َ
ذا   كُون َ ی   ا َ ه عَت ْ  ( 172)نساء،  لِل َ

 ندارد. امتناع باشد، خدا  بنده کهاین از   مسیح هرگز 

ورَهُمْ  هِمْ ی  وَف  ِ ت  ف َ  -519 ُ خ 
لِة مِن ْ  ذُهُمْ ی  ز  ی   وَ  ا ُ ص ْ  ( 173)نساء،  ف َ

 افزاید.می آنان  بر  احسانش  از  و دهدمی کامل  طور  به  را پاداششان

سَ  -520 لُهُمْ ت  ف َ هُ  رَجْمَه ٍ   ىف   ذْخ ِ لٍ  وَ  مِت ْ ص ْ     (175)نساء،  هِمت  هْذی   وَ  ف َ
 کند. می هدایتشان و کرد خواهد  وارد خود نزد از   احسانی  و رحمتی در  پس بزودی آنها را 
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های   هُوَ  وَ  -521 ن ْ  زِی ُ  (176)نساء،  لَها كُن ْ ی   لَمْ  ا ِ
گر می ارث   به را اشمانده)خواهر(   جا به میراث   و او)برادر(  نباشد.  برایش فرزند  برد؛ ا

كَزِ  -522 لِلذ  َ لُ  ف َ ْ ِ  مِت  ب َ  خَط   ی ْ
ی  الْا ُ  (176)نساء،  ن  ن 

 است.  زن برابر  دو مرد  هر  ارث    سهم

ن  َ  -523 هَ  ا ِ  (1)مائده،  ذی  زی   ما حْكُمُ ن   الل َ
 دهد.می فرمان بخواهد را آنچه خداوند 

وا وَ  -524 عاوَی ُ ز ِ  عَلَى ی َ وى وَ  الْت ِ ف ْ  (2)مائده،   الت  َ
 . کنید یاری پرهیزکاری و  نیک کارهای  انجام بر  را یکدیگر 

وا  وَ  -525 ف ُ هَ  ای  َ ن  َ   الل َ هَ  ا ِ ذ الل َ َ اب ِ  ذُ ی  س   (2)مائده،  الْعِف 
  است. فر یک  سخت خدا که  د یکن پروا خدا  از  و
 

مَب ْ  -526 ِ ه ُ ت  الْمَ  كُمُ ت  عَلَ  خُز  مُ  وَ  ن َ ز   لَحْمُ  وَ  الذ َ ت ْ  (3)مائده،  زی  الْح ِ
 )  شد.  حرام  شما خوک بر  مُردار وخون وگوشت گوشت )خوردن 

سَ ی   وْمَ ت  الْ  -527 ذ   ب ِ
زُوا  ن َ ی  ال َ كُمْ ی  ذ مِن ْ  كَف َ ِ  (3)مائده،  ن 

 شدند.  امید دینتان نا نابودی( ) از   کافران امروز 

كْمَلْب ُ  وْمَ ت  الْ  -528
كُمْ ی  ذ لَكُمْ  ا َ  ( 3)مائده،  ن َ

 کردم.  کامل را دینتان برای شما امروز 

كَ ی   -529 لُوی َ ا  ما سْت َ خِل َ  ذ 
 (4)مائده،  لَهُم ا ُ

 شده است؟  حلال  آنان  بر  چیزی چه پرسندمی تو از 

زْ ی   مَن ْ  وَ  -530 الْا   كْف ُ ذْ   مان ِ ی  ی ِ ف َ طَ  ف َ  (5)مائده،  عَمَلُةُ  خَت ِ
 شده.  تباه عملش  قطعا   ورزد  کفر  کسهر  و
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سِلُوا  -531 اع ْ وهَكُمْ  ف َ ُ   وَ  وُخ 
لَى كُمْ ی  ذِ ی  ا َ ق   ا ِ  (6)مائده،  الْمَزاف ِ

 بشویید.  آرنج  تا را هایتاندست و صورت 

سِكُمْ  امْسَحُوا وَ  -532 زُو ُ لَكُمْ  وَ  ی ِ رْخ ُ
لَى ا َ  (6)مائده،  ن  ی  الْكَعْت َ  ا ِ

 کنید. مسح هاآن پشت برآمدگی تا  را پاهایتان روی و سر  از  بخشی  و

هُ  ذُ ی  زی   ما -533 عَلَ ت  لِ  الل َ ْ  (6)مائده،  خَزَج ٍ  مِن ْ  كُمْ ت  عَلَ  ح 
 دهد.  قرار  مشقت  و تنگی شما  بر [ احکامش با] خواهد نمی خدا

كُمْ ن   لا وَ  -534 زِمَت  َ ْ ن ُ  ح  ا  ت َ َ وْمٍ   س  لا َ  عَلى ف َ
عْذِلُوا ا َ  (8 )مائده، ی َ

 بازدارد. ورزیعدالت از   را  شما گروهی با دشمنی  نباید و

زَب ُ  هُوَ  اعْدِلُوا -535 ف ْ
وى ا َ ف ْ  (8)مائده،  لِلت  َ

 است.  تر نزدیک پرهیزکاری به  که ورزید عدالت
 

ا وَ  -536 ن  ْ عَت  َ هُمُ  ی  ت َ  مِی ْ ْ زَ  یای  َ ف   عَس   ت  ی َ
ا   (12)مائده،  ن 

 برانگیختیم.  سرپرست دوازده آنان از  و

زَن  َ  -537 كَف  ِ
كُمْ  لَا ُ كُمْ ب  سَ  عَت ْ ای ِ كُمْ  وَ  ن  لَت  َ ذْخ ِ

اب   لَا ُ ت  َ َ  ( 12)مائده،  خ 
 کنم.می وارد هاییبهشت در  را شما  و کنممی محو  را گناهانتان

ذْ  -538 ف َ ل َ  ف َ ب    سَواءَ   ض َ  (12)مائده،  لِ ن  الس َ
   است. کرده  گم  را  راست راه پس به یقین

ما -539 ت ِ
هِمْ  ف َ ض ِ ف ْ هُمْ ت  م ی َ اف َ اهُم ن   (13)مائده،  لَعَت  َ
 راندیم.  خود رحمت از  شکنی پیمان علت  به را  آنان پس

ا ی َسُوا وَ  -540 ا خَط  ً زُوا مِم َ ك ِ هِ  ذ ُ  (13)مائده،   ی ِ
 ای از آنچه را به وسیله آن یادآوری شدند.بهرهبه فراموشی سپردند  و
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زَ  -541 ع ْ
ا َ ای  ف َ هُمُ ن  ی َ  ن  اءَ  وَ  الْعَذاوَة َ   ی َ ص  ع ْ لى الْت َ  (14)مائده،  امَه  ت  الْف ِ  وْمِ ی   ا ِ
 دشمنی و کینه افکندیم. قیامت  روز  تا آنان بین پس

هُمُ ی   سَوْف َ  وَ  -542 ی ُ ِ ن  
هُ  ب َ ما  الل َ وا ی ِ عُون  ی   كای ُ  (14)مائده،  صْت َ

گاه دادند، می انجام   همواره  آنچه  از  را آنها خدا زودی به و  کند.می آ

ذْ  -543 اءَكُمْ  ف َ هِ  مِن َ  خ  ورٌ  الل َ اب ٌ   وَ  ی ُ  (15)مائده،  ن  ی  مُت   كِت 
 .است آمده  روشنگر   کتابی و نور  شما برای خداوند سوی از  یقینا  

هُمْ ن   وَ  -544 ُ زِخ  لُماب ِ   مِن َ  ح ْ لَى  الط  ُ ورِ  ا ِ هِ  الت  ُ ی ِ ذ ْ ا ِ     (16)مائده،  ی ِ
  آورد.می رونیب ی  یروشنا سوى به  هاکیی تار  از  خود قیتوف به  را آنها و

هِ  وَ  -545 ماواب ِ  مُلْكُ  لِل َ رْض ِ  وَ  الس َ
هُماب  ی َ  ما وَ  الْا َ  ( 17)مائده،  ن َ

 خداست.  باشد، از آنمی دو آن  بین آنچه و زمین و  هاآسمان  فرمانروایی  که حالی در 
 

اكُمْ  وَ  -546 ی  ب ِ ی   لَمْ  ما ا  خَدا   و ْ
 (20)مائده،  ن  ی  الْعالَم مِن َ   ا َ

 . کرد  عطا شما به  بود، نداده جهانیان   از  کس هیچ  به آنچه  و

وا لا وَ  -547 ذ ُ زْی َ ارِكُمْ  عَلى ی َ ذْی 
وا  ا َ لِت ُ ف َ ن ْ ت َ اسِز ف َ  (21)مائده،  ن  ی  خ 

 .شد خواهید کارانزیان از   که !نکنید عقبگرد)فرار(

ا وَ  -548 ی  َ لَها لَن ْ  ا ِ ذْخ ُ وان   خَت  َی ی َ ُ زُخ  ها ح ْ  (22)مائده،  مِت ْ
 روند.  بیرون جاآن از  آنها  تا شویم؛نمی وارد جاآن  در  هرگز  ما و

ن ْ  -549 ا ِ
وان   ف َ ُ زُخ  ها ح ْ ا مِت ْ ی  َ ا ِ

لُون َ  ف َ  (22)مائده،  ذاخ ِ
   شد. خواهیم وارد  ما البته  روند، بیرون جاآن از   چنانچه

هِ  عَلَى وَ  -550 لُوا الل َ وَك َ ت َ ن ْ   ف َ مْ  ا ِ ن ُ مِت   كُت ْ  (23)مائده،  ن  ی  مُو ْ
گر  و  کنید.  توکل خداوند بر  فقط   هستید،  مؤمن ا
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زُق ْ  -551 اف ْ اب  ی َ  ف َ ت  وْمِ  ن َ ی  ی َ  وَ  ن َ اسِف    الْف َ  (25)مائده،  ن  ی  الْف 
 انداز.  جدایی گنهکار  گروه این و ما بین پس

الَ  -552 ها ف  ی  َ ا ِ
مَه ٌ  ف َ ع هِمْ ی  عَلَ  مُحَز َ َ رْی 

ه   ن َ ی  ا َ  (26)مائده،  سَت َ
 شد. حرام آنان  بر  سال چهل تا مقدس سرزمین این به  گفت ورود

لُ  وَ  -553   هِمْ ی  عَلَ  ای ْ
ا َ ن َ ت َ  ی َ ْ ذَمَ  یای  الْحَق   ا   (27)مائده،  ی ِ

 بخوان.  آنان  بر  راستی و درستی  اساس را بر  آدم  فرزند  دو داستان و

عَب ْ   -554 طَو َ سُهُ  لَةُ  ف َ ف ْ لَ  ی َ ت ْ خ   ف َ
 (30)مائده،  هِ ت  ا َ

 داد. جلوه آسان نظرش  در  را  برادرش کشتن   نَفْسش، پس

555-  َ عَب  ت َ هُ   ف َ ا   الل َ زای  ُ ی   ع ُ حَب  رْض    ىف ِ  ن ْ
 (31)مائده،  الْا َ

   د.ی کاومی را  نیزم  که  ختیبرانگ را کلاغی خداوند پس
 

خْ  مَن ْ  وَ  -556
ما اهات  ا َ ی  َ

كَا َ خْ  ف َ
اسَ  ا ت  ا َ م الت  َ َ  (32)مائده،  عا  ت  ج 

 است.  کرده  زنده را  هاانسان یههم  گویی ،برهاند مرگ  از  را شخصی هرکس و

لِكَ  -557 ز ْ  لَهُمْ  ذ  ی ْ  ىف ِ   ئخ ِ  (33 )مائده، ان  الذ ُ
 است. خواری و رسوایی مایه  دنیا در  آنان برای این

اهِذُوا  وَ  -558 كُمْ  لِةِ ن  سَب    ىف   خ 
لِحُون   لَعَل َ ف ْ     ( 34)مائده،  ی ُ

 د.ی شو رستگار  شما که  باشد  دیکن  جهاد او راه در  و

وا -559 ف ُ هَ   ای  َ وا  وَ  الل َ ع ُ ن َ ْ لَ   ای   (35)مائده،  لَة َ ت  الْوَس هِ ت  ا ِ
 د. ییبجو او  سوى به تقرّب اى براىلهیوس و ز یآودست و د یکن پروا خدا  از 

اهِذُوا  وَ  -560 كُمْ  لِةِ ن  سَب    ىف   خ 
لِحُون   لَعَل َ ف ْ  ( 35)مائده،  ی ُ

   د.یشو رستگار  تا  دیکن  جهاد او راه در  و
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طَعُوا  -561 اف ْ    ف َ
اء   هُمای  ذِ ی  ا َ ز  َ ما خ  ا   ی ِ  (37 )مائده،كَسَت 

 د. یکن  قطع را شانی هااند، دستآورده  بدست آنچه   فر یک به

الُوا -562 ا  ف  مَت  َ واهِهِمْ  ا  ف ْ
ا َ مِن ْ  لَمْ  وَ  ی ِ و ْ ُهُم ی ُ لُوت      (41)مائده،  ف ُ

 بود. اوردهین مانیا شانی هادل که  حالی م؛ در یآورد مانیا: گفتند شانی هادهان با

كَ ن   لا -563 ی ْ ذ   حْز ُ
زِ  ىف ِ  سارِعُون َ ی   ن َ ی  ال َ  ( 41)مائده،  الْكُف ْ

 نسازند.  غمگین  را  تو شتابند،می حقایق انکار  سوی به که  کسانی

ون َ ن   -564 ف ُ ِ عْذِ  مِن ْ  الْكَلِمَ  حَز  َ عِه ی   (41)مائده،  مَواض ِ
 کنند. می هایش، دگرگونجایگاه در  استواری از  پس  را تورات(  )خدا در  سخنان

كَ  -565 ولت ِ
ذ   ا ُ

هُ  زِذِ ی   لَمْ  ن َ ی  ال َ ن ْ  الل َ
زَ ی    ا َ َهُم طَه ِ لُوت   ( 41)مائده،  ف ُ

ک را هایشاندل نخواسته خداوند هستند که   کسانی اینان  کند.  پا
 

ن ْ  -566 ا ِ
كَ  ف َ او ُ اخْكُمْ   خ  هُمْ ن  ی َ  ف َ       (42)مائده،  ی َ
گر   کن.  داوری دهند،می قرار  داور  را تو آنچه  در  آنها بین آمدند  تو نزد ا

ن ْ  وَ  -567 عْزِض ْ  ا ِ هُمْ  ی ُ لَن ْ   عَی ْ وكَ ی   ف َ ز ُ َ  ص ُ  ب  س 
ا   ( 42)مائده،  ن 

گر  و  رسانند.نمی تو  به  زیانی هیچ  برتابی، روی ا

ن ْ  وَ  -568 اخْكُمْ  خَكَمْب َ  ا ِ هُمْ ن  ی َ  ف َ سْطِ  ی َ الْف ِ  (42)مائده،  ی ِ
 کن.  داوری عدالت  به نمودی، داوری  بینشان چون و

ا -569 ی  َ ا  ا ِ لْت َ ز َ ی ْ
وْراة َ   ا َ ورٌ  وَ   هُذى   هات  ف   الت  َ  (44)مائده،  ی ُ

   م.یفرستاد  فرو بود  نور  و رهنمود  آن، در  که حالی در  را  تورات  ما که  براستی 

مَن ْ  -570 ق َ  ف َ صَذ َ هِ  ی َ هُوَ  ی ِ ارَة ٌ  ف َ    (45)مائده،  لَةُ  كَف  َ
 اوست. [  گناهان  ]   براى اىکفّاره )گذشت(  آن پس  ببخشد، )قصاص( آن  از  که  هر  و

114 

115 



   

 

64 

 ترجمه عبارات منتخب قرآن 6جزء

آن 
ی قر

موم
ظ ع

حف
لی 

ح م
طر

 

 

هْلُ  حْكُمْ ت  لْ  وَ  -571
ح   ا َ ن ْ ما لِ ت  الْا ِ لَ   ی ِ ز َ ی ْ

هُ  ا َ  (47)مائده،  هِ ت  ف   الل َ
 کنند.   داوری کرده  نازل آن در  خداوند آنچه  ی هپای بر  انجیل اهل باید و

ل ٍ  -572
ا لِكُ عَلْت  َ كُمْ  خ  زْعَه    مِت ْ ا    وَ  س ِ هاخ   (48)مائده،  مِت ْ
 دادیم. قرار  روشنی  راه و آیین ها( )ملت شما از   هریک  برای

كُمْ ت  ف َ   -573 ت ُ ِ ن  
ما ب َ مْ   ی ِ ن ُ ون َ  هِ ت  ف   كُت ْ لِف ُ ت َ ح ْ  (48)مائده،  ن َ

گاه کردید،می  اختلاف آن مورد در  همواره  آنچه به  را شما پس  کند. می  آ

ن ِ  وَ  -574
هُمْ ن  ی َ  اخْكُمْ  ا َ ما ی َ لَ   ی ِ ز َ ی ْ

هُ   ا َ    ( 49)مائده،  الل َ
 کن.  داورى فرستاده فرو خدا آنچه طبق  بر  آنها،  انیم در  و

ما -575 ی  َ
هُ  ذُ ی  زی   ا َ ن ْ  الل َ

هُمْ ت  صی   ا َ عْض ِ  ی َ ن َ هِمْ  ی ِ وت ِ
ی ُ  ( 49)مائده، ذ ُ

 کند. مجازات  گناهانشان،  از   ایپاره سبب به را  آنان خواهدمی خداوند همانا
 

هُمْ ی   مَن ْ  وَ  -576
وَل َ كُمْ  ن َ هُ   مِت ْ ی  َ ا ِ

هُم ف َ  (51)مائده،  مِی ْ
 بود. خواهد  آنها  از  قطعا    بپذیرد، را آنان ولایت و دوستی شما از   هرکس

حُوات  ف َ  -577 وا ما عَلى صْت ِ سَز ُ
سِهِمْ  ىف   ا َ ف ُ ی ْ

اذِم ا َ  ( 52)مائده،  ن  ی  ی 
 .شوند پشیمان داشتند،می پنهان هایشان دل در  آنچه در نتیجه بر 

طَب ْ  -578 عْمالُهُمْ  خَت ِ
حُوا ا َ ضْت َ

ا َ اسِز  ف َ  (53)مائده،  ن  ی  خ 
 زیانکار شدند.  پس گشت، اثر بی و ضایع اعمالشان

سَوْف َ  -579 ب ِ ی   ف َ
هُ   ىا ْ وْمٍ  الل َ ف َ هُمْ ن   ی ِ هن   وَ  حِی  ُ وی َ  (54)مائده،  حِت  ُ

 دارند.  دوست را او( ز ین )  آنها و دارد دوست را  آنها   که آوردمی  را گروهی  خداوند ندهیآ در  و

لِكَ  -580 لُ  ذ  ص ْ هِ  ف َ ی  ی   الل َ اءُ ی    مَن ْ  هِ ن  و ْ  (54)مائده،  س 
   دهد.می( بداند ستهیشا و)  بخواهد کس هر   به را آن  خداست بخشش ن،یا
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لْ  -581 كُمْ   هَلْ  ف ُ ن ُ ب  ِ
ی َ
ز ٍ  ا ُ َ س  لِكَ   مِن ْ  ی ِ  (59)مائده،  ذ 

 را خبر دهم به بدتر از آن؟ شما بگوآیا 

ذْ  وَ  -582 لُوا ف َ زِ  ذَخ َ الْكُف ْ ذْ   هُمْ  وَ  ی ِ وا ف َ ُ زَخ  هِ  خ َ  ( 61)مائده،  ی ِ
 روند. می بیرون کفر  با و  شوندمی  کفر وارد با  که حالی در 

ب ْ  -583
ل َ   ع ُ

وا وَ  هِمْ ت  ذی  ا َ ما لُعِت ُ الُوا ی ِ  (64 )مائده، ف 
 !باد  لعنت گفتارشان  سبب به آنان بر   و! باد بسته خودشان هایدست

لْ  -584 َ ان ِ  ذاةُ ی   ی  سُوظَت  ق ُ ی   مَب ْ ف ِ ءُ ی   ف َ ت  كَ   ن ْ ا    ( 64)مائده،  س 
 دهد. می روزى بخواهد، است؛ هرگونه  باز  و گشوده همواره خدا  دست دو هر  بلکه 

ما -585
ذُوا كُل َ وْف َ

ارا   ا َ هَا لِلْحَزْب ِ  ی 
ا َ ظْف َ

هُ  ا َ  (64)مائده،  الل َ
  کرد. خاموش را آن خدا  افروختند، مؤمنان  با جنگ برای  آتشی  هرگاه

 

هُمْ  زٌ ن  وَ كَت   -586  ( 66)مائده،  عْمَلُون َ ی   ما ساءَ  مِی ْ
 است.  بد دهند،می انجام  را آنچه آنها   از  بسیاری و

ع ْ  -587 ِ
ل  لَ   ما ی َ ِ ز 

ی ْ
لَ  ا ُ ك  مِن ْ  كَ ت  ا ِ  (67)مائده،  رَی  ِ

 کن.  ابلاغ شده،  نازل تو بر  پروردگارت سوی  از  آنچه 

ن ْ  وَ  -588 عَلْ  لَمْ  ا ِ ف ْ ما  ی َ ب َ  ف َ ع ْ
ل َ ه  ی َ  (67)مائده،  رِسالَت َ

گر   !اینرسانده مردم  به را  خدا پیام ندهی،  انجام  ا

 ن  كَت   ذَن  َ ی  ز  ت  لَ  وَ  -589
هُمْ  زا  لَ  ما مِی ْ ِ ز 

ی ْ
لَ   ا ُ  (68)مائده،  كَ ت  ا ِ

 افزاید.می  آنها از   بسیاری بر)طغیان و کفر(  شده،  نازل تو بر  آنچه تردید بیو 

ز -590 ا  ی  ف َ وا  ف  ُ ی 
ز وَ  كَذ  َ ا  ی  ف َ لُون  ی   ف  ت ُ  (70 )مائده، ف ْ

   .کشتندمی را  گروهی و شدند می منکر  را  گروهی 
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م َ  -591 وا وَ  عَمُوا ی ُ هُم زٌ ن  كَت    ضَم ُ  (71)مائده،  مِی ْ
 شدند.  کر  و کور   آنان از  سپس بسیاری 

ذْ  -592 ف َ مَ  ف َ هُ  خَز َ ه    هِ ت  عَلَ  الل َ ت  َ َ     (72)مائده،  الْح 
 کرده است.   حرام  او بر  را  بهشت خدا د یتردبی

593-  
لا  ا َ ون َ ی    ف َ ُ وی  لَى ن ُ هِ   ا ِ هُ ی    وَ  الل َ زُوی َ ف ِ ع ْ  (74)مائده،  سْت َ

 کنند؟نمی آمرزش درخواست  او از  و گردندبازنمی خدا سوی به آیا

ن ُ  جُ ت  الْمَس مَا -594 ْ لا َ  مَ ی  مَزْ  ای     (75)مائده،  رَسُولٌ   ا ِ
   ست.ین[ خدا سوى از ] اىفرستاده جز  م یمر فرزند  ح،یمس

زْ  -595 ط ُ ن َ  ف َ ت  كَ  ای ْ  (75)مائده،  اب  ی  الْا   لَهُمُ  ن ُ ی  ی ُ
 کنیم. می بیان آنها برای  را  دلایل چگونه  بنگر 

 

لُوا لا -596 ع ْ كُمْ ی  ذ ىف   ی َ ِ  (77)مائده،  الْحَق    زَ ت  ع َ  ن 
 گویی نکنید. گزافه و غلوّ   ناحق، به دینتان در 

عُوا لا وَ  -597 ن ِ
ب  َ هْواءَ  ی َ

وْمٍ   ا َ ذْ  ف َ وا ف َ
ل ُ ل  مِن ْ  ض َ ت ْ  ( 77)مائده،  ف َ

 شدند، پیروی نکنید. گمراه این از  پیش یقینا   که  گروهی های خواسته از  و

لِكَ  -598 ما ذ  وا  وَ  عَصَوْا ی ِ ذُون َ ی   كای ُ  (78)مائده،  عْت َ
 نمودند.می  تعدّى همواره و کردند،  نافرمانی  که بود، سبب بدان نیا

زى -599  ن  كَت    ی َ
هُمْ  زا  وْن َ ی   مِی ْ

وَل َ ذ   ن َ
زُوا  ن َ ی  ال َ  (8)مائده،  كَف َ

 کنند. می  دوستی اند،دهی ورز  کفر  که  کسانی با  نی،یب می را آنان  از  ارىیبس

 ن  كَت   لكِن  َ  وَ  -600
هُمْ  زا  ون    مِی ْ اسِف ُ  (81 )مائده، ف 

   نافرمانند. و گنهکار  آنان از   بسیاری ولی
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عْ  -601
زَى ا َ ف ِ ت  ی َ هُمْ ی َ مْعِ ت  ی َ  ( 83، مائده) ض ُ مِن َ الذ َ

 .شود یاز اشک م یز لبر ینیب یرا م  یدگانشاند

مُوا ظَ  -602 ِ حَز 
هُ لَكُمْ ت  لَا ن ُ خَل َ الل َ

اب ِ مَا ا َ  ( 87)مائده،  ن َ

ک چیزهای    ید.شما حلال کرده بر خود حرام نکن یرا که خدا برا  یا یزه پا

603-  ِ ذ 
هَ ال َ وا الل َ ف ُ ون َ  ئ وَای  َ مِت ُ هِ مُو ْ مْ ی ِ ن ُ ی ْ

 ( 88)مائده،  ا َ

 .یدپروا کن ، یددار  یمانکه به او ا یی از خدا و

وِ ف ِ ی  لَا  -604 ع ْ
الل َ هُ ی ِ

كُمُ الل َ د ُ اخ ِ   ىو َ
كُمْ ی  ا َ  ( 89)مائده،  مَای ِ

 .کندیهدفتان مجازات نم ی لغو و ب یشما را به خاطر سوگندها خدا

605-  
ارَة ُ ا َ لِكَ كَف  َ مْ ی  ذ َ ت ُ ا خَلَف ْ ذ َ كُمْ ا ِ  ( 89)مائده،  مَای ِ

 [.  ید]و آن را شکست   یدکه سوگند خورد یزمان یتاناست کفّاره سوگندها این
 

مَا  -606 ی  َ ن ْ ت  ذُ الس  َ ی  زِ ی  ا ِ
عَ ی َ ی  طَان ُ ا َ اءَ ف ِ ب  وف ِ ص َ ع ْ كُمُ الْعَذَاوَة َ وَالْت َ مْزِ وَالْمَ  ى ن َ  (91، مائده) سِزِ ب  الْح َ

 . اندازد ینهو ک یشما دشمن  یانم ،خواهد با شراب و قمار یم  یطانش مسلما  

هُ مَن ْ ت  لِ  -607 الْع َ ن  عْلَمَ الل َ هُ ی ِ
اف ُ  (94)مائده،  ب ِ ت  ح َ

 . ید مشخص نمامعلوم و  ، ترسد یرا که در نهان از او م  یخدا کس  تا

اب ٌ  -608 لَةُ عَد َ لِكَ ف َ عْذَ ذ َ َ ذَى ی  مَن ِ اعْت َ
 (94)مائده، مٌ يألَِف َ

ک است.   یاو عذاب یتجاوز کند برا  ینهر که پس از ا  دردنا

لُوا الص َ  -609 ت ُ ف ْ مْ خُزُمت  لَا ی َ ن ُ ی ْ
 (95)مائده، ذَ وَا َ

 ید.شکار را نکش ،ید که در احرام هست یحال در 

هُ ت  وَمَن ْ عَاذَ ف َ  -610 هُ مِت ْ مُ الل َ ف ِ ن َ  (95)مائده،  ب ْ

 یرد. گ  یخدا از او انتقام م ، بازگردد( شکار کردن)هر که به   و
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مَ عَلَ  -611 ِ مْ خُزُمًات  كُمْ ضَ ت  وَخُز  ِ مَا ذُمْت ُ ز   (96)مائده،  ذُ الْت َ

 بر شما حرام است. ، یدکه مُحرم هست یتا زمان  یابانشکار صحرا و ب  و

عَلَ  -612 َ ه َ الْت َ خ  هُ الْكَعْت َ اسِ ت  ب َ الْحَزَامَ ف ِ ب  الل َ  (97)مائده،   امًا لِلت  َ

 مردم قرار داد.  یی برپا یلهرا وس، آن خانه با حرمت  ،[ کعبهیارت  ]ز ، خدا

هُ  -613 مُون َ ی  وَالل َ كْت ُ ذُون َ وَمَا ی َ ن ْ  ( 99)مائده،  عْلَمُ مَا ی ُ

 داند.   ی م، یددار  ی و آنچه را پنهان م یدکن ی خدا آنچه را آشکار م و

لْ لَا  -614 وِ ی  ف ُ ت ِ  ئسْت َ ُ وَالط َ ب  الْح َ  (100)مائده،  ب ُ ت  ب 

ک بگو ک و پا   یستند.ن یکسان: ناپا

615-  ِ ذ 
زُوا ی  وَلَكِن  َ ال َ ب َ ی  ن َ كَف َ هِ الْكَذ ِ زُون َ عَلَى الل َ ت َ  (103)مائده،  ف ْ

   .بندند یاند بر خدا دروغ م  یدهکه کفر ورز  ی کسان ولی
 

ا عَلَ  -616 دْی َ ا مَا وَخ َ ن َ الُوا خَسْب ُ ات  ف َ اءَی َ ی َ
 ( 104)مائده،   هِ ا 

 .ما را بس است، یما یافتهکه پدرانمان را بر آن  یینی: روش و آگویند

 ی   -617
ِ ی  ا ا َ ذ 

وا عَلَ ی  هَا ال َ مَت ُ سَكُمْ ت  ن َ ا  ف ُ ی ْ
 (105)مائده، كُمْ ا َ

 ید.خود باش! مراقب  یماناهل ا ای

ذَ ی  لَا  -618 ا اهْت َ ذ َ ل َ ا ِ كُمْ مَن ْ ض َ ز ُ مْ ی  ص ُ  (105)مائده،  ن ُ

گر   رساند.  ینم  یانی که گمراه شده به شما ز   یکس ی گمراه   ،یافتید یت شما هدا ا

لَاة ِ ف َ  -619 عْذِ الص َ َ هُمَا مِن ْ ی  سُوی َ حْب ِ
هِ ت  ن َ الل َ سِمَان ِ ی ِ

 ( 106)مائده،  ف ْ

 .کنند ی م یاد پس به خدا سوگند ، یدهر دو را بعد از نماز حبس کن

هِ  -620 هَاذَة َ الل َ َ مُ س  كْت ُ  (106)مائده،  وَلَا ی َ

 یم.کن ی را پنهان نم ی شهادت اله و
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سُلَ ن  وْمَ ی   -621 هُ الز ُ مَعُ الل َ ْ  (109)مائده،  ح 

   .کند یرا جمع م  یامبرانکه خدا پ یروز

عْمَت ِ  -622 كُزْ ی ِ كَ كَ وَعَلَى ت  عَلَ  یاذ ْ   (110مائده، ) وَالِذَی ِ

 . کن  یادرا بر خود و بر مادرت  نعمتم

623-  ِ لُق ُ مِن َ الط  ح ْ ه ِ الط َ ت  ن ِ كَهَ ی  وَِذ ْ ن َ  ( 110)مائده،  زِ ت  ن َ

ل  یهنگام و  ی.ساخت  یبه شکل پرنده م   یامجسمه ،که از گ 

ا مُسْلِمُون َ  -624 ن َ ی  َ
ا َ هَذْ ی ِ

ْ ا وَاس  مَت  َ الُوا ا   ( 111)مائده،  ف َ

 . یمهست یمو شاهد باش که ما تسل یمآورد  یمان: اگفتند

زِ  -625 ای  ی ُ ن َ ُ لُوی  ن  َ ف ُ طْمَی ِ هَا وَی َ كُلَ مِت ْ
ا ْ ن ْ ی َ

 (113)مائده،  ذُ ا َ

   یابد.ما آرامش  یها  دلو  یماز آن بخور   یمخواه می
 

لْ عَلَ  -626 ِ ز 
ی ْ
ا ا َ ن َ مَاءِ ت  رَی  َ ذَة   مِن َ الس َ ا مَای ِ  (114)مائده،  ن َ

   .پر از غذا نازل کن یما از آسمان سفره ا یپروردگار ما! برا ای

هُ  -627 ذْ عَلِمْت َ ف َ هُ ف َ لْت ُ ب ُ ف ُ ن ْ كُت ْ  (116)مائده،  ا ِ

گر   ی. دان یتو آن را م یقینا  آن را گفته باشم  ا

عْلَمُ مَا ف ِ  -628 سِ  ىی َ ف ْ  (116)مائده،  یی َ

گاه تو  ی.از آنچه در جان من است آ

ب ُ عَلَ  -629 هِ ی  وَكُت ْ َ ا مَا ذُمْب ُ ف ِ ت  هِمْ س   (117)مائده،  هِمْ ی  ذ 

 . آنان بودم گواهشان بودم یانکه در م   یتا زمان و

ا  -630 اذِف ِ ی  وْمُ ی  هَذ َ عُ الص َ ف َ هُمْ ی  ن ْ  (119)مائده،  ن َ ضِذْف ُ

 و صدقشان سود دهد.   یاست که راستان را راست یروز این
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631-  ِ ذ 
م َ ال َ هِمْ ی  ی ُ زَت  ِ زُوا ی ِ

 (1)انعام، عْذِلُون َ ی  ن َ كَف َ
 باز کافران برای پروردگارشان شریک و همتا قرار می دهند.  

ذَةُ   -632 ى عِت ْ لٌ مُسَم   خ َ
ل ا وَا َ خ َ

ی ا َ ض َ م َ ف َ  ( 2)انعام، ی ُ
 .سپس برای عمر شما مدتی مقرّر کرد، و اجل حتمی و ثابت نزد اوست

هْزَكُمْ وَ ی   -633  َ كُمْ وَخ  ون َ ی  عْلَمُ سِز َ كْسِت ُ  (3)انعام،  عْلَمُ مَا ی َ

گاه است.  ید، آور  یبه آنچه به دست م یز داند و ن یکه نهان و آشکار شما را م خداست  آ

هِمْ  -634 وت ِ
ی ُ ذ ُ اهُمْ ی ِ هْلَكْت َ

ا َ  (6)انعام،  ف َ

ک کرد یفر آنان را به ک سپس  یم. گناهانشان هلا

ض ِ  -635 ا مَلَك ا لَف ُ لْت َ ز َ ی ْ
مْزُ یَ وَلَوْ ا َ

 ( 8)انعام،   الْا َ

گر   . شود ی کار  تمام میم، نازل کن یفرشته ا ا
 

ل ا -636 اةُ رَخ ُ عَلْت َ َ اةُ مَلَك ا لَح  عَلْت َ َ  (9)انعام،  وَلَوْ خ 

گر     یم. آورد یدر م  ی را به شکل مرد یو یم، یقینا  داد یقرار م  یاو را فرشته ا ا

637-  ِ ذ 
هُمْ لَا ی  ال َ سَهُمْ ف َ ف ُ ی ْ

سِزُوا ا َ ون َ ی  ن َ خ َ مِت ُ  (12)انعام،  و ْ

 آورند.   ینم یمانوجودشان را دچار خسران کرده اند، ا یهکه سرما ی کسان فقط

  ىوَلَةُ مَا سَكَن َ ف ِ  -638
هَارِ ت  الل َ  (13)انعام،  لِ وَالت  َ

   .خدا هستند یّتب و روز آرام دارند، درمالک که در ش  یهمه موجودات  و

هُ ی  مَن ْ  -639 ذْ رَجِمَهُ ی  صْزَف ْ عَت ْ ف َ ذ ٍ ف َ  (16)انعام،  وْمَت ِ

    .کس در آن روز، عذاب از او برگردانده شود، قطعا  خدا به او رحم کرده هر 

اذِةِ  -640 وْق َ عِت َ اهِزُ ف َ  (18)انعام،  وَهُوَ الْف َ

   .و غالب است یرهکه بر بندگانش چ اوست
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وحِ  -641
لَ یَ وَا ُ هِ ى َ  ا ِ رَكُمْ ی ِ ذ ِ

ی ْ
ن ُ لِا ُ زْا  ا الْف ُ  (19)انعام،   هَذ َ

 . دهم یمآن شما را ب یله شده تا به وس ی قرآن به من وح ینا و

ا -642 ی ً هِ كَذ ِ زَى عَلَى الل َ ت َ ن ِ اف ْ
لَمُ مِم َ ظ ْ

 ( 21)انعام،  وَمَن ْ ا َ

   یست؟که بر خدا دروغ بسته، ک  ی از کس ستمکارتر 

643-  
ِ ی  ا َ ذ 

كُمُ ال َ زَكَاو ُ ُ عُمُون َ ی  ن َ س  ز ْ مْ ی َ ن ُ  (22)انعام،  ن َ كُت ْ

   یند.کجاید، پنداشت یخدا م یککه آنان را شر  شریکانتان

زِكِ  -644 ْ ا مُس  ا مَا كُت  َ ن َ هِ رَی  ِ
الُوا وَالل َ  (23)انعام،  ن َ ی  ف َ

 !!  یمپروردگارمان سوگند، که ما مشرک نبود: به خدا گفتند

وا  -645 هُمْ مَا كَای ُ ل َ عَی ْ زُون َ ی  وَض َ ت َ  ( 24)انعام،  ف ْ

 دانستند از دستشان رفت وگم شد.   ی خدا م یکشر دروغ را به   وآنچه
 

هُ  -646 هُوا عَت ْ وا لَعَاذُوا لِمَا ی ُ  (28)انعام،   وَلَوْ رُذ ُ

گر به دن و  . گردند یشده اند بازم   یکه از آن نه  یبه کفر و شرک یقینا   بازگردانده شوند، یاا

لَ  -647
الَ ا َ ِ ب  ف َ الْحَق   ا ی ِ

 (30)انعام،  سَ هَذ َ

   یست؟حق ن ینا  یا: آیدفرما  یم  خدا

هُورِهِمْ ن  وَهُمْ  -648 ارَهُمْ عَلَى ظ ُ وْر َ
 (31)انعام،  حْمِلُون َ ا َ

 .کشند یگناهانشان را بر دوش م  ینآنان بار سنگ  و

زَة ُ خ َ  -649 خ ِ ارُ الْا  ذ ِ ت  وَلَلذ َ
ون َ ی  ن َ ی  زٌ لِل َ ف ُ  ( 32)انعام،  ن  َ

 کنند،  بهتر است.   یم  یزکاریآنان که همواره پره  یآخرت برا  یسرا یقینا   و

ا ِ الْمُزْسَلِ  -650 ن َ
اءَكَ مِن ْ ی َ ذْ خ َ  ( 34)انعام،  ن َ ی  وَلَف َ

 است.   یدهبه تو رس  رانیامب از سرگذشت پ  یقطعا  بخش و
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لَ ی  وَالْمَوْب ىَ  -651 م َ ا ِ
هُ ی ُ هُمُ الل َ ُ عَی  عُون َ ی  هِ ت  ن ْ َ  ( 36)انعام،  زْخ 

 شوند.  ی او بازگردانده م  یآنگه به سویزد،  انگ  ی[ برم یامت خدا مردگان را ]در ق و

ا ف ِ  -652 ظْت َ ز َ
َ  ى مَا ف َ اب ِ مِن ْ ش   ( 38)انعام،  ءٍ یْ الْكِت َ

 یم. را در کتاب فروگذار نکرده ا یزیچ ما

هُمْ   -653
اءِ لَعَل َ ز َ سَاءِ وَالص  َ

ا ْ الْت َ اهُمْ ی ِ
ی َ د ْ خ َ

ا َ عُون َ ی  ف َ ز َ ص َ  (42)انعام،  ن َ

 کنند.   یو زار یباشد که فروتن یم،دچار کرد یماریو بتنگی معیشت آنان را به  پس

وا ت  ن َ لَهُمُ الس  َ ی  وَر َ  -654  (43)انعام،  عْمَلُون َ ی  طَان ُ مَا كَای ُ

 شدند در نظرشان آراست.   یکه همواره مرتکب م   یاعمال ناپسند یطانش و

655-  ِ ذ 
وْمِ ال َ زُ الْف َ طِعَ ذَای ِ

ف ُ لَمُوای  ف َ  ( 45)انعام،  ن َ ظ َ

  .شد یدهبر یدند،که ستم ورز  ی کسان یشهر  یجه نت در 
 

زْ كَ  -656 ط ُ ِف ُ الْا  ت  ای ْ صَز 
 ( 46)انعام،  اب ِ ی  ف َ ی ُ

گون ب  یخود را به صورت ها یات چگونه آ بنگر     یم کن یم  یانگونا

زْسِلُ الْمُزْسَلِ  -657 زِ ی  وَمَا ی ُ س  ِ ا مُب َ
ل َ رِ ی  ن َ ا ِ ذ ِ  (48)انعام،  ن َ ی  ن َ وَمُت ْ

 یم فرست  یرسان نم یمرا جز مژده دهنده و ب یامبرانپ و

وِ ی  هَلْ   -658 صِ  ئسْت َ عْمَى وَالْت َ
زُون َ ت  الْا َ ك َ ف َ ن َ لَا ی َ ف َ

 (50انعام، ) زُ ا َ

 !  یشید؟اند  ی! پس چرا نمیکسانند؟  یناوب یناناب  آیا

659-  ِ ذ 
هِ ال َ رْ ی ِ ذ ِ

ی ْ
ن ْ ن  ن َ ی  وَا َ

ون َ ا َ اف ُ هِمْ ن  ح َ لَى رَت  ِ زُوا ا ِ
َ  (51)انعام،  حْس 

 . ترسند، هشدار ده یپروردگارشان م یرا که از محشور شدن به سو یکسان )قرآن( آنبا  و

660-  ِ ذ 
طْزُذِ ال َ ذَاة ِ وَالْعَس ِ ی  ن َ ی  وَلَا ی َ الْع َ هُمْ ی ِ

 (52)انعام،  ی ِ ذْعُون َ رَت  َ

 . خوانند از خود مران یآنان که بامدادان و شامگاهان پروردگارشان را م  و
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لَ  -661
اكِزِ ب  ا َ الس  َ عْلَمَ ی ِ

ا َ هُ ی ِ
 (53)انعام،  ن َ ی  سَ الل َ

 یست؟ خدا به سپاس گزاران داناتر ن  آیا

جْمَه َ  -662 سِهِ الز َ ف ْ كُمْ عَلَى ی َ ب َ رَی  ُ  ( 54)انعام،  كَت َ

 . رحمت را بر خود لازم و مقرّر کرده پروردگارتان

لُ الْا   -663 ص ِ ف َ لِكَ ی ُ  (55)انعام،  اب ِ ی  وَكَذ َ

  یم.کن  یم یانرا ب   یاتگونه آ ینا و

664-  ِ
ب   ه ٍ مِن ْ ب  عَلَى ی َ  ىا ِ ِ ن َ

هِ  ىرَب   مْ ی ِ ن ُ ْ ی 
 (57)انعام،  وَكَذ  َ

 ید. کرد یبپروردگارم هستم و حال آنکه شما آن را تکذ یاز سو  یروشن یلبر دل من

ا  -665
ل َ ه ٍ ا ِ

طُ مِن ْ وَرَف َ  (59)انعام،  عْلَمُهَای  وَمَا ی َسْف ُ

 .داند یافتد مگر آنکه آن را م   ینم یبرگ  یچه  و
 

م َ  -666 مَا ی  ی ُ كُمْ ی ِ
ت ُ ِ ن  
عْمَلُون َ ب َ مْ ی َ ن ُ  ( 60)انعام،  كُت ْ

گاه م  یدداد یشما را به آنچه همواره انجام م  سپس  کند.  یآ

سْزَعُ الْحَاسِت ِ  -667
لَا لَةُ الْحُكْمُ وَهُوَ ا َ

 (62)انعام،  ن َ ی  ا َ

گاه باش  حساب گران است.   ینتر یعمخصوص اوست؛ و او سر یی فرمانروا یدآ

لْ مَن ْ  -668 ح  ِ ی  ف ُ لُ ت  ن َ حْزِ كُمْ مِن ْ ظ ُ ِ وَالْت َ ز   (63)انعام،  مَاب ِ الْت َ

 دهد؟  ینجات م یاو در  یخشک ی  ها یکیشما را از تار  ی: چه کس بگو

هُ  -669 لِ الل َ ح  ِ ی  ف ُ هَا وَمِن ْ كُل ِ ت  ن َ  (64)انعام،  كُمْ مِت ْ

 . دهد ینجات م یها[ و از هر اندوه   ی: خدا شما را از آن ]سختبگو

ا ٍ  -670 ن َ
ل ِ ی َ
عْلَمُون َ لِكُ ز ٌ وَسَوْف َ ی َ ف َ  ( 67)انعام،  مُسْت َ

 دانست.  یدخواه یاست، و به زود یقرارگاه  یهر خبر  برای
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671-  ِ ذ 
رِ ال َ وا ذِ ی  وَذ َ ذ ُ ح َ

ای  ن َ ان  َ ا وَلَهْو  هُمْ لَعِت ً  ( 70)انعام،  ی َ

گذار  یفت آنان را فر  یادن ی گرفتند و زندگ یو سرگرم یرا باز ینشانکه د  یکسان و  . وا

هِ وَلِ ب  لَ  -672
ف ِ ى ٌ سَ لَهَا مِن ْ ذُون ِ الل َ َ  (70)انعام،  عٌ ت   وَلَا س 

 . نباشد یعیو شف یاور او را جز خدا سرپرست و  و

ضْجَاب ٌ  -673
لَى الْهُذَى ی  لَةُ ا َ هُ ا ِ  ( 71)انعام، ذْعُوی َ

   .کنند یدعوت م یتهدا  یرا به سو یاست که و یارانیاو   یکه برا یحال در 

سْلِمَ لِزَب  ِ الْعَالَمِ  -674 ا لِب ُ مِزْی َ
 ( 71)انعام،  ن َ ی  وَا ُ

 .یمباش یانپروردگار جهان یمکه تسل  یمما مأمور  و

ولُ كُن ْ ف َ ی  وْمَ ی  وَ  -675 وْلُةُ الْحَق  ُ ت  ف ُ  (73)انعام،  كُون ُ ف َ

 .باشد؛ گفتارش حق استیدرنگ م ی: باش، پس ب یدگویکه م  یروز و
 

676-  ِ
ب   وْمَكَ ف ِ  ىا ِ رَاكَ وَف َ

لَالٍ مُت ِ  ىا َ  (74)انعام،  ن ٍ ی  ض َ

 .  ینمب یآشکار م  یمن تو را و قومت را در گمراه  قطعا  

لِ  -677 ف ِ خِب  ُ الْا 
الَ لَا ا ُ لَ ف َ ف َ

ا ا َ لَم َ  ( 76)انعام،  ن َ ی  ف َ

 که ستاره غروب کرد، گفت: من غروب کنندگان را دوست ندارم.    هنگامی

678-  ِ
ا رَب  

الَ هَذ َ زُ هَذ َ  ىف َ كْت َ
 (78)انعام،  ا ا َ

 . بزرگتر است ینپروردگار من است ا این

679-  ِ
وب   حَاخ  ُ ن ُ

الَ ا َ ذْ هَذَان ِ  ىف ِ  ىف َ هِ وَف َ
 (80)انعام،  الل َ

 کرد؟   یتو حال آنکه او مرا هدا  یدکن ی م محاجّهدرباره خدا با من  یا: آگفت

680-  
ا َ زِ  ئ ف َ مْن ِ ی  ف َ ی  الْف َ

الْا َ  ی ِ
خَق  ُ
 ( 81)انعام،  ن ِ ا َ

 سزاوارترند؟   یمنیاز دو گروه به ا   یک کدام
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ی َ  -681 ا ا  ن َ ت ُ لْكَ خُح  َ زَاهِ ب  وَی ِ ْ ی  اهَا ا ِ وْمِهِ ت  ن َ  (83)انعام،  مَ عَلَى ف َ

 یم.در برابر قومش عطا کرد  یمآن حجت و برهان ما بود که به ابراه  و

ب َ  -682 ت َ ْ اهُمْ وَهَذَ ن  وَاخ  لَى ی  ت َ اهُمْ ا ِ ف ِ ن َ  (87)انعام،  مٍ ت  ضِزَاطٍ مُسْت َ

 .  یمنمود یتراست هدا یو به راه یدیمآنان را برگز و

وا  -683 هُمْ مَا كَای ُ طَ عَی ْ زَكُوا لَحَت ِ
ْ س 
 (88)انعام،  عْمَلُون َ ی  وَلَوْ ا َ

گر آنان شرك ورز   .  رفتدادند از دستشان میده بودند، قطعا  آن چه انجام مییو ا

كَ  -684 ولَت ِ
ِ ا ُ ذ 

ذِةْ ی  ال َ ت َ هُذَاهُمُ اف ْ ت ِ
هُ ف َ  (90)انعام،  ن َ هَذَى الل َ

 . آنان اقتدا کن  یتکرد، پس به هدا یتشانهستند که خدا هدا  یکسان  آنان

لُكُمْ عَلَ  -685
سْا َ
لْ لَا ا َ ات  ف ُ ز  ْ خ 

 (90)انعام،  هِ ا َ

 . خواهم یاز شما نم ی: در برابر رسالتم پاداش بگو
 

هَ خَ  -686 ذَرُوا الل َ ذْرِةِ وَمَا ف َ  (91)انعام،  ق  َ ف َ

 .خدا را آن گونه که سزاوار اوست نشناختند آنان

كُمْ  -687 او ُ ی َ
مْ وَلَا ا  ن ُ ی ْ

عْلَمُوا ا َ مْ مَا لَمْ ی َ مْت ُ ِ
 (91)انعام،  وَعُل 

 . تورات[ به شما آموخته شد یلهو نه پدرانتان ]به وس ید دانست یکه نه شما م  یقیحقا و

م َ   -688
رَ ا ُ ذ ِ ن ْ زَى وَمَن ْ خَوْلَهَاوَلِت ُ  ( 92)انعام،  الْف ُ

 ی.ده یمآنند ب  یرامونرا که پ یاست که مردم مکه و کسان ینا برای

اب َ الْهُون ِ ت  الْ  -689 وْن َ عَد َ ز َ ْ ح   (93)انعام،  وْمَ ن ُ

 . یدشو ی مجازات م یبه عذاب خوارکننده ا امروز 

زَاذَى -690 ا ف ُ مُوی َ ن ُ ت ْ ذْ خ ِ
 (94)انعام،  وَلَف َ

 . یده نزد ما آمدتنها ب قطعا
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وَى -691 ِ وَالت  َ الِق ُ الْحَب   هَ ف َ ن  َ الل َ  (95)انعام،  ا ِ

 .خدا شکافنده دانه و هسته است یدترد بی

692-  
عَلَ الل َ َ ات  وَخ  ای ً مَزَ خُسْت َ مْسَ وَالْف َ ا وَالس  َ  (96)انعام،  لَ سَكَت ً

   داده.حساب قرار  یله و ماه را وس یدآرامش و خورش یشب را برا و

693-  ِ ذ 
سٍ وَاخِدَة ٍ  ئوَهُوَ ال َ ف ْ كُمْ مِن ْ ی َ

ا َ َ ی ْس 
 ( 98)انعام،  ا َ

 ید. تن آفر یک اوست که شما را از  و

مَزَ  -694 ْ ی 
ا ا َ ذ َ مَزِةِ ا ِ

َ لَى ی  زُوا ا ِ ط ُ  (  99)انعام،  ای ْ

 ید.با تأمل بنگر یدندهد و به رس یوهاش چون م  یوهم به

هِ   -695 عَلُوا لِل َ َ هُمْ وَخ  لَف َ ن  َ وَخ َ زَكَاءَ الْح ِ
ُ  (100)انعام،  س 

 ید. که همه آنها را خدا آفر یاز جن قرار دادند، در حال   یکانیخدا شر ی]مشرکان[ برا
 

صَارُ وَهُوَ  -696 ْ ی 
ذْرِكُهُ الْا َ صَارَ ی  لَا ی ُ ْ ی 

 (103)انعام،  ذْرِكُ الْا َ

 یابد. یاو چشم ها را درم یول یابند، یها او را در نم  چشم

سِهِ وَمَن ْ عَمِ  -697 ف ْ لِت َ صَزَ ف َ ْ ی 
مَن ْ ا َ عَلَ ىَ ف َ  (104)انعام،  هَات   ف َ

 .خود اوست یان به سود خود اوست و هر که کوردل شود به ز  یندهر که بب پس

زِكِ  -698 ْ  عَن ِ الْمُس 
عْزِض ْ

 (106)انعام،  ن َ ی  ا َ

 بگردان.   یاز مشرکان رو و

ِ وَلَا  -699 ذ 
وا ال َ هِ  ی  ن َ  ی  ی َسُت  ُ  (108)انعام، ذْعُون َ مِن ْ ذُون ِ الل َ

 ید. دشنام نده  پرستند، یخدا م   ی را که کافران به جا  یمعبودان و

لِكَ ر َ  -700 ه ٍ عَمَلَهُمْ ی  كَذ َ م َ
ل ِ ا ُ
ا لِكُ  ( 108انعام، ) ن  َ

 یم. عملشان را آراست ی هر امت  یگونه برا این

140 

141 



     

 

 ترجمه عبارات منتخب قرآن 8ءجز
آن 

ی قر
موم

ظ ع
حف

لی 
ح م

طر
 

77 

 

كَ ما  -701 اءَ رَی  ُ عَلُوةُ وَ لَوْ س   (112)انعام،  ف َ

گر   .کردندن نمییخواست، چن می پروردگارتو ا

ع َ  -702  ف َ
غ  ت  ا َ ن َ ْ ی 

هِ ا َ  (114)انعام،  خَكَما   ى زَ الل َ

 ر خدا را به داورى طلبم؟! یا غیآ

ِ ی   -703 الْحَق   كَ ی ِ لٌ مِن ْ رَی  ِ
ز  َ هُ مُت َ ی  َ

 (114)انعام،  عْلَمُون َ ا َ

 . کتاب، از طرف پروردگارت به حقّ نازل گشته استن ی دانند که اهود و نصارى( میی)

ا  وَ عَدْلا   -704 كَ ضِذْف   رَی  ِ
ب ْ كَلِمَه ُ م َ  (115)انعام،  وَ ی َ

 .د ی و کلام پروردگارت، در صداقت و عدالت به حدّ کمال و تمام رس

هِ عَلَ   -705 كِزَ اسْمُ الل َ ا ذ ُ كلُُوا مِم َ  (118)انعام،   هِ ت  ف َ

 .دی آن نام خدا برده شده بخور پس از آنچه بر  
 

ذ -706 الْمُعْت َ عْلَمُ ی ِ
كَ هُوَ ا َ ن  َ رَی  َ  ( 119)انعام،  ن َ ی  ا ِ

 مسلما پروردگار تو به )حال( تجاوزکاران داناتر است. 

هُ  -707 اظِت َ مِ وَ ی  ْ ی  اهِزَ الْا ِ رُوا ظ 
 (120)انعام، وَ ذ َ

 .د ی و گناه آشکار و پنهان را ترك کن

لِكَ ر ُ  -708 زن َ ی  كَذ  وا ی  لِلْكاف ِ  ( 122)انعام، عْمَلُون َ ی  ن َ ما كای ُ

 ن شده است. ییدادند، تزن گونه براى کافران، اعمال )زشتی( که انجام مییا

سِهِمْ وَ ما ی  وَ ما  -709 ف ُ ی ْ
ا َ  ی ِ
لا َ عُزُون َ ی  مْكُزُون َ ا ِ ْ  (123)انعام، س 

 کنند. زنند جز به خودشان و درك نمیرنگ نمیی مکر و ن

عْلَمُ خَ  -710
هُ ا َ ُ ت  الل َ هُ ن  ب  عَلُ رِسالَت َ ْ  (124)انعام، ح 

 . خداوند داناتر است که رسالت خود را در کجا قرار دهد
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ا الْا   -711 لْت َ ص َ ذْ ف َ وْمٍ ی  ف َ زُون َ ی  اب ِ لِف َ ك َ  (126 )انعام، ذ  َ

 م.ی اان کردهیل بیرند به تفصیپذات خود را براى گروهی که پند مییقطعا  ما آ

وا ی  وَ هُوَ وَلِ  -712 ما كای ُ  ( 127 )انعام، عْمَلُون َ ی  هُمْ ی ِ

 دادند. کی( که انجام مییاور آنهاست بخاطر اعمال )نیو او، 

ذ   -713
ا ال َ لَت َ خ َ

ا ا َ ت  لَع ْ ا ئوَ ی َ لْب َ لَت  خ  َ
 (128 )انعام، ا َ

 . میدی و به اجلی که براى ما مقرّر داشته بودى رس

714-  ِ
وَل  لِكَ ی ُ الِم ى وَ كَذ  عْض َ الط  َ َ ا  ی  ی  عْص  َ  (129 )انعام،  ن َ ی 

 .می گذار گر وامیی ن گونه بعضی از ستمگران را به بعضی دیما ا

اءَ ی  وَ  -715 كُمْ لِف  رُوی َ ذ ِ ای  ن ْ  (130 )انعام، وْمِكُمْ هذ 

 .م می دادندی ن روزى ب یو شما را از ملاقات چن
 

ا عَمِلُوا -716 اب ٌ مِم َ ل ٍ ذَرَخ 
 (132)انعام، وَ لِكُ

 .اند درجاتی استو براى هر کس بر اساس آنچه انجام داده

ا  -717 لٍ عَم َ اف ِ ع  كَ ی ِ
 ( 132، )انعام عْمَلُون َ ی  وَ ما رَی  ُ

 ست. یکنند غافل نپروردگار تو از آنچه می

لْ  -718 وْمِ اعْمَلُوا عَلىی  ف ُ كُمْ  ا ف َ ِ ن   ( 135، )انعام مَكای َ

 . دید بکنی قدرت دار بگو: اى قوم من هر کار در  

عْمِهِمْ  -719 ز َ هِ ی ِ
ا لِل َ الُوا هذ  ف   (136، )انعام  ف َ

 .ن مال خداستیو بگمان خود گفتند: ا

عَلُوةُ  -720 هُ ما ف َ اءَ الل َ  (137، )انعام وَ لَوْ س 

گر خداوند می  . کردندن نمییخواست چنو ا
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زٌ  -721 ْ ٌ خِح  عامٌ وَ خَزْب  ی ْ
ةِ ا َ الُوا هذ ِ  (138)انعام،  وَ ف 

 .ان و زراعت ممنوع استین قسمت از چهارپایو گفتند: ا

مٌ عَلى -722 ا وَ مُحَز َ كُورِی  الِصَه ٌ لِذ ُ ا خ  ت  واخ ِ ر ْ
 (139)انعام،  ا َ

 .استشده مردان ماست و بر همسران ما حرام  خاص

هُ  -723 هُمُ الل َ ف َ مُوا ما رَر َ  (140)انعام،  وَ خَز َ

 . کردند حرامآنچه را خدا به آنها روزى داده بود، بر خود   

مَزَ  -724 ْ ی 
ا ا َ ذ  مَزِةِ ا ِ

َ  (141)انعام،   كُلُوا مِن ْ ی 

 . دی ند، بخور ینشهنگامی که به ثمر میوه آن،  یاز م 

هُ  -725 كُمُ الل َ ف َ ا رَر َ  (142)انعام،   كُلُوا مِم َ

 .دیاز آنچه خدا روزى شما کرده بخور 
 

وب   -726 ن ُ ب  ِ
مْ ضاذِف   ىی َ ن ُ ن ْ كُت ْ عِلْمٍ ا ِ  ( 143)انعام،  ن َ ی  ی ِ

گر راستگوی دانش خبر ده  روىبه من از    . دیید ا

ن َ  -727 ْ لِ ای  ی ِ ن َ ی  وَ مِن َ الْا ِ ْ زِ ای  ف َ  (144)انعام،   ن ِ ی  ن ِ وَ مِن َ الْت َ

 . د(ی افریو از شتر دو جفت و از گاو دو جفت )ب

ن ِ  -728
لَمُ مِم َ ظ ْ

مَن ْ ا َ زىف َ ت َ ا   اف ْ ی  هِ كَذ ِ  ( 144)انعام،  عَلَى الل َ

 . ست ستمکارتر از کسی که بر خداوند دروغ بنددیپس ک

ا -729 سْف  وْ ف ِ
سٌ ا َ ْ هُ رِخ  ی  َ ا ِ

 (145)انعام،ف َ
 . [ از روى نافرمانییی ا ]قربانیدند. ینها همه پلیا

ز َ  -730 َ لِكَ خ  ع ْ ی  ذ  ن َ اهُمْ ی ِ ون َ ی  ن  ا لَصاذِف ُ ی  َ  (146)انعام،  هِمْ وَ ا ِ

 م.ی م و حقّا که ما راست گفتار ی فر دادیزى است که آنها را به خاطر ستمشان ک یچ نیا
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زِمی  وَ لا  -731 ْ وْمِ الْمُح  سُهُ عَن ِ الْف َ
ا ْ  (147)انعام،   ن َ ی  زَذ ُ ی َ

 شود. و عذاب او هرگز از گروه گنهکاران بازگردانده نمی

هُ ما   -732 اءَ الل َ الَوْ س  ی  او ُ ی 
ا وَ لا ا  زَكْت  ْ س 

 ( 148)انعام،  ا َ

گر خدا می  .م و نه پدران مایآوردخواست نه ما شرك میا

ا -733 وةُ لَت  ُ زِخ  ح ْ ت ُ ذَكُمْ مِن ْ عِلْمٍ ف َ لْ هَلْ عِت ْ  ( 148)انعام،  ف ُ

 د؟! ی رون آور یا نزد شما علمی )مستدل( هست تا براى ما بیبگو: آ

لا  -734 هِذُوا ف َ َ ن ْ س  ا ِ
هَذْ مَعَهُمْ ف َ ْ  ( 150)انعام،  ی َس 

گر آنها گواهی دهند، تو با آنان )همصدا نشو! و( گواهی نده!   ا

كُمْ عَلَ  -735 مَ رَی  ُ لُ ما خَز َ ی ْ
عالَوْا ا َ  ( 151)انعام،  كُمْ ت  ی َ

 .تان بخوانم ید آنچه را پروردگارتان بر شما حرام کرده است براییایب
 

وا الْكَ  -736 وْف ُ
سْطِ ت  وَ الْملَ ت  وَ ا َ الْف ِ ان َ ی ِ  (152)انعام،  ز 

 .دی مانه و ترازو را عادلانه به تمام بده یو پ

ا ضِزاط  -737 ن  َ هذ 
ف   ی وَ ا َ عُوةُ ت  مُسْت َ ن ِ

ای  َ  (153)انعام،  ما  ف َ

 . دیروى کنیم من است، از آن پی ن راه مستقیا

عُوةُ  -738 ن ِ
ای  َ ارَكٌ ف َ اةُ مُت  لْت  ز َ ی ْ

اب ٌ ا َ ا كِت   (155)انعام،  وَ هذ 

 . دیروى کنی م از آن پین کتابی است پر برکت، که ما )بر تو( نازل کرد یو ا

اءَكُمْ ی َ  -739 ذْ خ  ف َ كُمْ ب  ف َ  مِن ْ رَی  ِ
ه ٌ  (157)انعام،ن َ

 برایتان آمده است. پروردگارتان (جانب)لی از یبی گمان دل

ا    -740 ب َ ی ِ
ن ْ كَذ  َ لَمُ مِم َ ظ ْ

مَن ْ ا َ هی  ف َ  ( 157)انعام،  اب ِ الل َ

 . ب کندی ات خدا را تکذیپس چه کسی ستمکارتر است از آن که آ
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ی ِ ی  هَلْ  -741
ا ْ ن ْ ی َ

لا َ ا َ زُون َ ا ِ ط ُ كَه ُ ی  ن ْ  (158)انعام،  هُمُ الْمَلای ِ

 . ندیاین انتظار دارند که فرشتگان )عذاب( بر آنها بیا جز ایآ

زُ  -742 ْ لَةُ عَس  ه ِ ف َ الْحَسَت َ اءَ ی ِ الِهامَن ْ خ  مْت 
 ( 160)انعام،  ا َ

 .کی به جا آورد او را ده برابر آن پاداش استیهر کس کار ن

ت   -743 ی  َ ِ   ىهَذاب   یا ِ
لى ىرَب   ف   ا ِ  (161)انعام،  مٍ ت  ضِزاطٍ مُسْت َ

 است.  ت کردهیپروردگارم مرا به راه راست هداهمانا 

مْ ف  ت  ف َ  -744 ن ُ ما كُت ْ كُمْ ی ِ
ت ُ ِ ن  
ون َ هِ  ت  ب َ لِف ُ ت َ ح ْ  ( 164)انعام،  ن َ

 .د، خبر خواهد دادی شما را از آنچه در آن اختلاف داشت پس )خداوند( 

ذ   -745
رْض ِ  ئوَ هُوَ ال َ

ف َ الْا َ لای ِ عَلَكُمْ خ َ َ  ( 165)انعام،  خ 

 .ن ساختیندگان( خود در زم ینان )و نمایو او کسی است که شما را جانش
 

عُوا ما  -746 ن ِ
لَ ای  َ لَ ا ِ ِ ز 

ی ْ
كُمت  ا ُ  ( 3)اعراف،  كُمْ مِن ْ رَی  ِ

 . دیروى کنیزى که از طرف پروردگارتان بر شما نازل شده، پیاز چ

ذ   -747
لَن  َ ال َ سْت َ لَب َ لَ ی  ف َ رْسِلَ ا ِ

 (6)اعراف،  هِمْ ی  ن َ ا ُ

 . میکنمی امبر[ به سوى آنان فرستاده شد، پرسش یپس البته از کسانی که ]پ

لَب ْ مَوار   -748 ف ُ َ مَن ْ ی  لِحُون َ ی  ف َ كَ هُمُ الْمُف ْ ولت ِ
ا ُ هُ ف َ  ( 8)اعراف،  ن ُ

 ن باشد، پس آنان همان رستگارانند. یاش سنگ پس هر کس کارهاى سنجش شده

ا لَكُمْ ف   -749 عَلْت  َ َ ی  ها مَعات  وَ خ   ( 10)اعراف،  س 

 .م یل زندگی را فراهم ساخت ی، )انواع( وسا)زمین(و براى شما در آن

اكُمْ  -750 رْی  م َ ضَو َ اكُمْ ی ُ ت  لَف ْ ذْ خ َ  ( 11)اعراف،  وَ لَف َ

 . میم سپس صورت بندى کردی دیما شما را آفر
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ت   -751 ت َ لَف ْ هُ مِن ْ ظ یخ َ ت َ لَف ْ ارٍ وَ خ َ  ( 12)اعراف،  ن ٍ ی  مِن ْ ی 

گ  دهیمرا از آتش آفر  .لاى و او را از 

زْب   -752 ِ ط  ی ْ
الَ ا َ لى ىف  ون َ ی  وْمِ ی   ا ِ ُ عَت   ( 14)اعراف،  ن ْ

 شوند مهلت ده )و زنده بگذار!(« خته مییگفت: »مرا تا روزى که )مردم( برانگ 

مَع  -753 ْ ج 
كُمْ ا َ مَ مِت ْ هَت  َ َ ن  َ خ 

مْلَا َ
 ( 18)اعراف،  ن َ ی  لَا َ

 .کنم جهنم را از شما همگی پر می

754-  ِ
ب   اسَمَهُما ا ِ اضِح ىوَ ف   ( 21)اعراف،  ن َ ی  لَكُما لَمِن َ الت  َ

 رخواهانم. یاد کرد که حتما من براى شما از خیو براى آن دو سوگند مؤکّد 

زَة ِ  -855 َ ح 
لْكُمَا الس  َ هَكُما عَن ْ ی ِ ی ْ

 لَمْ ا َ
 ( 22)اعراف،  ا َ

 ؟! ا من شما را از آن درخت نهی نکردمیآ
 

لى ىلَكُمْ ف ِ  -756 اعٌ ا ِ ز ٌ وَ مَت  ف َ رْض ِ مُسْت َ
 ( 24)اعراف،  ن ٍ ی  خ الْا َ

 .نی خواهد بودیرى تا زمان معیگ له بهرهین، قرارگاه و وسیو براى شما در زم

حْ ت  ف   -757 ون َ ت  وْن َ وَ ف  ت  ها ن َ ُ زَخ  ح ْ ها ن ُ ون َ وَ مِت ْ مُوی ُ  ( 25)اعراف،  ها ی َ

ج خواهید و )در رستاخی ریم د و در آن مییشو[ زنده مینیدر آن ]زم  د شد. یز( از آن خار

ت  ی   -758 َ ذَمَ لا  یا ی  كُمُ الس  َ ی  ا  ن  َ ب َ ت ِ  ( 27)اعراف،  طان ُ ت  ف ْ

 .بدیطان شما را نفری اى فرزندان آدم! ش

عْلَمُون َ  -759 هِ ما لا ی َ ولُون َ عَلَى الل َ ف ُ  ی َ
 ( 28)اعراف،  ا َ

 د؟ی داند که نمیی ده زى به خدا نسبت مییا چیآ

ف   -760
دٍ مُوا ت  وَ ا َ ذَ كُل ِ مَسْج ِ وهَكُمْ عِت ْ ُ  ( 29)اعراف،  وُخ 

 .دی ش نزد هر مسجدى ]و هنگام هر نمازى به سوى او[ فرا دار ی[ خوروى ]و توجه
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وا -761 سْزِف ُ وا وَ لا ی ُ ُ زَی  ْ  ( 31)اعراف،  كُلُوا وَ اس 

 .دی د و اسراف مکنیاشام ید و بی بخور 

لُهُمْ لا  -762 خ َ
اءَ ا َ ا خ  ذ  ا ِ

زُون َ ساعَه   وَ لا ی  ف َ خ ِ
ا ْ ذِمُون َ ی  سْت َ ف ْ  (34)اعراف،   سْت َ

 .رندیشی گ یر اندازند و نه پیاى تأختوانند لحظهد، نه مییپس هر گاه اجلشان فرا رس

ى  -763 ق  مَن ِ ای  َ
وْف ٌ عَلَ  ف َ لا خ َ ضْلَجَ ف َ

 (35)اعراف،   هِمْ ی  وَ ا َ

 .ستی چ ترسی بر آنان نیکنند، ه شه ی پس کسانی که تقوا و صلاح پ

كَ  -764 ولت ِ
صی  ا ُ الُهُمْ ی َ اب ِ ت  ن  هُمْ مِن َ الْكِت   ( 37)اعراف،  ی ُ

 . ى خود را از کتاب خواهند بردآنان بهره

765-  
هی  ا َ ذْعُون َ مِن ْ ذُون ِ الل َ مْ ی َ ن ُ  (37)اعراف،  ن َ ما كُت ْ

 د؟ یخواندکجاست آنچه )و آنکه( به جاى خداوند می
 

ها -766 ت َ خ ْ
ب ْ ا ُ ه ٌ لَعَت َ م َ

لَب ْ ا ُ ما ذَخ َ
 ( 38)اعراف،  كُل َ

 . کنندرا لعن می خود  شیک  شوند، گروه  هممی)جهنم(  هر زمان که گروهی وارد 

ون َ  -767 كْسِت ُ مْ ی َ ن ُ ما كُت ْ اب َ ی ِ وا الْعَذ  وف ُ ذ ُ  ( 39)اعراف،  ف َ

 . دید بچشیکردپس عذاب را به سزاى آنچه می

جُ  -768 ت  َ ف َ ماءِ لا ی ُ واب ُ الس َ ْ ی 
 ( 40)اعراف،  لَهُمْ ا َ

 .شوددرهاى آسمان براى آنها گشوده نمی

لا َ وُسْعَها -769  ا ِ
سا  ف ْ ف ُ ی َ ِ

كلَ   ( 42)اعراف،  لا ی ُ

 . میکن چ کس را جز به اندازه توانش مکلف نمییما ه 

عْمَلُون َ  -770 مْ ی َ ن ُ ما كُت ْ مُوها ی ِ ن ُ
ْ ورِی 
 ( 43)اعراف،  ا ُ

 .دی د، به ارث بردی دادعمالی که انجام مین بهشت را در برابر ا یا
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اذى -771 ارِ   وَ ی  ضْجاب َ الت  َ
ه ِ ا َ ت  َ َ ضْجاب ُ الْح 

 ( 44)اعراف،  ا َ

 .زنندان را صدا مییان دوزخیو بهشت 

الٌ  -772 ِ رِخ  عْزاف 
سی  عَلَى الْا َ  ی ِ

ون َ كُلا    ( 46)اعراف،  ماهُمْ ت  عْزِف ُ

 .شناسندشان مییمایك ]از دو گروه را[ به سی»اعراف« مردانی هستند که هر روی 

الِم -773 وْمِ الط  َ ا مَعَ الْف َ عَلْت  ْ ح  ا لا ن َ ن   (47)اعراف،  ن َ ی  رَی  َ

 پروردگارا، ما را در زمره گروه ستمکاران قرار مده 

وْف ٌ عَلَ اُ  -774 ه َ لا خ َ ت  َ َ لُوا الْح   (49)اعراف،  كُمْ ت  ذْخ ُ

 برای شما نیست.د، که ترسی یداخل بهشت شو

ذ   -775
وا ذی  ال َ ذ ُ ح َ

ا  ی  ن َ ان  َ  وَ لَعِت 
هُمْ لَهْوا   (51)اعراف،  ی َ

 .چه گرفتندی ن خود را سرگرمی و باز یین و آیهمانها که د
 

776-  ِ الْحَق   ا ی ِ ن   رُسُلُ رَی  ِ
اءَب ْ ذْ خ   ( 53)اعراف،   ف َ

 آوردند همانا رسولان پروردگارمان براى ما حقّ را 

ف ْ اُ  -777 عا  وَ خ ُ ز ُ ص َ كُمْ ی َ  (55)اعراف،  ه   ت  ذْعُوا رَی  َ

ع و پنهانی بخوان   . دیپروردگارتان را با تضرّ

سِذُوا ف ِ  -778 ف ْ ضْلاخِها ى وَ لا ی ُ عْذَ ا ِ َ رْض ِ ی 
 ( 56)اعراف،   الْا َ

 .دی ن پس از اصلاح آن فساد نکنیو در زم

ز  -779 هِ ف َ ن  َ رَجْمَب َ الل َ  ( 56)اعراف،  ن َ ی  سِت  ب ٌ مِن َ الْمُحْ ی  ا ِ

 . ك استیکوکاران نزدی رحمت خدا به نهمانا 

مَزاب   -780 هِ مِن ْ كُل ِ الت  َ ا ی ِ ت  ْ زَخ 
خ ْ
ا َ  ( 57)اعراف،  ف َ

 . می آور رون مییاى بوهی ، از هر گونه م)آب(و با آن

157 

156 



     

 

 ترجمه عبارات منتخب قرآن 8ءجز
آن 

ی قر
موم

ظ ع
حف

لی 
ح م

طر
 

85 

 

لى -781  ا ِ
وخا  ا ی ُ رْسَلْت 

ذْ ا َ وْمِهِ  لَف َ  (59)اعراف،  ف َ

 .می قوم خود فرستادهمانا ما نوح را به سوى 

الَ  -782 وْمِ لَ ی  ف  لالَة ٌ  ىسَ ب  ب  ا ف َ  ( 61)اعراف،   ض َ

 .ستی چ گمراهی نیگفت: اى قوم من، مرا ه 

783-  ِ
كُمْ رِسالاب ِ رَب   ع ُ ِ

ل  ی َ
صَجُ لَكُم ىا ُ ی ْ

 ( 62)اعراف،  وَ ا َ

 رسانم هاى پروردگارم را به شما میامیها و پرسالت

ذ   -784
ا ال َ ت َ زَف ْ ع ْ

ا  ن َ ی  وَ ا َ وا ی ِ ُ ی 
ای  كَذ  َ ن   ( 64)اعراف،  ای ِ

 . می ب کردند، غرق کردی ات ما را تکذیو کسانی که آ

الَ  -785 وْمِ لَ ی  ف  اهَه ٌ  ىسَ ب  ب  ا ف َ  ( 67)اعراف،  سَف 

 . ستی چ سفاهت و سبك مغزى نی: اى قوم من! در من ه گفت
 

لِحُون َ  -786 ف ْ كُمْ ی ُ
هِ لَعَل َ لاءَ الل َ كُزُوا ا  اذ ْ  ( 69)اعراف،  ف َ

 د.ی د، باشد که رستگار شوی اد آور یهاى خدا را به پس نعمت

هَ وَخْدَةُ  -787 ذَ الل َ عْت ُ ا لِت َ ن  ب َ ت ْ  خ ِ
الُوا ا َ  ( 70)اعراف،  ف 

 م یاى که فقط خدا را به بپرستا به سوى ما آمدهی)قوم عاد به حضرت هود( گفتند: آ

788-  ِ
ب   زُوا ا ِ ِ ط  ن َ ای ْ

ز ىف َ ِ ط  ن َ  (71، )اعراف ن َ ی  مَعَكُمْ مِن َ الْمُت ْ

 د، من هم با شما از منتظرانم.ی پس منتظر )قهر الهی( باش

789-  َ ح  ن ْ
ا َ ذ  ت  ف َ

اةُ وَ ال َ ای  ن  زَجْمَه ٍ مِت  َ  (72)اعراف،  ن َ مَعَهُ ی ِ

 . میدیرحمت خود نجات بخش ا  سرانجام، او و کسانی را که با او بودند، ب

لى -790 اهُمْ ضالِحا   وَ ا ِ خ 
مُوذَ ا َ َ  ( 73)اعراف،  ی 

 م( ی)قوم( ثمود، برادرشان صالح را )فرستادو به سوى  
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وْا ف ِ  -791
َ عْت  سِذ ى وَ لا ی َ رْض ِ مُف ْ

 (74)اعراف،  ن َ ی  الْا َ

 د. یزی ن تبهکارانه به فساد برنخیو در روى زم

ون َ  -792 مِت ُ هِ مُو ْ رْسِلَ ی ِ
ما ا ُ ا ی ِ

ی  َ الُوا ا ِ  ( 75)اعراف،  ف 

 . میافته است، باور دار یما به آنچه که به آن رسالت گفتند: 

هِمْ  -793 مْزِ رَت  ِ
وْا عَن ْ ا َ ه َ وَ عَت َ اف َ زُوا الت  َ عَف َ  ( 77)اعراف،  ف َ

 . پس آن ماده شتر را پی کردند و از فرمان پروردگارشان سرکشی نمودند

794-  ِ
 رَب  
كُمْ رِسالَة َ ت ُ لَع ْ ی ْ

ذْ ا َ  ( 79)اعراف،  ىلَف َ

 .ام پروردگارم را به شما رساندمیبه راستی من پ

اضِح -795 ون َ الت  َ حِت  ُ صَحْب ُ لَكُمْ وَ لكِن ْ لا ن ُ  ( 79)اعراف،  ن َ ی  وَ ی َ

 .دیدار ر خواهان را دوست نمییر خواهی کردم ولی خیو براى شما خ
 

796-  َ ح  ن ْ
ا َ هُ ت  ف َ ی َ

لا َ امْزَا َ هْلَةُ ا ِ
اةُ وَ ا َ  (82)اعراف،  ن 

 م جز همسرش یدی ی بخشیرهاما او و خاندانش را 

زْ كَ  -797 ط ُ ای ْ زِمت  ف َ ْ ه ُ الْمُح  ت َ  ( 84)اعراف،   ن َ ی  ف َ كان َ عاف ِ

 . پس بنگر سرانجام کار مجرمان چه شد

سِذُوا ف ِ  -798 ف ْ ضْلاخِها ى وَ لا ی ُ عْذَ ا ِ َ رْض ِ ی 
 (85)اعراف،  الْا َ

 . دی ن، بعد از آنکه اصلاح شده است، فساد نکنیدر روى زم

لوَ  -799 مْ ف َ ن ُ ذ ْ كُت ْ كُزُوا ا ِ
زَكُمْ ت  اذ ْ كَت  َ  ( 86)اعراف،  لا  ف َ

 .د، و او شما را فزونی دادی د زمانی را که اندك بودی اور یو به خاطر ب

زُوا خَت  َی  -800 اضْت ِ هُ ی َ ن  ف َ اب  حْكُمَ الل َ ت   ( 87)اعراف،  ن َ

 .ان ما داورى کندید تا آنکه خداوند در میصبر کن پس 
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ها -801 ت  عُوذَ ف  ن ْ ی َ
ا ا َ كُون ُ لَت   ( 89)اعراف،   وَ ما ی 

 و براى ما شایسته نیست که به آن بازگردیم. 

ی -802 ا كُل َ ش َ ن   (89)اعراف،  ءٍ عِلْما  وَسِعَ رَی  ُ

 علم پروردگار ما، بر همه چیز گسترده است.

حُوا ف ى -803 ضْت َ
ا َ ه ُ ف َ ف َ ْ خ  ت ْهُمُ الز َ د َ خ َ

ا َ ن   ف َ می  ای ِ  ( 91)اعراف،  ذارِهِمْ خ 

 هایشان از پا در آمدند. پس زلزله آنان را فرو گرفت و در خانه

هَا -804 ت  وْا ف  ت َ ع ْ ن ْ لَمْ ی 
ا  كَا َ ن  عَت  ُ وا س  ُ ی 

ن َ كَذ  َ ی  ذ 
 (92)اعراف،  ال َ

 نداشتند. کسانی که شعیب را تکذیب کردند، گویا در آن سکونت 

ه   -805 ه ِ الْحَسَت َ ن َ ب  ا مَكان َ الس َ لْت  ذ َ م َ ی َ  ( 95)اعراف،  ی ُ

 سپس نیکی )و نعمت( را به جاى بدى )و سختی( قرار دادیم. 
 

رْض   -806
ماءِ وَ الْا َ زَكاب ٍ مِن َ الس َ َ هِمْ ی  ا عَلَی  حْت  ت َ  (96)اعراف،  لَف َ

 گشودیم.میحتما  برکاتی از آسمان و زمین بر آنان 

زى -807 هْلُ الْف ُ
مِن َ ا َ

ا َ َ ف َ
ا    ا َ ای  ن  َ ا ی  سُت 

ا ْ هُمْ ی َ ی  ی ِ
ا ْ ن ْ ی 

 ( 97)اعراف،  ا َ

 اند، از اینکه سختی ما، نیمروز به آنان در رسد؟ها ایمن شدهو آیا اهل این آبادى

اسِزُون    -808 وْمُ الْح  لا َ الْف َ هِ ا ِ
مَن ُ مَكْزَ الل َ

ا ْ لا ی   (99)اعراف،  ف َ

 باشند. جز گروه زیانکاران از ترفند خدا ایمن نمی[ و ]حال آنکه

هُ عَلى -809 عُ الل َ طْت َ لِكَ ی  ن    كَذ  زی  لُوب ِ الْكاف ِ  ( 101)اعراف،  ف ُ

 نهد.هاى کافران مُهر میاین گونه خدا بر دل

ن َ  -810 سِذی  ه ُ الْمُف ْ ت َ ف َ كان َ عاف ِ زْ كَت  ط ُ ای ْ  ( 103)اعراف،  ف َ

 است. پس بنگر فرجام فسادگران چگونه بوده  
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ها -811 ب ِ ی ِ
ا ْ ه ٍ ف َ ی 

ا  ب َ ی ِ
ت ْ ب َ خ ِ ن ْ كُت ْ الَ ا ِ  (106)اعراف،  ف 

گر نشانه  اى، پس بیاورش. اى آورده)فرعون( گفت: ا

ن   -812 زی  ِ اظ  اءُ لِلت  َ ص  ن  َ ا هِی ی  ذ  ا ِ
ذَةُ ف َ عَ ی  ز َ  (108)اعراف،  وَ ی َ

گاه، آن براى بینندگان، سفید شد.  و دستش را بیرون آورد، پس به نا

م -813 ل ِ ساخِزٍ عَلت 
كُ وكَ ی ِ

ی ُ
ا ْ  ( 112)اعراف،  ی 

 )تا( هر ساحر دانایی را نزد تو آورند.

وهُم -814 زْهَت ُ اسِ وَ اسْت َ ن َ الت  َ عْی 
 ( 116)اعراف،  سَحَزُوا ا َ

 دیدگان مردم را افسون کردند و آنان را هراسان کردند.

ن   -815 زی  وا ضاع ِ لَت ُ ف َ الِكَ وَ ای ْ وا هُت  لِت ُ ع ُ  ( 119)اعراف،  ف َ

 [ در آنجا مغلوب شدند و با ذلت و خوارى بازگشتند.پس ]فرعونیان
 

ه   -816 ن َ مُوةُ ف ىِ الْمَذی  ا لَمَكْزٌ مَكَزْی ُ ن  َ هذ    (123)اعراف،  ا ِ

 حتما  این فریبی است که در این شهر )نقشه( آن را فریبکارى کردید. 

لى -817 ا ا ِ
ی  َ الُوا ا ِ ون   ف  لِت ُ ف َ ا مُت ْ ن   (125)اعراف،  رَی  ِ

 گردیم. گفتند: ما به سوى پروردگارمان بازمی

ا -818 ن  اب ِ رَی  ِ ی 
ا  ا ی ِ

مَت  َ ن ْ ا 
لا َ ا َ ا ا ِ

مُ مِت  َ ف ِ ن ْ  (126)اعراف،  وَ ما ی َ

 رسانی که ما به آیات پروردگارمان ایمان آوردیم.ه این سبب به کیفر نمیو تو ما را جز ب

الَ مُوشی -819 زُوا ف  هِ وَ اضْت ِ الل َ وا ی ِ ن ُ عت  وْمِهِ اسْت َ
   (   128)اعراف،  لِف َ

 موسی به قومش گفت: از خدا یارى جویید و شکیبایی کنید.

كُم  عَسی -820 هْلِكَ عَدُو َ ن ْ ی 
كُمْ ا َ  ( 129)اعراف،  رَی  ُ

 امید است پروردگارتان دشمن شما را هلاك کند.  
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ة -821 ا هذ ِ الُوا لَت  ه ُ ف  اءَت ْهُمُ الْحَسَت َ ا خ  ذ  ا ِ
 ( 131)اعراف،  ف َ

 گفتند: این فقط براى ماست. آورد، میو هنگامی که نیکی به آنان روى می

ن َ  -822 زِمی  ْ  مُح 
وْما  وا ف َ زُوا وَ كای ُ كْت َ اسْت َ  ( 133)اعراف،  ف َ

 پس تکبّر ورزیدند، و گروهی خلافکار شدند.

ن  َ لَك -823 مِی َ و ْ ز َ لَت ُ ْ خ  ِ ا الز 
ب َ عَت  َ ف ْ َ ن ْ كَس   ( 134)اعراف،  لَی ِ

گر این عذاب را از ما برطرف کنی، یقینا  به تو ایمان می  آوریم.        ا

م -824 اهُمْ ف ىِ الْت  ت  زَف ْ ع ْ
ا َ هُمْ ف َ ا مِی ْ مْت  ف َ ن َ ای ْ  ( 136)اعراف،  ف َ

 پس، از آنان انتقام گرفتیم، و آنان را در دریا غرق کردیم.

وْمُه -825 زْعَوْن ُ وَ ف َ عُ ف ِ صْت َ ا ما كان َ ی  زْی   (137)اعراف،  وَ ذَم َ

 ساختند؛ درهم کوبیدیم.ها،( فرعون و قومش پیوسته میو آنچه )از کاخ
 

ت ی -826 ن َ ا ی ِ ی  اوَر ْ حْز وَ خ  لَ الْت َ ن  سْزای   (     138)اعراف،  ا ِ

 اسرائیل را از دریا عبور دادیم.و بنی

لها   -827 كُمْ ا ِ ت  ع  ْ ی 
هِ ا َ زَ الل َ ت   ع َ

الَ ا َ  ( 140)اعراف،  ف 

 گفت آیا غیر از خدا، معبودى براى شما بجویم؟

لَة   -828 ن َ لَت  عی  َ رْی 
هِ ا َ ِ  رَی  

اب ُ ف  م َ مت  ت َ  ( 142)اعراف،  ف َ

 چهل شب  تمام شد.   پس وقت معین )میعادگاه( پروردگارش )با او(، 

ن َ  -829 سِذی  لَ الْمُف ْ ن  عْ سَب  ن ِ
ب  َ ضْلِجْ وَ لا ی َ

 (142)اعراف،  وَ ا َ

 و )امورشان را( اصلاح کن و راه فسادگران را پیروى مکن. 

ك -830 لَت  ب ُ ا ِ ب ْ كَ ی ُ جای َ الَ سُت ْ اق َ ف  ف 
ا ا َ لَم َ  (   143)اعراف،  ف َ

 بازگشتم.و هنگامی که به هوش آمد، گفت: منزّهی تو! به سوى تو 
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زِسالاب ى -831 اسِ ی ِ كَ عَلَى الت  َ ن ُ ت  ب  ىِ اضْطَف َ كلَامی  ا ِ     ( 144)اعراف،  وَ ی ِ

 هاى خویش، و با سخن گفتنم )با تو(، بر مردم )برترى دادم( برگزیدم.تو را با رسالت

ن   -832 اكِزی  كَ وَ كُن ْ مِن َ الس  َ ن ُ ب  ی َ
ذ ْ ما ا  ح ُ  ( 144)اعراف،  ف َ

 ام بگیر، و از سپاسگزاران باش.دادهپس آنچه را به تو 

لا   -833 ن  وةُ سَب  د ُ ج ِ ن  َ ذِ لا ی  ْ س  لَ الز ُ ن  زَوْا سَب  ن ْ ی   ( 146)اعراف،  وَ ا ِ

گر راه هدایت را ببینند آن را )به عنوان( راهی برنمی  گزینند. و ا

عْمَلُون َ  -834 وا ی  لا َ ما كای ُ وْن َ ا ِ ز َ ْ ح   ( 147)اعراف،  هَلْ ن 

 شوند؟! دادند کیفر داده میام میآیا جز آنچه را همواره انج

لا   -835 ن  هِمْ سَب  هْذت  مُهُمْ وَ لا ی  ِ
كلَ  هُ لا ی  ی  َ

 (148)اعراف،  ا َ

گوساله  کند؟! شان نمیگوید و به هیچ راهی راهنمایی[ با آنان سخن نمیکه آن ]
 

مُوب ى -836 ت ُ لَف ْ سَما خ َ ب ْ الَ ی ِ عْذئ ف  َ  ( 150)اعراف،  مِن ْ ی 

 من، چه بد جانشینانی برایم بودید. گفت: بعد از  

وب ى  -837 عَف ُ ص ْ وْمَ اسْت َ ن  َ الْف َ ت ی ا ِ لُوی َ ت ُ ف ْ  (150)اعراف،  وَ كاذُوا ی 

 این گروه مرا تضعیف کردند و نزدیك بود مرا بکشند. 

ة ٌ  -838
ل َ هِمْ وَ ذ ِ ب ٌ مِن ْ رَت  ِ

ص َ الُهُمْ ع َ ن   ( 152)اعراف،  سَب 

 پروردگارشان، و خوارى به آنان خواهد رسید.بزودى خشمی از جانب 

لْواج -839
د َ الْا َ خ َ

ب ُ ا َ ص َ ا سَكَب َ عَن ْ مُوشَی الْع َ  (154)اعراف،  وَ لَم َ

 وهنگامی که خشم موسی فرو نشست، الواح را برگرفت. 

ا -840 هاءُ مِت  َ ف َ عَلَ الس ُ ما ف َ ا ی ِ هْلِكُت 
 ی ُ
 ( 155)اعراف،  ا َ

 کنی؟ مغزانمان مرتکب شدند، هلاك می  آیا ما را به خاطر گناهی که سبك
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ا ف ى -841 ب ْ لَت  زَة    وَ اكْت ُ خ ِ ه  وَ ف ىِ الْا  ا خَسَت َ ن  ی ْ ةِ الذ ُ  ( 156)اعراف،  هذ ِ

 و براى ما، در این دنیا و در آخرت نیکی مقرّر فرما. 

كَز -842 هاهُمْ عَن ِ الْمُت ْ ن ْ ِ وَ ی  الْمَعْزُوف  مُزُهُمْ ی ِ
ا ْ  (157)اعراف،  ی 

کار[ پسندیده فرمان میآنان را  کار[ ناپسند منع میبه ]  کند. دهد، و آنان را از ]

لَ مَعَه -843 ِ ز 
ی ْ
ئ ا ُ ذ 

ورَ ال َ عُوا الت  ُ ن َ  ( 157)اعراف،  ای  َ

   و از نورى که بر او نازل شده پیروى نمودند.

ی -844 حْت   هُوَ ن 
لا َ لةَ ا ِ ب ُ  لا ا ِ مت   (         158)اعراف،  وَ ی 

 میراند. کند و میت زنده میهیچ معبودى جز او نیس

عْذِلُون   -845 هِ ی  ِ وَ ی ِ الْحَق   هْذُون َ ی ِ  ی 
ه ٌ م َ
 ( 159)اعراف،  ا ُ

 کنند. کنند، و بر )اساس( آن دادگرى میگروهی هستند که به حق راهنمایی می
 

َهُم -846 زَت  ْ اسٍ مَس  ی 
ذْ عَلِمَ كُل ُ ا ُ  (160)اعراف،  ف َ

 شناختند. را میهر )گروهی از( مردم آبشخور خود 

لى -847 ا ا ِ ن  وْخَت 
وْمُهُ  مُوشی وَ ا َ اةُ ف َ سْف  ذ ِ اسْب َ  (   160)اعراف،  ا ِ

 وحی کردیم. -آنگاه که قومش از او آب خواستند -و به موسی

ه   -848 زْی  ةِ الْف َ وا هذ ِ لَ لَهُمُ اسْكُت ُ ت  ذ ْ ف     (161)اعراف،  وَ ا ِ

کن شوید. و هنگامی را که به آنها گفته شد در این آبادى     سا

ماءِ  -849 ا  مِن َ الس َ ز  ْ هِمْ رِخ  ا عَلَی  رْسَلْت 
ا َ  ( 162)اعراف،  ف َ

 آور از آسمان بر آنان فرستادیم. )عذابی( اضطراب  

ون َ  -850 سُف ُ ف ْ وا ی  ما كای ُ لُوهُمْ ی ِ ن ْ
لِكَ ی َ  ( 163)اعراف،  كَذ 

 اییم. آزمکردند، میاینگونه آنان را به آنچه همواره )در مورد آن( نافرمانی می 
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لى  -851 رَة   ا ِ الُوا مَعْذ ِ ون    ف  ف ُ ن  َ هُمْ ی 
كُمْ وَ لَعَل َ  ( 164)اعراف،  رَی  ِ

 گفتند: )این پندها( عذرى نزد پروردگار شماست و شاید آنها پارسا شوند. 

وء -852 هَوْن َ عَن ِ الس ُ ن ْ ن َ ی  ی  ذ 
ا ال َ ن َ ت  َ ح  ن ْ

 ( 165)اعراف،  ا َ

 کردند، نجات دادیم.میکسانی را که از بدى )ها( منع 

اب   -853 عُ الْعِف  كَ لَسَزی  ن  َ رَی  َ  ( 167)اعراف،  ا ِ

 قطعا  پروردگارت زود کیفر است. 

عُون َ  -854 زْخ ِ هُمْ ی 
اب ِ لَعَل َ ن  ب  اب ِ وَ الس َ الْحَسَت  اهُمْ ی ِ لَوْی   (168)اعراف،  وَ ی َ

 ها آزمودیم، تا شاید آنان باز گردند. ها و بدىو آنان را با نیکی

لاة   -855 امُوا الص َ ف 
اب ِ وَ ا َ الْكِت  كُون َ ی ِ مَس ِ ن َ ی  ی  ذ 

 ( 170)اعراف،  وَ ال َ

ك جویند، و نماز به پا دارند.   و کسانی که به کتاب )الهی( تَمسُّ
 

ة   -856
ل َ هُ ظ ُ ی  َ

هُمْ كَا َ وْف َ لَ ف َ ت َ َ ا الْح  ت َ ف ْ ن َ ذ ْ ی َ    ( 171)اعراف،  وَ ا ِ

 همچون سایبانی بالاى سرشان قرار دادیم. وهنگامی که کوه را برکندیم، 

هَذَهُمْ عَلى -857 ْ س 
كُم ا َ زَی  ِ  ی ِ

 لَسْب ُ
سِهِمْ ا َ ف ُ ی ْ

 ( 172)اعراف،  ا َ

 و آنان را بر خودشان گواه ساخت )و فرمود:( آیا پروردگار شما نیستم؟

ن   -858 اوی  كان َ مِن َ الْع  طان ُ ف َ ت 
عَهُ الس  َ ن َ ی ْ

ا َ  ( 175)اعراف،  ف َ

 افتاد، و از گمراهان شد.و شیطان در پی او 

عَ هَواةُ  -859 ن َ رْض ِ وَ ای  َ
لَى الْا َ لَذَ ا ِ خ ْ

هُ ا َ  ( 176)اعراف،  وَ لكِت  َ

 و لیکن او در زمین )دنیاپرستی،( ماندگار شد، و از هوس خویش پیروى کرد.

ذئ -860 هُوَ الْمُهْت َ هُ ف َ هْذِ الل َ  ( 178)اعراف،  مَن ْ ی 

 و هدایت )واقعی( یافته است.هر کس را که خدا راهنمایی کند، پس ا
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ها  -861 هُون َ ی ِ
ف َ ف ْ لُوب ٌ لا ی   (179)اعراف، لَهُمْ ف ُ

 کنند. هایی است که با آنها فهم عمیق نمیبرایشان دل

ل -862 ض َ
لْ هُمْ ا َ َ عامِ ی  ی ْ

كَ كَالْا َ ولت ِ
 ( 179)اعراف،  ا ُ

 ترند.آنان همانند چهارپایانند، بلکه آنان گمراه

سْماءُ الْحُسْت یوَ  -863
هِ الْا َ ها لِل َ اذْعُوةُ ی ِ

 ( 180)اعراف،  ف َ

 هاى نیکو فقط از آن  خداست پس او را با آنها بخوانید.و نام

مْلى -864
ن   وَ ا ُ ی  ذئ مَت  ن  َ كَت   (183)اعراف،  لَهُمْ ا ِ

 دهم، ]چرا[ که نقشه من، استوار است.و به آنان مهلت می

كَ عَن ِ  -865
لُوی َ سْت َ ان َ مُزْساهای  ی 

اعَه ِ ا َ  (  187)اعراف،  الس َ

    ؟ پرسند که وقوع آن چه وقت استدرباره قیامت از تو می
 

ز -866 ت  زْب ُ مِن َ الْح َ َ كْت  ب َ لاَسْت َ ت  عْلَمُ الْع َ
ب ُ ا َ   (   188)اعراف،  وَ لَوْ كُت ْ

گر از غ گاهی داشتم، حتما  خیر )خویش( را می یبو ا  . افزودمآ

زِكُون   -867 ْ س  ا ی  هُ عَم َ عالَى الل َ ت َ  ( 190)اعراف،  ف َ

 دهند، برتر است. خدا از آنچه شریك ]او[ قرار می و

ا   -868 ن  ب  َ لُق ُ س  ح ْ زِكُون َ ما لا ن  ْ س   ی 
 ( 191)اعراف،  ا َ

 ریند.آف دهند که هیچ چیزى را نمیچیزى را شریك ]خدا[ قرار می آیا

لَى الْهُذى -869 ذْعُوهُمْ ا ِ ن ْ ی َ عُوكُمْ  وَ ا ِ ن ِ
ب  َ  (193)اعراف،  لا ی 

گر آنها را به سوى هدایت فرا خواندى، از شما پیروى نمی و  کنند.ا

ها -870 ون َ ی ِ
ُ مْس  لٌ ی  رْخ ُ

 لَهُمْ ا َ
 ( 195)اعراف،  ا َ

 براى آن )معبود( ان پاهایی است که با آنها راه بروند؟  آیا
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اب َ  -871 لَ الْكِت  ز  َ ئ ی َ ذ 
هُ ال َ ی الل َ  وَلِت 

ن  َ  ( 196)اعراف،  ا ِ

 [ را فرو فرستاده.که سرپرست  من، خدایی است که کتاب  ]قرآن براستی 

صِزُون   -872 ن ْ كَ وَ هُمْ لا ی  لَت  زُون َ ا ِ ط ُ ن ْ زاهُمْ ی   ( 198)اعراف،  وَ ی َ

 بینند! نگرند. و آنان نمیبینی، در حالی که به تو میآنها را می و

873-  ِ الْعُزْف  مُزْ ی ِ
وَ وَ ا ْ ِ الْعَف ْ د   ( 199)اعراف،  خ ُ

 )و مدارا پیش( گیر و به )کار( پسندیده فرمان ده.  عفو

عِذ ْ  -874 اسْت َ ع ٌ ف َ ز ْ طان ِ ی َ ت 
كَ مِن َ الس  َ ت  َ ع َ ز َ ن ْ ا ی  م َ هوَ ا ِ الل َ  ( 200)اعراف،  ی ِ

گر وسوسه و  اى از شیطان تو را تحریك کند، پس به خدا پناه ببر.ا

وا -875 صِت ُ ی ْ
مِعُوا لَةُ وَ ا َ اسْت َ ن ُ ف َ زْا  زِئ َ الْف ُ ا ف ُ ذ   (202)اعراف،  وَ ا ِ

کت باشید. و  هنگامی که قرآن خوانده شود، پس بدان گوش فرا دهید و سا
 

كُم -876 ن ِ ب  َ اب َ ی  ضْلِحُوا ذ 
هَ وَ ا َ وا الل َ ف ُ ای  َ  ( 1)انفال،  ف َ

 خدا پروا کنید و بین خود را اصلاح نمایید.  از 

ا -877 مای  ی  اذَت ْهُمْ ا  هُ ر  ای ُ ی 
هِمْ ا  ب ْ عَلَی  لِت  ا ی ُ ذ   (2)انفال،  ا ِ

 افزاید. که آیات او بر آنان خوانده شود بر ایمانشان می  هنگامی

ن   -878 ی  ن َ عْذَ ما ی َ َ ِ ی  كَ ف ىِ الْحَق  
اذِلُوی َ ح   (6)انفال،  ن 

 کنند.از آنکه حق روشن شد با تو در این حقّ مجادله و ستیزه می پس

زُون َ  -879 ط ُ ن ْ لَى الْمَوْب ِ وَ هُمْ ی  ون َ ا ِ
ساف ُ ما ی  ی  َ

 (6)انفال،  كَا َ

 بینند!   شوند و آن را با چشم خود میى مرگ رانده میبه سو گویا

زِمُون   -880 ْ اظِلَ وَ لَوْ كَزِةَ الْمُح  طِلَ الْت  ن ْ حِق  َ الْحَق  َ وَ ی   (  8)انفال،  لِت 

 حق را ثابت وباطل را نابود سازد، هر چند مجرمان خوش نداشته باشند.  تا
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اب َ لَكُم -881 ج  اسْت َ كُمْ ف َ ون َ رَی  َ ُ ن  ت  ع  ذ ْ ی َسْت َ  (9)انفال،  ا ِ

 پروردگارتان یارى خواستید و او درخواست شما را اجابت کرد. را که از  هنگامی

ه     -882 مَت َ
عاسَ ا َ كُمُ الت  ُ ت  س  ِ ع َ ذ ْ ی  ها ِ     ( 11)انفال،  مِت ْ

 که]خدا[ خواب سبك آرام بخشی را بر شما پوشانید   هنگامی

طَ عَلى -883 زْی ِ ذامَ  وَ لِت  ف ْ
هِ الْا َ ب َ ی ِ ن  ِ

َ ب  كُمْ وَ ی  لُوی ِ
 (11)انفال،   ف ُ

 ها را با آن استوار دارد.هایتان را محکم سازد و گامتا دل و

ى  -884 لْق 
زُوا ال  ف ى سَا ُ ن َ كَف َ ی  ذ 

لُوب ِ ال َ عْب  ف ُ  ( 12)انفال،  ز ُ

 افکنم.هاى کسانی که کفر ورزیدند وحشت میدر دل بزودى

ز -885 سَ الْمَصت  ب ْ مُ وَ ی ِ
هَت  َ َ واةُ خ 

 ( 16)انفال،  وَ مَا ْ

 مقصدش جهنم است و چه بد فرجامی است. و
 

ا -886 لاء  خَسَت  هُ ی َ ن َ مِت ْ ی  مِت  لِى الْمُو ْ ن ْ  ( 17)انفال،  وَ لِت 

 بدین )وسیله( مؤمنان را با آزمایش نیکویی بیازماید. تا

ن   -887 زی  ذِ الْكاف ِ هَ مُوهِن ُ كَت  ن  َ الل َ
 (18)انفال،  ا َ

 کننده نیرنگ کافران است. حقیقت خدا سست در 

سْمَعُون   -888 ا وَ هُمْ لا ی  الُوا سَمِعْت  ن َ ف  ی  ذ 
وا كَال َ كُوی ُ  (21)انفال،  وَ لا ی َ

 شنیدند. همانند کسانی نباشید که گفتند: شنیدیم. و حال آنکه آنان نمی و

كُم -889 ن  حْت  ا ذَعاكُمْ لِما ن  ذ  سُولِ ا ِ هِ وَ لِلز َ
وا لِل َ ن ُ ت  ح   (24)انفال،  اسْت َ

 . د، آنان را اجابت کنیدن بخشببه شما حیات  تا چون خدا و پیامبر، شما را فرا خواندند 

هَ  -890 ن  َ الل َ
ها َ لْت ِ

ن َ الْمَزْءِ وَ ف َ ی  َ حُولُ ی     (24)انفال،  ن 

 .شودمیان مرد و دلش حائل می خدا
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رْض   -891
ون َ ف ىِ الْا َ عَف ُ ص ْ لٌ مُسْت َ لت  مْ ف َ ن ُ ی ْ

ذ ْ ا َ كُزُوا ا ِ
 (26)انفال،  وَ اذ ْ

 روى زمین، اندك ]و[ مستضعف بودید.  در به یاد آورید هنگامی را که شما   و

ه ٌ  -892 ن َ ت ْ وْلاذُكُمْ ف ِ
مْوالُكُمْ وَ ا َ

ما ا َ ی  َ
 (28)انفال،  وَ اعْلَمُوا ا َ

 [ آزمایش است.وسیلهبدانید که اموال شما و فرزندانتان ] و

ا -893 ای  زْف  عَلْ لَكُمْ ف ُ ْ ح  هَ ن  وا الل َ ف ُ ن  َ ن ْ ی َ  (29)انفال،  ا ِ

گراز   دهد.خدا پروا کنید، براى شما براى تشخیص حق از باطل قرار می ا

ن   -894 زُ الْماكِزی  ت  هُ خ َ هُ وَ الل َ مْكُزُ الل َ مْكُزُون َ وَ ی   (30)انفال،  وَ ی 

 ترفند زنندگان است.  بهترینزند، و خدا کنند و خدا ترفند میمی فریبکارى

ی ْب َ  -895
َهُمْ وَ ا َ ت  ِ عَذ   هُ لِت  هِموَ ما كان َ الل َ ی   ( 33)انفال،  ف 

 .برى، عذاب کندمیان آنان به سر می در خدا بر آن نیست که آنان را در حالی که تو  و
 

زُون َ  -896 كْف ُ مْ ی َ ن ُ ما كُت ْ اب َ ی ِ وا الْعَذ  وف ُ ذ ُ         (35)انفال،  ف َ

 ورزیدید، عذاب ]دنیا و آخرت را[ بچشید. به کیفر کفرى که همواره می پس

ون   -897 لَت ُ ع ْ م َ ی  هِمْ خَسْزَة   ی ُ كُون ُ عَلَی  م َ ی َ  ( 36)انفال،  ی ُ

 خورند.حسرتی بر آنان خواهد شد، سپس شکست می سپس

عَلَةُ ف ى -898 ْ ح  ت   ف َ
عا  مت  َ زْكُمَهُ ج  ت  م  ف َ هَت  َ َ  ( 37)انفال،  خ 

کم سازد، و در جهنّم قرارش )ان( دهد. همگی آن ]ان و  [ را مترا

ذْ سَلَف   -899 زْ لَهُمْ ما ف َ ف َ ع ْ هُوا ی  ن َ ب ْ ن ْ ی   (38)انفال،  ا ِ

گر بازایستند، آنچه گذشته است برایشان آمرزیده می      .شودا

ز -900 صت  عْمَلُون َ ی َ ما ی  هَ ی ِ
ن  َ الل َ ا ِ

هَوْا ف َ ن َ ن ِ ای ْ ا ِ
 ( 39)انفال،  ف َ

گر   دهند بیناست.]از کفر[ بازایستند قطعا  خدا به آنچه انجام می پس ا
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ه ٍ ب  هْلِكَ مَن ْ هَلَكَ عَن ْ ی َ ت  لِ  -901  ( 42انفال، )  ن َ

ک م  ک شود یلیدل  یشود از رویتا هر که هلا     .روشن هلا

رَاكَهُمْ كَت ِ  -902
مْ ن  وَلَوْ ا َ لْت ُ س ِ ا لَف َ  ( 43)انفال،  ز 

گر آنان را بس و   .یدشد یسست مقطعا  ،  داد ینشان م  یاد و ز  یار ا

لُكُمْ ف ِ ی  وَ  -903 ِ
ل  عْ  ىف َ

هِمْ ت  ا َ ِ  (44)انفال،  ی 
 .شما را در چشم آنان اندک نشان داد و

ض ِ ت  لِ  -904 عُول ا یف ْ ا كَان َ مَف ْ مْز 
هُ ا َ  ( 44)انفال،  الل َ

 تحقّق دهد.  ،بود ی را که انجام شدن یخدا کار تا

 ی   -905
ِ ی  ا ا َ ذ 

ا لَف ِ ی  هَا ال َ ذ َ وا ا ِ مَت ُ
مْ ت  ن َ ا  وان ُ ن ُ ب ُ ْ ای  ه   ف َ ت َ  ( 45)انفال،  ف ِ

  .ییدنما یستادگیا، یدبرخورد کرد یکه با گروه  ی! هنگام یماناهل ا ای
 

هَب َ رِ  -906 ذ ْ لُوا وَی َ َ س  ف ْ ت َ عُوا ف َ ار َ ن َ  ( 46)انفال،  حُكُمْ ن  وَلَا ی َ
 .رودیم یانو قدرت و شوکتتان از م  ید شو یکه سست و بد دل م ید نزاع مکن یکدیگر با  و

الِب َ لَكُمُ الْ  -907 الَ لَا ع َ اسِ ت  وَف َ  (48)انفال،  وْمَ مِن َ الت  َ
 .  یستشونده بر شما ن  یروز [ پیمانکس از مردمان ]با ا یچ گفت: امروزه  و

908-  ِ
ب   الَ ا ِ

زِ  ىوَف َ َ ِ ئی 
ب   كُمْ ا ِ زَوْن َ  ىءٌ مِت ْ رَى مَا لَا ی َ

 (48)انفال،  ا َ
   .  ینیدب یکه شما نم  ینمب ی را م یزیمن چ، یزارم[ بیروانمو پ یارانگفت: من از شما ] و

ارَهُمْ ی   -909 ذْی َ
وهَهُمْ وَا َ ُ ون َ وُخ  ُ زِی   ( 50)انفال،  ص ْ

   .کوبند ی م ینیچهره و پشتشان ضربات سنگ  بر 

هَ لَ  -910 ن  َ الل َ
امٍ لِلْعَت ِ ب  وَا َ

ل َ ط َ  (51)انفال،  ذِ ن  سَ ی ِ
 .  یستگرنه خدا نسبت به بندگانش  ستمکار ن و
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الِمِ  -911 وا ظ َ زْعَوْن َ وَكُل ٌ كَای ُ لَ ف ِ

ا ا  ت َ زَف ْ ع ْ
 ( 54)انفال،  ن َ ی  وَا َ

 و همه آنان ستمکار بودند.   یمرا غرق کرد یانفرعون  و

912-  ِ ذ 
هِ ال َ ذَ الل َ وَاب  ِ عِت ْ ز َ الذ َ َ ن  َ س  زُوای  ا ِ  (55)انفال،  ن َ كَف َ

  .هستند که کافرند  یجنبندگان نزد خدا کسان ینبدتر یقینا  

ِ ن  وَلَا  -913 ذ 
ن  َ ال َ َ وای  حْسَی  ف ُ زُوا سَت َ  (59)انفال،  ن َ كَف َ

    .اندجسته یشیخود پ یشکن یمانآنان که کافرند گمان نکنند که با پ و

914-  َ وا مِن ْ ش  ف ُ ف ِ ن ْ هِ  ن  سَب ِ   ىءٍ ف ِ یوَمَا ی ُ لَ ی  لِ الل َ  ا ِ
 ( 60)انفال،  كُمْ ت  وَف  َ

 .شود یپاداشش به طور کامل به شما داده م  ،یدکن  ینههر چه در راه خدا هز و

جْ لَها -915 ت َ ْ اخ  لْمِ ف َ حُوا لِلس َ ت َ َ ن ْ خ   (61)انفال،  وَ ا ِ

گر به صلح گرا  . ز[ بدان گراىیدند، تو ]نییو ا
 

ن ْ ی  زِ ی  وَِن ْ  -916
هُ ن  ذُوا ا َ كَ الل َ ن  َ خَسْت َ ا ِ

ذَعُوكَ ف َ  (62)انفال،  ح ْ
گر بخواهند تو را بفر و  . خدا تو را بس است یقینا  ، یبندا

ب َ مَا ف ِ  -917 ف ْ ف َ ی ْ
مِ  ىلَوْ ا َ َ رْض ِ ج 

ب َ ی َ ت  الْا َ ف ْ
ل َ
هِمْ ی  عًا مَا ا َ لُوت ِ

 (63)انفال،  ن َ ف ُ
گر  ج است، ینزم یهمه آنچه رو ا  . یالفت انداز یشاندل ها یانم  یتوانست ینم یکردیم خر

 ی   -918
ت ِ ی  ا ا َ

مِت ِ  یهَا الت  َ ِض ِ الْمُو ْ الِ ی  خَز  ت َ  (65)انفال،  ن َ عَلَى الْف ِ
 . یز ! مؤمنان را به جنگ برانگ یامبر پ ای

ن ْ  -919 زُون َ ی  ا ِ زُون َ ضَای ِ ْ كُمْ عِس  ن َ ی  كُن ْ مِت ْ وا مِای َ لِت ُ  (65)انفال،  ن ِ ی  ع ْ
گر   . شوند یم  یرهنفر چ  یستنفر صابر باشند بر دو یستاز شما ب ا

لْف ٌ ی  وَِن ْ  -920
كُمْ ا َ لْف َ ی  كُن ْ مِت ْ

وا ا َ لِت ُ  (66)انفال،  ن ِ ی  ع ْ
گر      .شوند ی م یره نفر چ یستاز شما صد نفر باشند بر دو ا
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لُ ت  ذُوا خ ِ ی  زِ ی  وَِن ْ  -921 ت ْ هَ مِن ْ ف َ وا الل َ ای ُ ذْ خ َ ف َ كَ ف َ ن َ  ( 71)انفال،  ای َ
گر  و    .  یدندورز  یانتهم به خدا خ  یناز ا  یشآنان پ ،ورزند یانتبخواهند به تو خ  ا

صَزُوكُمْ ف ِ  -922 ن ْ ِ  ىوَِن ِ اسْب َ عَلَ ی  الذ  صْزُ ت  ن ِ ف َ  (72)انفال،  كُمُ الت  َ
گر در امور د و    .یدده   یاری بر شماست که آنان را  ،طلبند  یاریاز شما  ینا

ه ٌ ف ِ  -923 ن َ ت ْ كُن ْ ف ِ عَلُوةُ ی َ ف ْ ا ی َ
ل َ رْض ِ  ىا ِ

 (73ال، )انف الْا َ
گر   خواهد شد.   یداپ ینفتنه در زم ید را[ به اجرا نگذار  وند ی شما ]فرمان پ ا

924-  ِ ذ 
ای  وَال َ ون َ خَف  ً مِت ُ كَ هُمُ الْمُو ْ ولَت ِ

صَزُوا ا ُ وَوْا وَی َ  ( 74)انفال،  ن َ ا 
    .فقط آنانند  یقیمؤمنان حق ، کردند یاریآنان که مهاجران را پناه دادند و  و

رْخَامِ  -925
ولُو الْا َ

عْض ٍ ف ِ وَا ُ ن َ وْلَى ی ِ
هُمْ ا َ عْض ُ َ هِ  ى ی  اب ِ الل َ  (75)انفال،  كِت َ

   .سزاوارترند یگر د یدر کتاب خدا مقرّر شده ازبرخ یشاوندانخو یبرخ و

 
سِ  -926 هُزٍ   ىحُوا ف ِ ت  ف َ ْ س 

عَه َ ا َ َ رْی 
رْض ِ ا َ

 ( 2)توبه،  الْا َ
   .یدگردش کن ینچهار ماه حرام را در زم ، بنابراین

ن  َ  -927
زِ ا َ َ هَ ی  زِكِ ئالل َ ْ  ( 3)توبه،  ن َ وَرَسُولُةُ ی  ءٌ مِن َ الْمُس 

 یزارند از مشرکان ب یامبرشخدا و پ یقینا  

928-  
وَل َ كُمْ ع َ ت  وَِن ْ ی َ ی  َ

اعْلَمُوا ا َ مْ ف َ ز ِ ت  ن ُ هِ  ئ زُ مُعْح ِ  (3)توبه،  الل َ
گر رو و  .یستیدکه شما عاجز کننده خدا ن ید بدان، یدبگردان یا

لَ  -929 وا ا ِ م ُ ی ِ
ا َ هِمْ ی  ف َ ت ِ لَى مُذ َ  ( 4)توبه،  هِمْ عَهْذَهُمْ ا ِ
 . یدمدتشان وفادار باش  یانتا پا یمانشانبه پ پس

زِكِ  -930 ْ خَدٌ مِن َ الْمُس 
زْةُ ی  وَِن ْ ا َ خ ِ

ا َ ارَكَ ف َ ج َ  ( 6)توبه،  ن َ اسْت َ
گر   .پس پناهش بده، از مشرکان از تو پناه خواست  یکی ا
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مَا   -931 ف ِ ف َ اسْت َ امُوا لَكُمْ ف َ ف َ  (7)توبه،   مُوا لَهُمْ ت  اسْت َ

  .یدکن  یداریبا آنان پا یمانتانشما هم به پ ،کنند یداریکه با شما پا  یتا زمان پس

ُهُمْ ی   -932 لُوت  ب ىَ ف ُ
ا ْ وَاهِهِمْ وَی َ ف ْ

ا َ كُمْ ی ِ
وی َ  ( 8)توبه،  زْض ُ

   .امتناع دارد  یشاندل ها یول ،کنند یرا با زبانشان خشنود م شما

ا    -933 زَوْا ی ِ ت َ
ْ لِ ی  اس  ا ف َ مَت ً َ هِ ی   (9)توبه،  ل ات  اب ِ الل َ
 .اندک فروختند ییخدا را در برابر بها آیات

934-  
ت  َهُمْ لَا ا َ زِ ا ِ  الْكُف ْ

ه َ م َ ی ِ
لُوا ا َ ای ِ ف َ  (12)توبه،   مَان َ لَهُمْ ی  ف َ

 . یستن یتعهد یچه   که آنان را یدکفر بجنگ  یشوایانپ با

وْ  -935 لُون َ ف َ ای ِ ف َ لَا ی ُ
 ا َ

وا ا َ ُ كَت   ( 13)توبه،  مَات َهُمْ ی  مًا ی َ
 خود را شکستند؟  یها یمانکه پ ی با گروه  یدجنگ  یچه نم یبرا

 

لُوهُمْ  -936 ای ِ  ی  ف َ
ا َ هُ ی ِ

ْهُمُ الل َ ت  ِ هِمْ ن  كُمْ وَ ی  ذِ ی  عَذ   ِ ز 
 (14)توبه،  ح ْ

 .یدنما یشانتا خدا آنان را به دست شما عذاب کند و رسوا یدآنان بجنگ  با

هُ عَلَى مَن ْ  ی  وَ  -937 وب ُ الل َ هُ عَلِ ی  ن ُ اءُ وَالل َ َ  (15)توبه،  مٌ ت  مٌ خَكِ ت  س 
 است.  یمو خدا دانا و حک  یرد؛ پذ یخدا توبه هر کس را بخواهد م  و

زِكِ  -938 ْ ن ْ ی  مَا كَان َ لِلْمُس 
دَ ی  ن َ ا َ هِ عْمُزُوا مَسَاخ ِ  ( 17)توبه،  الل َ

 .آباد کردن مساجد خدا را ندارند  یتمشرکان حق و صلاح و

عْمَالُهُمْ وَف ِ  -939
طَب ْ ا َ كَ خَت ِ ولَت ِ

الِذُون َ  ىا ُ ارِ هُمْ خ َ  (17)توبه،  الت  َ
 اثر است و در آتش جاودانه اند.    یکه اعمالشان تباه و ب اینانند 

ن ْ  -940
كَ ا َ ولَت ِ

عَسَی ا ُ ذِ ی  ف َ وا مِن َ الْمُهْت َ  (18)توبه،  ن َ ی  كُوی ُ
 باشند.  یافتگاناز راه  یناناست که ا یدام پس
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اب ٍ ی   -941 ت  َ َ وَان ٍ وَخ  هُ وَرِض ْ زَجْمَه ٍ مِت ْ هُمْ ی ِ
زُهُمْ رَت  ُ س  ِ  ( 21توبه، ) ب َ

 دهد.   یو بهشت ها مژده م  یآنان را به رحمت و خشنود پروردگارشان

الِذِ  -942 ِ ت  ن َ ف ِ ی  خ َ زٌ عَط  ْ خ 
ذَةُ ا َ هَ عِت ْ ن  َ الل َ ا ا ِ ذ  ی َ

 ( 22)توبه،  مٌ ت  هَا ا َ
 بزرگ است.   ینزد خدا پاداش یقینا  اند؛ در آنجا جاودانه همواره 

الِمُون َ ی  وَمَن ْ  -943 كَ هُمُ الط  َ ولَت ِ
ا ُ كُمْ ف َ هُمْ مِت ْ

وَل َ  ( 23)توبه،  ن َ
 که ستمکارند.   ینانندهم ا  ،یرنداز شما که آنان را دوست و سرپرست خود گ  یکسان و

صُوا خَت  َی  -944 زَی  َ ت َ ب ِ ی  ف َ
مْزِةِ ىَ ا ْ

ا َ هُ ی ِ
 ( 24)توبه،   الل َ

 . یاوردتا خدا فرمانش را ب یدمنتظر بمان پس

هُ ف ِ  -945
صَزَكُمُ الل َ ذْ ی َ  (25)توبه،  زَة ٍ ن  مَوَاظِن َ كَت ِ  ىلَف َ

 . کرد یاری  یار بس یو عرصه ها یادز  یخدا شما را در جبهه ها  یدترد بی
 

م َ  -946 لِكَ عَلَى مَن ْ ی  ی ُ عْذِ ذ َ َ هُ مِن ْ ی  وب ُ الل َ اءُ ی  ن ُ َ  ( 27)توبه،  س 
 . یردپذ ی توبه هر کس را که بخواهد م ینخدا بعد از ا سپس

لَا   -947 سٌ ف َ َ ح  زِكُون َ ن َ ْ مَا الْمُس  ی  َ دَ الْحَزَامَ ی  ا ِ وا الْمَسْج ِ ُ زَی 
 ( 28)توبه،  ف ْ

 . شوند یکبه مسجدالحرام نزد یدپس نبا یدند؛که مشرکان پل  یستن ینا جز 

ِ الْ  -948 الَب  هِ ی  هُوذُ عُز َ ت  وَف َ ن ُ الل َ ْ  ( 30)توبه،  زٌ ای 
 پسر خداست. ،یر گفتند: عُز یهود و

وا   -949 ذ ُ ح َ
هِ ان  َ ا مِن ْ ذُون ِ الل َ ای ً رْی َ

ات َهُمْ ا َ ارَهُمْ وَرُهْت َ خْت َ
 (  31)توبه،  ا َ

 . گرفتند ییخدا به خدا یدانشمندان و راهبانشان را به جا آنان

ا لِ  -950
ل َ مِزُوا ا ِ

ات  وَمَا ا ُ لَهًا وَاخِد  ذُوا ا ِ  ( 31)توبه،  عْت ُ
 .را  بپرستند یگانهمعبود   ینکهکه مأمور نبودند مگر ا یحال در 
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ن ْ ی  زِ ی   -951

وَاهِهِمْ ی  ذُون َ ا َ ف ْ
ا َ هِ ی ِ

ورَ الل َ وا ی ُ ت ُ  (32)توبه،  طْف ِ
 .خواهند نور خدا را با سخنان باطل خود خاموش کنند  یم همواره 

952-  ِ ذ 
الْهُذَى وَذِ  ئهُوَ ال َ رْسَلَ رَسُولَةُ ی ِ

ِ ی  ا َ  ( 33)توبه،  ن ِ الْحَق  
 . حق فرستاد ینو د یترا با هدا یامبرشکه پ اوست

ون َ  -953 ز ُ كْت ِ مْ ی َ ن ُ وا مَا كُت ْ وف ُ ذ ُ سِكُمْ ف َ ف ُ ی ْ
مْ لِا َ ی ُ ز ْ ا مَا كَت َ  (35)توبه،   هَذ َ

 .  یدخود را بچش یزراندوز یفر پس ک  ،یدخود اندوخت یکه برا یاست ثروت این

954-  ِ لِكَ الذ  لِمُوا ف ِ ت  ن ُ الْف َ ی  ذ َ ط ْ لَا ی َ سَكُمْ ت  مُ ف َ ف ُ ی ْ
 ( 36)توبه،  هِن  َ ا َ

 .یدچهار ماه بر خود ستم روا مدار  ینپس در ا یدار؛ است حساب استوار و پا این

زِكِ  -955 ْ لُوا الْمُس  ای ِ ه   كَمَا ی  وَف َ ه   ی  ن َ كَاف  َ كُمْ كَاف  َ لُوی َ ای ِ  (36)توبه،  ف َ
   .یدبجنگ ، جنگند ی با همه مشرکان همان گونه که آنان با همه شما م و
 

ِ ی   -956 ذ 
هِ ال َ  ی ِ

ل ُ زُوان َ ی  ص َ  ( 37)توبه،  كَف َ
 . کنند ی را به سبب آن گمراه م کافران 

هُ عَامًا وَ ن   -957 وی َ
هُ عَامًان  حِل ُ مُوی َ ِ    (37)توبه،  حَز 

   .دانند یسال آن را حرام م یگر شمارند و در د یسال ماه حرام را حلال م یک

رَض ِ  -958
الْحَ ب  ا َ مْ ی ِ ی ْ ت  ن ُ زَة ِ ن  اة ِ الذ ُ خ ِ  ( 38)توبه،  ا مِن َ الْا 

   ید؟اآخرت دل خوش شده یبه جا یادن ی به زندگ آیا

زُوا   -959 ف ِ ن ْ ا ی َ
ل َ لِ ی  ا ِ

ا ا َ ای ً كُمْ عَد َ ْ ی   ( 39)توبه،  مًات  عَذ  ِ

گر  ک عذاب م ی خدا شما را به عذاب ،یدنرو یرونب ا    .کند ی دردنا

960-  
زَوْهَای  وَا َ وذٍ لَمْ ی َ ت ُ ُ ح   (40)توبه،  ذَةُ ن ِ

 . ساخت یرومندن، یدیدکه شما ند  یانیاو را با لشکر و
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لِكُمْ خ َ  -961 عْلَمُون َ ت  ذ َ مْ ی َ ن ُ ن ْ كُت ْ  (41)توبه،  زٌ لَكُمْ ا ِ
گر   شما بهتر است.   یبرا ینا ید[ باشیقبه حقا ی  دانا ] ا

ا مَعَكُمْ ت  وَسَ  -962 ت َ ْ زَخ  ا لَح َ طَعْت َ هِ لَوِ اسْت َ الل َ ون َ ی ِ
 ( 42)توبه،  جْلِف ُ

گر توانایبه خدا سوگند م  یبه زود و    .یمآمدیم یرونبا شما ب یقینا   یم داشت ییخورند که ا

مَا  -963 ی  َ ِ ی  ا ِ ذ 
كَ ال َ ی ُ ذ ِ

ا ْ هِ وَالْ ی  ن َ لَا ی  سْت َ الل َ ون َ ی ِ مِت ُ زِ ت  و ْ خ ِ  ( 45)توبه،  وْمِ الْا 
   .ندارند یمانا  یامتخواهند که به خدا و روز ق یاز تو اجازه ترک جهاد م ی کسان فقط

ة    -964 وا لَةُ عُد َ عَد ُ
َ لَا َ زُوج  رَاذُوا الْح ُ

 ( 46)توبه،  وَلَوْ ا َ
گر برا و     .کردند  یآن ساز و برگ آماده م  یمسلما  برا  ،داشتند یجدّ  یمرفتن تصم یرونب یا

هُ عَلِ ت  وَف ِ  -965 اعُون َ لَهُمْ وَالل َ الِمِ ت  كُمْ سَم َ الط  َ  (47)توبه،  ن َ ی  مٌ ی ِ
 آنان هستند و خدا به ستمکاران داناست.    یبرا یشما جاسوسان یاندر م و
 

مُورَ  -966
وا لَكَ الْا ُ ت ُ

ل َ لُ وَف َ ت ْ ه َ مِن ْ ف َ ن َ ت ْ وُا الْف ِ ع َ ن َ ْ ذِ ای   ( 48)توبه،  لَف َ
 ساختند  یکردند و امور را بر تو وارونه و دگرگون م  یم ییهم فتنه جو یناز ا یشپ قطعا  

هُمْ مَن ْ  -967 ولُ ای ْ ی  وَمِی ْ ن ْ لِ ف ُ
ت  ِ  ىذ َ ت ِ ف ْ  ( 49)توبه،  یوَلَا ی َ

 : ما را اجازه ترک نبرد ده و به فتنه  دچار مکن. یندگو ی از آنان م برخی

لْ لَن ْ  -968 اب  صِ ی  ف ُ هُ لَت َ ب َ الل َ ا مَا كَت َ
ل َ ا ا ِ ت َ  ( 51)توبه،  ن َ

 . یدنخواهد رس، : هرگز به ما جز آنچه خدا لازم و مقرّر کردهبگو

لْ هَلْ  -969 خْدَى الْحُسْب َ ف ُ ا ا ِ
ل َ ا ا ِ ن َ صُون َ ی ِ

زَی  َ ی  ی َ  (52)توبه،  ن ِ ن 

   ید؟بر یشهادت[ را انتظار م یا یروزی]پ یکیاز دو ن یکیدرباره ما جز  یا: آبگو

وْ كَزْهًا لَن ْ  -970
ا ا َ وا ظَوْع  ف ُ ف ِ ی ْ

لْ ا َ كُمْ ی  ف ُ لَ مِت ْ ت  َ ف َ  ( 53)توبه،  ن َ
 . نشود  یرفتههرگز از شما پذ، یدانفاق کن یلی م  یب یا  یلم ی: چه از روبگو
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وْلَاذُهُمْ  -971
مْوَالُهُمْ وَلَا ا َ

كَ ا َ ت ْ عْح ِ
لَا ی ُ  ( 55)توبه،  ف َ

 . یاوردو فرزندانشان تو را به شگفت ن اموال

كُمْ ن  وَ  -972 كُمْ وَمَا هُمْ مِت ْ ت  َهُمْ لَمِت ْ هِ ا ِ
الل َ ون َ ی ِ

 ( 56)توبه،  حْلِف ُ

   . یستندکه از شما ن یدر صورت  یند؛کنند که حتما  از زمره شما  یم  یادخدا سوگند  به

ا هُمْ  ی  وَِن ْ لَمْ  -973 ذ َ هَا ا ِ طُون َ ی  عْطَوْا مِت ْ  ( 58)توبه،  سْح َ
گراز آن داده نشود و گاه خشمگ  ،ا  شوند. ی م یننا

هُ سَ  -974 ا الل َ ن َ ی ِ ت  خَسْب ُ لِةِ ب  و ْ ص ْ هُ مِن ْ ف َ ا الل َ  ( 59)توبه،  ن َ
   .کنند ی از فضل و احسان خود به ما عطا م یما را بس است؛ خدا به زود  خدا

975-  ِ ذ 
لِ ی  ن َ ی  وَال َ

اب ٌ ا َ هِ لَهُمْ عَد َ ون َ رَسُولَ الل َ ذ ُ  ( 61)توبه،  مٌ ت  و ْ
ک است.   یعذاب،  دهند یخدا را آزار م  یامبر آنانکه همواره پ یبرا و  دردنا
 

ن ْ  -976
خَق  ُ ا َ

هُ وَرَسُولُةُ ا َ وةُ ی  وَالل َ  ( 62)توبه،  زْض ُ

 که خدا و رسولش را خشنود کنند.ست  تر  شایسته

رُون َ  -977 حْذ َ ٌ مَا ن َ زِج  هَ مُح ْ ن  َ الل َ ءُوا ا ِ ِ هْز  لِ اسْت َ
 ( 64)توبه،  ف ُ

کخدا آنچه را از آن ب ،ید: مسخره کنبگو  آشکار خواهد کرد.    ،یدو نگران  یمنا

هِ وَا   -978 الل َ ی ِ
لْ ا َ ون َ ی  ف ُ ی ُ ِ هْز  سْت َ

مْ ی َ ن ُ هِ وَرَسُولِةِ كُت ْ  ( 65)توبه،  ای ِ
 !  ید؟کرد ی را مسخره م  یامبرشاو و پ  یاتخدا وآ یا: آبگو

عْذَ ا ِ  -979 َ مْ ی  زْی ُ ذْ كَف َ رُوا ف َ ذ ِ عْت َ كُمْ ی  لَا ی َ  ( 66)توبه،  مَای ِ

 . یدکافر شد یمانتاناشما پس از  یقینا  که  یدنکن یعذرخواه

سِ  -980 ب َ هَ ف َ ف ِ ی  ی َسُوا الل َ اف ِ ن  َ الْمُت َ ون َ ی  هُمْ ا ِ اسِف ُ  ( 67)توبه،  ن َ هُمُ الْف َ
 منافقانند که فاسق اند.  یقینا  را فراموش کردند و خدا هم آنان را محروم کرد؛  خدا
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زَ  -981 َ كْت 
ة   وَا َ و َ كُمْ ف ُ ذ َ مِت ْ َ س 

وا ا َ اكَای ُ وْلَاذ 
مْوَال ا وَا َ

 (69)توبه،  ا َ
 .بود یشتر و اموال و فرزندانشان ب یرومندتر از شما ن آنان

عْمَالُهُمْ ف ِ  -982
طَب ْ ا َ كَ خَت ِ ولَت ِ

ی ْ   ىا ُ زَة ِ ن  الذ ُ خ ِ  ( 69)توبه،  ا وَالْا 
 .اثر است یو آخرت تباه و ب  یاکه اعمالشان در دن  اینانند 

لَمْ  -983
 ی  ا َ

ا ُ ن َ هِمْ ی َ ت ِ
ِ ا ْ ذ 

لِهِمْ ی  ال َ ت ْ  ( 70)توبه،  ن َ مِن ْ ف َ

 یده؟ نرس یناناز آنان بودند به ا یش که پ  یخبر کسان آیا

هُ لِ  -984 مَا كَان َ الل َ سَهُمْ ت  ف َ ف ُ ی ْ
وا ا َ لِمَهُمْ وَلَكِن ْ كَای ُ لِمُون َ ی  ط ْ  (70)توبه،  ط ْ

 کردند.   یآنان بودند که همواره بر خود ستم م  یول ،بر آن نبود که به آنان ستم ورزد خدا

985-  ِ وْر ُ الْعَط  لِكَ هُوَ الْف َ زُ ذ َ كْت َ
هِ ا َ وَان ٌ مِن َ الل َ  ( 72)توبه،  مُ ت  وَرِض ْ

 بزرگ است.    یابیهمان کام ینخدا بزرگ تر است؛ ا یاز سو یتی و رضا ینچن و
 

ف ِ  -986 اف ِ ارَ وَالْمُت َ اهِذِ الْكُف  َ لُط ْ عَلَ ن َ ی  خ َ  ( 73)توبه،  هِمْ ی  وَاع ْ
 .کن  یری و نسبت به آنان سخت گ یز کافران و منافقان به جهاد برخ  با

زِ ن   -987 الُوا كَلِمَه َ الْكُف ْ ذْ ف َ الُوا وَلَف َ هِ مَا ف َ الل َ ون َ ی ِ
 ( 74)توبه،  حْلِف ُ

 .اندگفته یز که سخن کفرآم  یدر صورت ، اندخورند که نگفتهیهمواره سوگند م 

وْا ی  وَِن ْ  -988
وَل َ لِ ی  ن َ

ا ا َ ای ً هُ عَد َ ْهُمُ الل َ ت  ِ  ( 74)توبه،  مًات  عَذ  

گر رو و ک مجازات خواهد کرد یخدا آنان را به عذاب ،برگردانند یا  . دردنا

وْا -989
وَل َ هِ وَی َ لُوا ی ِ ح ِ َ لِةِ ن 

ص ْ اهُمْ مِن ْ ف َ ی َ ا ا  لَم َ  ( 76)توبه،  ف َ

 گرداندند.   یو رو یدند ت به آن بخل ورز که خدا احسانش به آنان عطا کرد نسب  هنگامی

لَمْ  -990
هَ ی  ا َ ن  َ الل َ

وَاهُمْ ی  عْلَمُوا ا َ ْ ح  هُمْ وَن َ  ( 78)توبه،  عْلَمُ سِز َ
   .داند یندانستند که خدا اسرار و پنهان سخن گفتن آنان را م آیا
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عِ  -991 زْ لَهُمْ سَت ْ ف ِ ع ْ ن ْ ی َسْت َ لَن ْ ی  ا ِ ة   ف َ هُ ی  ن َ مَز َ زَ الل َ ف ِ  ( 80)توبه،  ع ْ
گر   .یدخدا هرگز آنان را نخواهد آمرز ، یآنان هفتاد بار هم آمرزش بخواه یبرا ا

لْ  -992 لِ ت  ف َ حَكُوا ف َ كُوا كَت ِ ت  ل ا وَلْ ت  ص ْ ان  ن ْ  ( 82)توبه،  ز 
 . یند بگر یار کمتر بخندند و بس باید

وا مَغِ  -993 ُ زُخ  ح ْ لْ لَن ْ ن َ ف ُ ا ى ف َ ذ  ی َ
 ( 83)توبه،  ا َ

 .آمد ید نخواه  یرونبگو: هرگز با من ب پس

ا -994 ذ  ی َ
هُمْ مَاب َ ا َ خَدٍ مِی ْ

صَل ِ عَلَى ا َ
 (84)توبه،  وَلَا ی ُ

   .کدام از آنان نماز مخوان  یچهرگز به جنازه ه  و

اعِدِ  -995 كُن ْ مَعَ الْف َ ا ی َ رْی َ الُوا ذ َ  ( 86)توبه،  ن َ ی  وَف َ

 .  یمباش ینانبگذار که ما با خانه نش: یندگویم و
 

هُمْ لَا  -996 هِمْ ف َ لُوت ِ
عَ عَلَى ف ُ هُون َ ی  وَظُت ِ ف َ  ( 87)توبه،  ف ْ

 فهمند.    یآنان نم زده شده پس   یبخت یرهمهر ت یشانبر دل ها و

زِ -997 ْ ح  اب ٍ ن َ ت  َ َ هُ لَهُمْ خ  عَد َ الل َ
هَارُ  ئ ا َ ی ْ

هَا الْا َ حْت ِ  ( 89)توبه،  مِن ْ ن َ

 . است یآن نهرها جار یر را آماده کرده است که از ز  یی آنان بهشت ها  یبرا خدا

عْزَاب ِ لِ  -998
رُون َ مِن َ الْا َ اءَ الْمُعَذ  ِ ن َ لَهُمْ ت  وَخ َ ذ َ  ( 90)توبه،  و ْ

 .نزد تو آمدند تا به آنان اجازه داده شود یناننش یه آورندگان از باد عذر 

ِ ب  صِ ت  سَ  -999 ذ 
هُمْ ی  ب ُ ال َ زُوا مِی ْ لِ ن َ كَف َ

اب ٌ ا َ  ( 90)توبه،  مٌ ت  عَد َ

ک خواهد رس ی عذاب ، یدنداز آنان که کفر ورز  یبه کسان  یزود به  .یددردنا

جْمِلُكُمْ عَلَ  -1000
دُ مَا ا َ خ ِ

لْب َ لَا ا َ  ( 92)توبه،  هِ ت  ف ُ

 . ندارم تا شما را به جهاد برم یدسترس ی: بر مرکب گفتی
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لَ ی   -1001 رُون َ ا ِ ذ ِ لَ ت  عْت َ مْ ا ِ عْت ُ َ ا رَخ  ذ   ( 94)توبه،  هِمْ ی  كُمْ ا ِ

 .دیی چون به سوى آنان باز آ ،خواهندنزد شما عذر می

سٌ  -1002 ْ ت  َهُمْ رِخ  هُمْ ا ِ وا عَی ْ عْزِض ُ
ا َ  ( 95)توبه،  ف َ

 . دندیآنان پلد. به راستی ی گردان شوی پس از آنان رو

هَ لا  -1003 ن  َ الل َ ا ِ
یی  ف َ اسِف   زْض  وْمِ الْف   ( 96)توبه،  ن َ ی  عَن ِ الْف َ

 .شودخداوند از گروه فاسقان راضی نمیهمانا 

ا   -1004 اف  ف   وَ ی ِ
زا  ذ ُ كُف ْ َ س 

عْزاب ُ ا َ
 ( 97)توبه،  الْا َ

 . دترندینان  عرب در کفر و نفاق شدینشهیباد

ق ُ ی  ما  -1005 ف ِ هِ ن ْ ذَ الل َ اب ٍ عِت ْ زُی   ( 99)توبه،  ف ُ

 است.   [ قربت در نزد خداهی کند ]ماآنچه را که انفاق می
 

هُ یَ رَض ِ  -1006 وا عَت ْ هُمْ وَ رَض ُ هُ عَی ْ  ( 100)توبه،   الل َ

 . ز[ از او خشنود شدندیخداوند از آنان خشنود شد و ]آنان ن

ی َ  -1007 ُهُمْ مَز َ ت  ِ عَذ   م َ ی  سَت ُ لىی  ن ِ ی ُ ون َ ا ِ
اب ٍ عَط   زَذ ُ  ( 101)توبه،  مٍ ت  عَد 

 . شوندم کرد، آن گاه به عذابی بزرگ باز گردانده مییدو بار آنان را عذاب خواه 

ك ِ  -1008 ز َ زُهُمْ وَ ی ُ طَه ِ  ی ُ
ه   مْوالِهِمْ ضَذَف َ

د ْ مِن ْ ا َ های  خ ُ  (103)توبه،  هِمْ ی ِ

 دارى و رشدشان دهی ر تا آنان را با آن پاك یاز اموالشان زکات بگ 

هَ هُوَ  -1009 ن  َ الل َ
اذِةِ ی  ا َ ه َ عَن ْ عِت  وْی َ لُ الت  َ ت َ  ( 104)توبه،  ف ْ

 .ردیپذتوبه را از بندگانش میاست که تنها خداوند  

هِ  -1010 مْزِ الل َ
وْن َ لِا َ َ زُون َ مُزْخ  خ َ

 ( 106)توبه،  وَ ا 

 .گرى کارشان متوقف بر فرمان خداستیگروه دو 
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ذ  وَ  -1011
زا  ی  ال َ زارا  وَ كُف ْ دا  ض ِ وا مَسْج ِ

ذ ُ ح َ
 ( 107)توبه،  ن َ ان  َ

 .ان رساندن )به مردم( و کفر یاند براى ز دهیو کسانی هستند که مسجدى را برگز

الٌ ت  ف   -1012 ن ْ ن  هِ رِخ 
ون َ ا َ زُوای  حِت  ُ طَه َ  ( 108)توبه،  ن َ

کدر آن، مردانی هستند که دوست می  . زه باشندیدارند پا

هُ لا  -1013 الِم  ئهْذِ ی  وَ الل َ وْمَ الط  َ  ( 109)توبه،  ن َ ی  الْف َ

 . کندت نمیی و خداوند گروه ستمگران را هدا

لُون َ ف  ی   -1014 ای ِ هِ ف َ ن  سَب    ىف  لُون َ وَ ت  لِ الل َ ت ُ لُون َ ی  ف ْ ت َ  ( 111)توبه،  ف ْ

 . شوندکشند و کشته میکنند، میکار میی در راه خدا پ

ب َ  -1015 زُوا ی ِ س ِ ب ْ اسْب َ ذ  عِكُمُ ان  ف َ
ا ئ ل َ هِ ی  ی  مْ ی ِ  (111)توبه،  عْت ُ

کنون بشارت باد بر شما، به داد و ستدى که با خدا کرده  . دی اا
 

هِ  -1016 ون َ لِحُذُوذِ الل َ ط ُ كَزِ وَ الْحاف ِ اهُون َ عَن ِ الْمُت ْ
 ( 112)توبه،  وَ الت  َ

  .و نهی کنندگان از منکر و پاسداران حدود خدا

زاه -1017 ْ ی   ا ِ
ن  َ اةٌ خَلمَ ت  ا ِ و َ

 (114)توبه،   مٌ ت  لَا َ

 م، اهل آه و ناله )از ترس خدا( و بردبار بود.یهمانا ابراه

هُ لِ  -1018 ذ ْ هَذاهُمت  وَ ما كان َ الل َ عْذَ ا ِ َ  ی 
وْما  ل َ ف َ  ( 115)توبه،  ص ِ

 .راه بگذاردی تشان کرد، بیست که گروهی را پس از آنکه هدای و خداوند بر آن ن

هِ مِن ْ وَلِ ما لَكُمْ مِن ْ ذُو -1019
ص ىن ِ الل َ  ( 116)توبه،  زٍ ت  وَ لا ی َ

 ست. ی اورى نیچ سرپرست و یو شما را جز خداوند، ه 

ذ   -1020
عُوةُ ف  ی  ال َ ن َ  (117)توبه،  ساعَه ِ الْعُسْزَة ِ   ىن َ ای  َ

   .در زمان عسرت و شدّت )در جنگ تبوك( روى کردندیپ)پیامبر( از او  که  کسانی  
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لَ وَ  -1021  ا ِ
لا َ هِ ا ِ

 مِن َ الل َ
ا َ ن ْ لا مَلْج َ

وا ا َ ت  ُ  ( 118)توبه،   هِ ت  ظ َ

 . ستیند که از خداوند جز به سوى او پناهگاهی نانستو د

سِهِ ی  وَ لا  -1022 ف ْ سِهِمْ عَن ْ ی َ ف ُ ی ْ
ا َ وا ی ِ ت ُ

 ( 120)توبه،  زْع َ

 . شوندروگردان )پیامبر(ند و از جان وى یش رغبت نماینکه به ]حفظ[ جانهاى خو یو نه ا

ه   ضَع  ی  وَ لا  -1023 ف َ ف َ ون َ ی َ ف ُ ف ِ  (121)توبه،   زَة   ن  زَة   وَ لا كَت  ت  ن ْ

 . کنندر جهاد( انفاق نمییا فراوانی را )در مسیچ مال اندك یه 

ون َ لِ  -1024 مِت ُ ه   ت  وَ ما كان َ الْمُو ْ زُوا كَاف  َ ف ِ  (122)توبه،  ن ْ

 . دان جهاد( کوچ کنندیست مؤمنان همگی )بسوى م یسته ن یشا

لَ ت   لِ وَ  -1025 عُوا ا ِ َ ا رَخ  ذ  وْمَهُمْ ا ِ
رُوا ف َ ذ ِ  ( 122)توبه،  هِمْ ی  ن ْ

 .م دهندیند، ب یشان باز آی تا قومشان را چون به سو
 

ذ   -1026
لُوا ال َ ای ِ ارِ ی  ن َ ی  ف  كُمْ مِن َ الْكُف  َ  ( 123)توبه،  لُوی َ

 . دی کند، کارزار کنیبا کسانی از کافران که به شما نزد 

هُمْ مَن ْ  -1027 مِی ْ لَب ْ سُورَة ٌ ف َ ِ ز 
ی ْ
ا ما ا ُ ذ  ولُ ی  وَ ا ِ  (124)توبه،  ف ُ

 . دی گواى فرستاده شود، کسی از آنان هست که میو چون سوره

 وَ لا  -1028
ت  َهُمْ ی  ا َ

ون َ ف  ی  زَوْن َ ا َ ن ُ ت َ  ( 126)توبه،  كُل ِ عامٍ  ىف ْ

 آزمایش می شوند؟  نند که در هر سالی با آنها نمییآ 

وْمٌ لا  -1029 ت  َهُمْ ف َ
ا َ َهُمْ ی ِ لُوت 

هُ ف ُ هُون َ ی  ضَزَف َ الل َ ف َ  ( 127)توبه،  ف ْ

 . فهمندشان را )از حق( منصرف ساخته چرا که آنها، گروهی هستند که نمییخداوند دلها

سِكُمْ  -1030 ف ُ ی ْ
اءَكُمْ رَسُولٌ مِن ْ ا َ ذْ خ   ( 128)توبه،  لَف َ

 .تان آمدیسوه ن، رسولی از خود شما بیقیبه 
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ا لَساخِزٌ مُت   -1031 ن  َ هذ  زُون َ ا ِ الَ الْكاف ِ  (2)یونس،  ن ٌ ی  ف 

 ن مرد، ساحر آشکارى است!« یکافران گفتند: »ا

ف   -1032 َ هِ ت  ما مِن ْ س  ی ِ ذ ْ عْذِ ا ِ َ  مِن ْ ی 
لا َ  (3)یونس،  عٍ ا ِ

 . ستیاى مگر پس از اجازه او نچ شفاعت کنندهیه 

هُ  -1033 ی  َ م َ ی  ا ِ لْق َ ی ُ ا الْح َ ذَو ُ  ( 4)یونس،  ذُةُ ت  عی  ن ْ

 . گرداندکند، سپس آن را باز می[ را آغاز مینش ]هستییاو آفر

ذ   -1034
مْسَ ض ِ  ئهُوَ ال َ عَلَ الس  َ َ  ( 5)یونس،  اء  ت  خ 

 . د را درخشان قرار دادی او کسی است که خورش

1035-  ِ الْحَق    ی ِ
لا َ لِكَ ا ِ هُ ذ  لَق َ الل َ  ( 5)یونس،  ما خ َ

 ده.ی افریخداوند آنها را جز براى )هدف( حق ن
 

وا  -1036 ما كای ُ ارُ ی ِ
واهُمُ الت  َ

كَ مَا ْ ولت ِ
ون َ ی  ا ُ  ( 7)یونس،  كْسِت ُ

 . دادندی که انجام مییگاهشان آتش است، بخاطر کارهای آنها جا

ا  ت  هْذی   -1037 هُمْ ی ِ
هِمْ ی  هِمْ رَت  ُ  ( 9)یونس،  مات ِ

 .کندت میی مانشان هدایپروردگارشان آنها را در پرتو ا

ذ   -1038
رُ ال َ ذ َ ت َ ای  ن َ لا ی  ف َ اءَی  ون َ لِف  ُ  ( 11)یونس،  زْخ 

 .می کنمان به لقاى ما ندارند، به حال خود رها مییکسانی که ا

لِكَ ر ُ  -1039 وا ی  ن َ لِلْمُسْزِف  ی  كَذ   (11)یونس،  ََعْمَلُون  ی  ن َ ما كای ُ

 . استنت داده شده  یران، اعمالشان ز ن گونه براى اسرافکایا 

ف َ ف ِ  -1040 لای ِ اكُمْ خ َ عَلْت  َ م َ خ  عْذِهِمْ  ىی ُ َ رْض ِ مِن ْ ی 
 (14)یونس،  الْا َ

 .می شان قرار دادین پس از اینان آنها در روى زمیسپس شما را جانش
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ن ٍ ع َ  -1041
زْا  ف ُ ِ ی ِ ب 

لْةت  ای ْ ذ ِ وْ ی َ
ا ا َ  ( 15)یونس،  زِ هذ 

 .ل کنیا آن را تبدیاور، ین بیر از ایغ  ایخواندنی

ب ُ ف   -1042 ب ْ ذْ لَت ِ
ف َ لِةت  ف َ ت ْ  مِن ْ ف َ

 ( 16)یونس،  كُمْ عُمُزا 

 . امان شما ماندهیش از آن عمرى در میبه راستی که پ

هی   -1043 ذَ الل َ ا عِت ْ ی  عاو ُ ف َ ُ لاءِ س  ولُون َ هو ُ  (18)یونس، َ  ف ُ

 عان ما نزد خدا هستند!« ینها شفیند: »ای گومی

لا َ   -1044 اسُ ا ِ واوَ ما كان َ الت  َ لَف ُ ت َ اخ ْ ه   واخِدَة   ف َ م َ
 (18)یونس،  ا ُ

 .، پس دچار اختلاف شدندآغاز( مردم جز امّتی واحد نبودند)در 

مَا الْع َ  -1045 ی  َ لْ ا ِ ف ُ هِ ت  ف َ  ( 20)یونس،  ب ُ لِل َ

 .ب )و معجزات( تنها براى خدا )و به فرمان او( استیبگو: »غ 
 

ا  -1046 ن  َ رُسُلَت  ون َ ما ی  ا ِ ن ُ مْكُزُون َ كْت ُ  (21)یونس،  ی َ

 سند. ینود میی کنهمانا فرستادگان ما آنچه مکر می

ذ   -1047
حْزِ   ىزُكُمْ ف ِ ت  سَ ی    ئهُوَ ال َ ِ وَ الْت َ ز   (22)یونس،  الْت َ

 . دهدر مییا سیاو همان است که شما را در خشکی و در 

1048-  
ع ْ ی  ا َ َ ما ی  ی  َ اسُ ا ِ سِكُمْ  كُمْ عَلىت  هَا الت  َ ف ُ ی ْ

 (23)یونس،  ا َ

 .ان  خودتان استیهمانا سرکشی شما فقط به ز 

ا لَ  -1049 مْزُی 
اها ا َ ی 

هارا  ت  ا َ وْ ی َ
 ( 24)یونس،  لا  ا َ

گهان( فرمان ما، شب  . رسدا در روز، )براى نابودى آن( فرامیی هنگام )نا

هُ  -1050 لىی  وَ الل َ لامِ   ذْعُوا ا ِ  ( 25)یونس،  ذارِ الس َ

 .کندبه سراى صلح و سلامت دعوت می )بشر را|(و خداوند 
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ذ   -1051
وا الْحُسْت یی  لِل َ خْسَت ُ

 ( 25)یونس،  اذَة ٌ ی  وَ ر ِ  ن َ ا َ

 . تر )از نظر کمّی( خواهد بودفی( و افزونیکوتر )از نظر کیکی کنند، پاداشی نیبراى آنان که ن 

ى  -1052 كَق  ه ف َ َ هِ س  الل َ  ی َ ت  ی ِ
ا وَ ی َ ب  ذا  ت  كُمْ ب  ن َ  ( 29)یونس،  ن َ

 . ان ما و شما کافی استیپس گواهی خداوند م 

وا  -1053 هُمْ ما كای ُ ل َ عَی ْ زُون َ ی  وَ ض َ ت َ  ( 30)یونس،  ف ْ

 گردد. د میی بافتند از )چشم( آنان ناپدو آنچه دروغ می

ن ْ  -1054 م َ
صارِ ی  ا َ ی ْ

مْعَ وَ الْا َ  ( 31)یونس،  مْلِكُ الس َ

 ا چه کسی مالك )و خالق( گوش و چشمهاست؟ ی

سَ ی  وَ مَن ْ  -1055 مْزَ ف َ
زُ الْا َ هُ ت  ذَی  ِ ولُون َ الل َ  (31)یونس،  ف ُ

 ند: »خدا« یگو کند؟ بزودى )در پاسخ( میر مییو چه کسی امور )جهان( را تدب
 

هُ  -1056 لِ الل َ م َ ی  ف ُ لْق َ ی ُ ا الْح َ ذَو ُ  ( 34)یونس،  ذُةُ ت  ع ی  ن ْ

 .گرداند میکند و سپس باز نش را آغاز میی: )فقط( خداوند، آفربگو

لا َ ی  وَ ما  -1057 زُهُمْ ا ِ
َ كْت 

عُ ا َ ن ِ
اب  َ ت  ً  ( 35)یونس،  ظ َ

 .کنندروى نمیی اساس(، پشتر آنها، جز از گمان )و پندارهاى بییو ب

لِةِ  -1058 ْ سُورَة ٍ مِت  وا ی ِ
ی ُ
ا ْ لْ ف َ  ( 38)یونس،  ف ُ

گر راست می گو)بگو:   . دیاور یك سوره همانند آن بی (د یی ا

ما لَمْ  -1059 وا ی ِ ُ ی 
لْ كَذ  َ َ عِلْمِهِ ت  حن  ی   (39)یونس،  طُوا ی ِ

گاهی از آن نداشتندی زى را تکذیبلکه چ  . ب کردند که آ

لْ ل -1060 ف ُ  ( 41)یونس،  وَ لَكُمْ عَمَلُكُمْ  ىعَمَل ىف َ

 . بگو: عمل من براى من، و عمل شما براى شماست
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هْذِ  -1061 ی ْب َ ی َ
ا َ  ف َ
 ( 43)یونس،  ى الْعُمْ  ئا َ

 .ت کنیی ان را هداینای توانی نابا تو مییآ

ن ْ لَمْ  -1062
هارِ ی  كَا َ لا َ ساعَه   مِن َ الت  َ وا ا ِ

ُ ن   (45)یونس،  لْت َ

 . ا( توقّف نکردندیی جز ساعتی از روز، )در دنیکنند( گوآن چنان که )احساس می

ولُون َ مَت یی  وَ  -1063 ا الْوَعْدُ  ف ُ  ( 48)یونس،  هذ َ

 ن وعده )مجازات( کی خواهد بود؟« یند: »ایگوو می

س -1064 ف ْ مْلِكُ لِت َ
لْ لا ا َ عا   یف ُ ف ْ ا وَ لا ی َ ز    (49)یونس،  ض َ

 ستم ی ان و سودى را مالك نیبگو: من براى خودم ز 

ون َ  -1065 كْسِت ُ مْ ی َ ن ُ ما كُت ْ  ی ِ
لا َ وْن َ ا ِ ز َ ْ ح 

  (52)یونس،  هَلْ ن ُ

 د؟ ی نیبفر میید کی کردا جز در برابر آنچه مییآ
 

اب َ  -1066 وُا الْعَذ 
ا رَا َ ذامَه َ لَم َ وا الت  َ سَز ُ

 ( 54)یونس،  ا َ

 . کنندمانی خود را پنهان میینند )از شرمسارى( پشی و هنگامی که عذاب را بب

كُمْ  -1067  مِن ْ رَی  ِ
ه ٌ كُمْ مَوْعِط َ اءَی ْ ذْ خ   ( 57)یونس،  ف َ

 .پروردگارتان آمدهن براى شما پند و اندرزى از جانب یقیبه  

زُون َ  -1068 ت َ ف ْ هِ ی َ مْ عَلَى الل َ
ن َ لَكُمْ ا َ ذ ِ

هُ ا َ لل َ لْ ا   (59)یونس،  ف ُ

 ؟ دیا بر خدا افترا می بندیا خداوند به شما اجازه داده، یبگو: آ

زَهُمْ لا  -1069 َ كْت 
كُزُون  ی  وَ لكِن  َ ا َ ْ  (60)یونس،  س 

کثر آنها سپاسگزارى نمی  .کنندامّا ا

ا عَلَ وَ لا  -1070 لا َ كُت  َ عْمَلُون َ مِن ْ عَمَلٍ ا ِ هُوذا  ت  ی َ ُ  (61)یونس،  كُمْ س 

 .م ی نکه ما گواه بر شما هستی د، مگر ای ده چ عملی را انجام نمییو ه 
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زى -1071 س ْ ی ْ ت  الْحَ   ىف ِ  لَهُمُ الْب ُ زَة ِ   ىا وَ ف ِ ن  اة ِ الذ ُ خ ِ  ( 61)یونس،  الْا 
 .بشارت استا و در آخرت  یآنان را در زندگی دن

من  وَ لا  -1072 َ هِ ج  ة َ لِل َ ن  َ الْعِز  َ وْلُهُمْ ا ِ
كَ ف َ ی ْ  ( 65)یونس،  عا  ت  حْز ُ

 .ن نسازد! تمام عزّت )و قدرت(، از آن خداستیسخن آنها تو را غمگ 

ذ   -1073
  ئهُوَ ال َ

عَلَ لَكُمُ الل َ َ وا ف  ت  خ  سْكُت ُ  ( 66)یونس،   هِ ت  لَ لِب َ

 . دیابید، تا در آن آرامش ب ی او کسی است که شب را براى شما آفر

عْلَمُون َ  -1074 هِ ما لا ی َ ولُون َ عَلَى الل َ ف ُ  ی َ
 (68)یونس،  ا َ

   د؟!ی ده د نسبت مییدانزى را که نمیی ا به خداوند چیآ 

اعٌ ف ِ  -1075 ی ْ  ىمَت  لَ ن  الذ ُ م َ ا ِ
عُهُمْ ت  ا ی ُ ا مَزْخ ِ  ( 70)یونس،  ن 

 .بازگشتشان بسوى ماستا دارند سپس یز( از دنیاى )ناچبهره 
 

لُ عَلَ  -1076 وجٍ ی  وَ ای ْ  ی ُ
ا َ ن َ  ( 71)یونس،  هِمْ ی َ

 .سرگذشت نوح را بر آنها بخوان

كُون َ مِن َ الْمُسْلِم -1077
ن ْ ا َ
مِزْب ُ ا َ

 (72)یونس،  ن َ ی  وَ ا ُ

 م شدگان در برابر فرمان خدا[ باشم! ین ]تسل یو من مأمورم که از مسلم 

ح  َ  -1078 ت َ اةُ وَ مَن ْ ت  ف َ لْكِ   ىمَعَهُ ف ِ ن   ( 73)یونس،  الْف ُ

 . میو ما، او و کسانی را که با او در کشتی بودند، نجات داد 

عُ عَلى -1079 طْت َ لِكَ ی َ ذ  كَذ  لُوب ِ الْمُعْت َ  (74)یونس،  ن َ ی  ف ُ

 زى را درك نکنند(! یم )تا چ ی نهن بر دلهاى تجاوزکاران مهر میینچن یا

ا لَسِحْزٌ مُت   -1080 ن  َ هذ  الُوا ا ِ  ( 76)یونس،   ن ٌ ی  ف 

 ك جادوى آشکار است. ین یگفتند: قطعا  اآنها 
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وب   -1081 ن ُ زْعَوْن ُ ای ْ الَ ف ِ ل ِ ساخِزٍ عَل ىوَ ف 
كُ  (79)یونس،  مٍ ت  ی ِ

 د.ی و فرعون گفت: هر جادوگر دانا )و ماهر در فن سحر( را نزد من آور 

هِ وَ لَوْ ن  وَ  -1082 كلَِمای ِ  ی ِ
هُ الْحَق  َ زِمُون َ حِق  ُ الل َ ْ  (82)یونس،  كَزِةَ الْمُح 

 هر چند گنهکاران ناخشنود شوند! ؛ کنددار مییو خداوند حق را به کلمات خود ثابت و پا

زْعَوْن َ لَعالٍ ف ِ  -1083  ف ِ
ن  َ رْض ِ  ىا ِ

 ( 83)یونس،  الْا َ

 .ن داشتیی در زمیجوفرعون، برترى

وْمِ  -1084 كَ مِن َ الْف َ زَجْمَت ِ ا ی ِ ت  ح  ِ
زوَ ن َ  (86)یونس،  ن َ ی  الْكاف ِ

 .ش، از گروه کافران نجات دهیو ما را به رحمت خو

لا  -1085 وا خَت  َی ی  ف َ مِت ُ لی  و ْ
اب َ الْا َ  ( 88)یونس،  مَ ت  زَوُا الْعَذ 

 .نندیاورند تا عذاب دردناك را ببیمان نیا)آنها( 
 

خ   -1086
ذْ ا ُ الَ ف َ كُمات  ف  ب ْ ذَعْوَی ُ  ( 89)یونس،  ب َ

 .رفته شدیفرمود: دعاى شما دو تن پذ]خداوند[ 

ذْ عَصَ  -1087 ن َ وَ ف َ لْا  سِذب  ا  ب َ مِن َ الْمُف ْ لُ وَ كُت ْ ت ْ  (91)یونس،  ن َ ی  ب َ ف َ

کنون؟ حال آنکه پیآ  ن نافرمانی کردى و از تباهکاران بودىیش از ایا ا

اءَهُمُ الْعِلْمُ  -1088 وا خَت  َی خ  لَف ُ ت َ مَا اخ ْ  ( 93)یونس،  ف َ

گاهی به سراغشان آمد! و اختلاف   نکردند، مگر بعد از آنکه علم و آ

ذ   -1089
لِ ال َ سْت َ لِكی  ن َ ی  ف َ ت ْ اب َ مِن ْ ف َ ن َ الْكِت  زَو ُ  (94)یونس،  ف ْ

 . خواندندش از تو کتاب آسمانی را مییبپرس از کسانی که پپس 

ذ   -1090
ن  َ مِن َ ال َ كُوی َ ا  ی  وَ لا ی َ وا ی ِ ُ ی 

هِ ی  ن َ كَذ  َ  (95)یونس،  اب ِ الل َ

 .ب کردندیات خدا را تکذیاز آنها مباش که آو 
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اسَ خَت  َی  -1091 كْزِةُ الت  َ ی ْب َ ی ُ
ا َ  ف َ
مِت  ی  ا َ وا مُو ْ  ( 99)یونس،  ن َ ی  كُوی ُ

 اورند؟!  یمان بیخواهی مردم را مجبور سازى که اا تو مییآ  

ذ  ن  وَ  -1092
سَ عَلَى ال َ ْ خ  ِ عَلُ الز  ْ لُون َ ی  ن َ لا ی  ح   ( 100)یونس،  عْف ِ

 دارد. شند مقرّر مییاندد و کفر( را بر کسانی که نمیی دى )تردی خداوند پلو 

ا عَلَ  -1093 لِكَ خَف  ً مِت  ت  كَذ  ج ِ الْمُو ْ ن ْ ا ی ُ  ( 103)یونس،  ن َ ی  ن 

 م.ی ی بخشیز( رهاین گونه بر ما حقّ است که مؤمنان )به تو را نیا 

ذ   -1094
هَ ال َ ذُ الل َ عْت ُ

اكُمْ ی   ئوَ لكِن ْ ا َ وَف  َ  (104)یونس،  ن َ

 .  راندیمپرستم که شما را میتنها خداوندى را می

هَكَ لِلذ ِ  -1095 ْ مْ وَخ  ف ِ
ن ْ ا َ

ا  ن  ن ِ خَت  ی  وَ ا َ  (105)یونس،  ف 

 .د متوجه کنی ن توحییروى خود را به آ
 

ن ْ  -1096 ح َ ی  وَ ا ِ لِةِ ت  زِذْكَ ن ِ ص ْ لا رَاذ َ لِف َ  (107)یونس،  زٍ ف َ

گر اراده خ   .چ کس مانع فضل او نخواهد شد ی رى براى تو کرد ه یو ا

زْ خَت  َی  -1097  ( 109)یونس،  هُ حْكُمَ الل َ ن  وَ اضْت ِ

 .ن که خدا حکم کندیبا باش تا ایو شک 

ت   -1098 ی  َ ذ   یا ِ هُ ی َ َس  ی  لَكُمْ مِت ْ  (2)هود،  زٌ ت  زٌ وَ ی 

 ام! م دهنده و بشارت دهندهیمن از سوى او براى شما ب 

لىی   -1099  ا ِ
ا  اعا  خَسَت  عْكُمْ مَت  ى   مَت  ِ لٍ مُسَم   خ َ

 (3)هود،  ا َ

 .مند سازدکو بهرهیاى ن ن از بهرهیشما را تا زمانی مع

ون َ وَ ما ی  عْلَمُ ما ی   -1100 ون َ ی  سِز ُ  ( 5)هود،  عْلِت ُ

 .سازندکنند و آنچه را آشکار میداند آنچه را پنهان می)خداوند( می
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لا  -1101
ی  ی  وْمَ ی  ا َ

هُمب  هِمْ لَ ی  ا ْ ا  عَی ْ       (8)هود،  سَ مَصْزُوف 
گاه  ست. ی ن بازداشتنی و بازگشتنی آنها  از  رسد، آنها به  عذاب که روزى! دیباش آ

لُوَكُمْ ت  لِ  -1102    ن ْ
خْسَن ُ  كُمْ ی  ا َ

 ( 7)هود،  عَمَلا ا َ
 نیکوکارترید.  کدامتان  که  بیازماید را تا شما

هِمْ   خاق َ  وَ  -1103 وا  ما ت ِ هِ  كای ُ ن َ ی   ی ِ و ُ ِ هْز   (8)هود،  سْت َ
گرفت.  را آنان  کردند،می مسخره که را چه )عذاب(نآ و  فرا

كَ  -1104 ولت ِ
زَة ٌ  لَهُمْ  ا ُ ف ِ زٌ  وَ  مَع ْ ْ خ 

 (11)هود،   زٌ ن  كَت    ا َ
 است. بزرگ  پاداشی و ویژه،  آمرزشی اینان برای

هُ  وَ  -1105 َ  كُل ِ   عَلى الل َ  (12هود، ( لٌ ت  وَك ءٍ یش 
 است.  کارساز  هرچیزی)کاری(  خداوند بر  و
 

مْ  مَن ِ  اذْعُوا وَ  -1106 طَعْت ُ ه ذُون ِ   مِن ْ  اسْت َ  ( 13)هود،  الل َ
 ! دی خوان فرا دی توانمی  را کسی  هر   خدا، جز  و

طَ  وَ  -1107 عُوا ما خَت ِ اظِلٌ   وَ  هات  ف    ضَت َ وا ما ی          (16)هود،  عْمَلُون َ ی   كای ُ
 است.   باطل دادند،می انجام  همواره  را آنچه  و  شد تباه  ساختند آن  در  را آنچه  و

زْ ی   مَن ْ  وَ  -1108 هِ  كْف ُ اب ِ   مِن َ  ی ِ خْز 
ارُ  الْا َ الت  َ  (17)هود،  مَوْعِدُة ف َ

 است. آتش  گاهشانکفر ورزند، وعده آن که به   ها گروه از   هرکس و

لَمُ   مَن ْ  وَ  -1109 ظ ْ
ن ِ  ا َ

زى مِم َ ت َ هِ  عَلَى اف ْ ا    الل َ ی   (18)هود،  كَذ ِ
         کیست؟ ببندد دروغ  خداوند به که  کسی   از  ستمکارتر 

لا -1110
ه ُ  ا َ هِ  لَعْت َ الِم عَلَى الل َ  (18)هود،  ن  ی  الط  َ
گاه  !باد ستمکاران بر  خدا لعنت! باشید آ
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هِ  ذُون ِ  مِن ْ  لَهُمْ  كان َ   ما وَ  -1111 وْلِ  مِن ْ  الل َ
 ( 20)هود،  اءت  ا َ

 ست.      ین  خدا جز   اورانی ی و سرپرستان آنها براى و

وا  ما -1112 طی   كای ُ مْعَ  عُون َ ت  سْت َ وا ما وَ  الس َ صِزُون َ ی   كای ُ  (20)هود،  ن ْ
 . دیدندنمی بصیرت  روی از  حقایق و نداشتند  را  شنیدن توانایی و تاب 

زَمَ  لا -1113 َ ت  َهُمْ   خ 
زَة ِ   ىف ِ  ا َ خ ِ سَزُون   هُمُ  الْا  خ ْ

 (22)هود،  الْا َ
 کارترند. زیان  همه  از  آخرت   در  اینان گمانبی 

وِ ی   هَلْ  -1114 لا   ان ِ ی  سْت َ َ   مَت 
لا   ا َ زُون   ف َ ك َ ذ َ  (24)هود،  ی َ

 د؟ یشونمی متذکّر   ایاست؟ آ یکسان )مثال( وصفشان آیا

1115-  ِ
ب   اف ُ   ىا ِ خ 

اب َ  كُمْ ت  عَلَ  ا َ ل وْمٍ ی    عَد 
 (26)هود،  مٍ ت  ا َ

ک  روزی عذاب   از  شما بر  من همانا  . ترسممی دردنا
 

وْمِ   ای   وَ  -1116 لُكُمْ  لا ف َ سْت َ
 ( 29)هود،  مالا  هِ ت  عَلَ  ا َ

 طلبم.نمی( رسالت) نیا بر  مالی  چیه   شما از [! من] قوم اى و

وْمِ   ای   وَ  -1117 صُزُب  ی   مَن ْ  ف َ هِ  مِن َ  ىن ْ ن ْ  الل َ  ( 30)هود،  ظَزَذْت ُهُم ا ِ
گرآنان !من قوم اى و  دهد؟ می یاری  خدا )عذاب( برابر  در  مرا   کسی چه کنم، طرد را ا

ا -1118 ن  ی ِ
ا ْ ما  ف َ ا  ی ِ عِذُی  ن ْ  ی َ ب َ   ا ِ اذِف   مِن َ  كُت ْ  (32)هود،  ن  ی  الص َ

گر  پس  اور.یب ما براى دهی،می وعده ما به( عذاب از )  را  آنچه  انی،یراستگو از  ا

لْ  -1119 ن ِ  ف ُ زَ   ا ِ ت َ هُ ی  اف ْ عَلَ  ن ُ زام  ىف َ ْ خ   (35)هود،  ی ا ِ
گر  بگو  است. من عهده  ام، بر خلافکارى پس  دهم،  نسبت دروغ به  را آن من  ا

عِ  وَ  -1120 لْكَ   اضْت َ عْ  الْف ُ
ا َ ات  ی ِ ن  ات  وَخْ  وَ  ب ِ  (37)هود،  ن 

.  را کشتی ما، وحی ( براساس)  و ما نظر  ر یز  و  بساز
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سَوْف َ  -1121 عْلَمُون َ  ف َ ی  ی   مَن ْ  ی َ
اب ٌ   هِ ن  ا ْ ز  ن   عَد   (39)هود،  هی  ح ْ

 . رسید خواهد  بار ذلّت عذابی  دنیا در  کسی چه به  دانست خواهید زودی به پس

ا -1122 لْت َ َ   كُل ٍ   مِن ْ  ها ت  ف   اجْمِلْ   ف ُ وْخ  ن َ  ن ِ ی  ر َ ْ  (40)هود،  ن  ی  ای 
 کن.  سوار  کشتی  ماده در  و نر  جفت یک )حیوانی(   هر   از : گفتیم

وا -1123 سْمِ  هات  ف   ارْكَت ُ هِ  ی ِ زاها الل َ  ( 41)هود،  مُزْساها وَ  مَح ْ
 خداست  نام به ستادنش یا و شدنش روان  که د، یشو سوار  آن در 

الَ  -1124 و ف  لى  ئسَا  لٍ  ا ِ ت َ َ  ( 43)هود،  الْماء مِن َ  یعْصِمُت  ی   خ 
 برم.می پناه دارد،  نگه شدنغرق از   مرا که کوهی به زودی  به: گفت

رْض ُ   ای   لَ ت  ف   وَ  -1125
لَغ   ا َ  (44)هود،  ماءَكِ  ى ای ْ

. فرو  را خود  آب  ! زمین  ای: شد وگفته  بَر
 

1126-  ِ
كَ   ىاب   عِط ُ

ن ْ  ا َ
كُون َ  ا َ اهِل مِن َ  ی َ  ( 46)هود،  ن  ی  الْح 

گاهان نا از   )مبادا(  که  دهممی اندرز  را تو و همانا  باشی.  آ

لا َ  وَ  -1127 زْ  ا ِ ف ِ ع ْ زْجَمْت   وَ  ىل ی َ كُن ْ  یی َ
اسِز مِن َ  ا َ  (47)هود،  ن  ی  الْح 

 .بود خواهم کارانزیان از   نکنی، رحم من  به و نیامرزی مرا   چنانچه

لْكَ  -1128 اءِ   مِن ْ  ی ِ ن  ی ْ
وخ ب ِ ت  الْع َ  ا َ لَ  هات  ی ُ  (49)هود،  كت  ا ِ

 م. یکنمی  وحی تو سوى به را  آن که است ب یغ  خبرهاى از [ مطلب] نیا

ن ْ  -1129 زِ  ا ِ ْ خ 
لا َ  ئا َ ذ   عَلَى  ا ِ

طَزَب   ئال َ  (51)هود،  ىف َ
 آفریده.   مرا که است  کسی  عهدۀ بر  فقط  پاداشم

زُوا  -1130 ف ِ ع ْ كُمْ  اسْت َ م َ  رَی  َ وا ی ُ ُ وی  لَ  ی ُ  (52)هود،  هت  ا ِ
 بازگردید. او  سوی به و  بخواهید، آمرزش پروردگارتان از 
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هَذُوا  وَ  -1131 ْ ِ  اس 
ب  
ز ىا َ َ ا ءٌ ئی  زِكُون    مِم َ ْ  (54)هود،  ی ُس 

 .بیزارم  د،ی ده می قرار   كیشر او، از   ر یغ آنچه به نسبت من  که  دیباش  گواه

ه ٍ   مِن ْ  ما -1132 لا َ  ذَای  َ د ٌ   هُوَ  ا ِ خ ِ
اضِ  ا  ن  هاب  ی ِ ِ  ( 56)هود،  ن 

 گرفته است.  دست در  را  مهارش )خداوند( کهآن  مگر   نیست ایجنبنده هیچ

ن  َ  -1133 ِ   ا ِ
َ  كُل ِ   عَلى ىرَب    (57)هود،  ط  ت  خَف   ءٍ یش 

 است.  نگهبان هرچیزی  بر  پروردگارم همانا

عُوا وَ  -1134 ن َ مْزَ  ای  َ
ارٍ  كُل ِ  ا َ ت  َ َ  ( 59)هود،  ذن  عَت   خ 

 نمودند. پیروی را  جوییستیزه زورگوى هر   فرمان و

1135-  
ا  ا َ های  ن ْ ن ْ  ی َ

ذَ  ا َ عْت ُ ذُ ی   ما ی َ ا عْت ُ ی  او ُ ی 
 (62)هود،  ا 

 داری؟ بازمی پرستیدند، می پدرانمان آنچه پرستش از  را ما آیا
 

مَن ْ  -1136 صُزُب  ی   ف َ هِ   مِن َ  ىن ْ ن ْ   الل َ هب  عَصَ  ا ِ   ( 63)هود،  ن ُ
گر او را نافرمانی کنم چه کسی در برابر خدا مرا   کند؟ارى مییپس ا

ةِ  -1137 ه ُ  هذ ِ اف َ هِ  ی  رُوها ه   ی  ا   لَكُمْ  الل َ ذ َ  (64)هود،  ف َ
 د.ی کن شیرها پس است؛  اىنشانه  شما براى که خداست، ناقه نیا

الَ  -1138 ف  عُوا  ف َ مَت  َ ه َ  ذارِكُمْ   ىف   ی َ لای َ   ی َ
 ( 65)هود،  امی  ا َ

   باشید. برخوردار  زندگی از   هایتانخانه در  روز   سه: گفت

د َ  وَ  -1139 خ َ
ذ    ا َ

لَمُوا ن َ ی  ال َ  (67)هود،  حَه  ت  الص َ  ظ َ
گرفت. را ستمکاران فریاد)مرگبار(، آن  فرا

ذْ  وَ  -1140 اءَب ْ  لَف َ ا  خ  زاه رُسُلُت  ْ ی  زى مَ ت  ا ِ س ْ الْب ُ  (69)هود،  ی ِ
 آوردند.  مژده  ابراهیم   برای ما  فرستادگان  راستی به
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الَب ْ  -1141   لَت یی  وَ  ای   ف 
لِذُ  ا َ
ا  وَ  ا َ ی َ

ور ٌ  ا َ ُ  (72)هود،  عَح 
 پیرم.  زنی که  حالی در  زایم؟ می فرزند آیا!  وای ای: گفت

ت  َهُمْ  وَ  -1142 ی   ا ِ اب ٌ  هِمْ ی  ا   ( 76)هود،  مَزْذُوذ زُ ت  ع َ  عَد 
 . بود خواهد بازگشت  بدون عذابی  را آنان تردید بی و

وا -1143 ف ُ ای  َ هَ  ف َ ون ِ  لا وَ  الل َ ز ُ ح ْ
          (78)هود، ى ق  ت  ض َ   ىف   ن ُ

 د.ی نکن خوار)رسوا( مهمانانم  انیم در  مرا و د یکن پروا خدا  از 

سْزِ  -1144
ا َ هْلِكَ  ف َ

ا َ طْعٍ  ی ِ ف ِ   مِن َ  ی ِ
 (81)هود،  لِ ت  الل َ

 بده. حرکت شب از  ای پاره در  را اتخانواده پس

جُ  مَوْعِدَهُمُ  اِن  َ  -1145 ت ْ   الص ُ
جُ  سَ ب  لَ  ا َ ت ْ ز الص ُ ف َ  ( 81)هود،  ب  ی  ی ِ

 نیست؟       نزدیک صبح آیا  است، صبح  عذاب(  نزول  )برای  گاهشانوعده یقینا  
 

ا  وَ  -1146 مْطَزْی 
ارَة    هات  عَلَ  ا َ وذ لٍ ت  سِح  ِ   مِن ْ  خِج  ص ُ  (82)هود،  مَت ْ

ل    سنگ   از   بارانی و  .فروریختیم  آن بر  چسبیده  هم به  لایۀلایه گ 

ِ  وَ  -1147
ب   اف ُ   ىا ِ خ 

اب َ  كُمْ ت  عَلَ  ا َ  (84)هود،  طٍ ت  مُح وْمٍ ی   عَد 
گیر  روزی  عذاب   از  شما بر  و کم. فرا  بیمنا

وا  -1148 وْف ُ
ان َ ت  الْم وَ  الَ ت  الْمِكْ  ا َ سْطِ  ز  الْف ِ  (85)هود،  ی ِ

 کنید. کامل و پُر  عدالت به را ترازو و یپمانه

ف ِ  -1149 َ هِ   ب ُ ت  ی  ن ْ  لَكُمْ  زٌ ت  خ َ  الل َ مْ   ا ِ ن ُ مِت   كُت ْ  ( 86)هود،  ن  ی  مُو ْ
گر   است.  بهتر  شما برای گذارد؛می باقی  خداوند  آنچه  هستید،  مؤمن ا

ن ْ  -1150 ر  ا ِ
لا َ  ذُ ی  ا ُ ضْلاجَ   ا ِ طَعْب   مَا الْا ِ  ( 88)هود،  اسْت َ

 خواهم.     نمی را  شما( )امور   اصلاح  جز  دارم  توان که جایی تا

231 

230 



   

 

122 

 جمه عبارات منتخب قرآنتر 12جزء

آن 
ی قر

موم
ظ ع

حف
لی 

ح م
طر

 

 

زُوا  وَ  -1151 ف ِ ع ْ كُمْ  اسْت َ م َ  رَی  َ وا  ی ُ ُ وی  لَ  ی ُ  (90)هود،  هت  ا ِ
 بازگردید.  او سوی به سپس  بخواهید، آمرزش پروردگارتان از 

هُ  ما -1152 ف َ ف ْ  ن  كَت    ی َ
ا زا  ولُ  مِم َ ف ُ  (91)هود،  ی َ

 فهمیم.نمی گویی می که مطالبی  از  بسیاری

الُوا -1153 عَ  ا ی   ف  ُ هُ  ما ب ُ ت  س  ف َ ف ْ  ن  كَت    ی َ
ا زا  ولُ  مِم َ ف ُ  (          91)هود،  ی َ

 م. یفهمنمی ی، یگومی را آنچه از   ارىیبس! بی شع اى : گفتند

وا وَ  -1154 ت ُ ف ِ ِ   ارْی َ
ب    (93)هود،  ب  ت  رَف   مَعَكُمْ  ىا ِ

 ..منتظرم شما  با هم   من که دی بمان منتظر  و

لا -1155
عْذا   ا َ ُ عِذَب ْ  كَما  ن َ ی  لِمَذْ  ی  َ مُوذ ی  َ  (95)هود،  ی 

گاه )هان!(   شدند.     دور  ثمودیان که  گونههمان!  باد دور  خدا رحمت از  مَدین  !باشید آ
 

عُوا وَ  -1156 ن ِ
ی ْ
ةِ   ىف   ا ُ ه    هذ ِ  ( 99)هود،  امَه  ت  الْف ِ  وْمَ ی   وَ  لَعْت َ

 .شدند بدرقه لعنتی به امتیق روز  و ایدن نیا در  و

لِكَ  -1157 اءِ   مِن ْ  ذ  ن  ی ْ
زى ا َ هُ  الْف ُ ص ُ ف ُ  (100)هود،  كت  عَلَ  ی َ

 کنیم. می حکایت تو  برای که شهرهاست  اخبار  از  این

لِكَ  -1158 مُوعٌ  وْمٌ ی   ذ  ْ اسُ  لَةُ  مَح   (103)هود،  الت  َ
 آورند. می گرد  آن براى را  مردم  که است   روزى آن[ و]

زُةُ  ما وَ  -1159 خ  ِ و َ لا َ  ی ُ لٍ  ا ِ خ َ
 (104)هود،  مَعْذُوذ لِا َ

 اندازیم.نمی تأخیر  به اندک   مدتی برای جز  را آن ما

ذ   -1160
ق ِ   سُعِذُوا  ن َ ی  ال َ ه ِ   ى ف َ ت  َ َ الِذ الْح   ( 108)هود،  هات  ف    ن َ ی  خ 

 اند.جاودانه  آنجا در  که  حالی  در  بهشتند، در   پس شدند، کبختین  که  کسانی
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ا  وَ  -1161 ی  َ وهُمْ  ا ِ ص لَمُوَف  ُ هُمْ ت  ی َ وض زَ ت  ع َ  ی َ ف ُ  (109)هود،  مَت ْ
 .داد خواهیم وکاست کم بدون و کامل  عذاب از   را  سهمشان ما

مْ  -1162 ف ِ اسْت َ مِزْب َ   كَما  ف َ
اب َ  مَن ْ  وَ  ا ُ  (112)هود،  مَعَك ی 

 اند.آورده روى  همراهت  که آنها   ز ین و کن ستادگییا اىافتهی فرمان  که  همانگونه پس

مِ  وَ  -1163 ف ِ
لاة َ  ا َ هارِ  ىظَزَف َ  الص َ ا   وَ   الت  َ لَف     مِن َ  ر ُ

 ( 114)هود،  لِ ت  الل َ
   برپادار)بخوان( شب نخستین   ساعات و روز، طرف   دو در  را نماز  و

ن  َ  -1164 اب ِ   ا ِ ن َ ی   الْحَسَت  ْ هِی  اب  ب  الس َ  ذ ْ  (114)هود،  ن 
 برد. می بین(  )از  را  هابدی  ها،نیکی یقینا  

زْ  وَ  -1165 ن  َ  اضْت ِ ا ِ
هَ  ف َ زَ  عُ ت  ص  ی   لا الل َ ْ خ 

 ( 115)هود،  ن  ی  الْمُحْسِت   ا َ
 کند.نمی تباه را کوکارانین پاداش خدا نا  یقی که  کن  ییبایشک  و
 

اءَ  لَوْ  وَ  -1166 كَ   س  عَلَ  رَی  ُ َ اسَ  لَح  ه    الت  َ م َ
 (118)هود،  واخِدَة   ا ُ

گر   داد.می قرار  واحد  امتی  را مردم همۀ  هرآینه  خواست،می پروردگارت وا

الُون َ ی   لا وَ  -1167 لِف   ز  ت َ لا َ ی  مُح ْ ك  رَخِمَ  مَن ْ  ن َ ا ِ  (119و  118)هود،  رَی  ُ
 داده.  قرارشان  رحمت مورد پروردگارت که  کسانی اختلافند، مگر  در  دین( )دربارۀ  همواره  و

لَ  وَ  -1168 عُ ی   هِ ت  ا ِ َ مْزُ  زْخ 
ة الْا َ

 (123)هود،  كُل ُ
 شود.می بازگردانده او به کارها همۀ و

حْن ُ  -1169 ض ُ  ن َ ف ُ خْسَن َ   كَ ت  عَلَ  ی َ
صَضِ  ا َ  (3)یوسف،  الْف َ

 کنیم. می بیان برایت را  هاسرگذشت بهترین  ما

ن ْ  وَ  -1170 ب َ   ا ِ لِةِ  مِن ْ  كُت ْ ت ْ ل لَمِن َ  ف َ اف ِ  (3)یوسف،  ن  ی  الْع 
 بودی.         خبرانبی از   سرگذشت( این یهبار  )در   آن از   پیش تو که حالی در 
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ن  َ  -1171 سان ِ  طان َ ت  الس  َ   ا ِ
ی ْ  ( 5)یوسف،  ن  ی  مُت   عَدُو ٌ  لِلْا ِ

 است. آشکار  دشمنی انسان برای شیطان مسلّما  

ذْ  -1172 هِ  وَ  وسُف َ ی   ىف   كان َ  لَف َ وَی ِ خ ْ ل اب ٌ ی  ا   ا ِ ای ِ  ( 7)یوسف، ن  ی  لِلس َ
 است.  پرسشگران برای هایینشانه برادرانش و یوسف  )داستان( در  یقینا  

الَ  -1173 لٌ   ف  ای ِ هُمْ  ف  لُوا  لا مِی ْ ت ُ ف ْ  (10)یوسف،  وسُف  ی   ی َ
 نکشید. را یوسف: گفت آنان از   یکی

رْسِلْةُ  -1174
ا ا َ دا   مَعَت  عْ ی   ع َ  ( 12)یوسف،  لْعَب  ی   وَ  زْی َ
 کند.  بازی و شود  برخوردار  مراتع از  کن  روانه  ما با را او فردا 

الَ  -1175 ِ  ف 
ب   ت  ت  لَ  ى ا ِ ی ُ ن ْ   یحْز ُ

وا ا َ هَت ُ ذ ْ ه ی َ  (13)یوسف،  ی ِ
 کند.       ن میید، مرا سخت اندوهگ ینکه او را ببری ا گفت

 

او ُ  وَ  -1176 اهُمْ  خ  ی 
اء   ا َ كُون  ی   عِس   ( 16)یوسف،  ن ْ

 آمدند. پدرشان نزد  ستند،ی گرمی که  حالی  در  عصرگاهان(  برادران) و

او ُ  وَ  -1177 م  عَلى خ  ذَمٍ  صِهِ ت  ف َ ب    ی ِ  (18)یوسف،  كَذ ِ
     آوردند.  راهنشی پ را بر   نیدروغ خونی و

زَوْةُ  وَ  -1178 َ مَن ٍ  س 
َ ن  سٍ  ی ِ ح ْ َ  (20)یوسف،  مَعْذُوذَة   ذَراهِمَ  ن 

رهمی ناچیز  بهایی به را او  فروختند.  چندد 

لِكَ  وَ  -1179 ا كَذ  ت  َ رْض ِ  ىف ِ  وسُف َ ت  لِ  مَك َ
 (21)یوسف،  الْا َ

 بخشیدیم.  یوسف  به ویژه جایگاه  مصر   سرزمین در  گونهاین

ا وَ  -1180 لَع َ  لَم َ ةُ  ی َ ذ َ ُ س 
ی َ   ا َ اةُ ب  ا   (22)یوسف،  عِلْما وَ  خُكْما   ن 

 کردیم.   عطا دانش و حکمت  او به رسید  کمال و توانایی  به یوسف وچون
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لِكَ  -1181 صْزِف َ  كَذ  هُ  لِت َ وءَ   عَت ْ اء وَ  الس ُ حْس   (24)یوسف،  الْف َ
 زشتی را از او برطرف کردیم. گونه بدی و این

ن ْ  -1182 م  كان َ   ا ِ ذ َ  صُهُ ت  ف َ لٍ   مِن ْ  ف ُ ت ُ ب    ف ُ صَذَف َ  (26)یوسف،  ف َ
گر  ک رو پیش   پیراهنش از  ا  گوید.  می راست )زلیخا(  خورده، چا

ن ْ  وَ  -1183 م  كان َ   ا ِ ذ َ  صُهُ ت  ف َ زٍ  مِن ْ  ف ُ ُ ی َب   ذُی  كَذ َ  (27)یوسف،  ف َ
گر  و  گوید. می  دروغ )زلیخا(  دریده شده، پشت از  پیراهنش ا

هُ  -1184 ی  َ ن  َ  ذِكُن  َ ت  كَ   مِن ْ  ا ِ  (28)یوسف،  مت  عَط   ذَكُن  َ ت  كَ  ا ِ
 است. بزرگ نیرنگتان تردیدبی است،  زنان شما نیرنگ از  )فتنه(  این

عْزِض ْ  -1185
ا  عَن ْ  ا َ ز  وَ  هذ  ف ِ ع ْ ك ئاسْت َ ن ِ

ی ْ  (29)یوسف،  لِذ َ
 !کن استغفار  گناهت  )زلیخا( از   تو و! درگذر  )پیشامد( از این

 

ی َب ْ  وَ  -1186 هُن  َ  واخِدَة ٍ  كُل َ  ا   ت  سِك ِ   مِت ْ
ا   (31)یوسف،  ن 

 داد. کاردى[  وهیم خوردن  براى]  آنان از   كی هر  به و

ا -1187 لَم َ    ف َ
هُ ی  رَا َ هُ  ن َ زْی َ كْت َ

عْن َ   وَ  ا َ ط َ   ف َ
 (31)یوسف، هُن  ی  ذِ ی  ا َ

 بریدند.  را خود هایدست  و یافتند بزرگش دیدند را او چون

ن ُ  -1188 ح ْ خَب  ُ  الس ِ
لَ  ا َ ا ىا ِ ت  ی   مِم َ لَ  ی ذْعُوی َ  (33)یوسف،  هت  ا ِ

 است.   تر محبوب  کنند،می دعوت آن  به آنچه مرا از   من نزد زندان

لَ  وَ  -1189 ن َ   مَعَهُ  ذَخ َ ح ْ ت َ   الس ِ  ( 36)یوسف،  ان  ن  ف َ
 شدند.  زندان  وارد یوسف  با جوان دو

ا -1190 ت  ن ْ ب  ِ
و  ی َ

ا ْ ن َ ا  لِةِ ی  ی ِ ی  َ زاكَ  ا ِ  (36)یوسف،  ن  ی  الْمُحْسِت    مِن َ  ی َ
 .همانا ما تو را از نیکوکاران می بینیم!  ده خبر  را ما  از تعبیرش
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ا كان َ   ما -1191 ن ْ  لَت 
زِكَ   ا َ ْ هِ  ی ُس  الل َ َ  مِن ْ  ی ِ  (38)یوسف،  ءیش 

 دهیم. قرار   یکتا خدای شریک را هابُت چون چیزی که  نیست )شایسته(   ما برای

مَزَ  -1192
لا َ   ا َ

ذُوا  ا َ عْت ُ لا َ  ی َ  (40)یوسف،  اةی  ا ِ  ا ِ
 نپرستید. را  او جز  داده فرمان

ا -1193 م َ
خَدُكُما ا َ

هُ  ى سْق  ب  ف َ   ا َ مْزا رَی  َ  (41)یوسف،   ج َ
 نوشاند.می شراب خود،  صاحب)سَرور( به شما از   یکی اما

1194-  َ ب  لَت ِ
ن ِ   ىف ِ  ف َ ح ْ عَ   الس ِ ص ْ  ( 42یوسف، ) ن  ی  سِت   ی ِ

 .ماند  زندان در  سالی چند  نتیجه  در 

وب   -1195 ت ُ ف ْ
ن ْ  ئ ای  رُءْ   ىف   ىا َ مْ   ا ِ ن ُ ءْ  كُت ْ زُون   ای  لِلز ُ عْت ُ  (43)یوسف،  ی َ

گر برای خواب تعبیری دارید خوابم  دربارۀ مرا  .خبر دهید ا
 

حْن ُ  ما وَ  -1196 و ن َ
ا ْ ن َ خْلامِ  لِ ی  ی ِ

عالِم  الْا َ  ( 44)یوسف،  ن  ی  ی ِ
 م.ی ستی ن دانا آشفته و  شانی پر هاىخواب ر یتعب به ما و

ا  -1197 ی َ
كُمْ  ا َ ن ُ ب  ِ

ی َ
و ا ُ

ا ْ ن َ رْسِلُون ِ  لِةِ ی  ی ِ
ا َ  ( 45)یوسف،  ف َ

 بفرستید.   زندان( )به  مرا   پس دهم،می  خبر  آن تعبیر  از  را  شما من همانا

م َ  -1198 ب  ی   ی ُ
عْذِ  مِن ْ  ىا ْ َ لِكَ  ی  عٌ  ذ  ذاذٌ  سَت ْ  (48)یوسف،  س ِ

 آید.می پیش سخت سال   هفت  آن،  از  پس گاهآن

1199-  َ هِ  خاس  ا ما لِل َ  (51)یوسف،  سُوء مِن ْ  هِ ت  عَلَ  عَلِمْت 
ک خداوند   نداریم.  سراغ بدی هیچ او  در  ما است، منزّه  و پا

ن  َ  وَ  -1200
هَ   ا َ ن   ذَ ت  كَ  ئ هْذی    لا الل َ ای ِ  (52)یوسف،  ن  ی  الْح 

 .رساندنمی نتیجه به را  خیانت کاران نیرنگ خداوند و همانا
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سَ  -1201 ف ْ ن  َ الت  َ وءِ ا ِ الس ُ  ی ِ
ارَة ٌ م َ

 (53)یوسف،  لَا َ

 کند.نفس قطعا به بدى امر می 

رْض ِ  -1202
ن ِ الْا َ ای ِ ز َ ی عَلَى خ َ عَلْت ِ ْ الَ اخ 

 (55)یوسف،  ف َ

 هاى این سرزمین بگمار.  مرا بر خزانه :]یوسف[ گفت

ون َ  -1203 ف ُ ن  َ وا ی  وا وَكَای ُ مَت ُ
ن َ ا  ی  ذ ِ

زٌ لِل َ ت  زَة ِ خ َ خ ِ زُ الْا  ْ خ 
 ( 57)یوسف،  وَلَا َ

 نمودند بهتر است.  و البته اجر آخرت براى کسانی که ایمان آورده و پرهیزگارى می 

كُمْ  -1204 ن  ی ِ
ج ٍ لَكُمْ مِن ْ ا َ

ا َ وب ىِ ی ِ ن ُ
الَ ای ْ  (59)یوسف، ف َ

 گفت برادر پدرى خود را نزد من آورید. 

هُمْ ف ىِ رِخَالِهِمْ  -1205 اعَی َ ص َ عَلُوا ی ِ ْ هِ اخ  ای ِ ن  ت ْ الَ لِف ِ
 (62)یوسف،  وَف َ

 هاى آنان را در بارهایشان بگذارید. سرمایه   و ]یوسف[ به غلامان خود گفت
 

ن َ  -1206 اجِمِی  رْخَمُ الز َ
ا وَهُوَ ا َ ط ً زٌ خَاف ِ ت  هُ خ َ الل َ  (64)یوسف،  ف َ

 پس خدا بهترین نگهبان است و اوست مهربانترین مهربانان. 

اب ٍ  -1207 لُوا مِن ْ ی َ ذْخ ُ ی لَا ی َ ت ِ َ ا ی  الَ ی 
 ( 67)یوسف،  وَاخِدٍ وَف َ

 و گفت اى پسران من ]همه[ از یك دروازه ]به شهر[ وارد نشوید.

لْب ُ  -1208 وَك َ هِ ی َ هِ عَلَت  ا لِل َ
ل َ ن ِ الْحُكْمُ ا ِ  ( 67)یوسف،  ا ِ

 فرمان جز براى خدا نیست بر او توکل کردم. 

اةُ  -1209 مْت َ
و عِلْمٍ لِمَا عَل َ هُ لَذ ُ  ( 68)یوسف،  وَِی  َ

 ]برکت[ آنچه به او آموخته بودیم داراى دانشی ]فراوان[ بود. او از 

عْمَلُون َ  -1210 وا ی  مَا كَای ُ سْ ی ِ ب ِ ن َ ب ْ لَا ی َ  (69)یوسف، ف َ

 پس از آنچه انجام می دادند ناراحت نباش. 
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هِ  -1211 ت  خ ِ
ه َ ف ىِ رَخْلِ ا َ ای  ف َ عَلَ الس ِ َ  (70)یوسف،  خ 

 ظرف آبخورى را در بار برادرش نهاد.

ذُون َ  -1212 ف ِ ف ْ ا ی َ هِمْ مَاذ َ لُوا عَلَی  ت َ ف ْ
الُوا وَا َ  (71)یوسف،  ف َ

 اید. ]برادران[ در حالی که به آنان روى کردند گفتند چه گم کرده

رْض ِ  -1213
سِذَ ف ىِ الْا َ ف ْ ا لِت ُ ن َ ت ْ مْ مَا خ ِ ذْ عَلِمْت ُ  (73)یوسف،  لَف َ

 نیم.  ایم در این سرزمین فساد ک  دانید که ما نیامدهشما خوب می

ن َ  -1214 ی  ی ِ مْ كَاذ ِ ن ُ ن ْ كُت ْ ةُ ا ِ او ُ ز َ َ مَا خ 
الُوا ف َ  (74)یوسف،  ف َ

گر دروغ بگویید کیفرش چیست.    گفتند: پس ا

لُ  -1215 ت ْ ج ٌ لَةُ مِن ْ ف َ
ذْ سَزَق َ ا َ ف َ سْزِق ْ ف َ ن ْ ی   ( 77)یوسف،  ا ِ

گر او دزدى کرده پیش از این ]نیز[ برادرش دزدى کرده است.    ا
 

كَ سَزَق َ  -1216 ن َ ْ ن  َ ای  ا ا ِ ای َ ی َ
ا ا َ ولُوا ی  ف ُ  ( 81)یوسف،  ف َ

 بگویید اى پدر  پسرت دزدى کرده. 

هَا -1217 ت  ا ف ِ ی كُت  َ ت ِ
ه َ ال َ زْی  لِ الْف َ

 (82)یوسف،  وَاسْا َ

 و از ]مردم[ شهرى که در آن بودیم بپرس.

عًاعَ  -1218 مِت  َ هِمْ ج  ی ت ِ ت ِ ن  ی ِ
ا ْ ن ْ ی 

هُ ا َ  ( 83)یوسف،  سَی الل َ

 امید که خدا همه آنان را به سوى من ]باز[ آورد.  

ن ِ  -1219 اةُ مِن َ الْحُز ْ ن َ ب ْ عَت  ص  َ ن  ْ  ( 84)یوسف،  وَای 

 و چشمانش از اندوه سپید شد.  

عْلَمُون َ  -1220 هِ مَا لَا ی َ عْلَمُ مِن َ الل َ
 ( 86)یوسف،  وَا َ

 دانم که شما نمی دانید.   و از ]عنایت[ خدا چیزى می
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زُون َ  -1221 وْمُ الْكَاف ِ ا الْف َ
ل َ هِ ا ِ

سُ مِن ْ رَوْجِ الل َ
ا َ ن   (87)یوسف،  لَا ی 

 شود. خدا نومید نمی  جز گروه کافران کسی از رحمت

ز ُ  -1222 ا الص  ُ هْلَت َ
ا وَا َ ت َ ز ُ مَس َ ی  ِ هَا الْعَز  ی 

ا ا َ  (88)یوسف،  ی 

 اى عزیز به ما و خانواده ما آسیب رسیده است.  

هِ  -1223 ت  خ ِ
وسُف َ وَا َ ن  مْ ی ِ عَلْت ُ مْ مَا ف َ  (89)یوسف،  هَلْ عَلِمْت ُ

 آیا دانستید با یوسف و برادرش چه کردید.  

ن َ  -1224 مَعِی  ْ ج 
هْلِكُمْ ا َ

ا َ وب ىِ ی ِ
ی ُ
 ( 93)یوسف،  وَا ْ

 و همه کسان خود را نزد من آورید. 

مِ  -1225 ذِی  لَالِكَ الْف َ ى ض َ كَ لَق ِ
ی  َ هِ ا ِ

الل َ الُوا ی َ  (95)یوسف،  ف َ

 گفتند: به خدا سوگند که تو سخت در گمراهی دیرین خود هستی. 
 

ا -1226 ز  صِت  َ ذ َ ی  ارْی َ هِهِ ف َ ْ اةُ عَلَى وَخ  لْف َ
 (96)یوسف،  ا َ

 او انداخت پس بینا شد. آن ]پیراهن[ را بر چهره  

ا -1227 ن َ َ وی  ی ُ ا ذ ُ زْ لَت َ ف ِ ع ْ ا اسْت َ ای َ ی َ
ا ا َ الُوا ی   ( 97)یوسف،  ف َ

 گفتند: اى پدر براى گناهان ما آمرزش خواه.  

ن َ  -1228 ی  مِت ِ
هُ ا  اءَ الل َ َ ن ْ س  لُوا مِصْزَ ا ِ  ( 99)یوسف،  اُذْخ ُ

 ان شاء الله با ]امن و[ امان داخل مصر شوید.  

ن ِ  -1229 ح ْ ی مِن َ الس ِ ت ِ َ زَخ  خ ْ
ذ ْ ا َ خْسَن َ ب ىِ ا ِ

ذْ ا َ  ( 100)یوسف،  وَف َ

ج ساخت.    و به من احسان کرد آنگاه که مرا از زندان خار

ن َ  -1230 الِحِی  الص َ ی ی ِ ت ِ
لْحِف ْ
ی مُسْلِمًا وَا َ ت ِ

وَف  َ  (101)یوسف،  ی َ

 را به شایستگان ملحق فرما.  مرا مسلمان بمیران و م 
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زِكُون َ  -1231 ْ ا وَهُمْ مُس 
ل َ هِ ا ِ

الل َ زُهُمْ ی ِ
َ كْت 

مِن ُ ا َ و ْ  (106)یوسف،  وَمَا ی 

 گیرند.  آورند جز اینکه شریك میو بیشترشان به خدا ایمان نمی 

هِ  -1232 اب ِ الل َ ه ٌ مِن ْ عَد َ ت  اس ِ هُمْ ع َ ی  ی ِ
ا ْ ن ْ ی َ

وا ا َ مِت ُ
ا َ ف َ
 ( 107)یوسف،  ا َ

گیر خدا به آنان دررسد.    آیا ایمنند از این که عذاب فرا

زَة ٍ  -1233 صِت  َ هِ عَلَى ی  لَى الل َ ذْعُو ا ِ
 ( 108)یوسف،  ا َ

 کنم.  با بینایی به سوى خدا دعوت می 

وْا -1234 ف َ ن َ ای  َ ی  ذ ِ
زٌ لِل َ ت  زَة ِ خ َ خ ِ  (109)یوسف،  وَلَذَارُ الْا 

 اند بهتر است. کرده  و قطعا سراى آخرت براى کسانی که پرهیزگارى

اب ِ  -1235 لْت َ
ولىِ الْا َ

زَة ٌ لِا ُ صَضِهِمْ عِت ْ ذْ كَان َ ف ىِ ف َ  (111)یوسف،  لَف َ

  به راستی در سرگذشت آنان براى خردمندان عبرتی است.
 

كَ الْحَق  ُ  -1236 كَ مِن ْ رَی  ِ لَت  لَ ا ِ ِ ز 
ی ْ
ئ ا ُ ِ ذ 

 (1)رعد،  وَال َ

 و آنچه از جانب پروردگارت به سوى تو نازل شده حق است.  

وَى عَلَى الْعَزْس ِ  -1237 م َ اسْت َ  ( 2)رعد،  ی ُ

 آنگاه بر عرش استیلا یافت.  

ون َ  -1238 ت ُ وف ِ كُمْ ی ُ اءِ رَی  ِ
لِف َ كُمْ ی ِ

اب ِ لَعَل َ ی  لُ الْا  ص ِ ف َ  (2)رعد،  ی 

 روردگارتان یقین حاصل کنید.نماید امید که شما به لقاى پو آیات را به روشنی بیان می

ن ِ  -1239 ی  ن َ ْ ن ِ ای  ی  َ وْخ  هَا ر َ ت  عَلَ ف ِ َ مَزَاب ِ خ   (3)رعد،  وَمِن ْ كُل ِ الت  َ

 اى در آن دو جفت قرار داد.   و از هر گونه میوه

هِمْ  -1240 اف ِ عْت َ
لَالُ ف ىِ ا َ ع ْ

كَ الْا َ ولَت ِ
 ( 5)رعد،  وَا ُ

 زنجیرهاست. اینان همان کسانند که در گردنهایشان 
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اسِ  -1241 زَة ٍ لِلت  َ ف ِ و مَع ْ كَ لَذ ُ  ( 6)رعد،  وَِن  َ رَی  َ

 و به راستی پروردگار تو نسبت به مردم با بخشایشگر است.

وْمٍ هَاذٍ  -1242 ل ِ ف َ
رٌ وَلِكُ ذ ِ ی ْب َ مُت ْ

مَا ا َ ی  َ  (7)رعد،  ا ِ

 اى و براى هر قومی هدایتگری است.  تو فقط هشداردهنده

عَالِ  -1243 زُ الْمُت َ ن  هَاذَة ِ الْكَت ِ
ب ِ وَالس  َ ت   ( 9)رعد،  عَالِمُ الْع َ

 داناى نهان و آشکار ]و[ بزرگ بلندمرتبه است.  

لَا مَزَذ َ لَةُ  -1244 ا ف َ وْمٍ سُوء  ف َ هُ ی ِ
رَاذَ الل َ

ا ا َ  ( 11)رعد،  وَِذ َ

 قومی آسیبی بخواهد هیچ برگشتی براى آن نیست.   و چون خدا براى 

اءُ  -1245 َ س  هَا مَن ْ ی  ب ُ ی ِ صِب  ت  وَاعِق َ ف َ زْسِلُ الص َ  (13)رعد،  وَی 

 دهد.  فرستند و با آنها هر که را بخواهد مورد اصابت قرار می  ها را فرو میو صاعقه 
 

یءٍ  -1246 س َ ون َ لَهُمْ ی ِ ن ُ ت  ح ِ سْت َ  ( 14)رعد،  لَا ی 

 دهند.   هیچ جوابی به آنان نمی

هُ  -1247 لِ الل َ رْض ِ ف ُ
مَاوَاب ِ وَالْا َ لْ مَن ْ رَب  ُ الس َ  (16)رعد،  ف ُ

 بگو پروردگار آسمانها و زمین کیست بگو خدا. 

هِ  -1248 لْف ِ وا كَج َ لَف ُ زَكَاءَ خ َ ُ هِ س  عَلُوا لِل َ َ مْ خ 
 (16)رعد،  ا َ

 اند.   مانند آفرینش او آفریدهیا براى خدا شریکانی قرار داده اند که 

الَ  -1249 َ مْت 
هُ الْا َ زِب ُ الل َ ص ْ لِكَ ی   (17)رعد،  كَذ َ

 زند   خداوند مثلها را چنین می

هِمُ الْحُسْت َی -1250 وا لِزَت  ِ ُ ای  ج َ
ن َ اسْت َ ی  ذ ِ

 ( 18)رعد،  لِل َ

 اند پاداش بس نیکوست.   براى کسانی که پروردگارشان را اجابت کرده
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اب ِ  -1251 لْت َ
ولُو الْا َ

زُ ا ُ ك َ ذ َ ن َ مَا ی  ی  َ  ( 19)رعد،  ا ِ

 گیرند.  تنها خردمندانند که عبرت می

اق َ  -1252 َ ن  ون َ الْمِت  ص ُ ف ُ ن ْ هِ وَلَا ی  عَهْذِ الل َ ون َ ی ِ
وف ُ ن َ ی  ی  ِ ذ 

 (20)رعد،  ال َ

 شکنند.  همانان که به پیمان خدا وفادارند و عهد ]او[ را نمی 

زُوا -1253 ن َ ضَت َ ی  ِ ذ 
هِمْ  وَال َ هِ رَت  ِ ْ اءَ وَخ  ع َ ِ ن  ْ  (22)رعد،  ای 

 و کسانی که براى طلب خشنودى پروردگارشان شکیبایی کردند. 

مْ  -1254 زْی ُ مَا ضَت َ كُمْ ی ِ  ( 24)رعد،  سَلَامٌ عَلَت 

 درود بر شما به ]پاداش[ آنچه صبر کردید راستی.  

ذِرُ  -1255 ف ْ اءُ وَی  َ س  ق َ لِمَن ْ ی  ر ْ ِ سُطُ الز  ب ْ هُ ی   (26)رعد،  الل َ

 گرداند.   خدا روزى را براى هر که بخواهد گشاده یا تنگ می
 

اب ِ  -1256 هِ مَت َ لْب ُ وَِلَت  وَك َ هِ ی َ  (30)رعد،  عَلَت 

 ام و بازگشت من به سوى اوست.  بر او توکل کرده

عًا -1257 مِت  َ اسَ ج  هُ لَهَذَى الت  َ اءُ الل َ َ س   ( 31)رعد،  لَوْ ی 

گر خدا می  خواست قطعا تمام مردم را هدایت می کرد.   ا

وهُمْ  -1258 لْ سَم ُ زَكَاءَ ف ُ ُ هِ س  عَلُوا لِل َ َ  (33)رعد،  وَخ 

 و براى خدا شریکانی قرار دادند بگو نامشان را ببرید. 

زُوا مَكْزُهُمْ  -1259 ن َ كَف َ ی  ذ ِ
ن َ لِل َ ی  لْ ر ُ َ  (33)رعد،  ی 

 نیرنگشان آراسته شده. اند  بلکه براى کسانی که کافر شده

1260-  ٍ هِ مِن ْ وَاق 
 ( 34)رعد،  وَمَا لَهُمْ مِن َ الل َ

 اى نیست.   و براى ایشان در برابر خدا هیچ نگهدارنده
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وْا -1261 ف َ ن َ ای  َ ی  ِ ذ 
َی ال َ ت  لْكَ عُف ْ  (35)رعد،  ی ِ

 اند.   این است فرجام کسانی که پرهیزگارى کرده

ب ِ  -1262
هِ مَا  ذْعُو وَِلَت 

هِ ا َ لَت   (36)رعد،  ا ِ

 خوانم و بازگشتم به سوى اوست.    به سوى او می

هِ  -1263 ن ِ الل َ ذ ْ ا ِ ا ی ِ
ل َ ه ٍ ا ِ ی 

ا  ب ىِ ی ِ
ا ْ ن ْ ی 

 (38)رعد،  وَمَا كَان َ لِزَسُولٍ ا َ

 اى بیاورد.  ه و هیچ پیامبرى نباید جز به اذن خدا معجز

ب ُ  -1264 ن ِ
ْ ب  اءُ وَی  َ س  هُ مَا ی  مْحُو الل َ  ( 39)رعد،  ی 

 کند. خدا آنچه را بخواهد محو یا اثبات می 

ارِ  -1265 َی الذ َ ت  ارُ لِمَن ْ عُف ْ
عْلَمُ الْكُف  َ  (42)رعد،  وَسَت 

 و به زودى کافران بدانند که فرجام آن سراى از کیست.  
 

زُوا لَسْب َ مُزْسَل ا -1266 ن َ كَف َ ی  ِ ذ 
ولُ ال َ ف ُ  ( 43)رعد،  وَی 

 گویند تو فرستاده نیستی.  و کسانی که کافر شدند می

ذٍ  -1267 ذِی  َ اب ٍ س  ن َ مِن ْ عَد َ زِی  لٌ لِلْكَاف ِ  (2)ابراهيم،   وَوَی 

 و واى بر کافران از عذابی سخت. 

زَة ِ  -1268 خ ِ ا عَلَى الْا  ن  ی ْ اة َ الذ ُ ون َ الْحَت  حِت  ُ سْت َ ن َ ی  ی  ِ ذ 
 (3)ابراهيم،  ال َ

 دهند.  همانان که زندگی دنیا را بر آخرت ترجیح می

وْمِهِ -1269 لِسَان ِ ف َ ا ی ِ
ل َ ا مِن ْ رَسُولٍ ا ِ رْسَلْت َ

 (4)ابراهيم،  وَمَا ا َ

 و ما هیچ پیامبرى را جز به زبان قومش نفرستادیم.  

كُورٍ  -1270 َ ارٍ س  ل ِ ضَت  َ
اب ٍ لِكُ ی  لِكَ لَا  ن  َ ف ىِ ذ َ  (5)ابراهيم،  ا ِ

 قطعا در این ]یادآورى[ براى هر شکیباى سپاسگزارى عبرتهاست. 
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سَاءَكُمْ  -1271 ون َ ی ِ حْت  سْت َ اءَكُمْ وَی  ن َ ْ ی 
حُون َ ا َ ن  ِ

ذ َ  (6)ابراهيم،  وَی 

 گذاشتند.  بریدند و زنانتان را زنده میو پسرانتان را سر می 

كُمْ  -1272 ذَی  َ ی  ِ ر 
مْ لَا َ كَزْی ُ َ ن ْ س   (7)ابراهيم،  لَی ِ

گر سپاسگزارى کنید ]نعمت[ شما را افزون خواهم کرد.    ا

هِ  -1273 مْ ی ِ رْسِلْت ُ
مَا ا ُ ا ی ِ

زْی َ ا كَف َ ی  َ الُوا ا ِ
 (9)ابراهيم،  وَف َ

 و گفتند ما به آنچه شما به آن ماموریت دارید کافریم.  

رْض ِ  -1274
مَاوَاب ِ وَالْا َ اظِزِ الس َ ك ٌ ف َ هِ س َ ف ِى الل َ

 (10)ابراهيم، ا َ

 مگر در باره خدا پدید آورنده آسمانها و زمین تردیدى هست.  

ا -1275 ی َ او ُ ی َ
ذُ ا  عْت ُ ا كَان َ ی  ا عَم َ وی َ صُذ ُ ن ْ ی َ

ذُون َ ا َ زِی   (10)ابراهيم،  ی ُ

 پرستیدند باز دارید. خواهید ما را از آنچه پدرانمان می  می
 

اذِةِ  -1276 اءُ مِن ْ عِت َ َ س  مُن  ُ عَلَى مَن ْ ی  هَ ی   (11)ابراهيم،  وَلَكِن  َ الل َ

 نهد.  ولی خدا بر هر یك از بندگانش که بخواهد منت می 

ا  -1277 مُوی َ ن ُ ی  ذ َ
زَن  َ عَلَى مَا ا  صْت ِ  ( 12)ابراهيم،  وَلَت َ

 و البته ما بر آزارى که به ما رساندید شکیبایی خواهیم کرد.   

ن َ  -1278 الِمِی  هْلِكَن  َ الط  َ هِمْ رَت  ُهُمْ لَت ُ لَی  وْحَی ا ِ
ا َ  (13)ابراهيم،  ف َ

 پس پروردگارشان به آنان وحی کرد که حتما ستمگران را هلاك خواهیم کرد.  

ذٍ  -1279 ن  ارٍ عَت ِ ت  َ َ اب َ كُل ُ خ  حُوا وَخ َ ت َ ف ْ  ( 15)ابراهيم،  وَاسْت َ

 و ]پیامبران از خدا[ گشایش خواستند و هر زورگوى لجوجی نومید شد.  

هِ الْمَوْب ُ مِن ْ كُل ِ مَكَان ٍ  -1280 ن  ی ِ
ا ْ  (17)ابراهيم،  وَی 

 آید. و مرگ از هر جانبی به سویش می 
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ذٍ  -1281 دِی  ٍ خ َ لْق 
ح َ ب ِ ن ِ

ا ْ كُمْ وَی  هِت ْ ذ ْ  ی 
ا ْ َ س  ن ْ ی   (19)ابراهيم،  ا ِ

گر بخواهد شما را می   آورد.  اى می  برد و خلق تازها

ز ٍ  -1282 ی  ِ عَز  هِ ی ِ
لِكَ عَلَى الل َ  (20)ابراهيم،  وَمَا ذ َ

کار[ بر خدا دشوار نیست.    و این ]

سَكُمْ  -1283 ف ُ ی ْ
لُومُوب ىِ وَلُومُوا ا َ لَا ی َ  ( 22)ابراهيم،  ف َ

 مرا ملامت نکنید و خود را ملامت کنید. 

لُ  -1284 ت ْ مُون ِ مِن ْ ف َ زَكْت ُ ْ س 
مَا ا َ زْب ُ ی ِ ب  ىِ كَف َ  ( 22)ابراهيم،  ا ِ

 کافرم.دانستید   من به آنچه پیش از این مرا ]در کار خدا[ شریك می

هَا سَلَامٌ  -1285 ت  هُمْ ف ِ ی ُ حِت   (23)ابراهيم،  ن َ

 درودشان در آنجا سلام است.  
 

هَا -1286 ن ِ رَی  ِ
ذ ْ ا ِ ن ٍ ی ِ كُلَهَا كُل َ خِی 

ب ىِ ا ُ و ْ  ( 25)ابراهيم،  ی ُ

 دهد.   اش را هر دم به اذن پروردگارش می میوه

وا  -1287 مَت ُ ن َ ا  ی  ِ ذ 
هُ ال َ ب ُ الل َ ن  ِ

َ ب  ِ ی  ای ِب 
وْلِ الت  َ الْف َ  (27)ابراهيم،  ی ِ

 گرداند.  اند با سخن استوار ثابت می  خدا کسانی را که ایمان آورده

زَارُ  -1288 سَ الْف َ ب ْ هَا وَی ِ
صْلَوْی َ مَ ی  هَت  َ َ  ( 29)ابراهيم،  خ 

 شوند و چه بد قرارگاهی است.  جهنم است، در آن وارد می 

لِةِ  -1289 ن  وا عَن ْ سَب ِ
ل ُ ص ِ ا لِت  ذَاذ  ی ْ

هِ ا َ عَلُوا لِل َ َ  (30)ابراهيم،  وَخ 

 و براى خدا مانندهایی قرار دادند تا ]مردم را[ از راه او گمراه کنند. 

ه    -1290 ن  ا وَعَلَای ِ اهُمْ سِز   ت َ ف ْ ا رَر َ وا مِم َ ف ُ ف ِ ن ْ  (31ابراهيم، ) وَی 

 ایم پنهان و آشکارا انفاق کنند.  و از آنچه به ایشان روزى داده
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مُوةُ  -1291 لْت ُ
اكُمْ مِن ْ كُل ِ مَا سَا َ ی َ  (34)ابراهيم،  وَا 

 و از هر چه از او خواستید به شما عطا کرد.

حْصُوهَا -1292 هِ لَا ن ُ عْمَب َ الل َ وا ی ِ عُذ ُ  (34)ابراهيم،  وَِن ْ ی َ

گر نعمت  توانید آن را به شمار درآورید.   خدا را شماره کنید نمی و ا

كُزُون َ  -1293 ْ س  هُمْ ی 
مَزَاب ِ لَعَل َ هُمْ مِن َ الت  َ ف ْ  (37ابراهيم، ) وَارْر ُ

 از محصولات ]مورد نیازشان[ روزى ده باشد که سپاسگزارى کنند. 

علِن ُ  -1294 ى و ما ی ُ ق ِ ح ْ
عْلَمُ مَا ن ُ كَ ی َ ی  َ ا ا ِ ن َ  (38)ابراهيم،  رَی  َ

 گمان تو آنچه را که پنهان می داریم و آنچه را آشکار می کنیم می دانی.   پروردگارا بی

ی -1295 ت ِ ی  ِ ر 
لَاة ِ وَمِن ْ ذ ُ مَ الص َ ت  ی مُف ِ عَلْت ِ ْ  (40)ابراهيم،  رَب  ِ اخ 

  .  پروردگارا مرا برپادارنده نماز قرار ده و از فرزندان من نیز
 

اب ُ  -1296 هِمُ الْعَذ َ ی  ی ِ
ا ْ وْمَ ی  اسَ ی  رِ الت  َ ذ ِ ی ْ

 (44)ابراهيم،  وَا َ

 آید بترسان. و مردم را از روزى که عذاب بر آنان می

سَهُمْ  -1297 ف ُ ی ْ
لَمُوا ا َ ن َ ظ َ ی  ِ ذ 

مْ ف ىِ مَسَاكِن ِ ال َ ن ُ  (45)ابراهيم،  وَسَكَت ْ

 و در سراهاى کسانی که بر خود ستم روا داشتند سکونت گزیدید. 

لِف َ وَعْدِةِ رُسُلَةُ  -1298 هَ مُج ْ ن  َ الل َ َ حْسَی  لَا ن َ  (47)ابراهيم،  ف َ

 کند.  پس مپندار که خدا وعده خود را به پیامبرانش خلاف می 

رْض ِ وَالس َ  -1299
زَ الْا َ ت  رْض ُ ع َ

لُ الْا َ ذ َ ن َ وْمَ ی ُ  ( 48)ابراهيم،  مَاوَاب ُ ی 

 روزى که زمین به غیر این زمین و آسمانها مبدل گردد. 

هِ  -1300 رُوا ی ِ
ذ َ ن ْ اسِ وَلِت  لَاع ٌ لِلت  َ ا ی َ  (52ابراهيم، ) هَذ َ

 این ]قرآن[ ابلاغی براى مردم است تا به وسیله آن هشدار داده شوند.  
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رْهُمْ  -1301 كُلُوا وَ ی  ذ َ
عُوای  ا ْ مَت  َ  (3)حجر،  ن َ

 . رندی بگذار آنها بخورند، و بهره گ

لَها وَ ما  -1302 خ َ
ه ٍ ا َ م َ

ق ُ مِن ْ ا ُ سْت ِ
زُون َ ی  ما ی َ خ ِ

ا ْ  ( 5)حجر،  سْت َ

 .نخواهد افتادرد و از آن عقب یگیشی نمی چ گروهی از اجل خود پیه 

ون َ  -1303 ط ُ ا لَةُ لَحاف ِ ی  َ كْزَ وَ ا ِ ِ ا الذ   لْت َ ز  َ حْن ُ ی َ ا ن َ ی  َ  (6)حجر،  ا ِ

 . می م و ما بطور قطع نگهدار آنی ما قرآن را نازل کرد

لِكَ ی َسْلُكُهُ ف  -1304 زِم  ىكَذ  ْ لُوب ِ الْمُح   (12)حجر،  ن َ ی  ف ُ

 م. یده مجرمان راه مینگونه ما )براى اتمام حجّت( قرآن را در دلهاى یا

ا -1305 صارُی  ی ْ
زَب ْ ا َ ما سُك ِ ی  َ الُوا ا ِ  (15)حجر،  لَف 

 . می ابندى شدهقت ما چشمیگفتند در حققطعا  می
 

1306-  َ اها مِن ْ كُل ِ س  ت  ط ْ  (17)حجر،  مٍ ت  طان ٍ رَخ  ت  وَ خَف ِ

 . می اى حفظ کردطان رانده شدهیو آن را از هر ش

1307-  َ ن ْ مِن ْ ش  هُ ءٍ  یوَ ا ِ ن ُ ای ِ ز  ا خ َ ذَی  لا َ عِت ْ  (21)حجر،  ا ِ

 . هاى آن نزد ماستنهی ست جز آنکه گنجیز ن یچ چیو ه 

سْف َ  -1308
ا َ ماءِ ماء  ف َ ا مِن َ الس َ لْت  ز َ ی ْ

ا َ اكُمُوةُ ت  ف َ  ( 22)حجر،  ن 

 . میراب ساخت یم، و شما را با آن سی از آسمان آبی نازل کرد

لُ مِن ْ  -1309 ت ْ اةُ مِن ْ ف َ ت  لَف ْ ان  َ خ َ َ مُومِ وَ الْح  ارِ الس َ  (26)حجر،  ی 

 . میش از آن، از آتش گرم و سوزان خلق کرد یو جن را پ

مَعُون َ  -1310 ْ ج 
هُمْ ا َ

كَه ُ كُل ُ دَ الْمَلای ِ سَج َ  ( 30)حجر،  ف َ

 .گر به سجده در افتادندیشان با همدپس فرشتگان همگی
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كَ رَخ   -1311 ی  َ ا ِ
ها ف َ ْ مِت ْ زُج  اخ ْ الَ ف َ  (34)حجر،  مٌ ت  ف 

 .اىرون رو که تو راندهیگفت: پس از آنجا ب 

زْب   -1312 ِ ط  ی ْ
ا َ الَ رَب  ِ ف َ لى ىف  ون َ ی  وْمِ ی   ا ِ ُ عَت   ( 36)حجر،  ن ْ

 شوند مهلت ده. خته مییگفت: خداوندا، پس مرا تا روزى که برانگ  )شیطان(

ف   -1313 ن  َ الْمُت  َ اب ٍ وَ عُ  ىن َ ف  ی  ا ِ ت  َ َ  ( 45)حجر،  ون ٍ ت  خ 

 . ندیسارهابوستانها و چشمهزگاران در ی همانا پره 

اذ -1314 ی ْ عِت  ت  ِ
ِ  ئ ی َ

ب  
خ ىا َ ورُ الز َ ف ُ ا الْع َ ی َ

 (49)حجر،  مُ ت  ا َ

 .بندگانم را خبر ده که من آمرزگار و مهربانم

هُمْ عَن ْ ض َ  -1315 ی ْ ِ ن  
زاه ت  وَ ی َ ْ ی  ِ ا ِ  (51)حجر،  مَ ت  ف 

 . م خبر دهی و آنان را از )داستان( مهمانان ابراه 
 

1316-  
الَ ا َ مُوب  ف  زْی ُ َس  َ ت ِ  عَلى ىی  ن ْ مَس َ

زُ یَ ا َ  (54)حجر،   الْكِت َ

 ! ام؟ر شدهینکه پید با ای ده ن( بشارت مییا به من )چنیگفت: آ

1317-  
كُمْ ا َ طْت ُ ما خ َ الَ ف َ  (57)حجر،  هَا الْمُزْسَلُون َ ی  ف 

 ست اى فرستادگان خدا؟« یت شما چیگفت: »مأمور   

هْلِكَ  -1318
ا َ سْزِ ی ِ

ا َ  ف َ
طْعٍ مِن َ الل َ ف ِ  (65)حجر،  لِ ت  ی ِ

 . پس خانواده خود را در پاسی از شب حرکت ده

هْلُ الْمَذ -1319
اءَ ا َ ه ِ ی  وَ خ  زُون َ ی  ن َ س ِ ب ْ  (67)حجر،  سْب َ

 اهل شهر آمدند در حالی که شادمان بودند.  

هَكَ عَن ِ الْعالَم -1320 ن ْ  وَ لَمْ ی َ
الُوا ا َ  ( 70)حجر،  ن َ ی  ف 

 م.یا ما تو را از )مهمان کردن( مردم منع نکردیگفتند: آ)تبهکاران شهر( 
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ت ْهُمُ الص َ  -1321 د َ خ َ
ا َ زِف  ت  ف َ ْ  (73)حجر،  ن َ ی  حَه ُ مُس 

گرفتیسرانجام، هنگام طلوع آفتاب، ص   .حه آنها را فرا

ا عَلَ  -1322 مْطَزْی 
 مِن ْ سِح  ِ ی  وَ ا َ

ارَة    (74)حجر،  لٍ ت  هِمْ خِج 

 .می سخت باراندی از گل یهاو بر آنان سنگ

ی َ  -1323 اهُمْ ا  ب  وَ ا  ها مُعْزِض  ی  ن  وا عَت ْ كای ُ ا ف َ ن   ( 81)حجر،  ن َ ی  ای ِ

 گردان شدند. یم پس از آنها رویهاى خود را به آنان دادو ما نشانه

ت ی -1324 ع ْ
ما ا َ وا   ف َ هُمْ ما كای ُ ون َ ی  عَی ْ  ( 84)حجر،  كْسِت ُ

 کردند از آنها دفع نکرد. پس آنچه که کسب می

ن ْ عَلَ وَ لا  -1325 حْز َ مِت  ی  ن َ اخَكَ لِلْمُو ْ ت  َ ض ْ خ  ف ِ  (88)حجر،  ن َ ی  هِمْ وَ اخ ْ

 . ن مباش و بال تواضعت را براى مؤمنان فرو گستر یآورند( غمگ مان نمییو بر آنها )که ا
 

مَع -1326 ْ ج 
هُمْ ا َ لَی  َ سْت َ كَ لَب َ وَ رَی  ِ

 (92)حجر،  ن َ ی  ف َ

 د. یم پرسیآنان )در روز جزا( خواهد از همگی  یتردپس سوگند به پروردگارت که بی

كَ  -1327 ی  َ
ما ت  ص  ی  ا َ ولُون َ ی  ق ُ ضَذْرُكَ ی ِ  (92)حجر،  ف ُ

 شود. ند تنگ مییگوات از آنچه آنها مینهیتو س

كَ خَت  َی  -1328 ذْ رَی  َ ی ِ ی  وَ اعْت ُ
 (99)حجر،  ن ُ ی  ف  ت  كَ الْ ن  ا ْ

 نی )مرگ(، تو را فرارسد یقیو پروردگارت را پرستش کن تا آنکه 

ب ى -1329
لُوةُ  ا َ عْج ِ سْت َ

لا ی َ هِ ف َ مْزُ الل َ
 ( 1)نحل،   ا َ

 . دیده است براى آن عجله نکنیفرمان خدا )براى مجازات مشرکان و مجرمان،( فرا رس

عالى -1330 ِ ی َ الْحَق    ی ِ
رْض َ
ماواب ِ وَ الْا َ لَق َ الس َ ا  خ َ زِكُون َ ی  عَم َ ْ  (3)نحل،  س 

 . دهندی براى او قرار مییکه همتان ید او برتر است از این را بحق آفریآسمانها و زم 
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ب   -1331 صْذُ الس َ هِ ف َ زٌ ن  وَ عَلَى الل َ ای ِ ها خ   (9)نحل،  لِ وَ مِت ْ

 . راهه استیها بو بر خداست که راه راست را )به بندگان( نشان دهد امّا بعضی از راه

ذ   -1332
ماءِ ماء  لَكُمْ   ئهُوَ ال َ لَ مِن َ الس َ ز َ ی ْ

 (10)نحل،  ا َ

 .اوست آنکه براى شما از آسمان آبی فرستاد

رْعَ وَ الز  َ ی   -1333 هِ الز  َ ب ُ لَكُمْ ی ِ ن ِ
ون َ ی  ب ْ  ( 11)نحل،  ن ُ

 . اندیروتون مییخداوند با آن )آب باران(، براى شما زراعت و ز 

 لَكُمْ ف ِ  -1334
رَا َ هُ  ىوَ ما ذ َ لْوای ُ

ا  ا َ لِف  ت َ رْض ِ مُح ْ
 (13)نحل،  الْا َ

گون آفریو آنچه براى شما در زم  د ]مسخّر شما کرد[ ین به رنگهاى گونا

هُ خِلْ  -1335 وا مِت ْ ُ زِخ  ح ْ هات  ی َسْت َ سُوی َ لْب َ  ( 14)نحل،  ه   ی َ

 .دی د( از آن استخراج کنیدن )مانند مروار ی ورى براى پوشیو ز 
 

مِ هُمْ  -1336 ح ْ الت  َ ذُون َ ی  وَ عَلاماب ٍ وَ ی ِ  (16)نحل،  هْت َ

 شوند.ت میی له ستارگان هدای قرار داد و )شب هنگام( به وسنشانه هایی  و 

حْصُوها -1337 هِ لا ن ُ عْمَه َ الل َ وا ی ِ عُذ ُ ن ْ ی َ  (18)نحل،  وَ ا ِ

گر نعمتهاى خدا را بشمار   . دی د آنها را احصا کنی تواند، هرگز نمییو ا

مْواب ٌ ع َ  -1338
خْ ت  ا َ

 ی  اءٍ وَ ما ت  زُ ا َ
عُزُون َ ا َ ْ ون َ ی  ان َ ی  س  ُ عَت   (21)نحل،  ن ْ

ح استعداد  هرگز  که  هستند  مردگانی  نمییآنها  و  ندارند  محشور  ات  زمانی  چه  در  دانند 
 شوند می

ارَهُمْ كامِلَة    ت  لِ  -1339 وْر 
 (25)نحل،  امَه ِ ت  وْمَ الْف ِ ی  حْمِلُوا ا َ

 .د را بطور کامل بر دوش کشند امت، بار گناهان خوید روز ق ی آنها با

اب ُ مِن ْ خَ  -1340 اهُمُ الْعَذ  ی 
ُ لا ت  وَ ا َ عُزُون َ ی  ب  ْ  (26)نحل،  س 
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 . دانستند به سراغشان آمدی که نمییعذاب )الهی( از آن جا
 

ذ   -1341
الِمی  ال َ كَه ُ ظ  اهُمُ الْمَلای ِ

وَف  َ ن َ سِهِمْ  ى ن َ ی َ ف ُ ی ْ
 (28)نحل،  ا َ

 . رند در حالی که به خود ظلم کرده بودندیگ روحشان را میهمانها که فرشتگان )مرگ( 

الِذ -1342 مَ خ  هَت  َ َ واب َ خ  ْ ی 
لُوا ا َ اذْخ ُ  (29)نحل،  هات  ن َ ف  ی  ف َ

کنون از درهاى جهنم وارد شو  . د بودید در حالی که جاودانه در آن خواه ی ا

ذ   -1343
كَه ُ ظَ ی  ال َ اهُمُ الْمَلای ِ

وَف  َ ن َ  ( 29)نحل،   ن َ ی  ن  ت  ن َ ی َ

کیگ فرشتگان )مرگ( روحشان را میهمانها که    . اندزهیرند در حالی که پاك و پا

ی ِ ی  هَلْ  -1344
ا ْ ن ْ ی َ

لا َ ا َ زُون َ ا ِ ط ُ كَه ُ ی  ن ْ  (33)نحل،   هُمُ الْمَلای ِ

 .ندیاین دارند که فرشتگان )قبض ارواح( به سراغشان بیا آنها انتظارى جز ایآ

هِ وَ  -1345 وا ی ِ
هِمْ ما كای ُ  ت ِ

ن َ ی  خاق َ و ُ ِ هْز   (34)نحل،    سْت َ

 .کردند، بر آنان وارد شدهاى عذاب( استهزا میو آنچه را )از وعده
 

لاع ُ الْمُت   -1346  الْت َ
لا َ سُلِ ا ِ هَلْ عَلَى الز ُ

 (35)نحل،  ن ُ ی  ف َ

 ؟ اى جز ابلاغ آشکار دارندفهیامبران وظیا پیآ

زُوا كَ  -1347 ط ُ ای ْ ی  ت  ف َ ه ُ الْمُكَذ  ِ ت َ  (36)نحل،  ن َ ی  ف َ كان َ عاف ِ

 . کنندگان چگونه بودبید عاقبت تکذ ینیو بب

1348-  
هْذَ ا َ َ هِ خ  الل َ سَمُوا ی ِ

ف ْ
هِمْ ی  وَ ا َ  ( 38)نحل،  مات ِ

 .اد کردندین سوگندهاى خود به خدا سوگند یترو با جدّى

ذ  ی  ن َ ت  لِ  -1349
ون َ ف  ن   ئن َ لَهُمُ ال َ لِف ُ ت َ  (39)نحل،   هِ ت  ح ْ

 . کنند روشن سازدزى را که مردم در آن اختلاف میی براى آن است که )خداوند( چ

وا  -1350 زُ لَوْ كای ُ كْت َ
زَة ِ ا َ خ ِ زُ الْا  ْ خ 

 (41)نحل،  عْلَمُون  ی  وَ لَا َ
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گر می قطعاو   . دانستندپاداش آخرت بزرگتر خواهد بود ا
 

عْلَمُون َ  -1351 مْ لا ی َ ن ُ ن ْ كُت ْ كْزِ ا ِ ِ هْلَ الذ  
لُوا ا َ سْت َ  ( 43)نحل،  ف َ

گر خود نمی  .دی بپرس -اهل کتاب ایانعنی دانی -د از اهل ذکر یدان و ا

وْ  -1352
هُمْ ف  ی  ا َ د َ خ ُ

ما هُمْ  ىا ْ هِمْ ف َ ی ِ
ل ُ ف َ ز  ی َ مُعْح ِ  (46)نحل،  ن َ ی  ی ِ

 . ستندیکننده )خدا( ن رد؟ پس آنها هرگز ناتوانیشان بگ ا آنها را در حال رفت و آمد روزمرّهی

هِمْ وَ  ن   -1353 وْف ِ ون َ رَت  َهُمْ مِن ْ ف َ اف ُ عَلُون َ ما ی  ح  مَزُون َ ی  ف ْ  (  50)نحل،  و ْ

کم بر آنهاست، میآنها  دهند.ت دارند انجام مییمأمور ترسند و آنچه را از پروردگارشان که حا

لهَ  -1354 وا ا ِ
د ُ ج ِ ن  َ هُ لا ی َ الَ الل َ ن َ ی  وَ ف  ْ  (51)نحل،  ن ِ ی  ن ِ ای 

 . دیخداوند فرمان داده: دو معبود )براى خود( انتخاب نکن

لَ  -1355 ا ِ
ز ُ ف َ كُمُ الص  ُ ا مَس َ ذ  م َ ا ِ

زُون َ ت  ی ُ ت َ ْ ح   (53)نحل،  هِ ن َ

 . دیخوانرسد، فقط او را میو هنگامی که ناراحتی به شما 
 

زُون َ  -1356 ت َ ف ْ مْ ی َ ن ُ ا كُت ْ لُن  َ عَم َ سْت َ هِ لَب ُ الل َ  (56)نحل،  ی َ

 .د شدی ده خواه ی پرس)در روز قیامت( د ی تبافبه خدا سوگند که از آن دروغی که می

وارىی   -1357 هِ  ن َ زَ ی ِ ِ
ُس   وْمِ مِن ْ سُوءِ ما ی   (59)نحل،  مِن َ الْف َ

 گردد له خود متوارى مییبه او داده شده، از قوم و قببخاطر بشارت بدى که 

ذ   -1358
وْءِ ی  ن َ لا ی  لِل َ لُ الس َ َ زَة ِ مَت  خ ِ الْا  ون َ ی ِ مِت ُ  ( 60)نحل،  و ْ

 . آورند صفات زشت استمان نمییبراى کسانی که به آخرت ا

ن  َ لَهُمُ الْحُسْت ی -1359
ب َ ا َ هُمُ الْكَذ ِ ی ُ لْسِت َ

صِف ُ ا َ  ( 62)نحل،  وَ ی َ

 .ك از آن آنهاستیکند که عاقبت نف میی شان به دروغ توصیهازبانو 

لى -1360 ا ا ِ رْسَلْت 
ذْ ا َ هِ لَف َ الل َ لِكَ  ی َ ت ْ مَمٍ مِن ْ ف َ

 (63)نحل،  ا ُ
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 . میش از تو فرستادیی پیهابه خدا سوگند که به سوى امت
 

ن  َ لَكُمْ ف ِ  -1361 زَة    ىوَ ا ِ عامِ لَعِت ْ ی ْ
 ( 66)نحل،  الْا َ

 ان، براى شما )درسهاى( عبرتی است یو در وجود چهارپا

وْحی  -1362
جْلِ   وَ ا َ لَى الت  َ كَ ا ِ  (68)نحل،  رَی  ُ

 . زى( نمودیو پروردگار تو به زنبور عسل »وحی« )و الهام غر

كُمْ مَن ْ -1363 لىی  وَ مِت ْ  ا ِ
لِ الْعُمُزِ  زَذ ُ رْذ َ

 ( 70)نحل،  ا َ

 . رساند  یرى میاز شما بعضی را بدوران انحطاط پو 

كُمْ عَلى-1364 عْص َ َ لَ ی  ص  َ هُ ف َ عْض ٍ ف ِ  وَ الل َ َ ِ  ىی  ق  ر ْ ِ  (71)نحل،  الز 

 .گر در روزى، برترى داده است یو خداوند برخی از شما را بر برخی د

ن   -1365 َ كُمْ ی  واخ ِ ر ْ
عَلَ لَكُمْ مِن ْ ا َ َ ذَة   ی  وَ خ   (72)نحل،  ن َ وَ خَف َ

 .ی به وجود آوردیهارانتان براى شما فرزندان و نوهو از همس 
 

الَ  -1366 مْت 
هِ الْا َ وا لِل َ ُ زِی  ص ْ لا ی َ  (74)نحل،   ف َ

 . دیها )ى ناروا( نزنپس براى خدا مثال 

ذا  مَمْلُوكا   -1367 لا  عَت ْ َ هُ مَت  زَب َ الل َ  ( 75)نحل،  ض َ

 خداوند مثلی زده برده مملوکی را 

مْزُ  -1368
صَزِ وَ ما ا َ لا َ كَلَمْجِ الْت َ اعَه ِ ا ِ  (77)نحل،  الس َ

 .ك و آسان است( درست همانند چشم برهم زدنیامت )بقدرى نزدیامر ق

كُمْ  -1369 های ِ م َ
طُون ِ ا ُ ُ كُمْ مِن ْ ی  َ زَخ  خ ْ

هُ ا َ  ( 78)نحل،  وَ الل َ

ج نمود  . و خداوند شما را از شکم مادرانتان خار

لا َ ی  ما  -1370 هُ مْسِكُهُن  َ ا ِ  (79)نحل،  الل َ
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 . داردچ کس جز خدا آنها را نگاه نمییه 
 

عامِ ی ُ  -1371 ی ْ
لُوذِ الْا َ عَلَ لَكُمْ مِن ْ خ ُ َ ا  ن  وَ خ   (80)نحل،  وی 

 .ی قرار دادیهاز براى شما خانهیان نیو از پوست چهارپا

لِكَ  -1372 هُ عَلَ ی  كَذ  عْمَت َ م ُ ی ِ ِ  ( 81)نحل،  كُمْ ت  ن 

 .کندش را بر شما کامل میینعمتهان گونه یا)خداوند(  

م َ ی   -1373 هِ ی ُ عْمَب َ الل َ ون َ ی ِ های  عْزِف ُ كِزُوی َ  ( 81)نحل،  ن ْ

 . کنندشناسند سپس آن را انکار میآنها نعمت خدا را می

لا  -1374 هُمْ وَ لا هُمْ  ن  ف َ ف ُ عَی ْ ف  َ زُون َ ی  ح َ ط َ  ( 85)نحل،  ن ْ

 . ابندیت نمیشود و آنان مهل نمیو کم از آنان کاسته  (عذابشان ) 

هِ  -1375 لَى الل َ وْا ا ِ لْف َ
لَمَ ی  وَ ا َ ذ ٍ الس َ  ( 87)نحل،  وْمَت ِ

 . م افکنندی شگاه خدا سر تسلی و آن روز به پ
 

ه -1376 َ كَ س  ا ی ِ ن 
ت ْ لاءِ  ذا  عَلىت  وَ خ ِ  ( 89)نحل،  هو ُ

 . میآور ا بر گواهان اعصار( گواه میین امت )یو تو را بر ا

مْ وَ  -1377 ا عاهَذْی ُ ذ  هِ ا ِ
عَهْذِ الل َ وا ی ِ

وْف ُ
 ( 91)نحل،  ا َ

 د ید، به عهد او وفا کنی و هنگامی که با خدا عهد بست

1378-  
وا الْا َ ص ُ ف ُ ن ْ وْكی  وَ لا ی َ عْذَ ی َ َ  (91)نحل،  ذِهات  مان َ ی 

 . دیو سوگندها را بعد از محکم ساختن نشکن 

ه     -1379 م َ
عَلَكُمْ ا ُ َ هُ لَح  اءَ الل َ  (93)نحل،  واخِدَة   وَ لَوْ س 

گر خدا می  . دادخواست قطعا  شما را امّتی واحد قرار میو ا

عْمَلُون َ  -1380 مْ ی َ ن ُ ا كُت ْ لُن  َ عَم َ سْت َ  ( 93)نحل،  وَ لَب ُ
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 .د شدی د حتما  سؤال خواه یدادو از آنچه انجام می
 

وا -1381 د ُ ج ِ ن  َ   وَ لا ی َ
لا  ی َ ی  ا َ كُمْ ذَخ َ كُمب  مای َ  (94)نحل،  ن َ

 . دیان خودتان مساز یانت م یب و خی ز[ فریش را ]دستاویو سوگندهاى خو

ذَكُمْ  -1382 ٍ ی  ما عِت ْ اق  هِ ی 
ذَ الل َ ذُ وَ ما عِت ْ ف َ  (96)نحل،  ن ْ

 .شود امّا آنچه نزد خداست باقی استآنچه نزد شماست فانی می

هِ مِن َ   -1383 الل َ  ی ِ
عِذ ْ اسْت َ ن َ ف َ زْا  ب َ الْف ُ

زَا ْ ا ف َ ذ  ا ِ
خ  ت  الس  َ ف َ  (98)نحل،  مِ ت  طان ِ الز َ

 . طان مطرود، به خدا پناه بر یخوانی، از شرّ شهنگامی که قرآن می

هُ  -1384 ما سُلْطای ُ ی  َ ذ   ا ِ
هُ ی  ن َ ی  عَلَى ال َ وْی َ

وَل َ  (100)نحل،  ن َ

 .انددهی تسلّط او تنها بر کسانی است که او را به سرپرستی خود برگز

ا ا   -1385 لْت  ذ َ ا ی َ ذ   (101)نحل،  ه ٍ ی  مَكان َ ا  ه   ی  وَ ا ِ

 .می گر آور یاى د هیاى را به جاى آهیو چون آ
 

ت  َهُمْ  -1386
ما ی  ا َ ی  َ ولُون َ ا ِ زٌ ی  ف ُ َ َس  مُهُ ی  ِ

 (103)نحل،  عَل 

 د. دهم میی ات را انسانی به او تعلین آیند:ای گوآنها می

ما  -1387 ی  َ زِ ی  ا ِ ت َ ذ   ئف ْ
ب َ ال َ ا  ی  ن َ لا ی  الْكَذ ِ ون َ ی ِ مِت ُ هِ اب ِ ی  و ْ  (105)نحل،  الل َ

 . مان ندارندیات خدا ایبندند که به آتنها کسانی دروغ می

وا الْحَ  -1388 حَت  ُ ت  َهُمُ اسْت َ
ا َ لِكَ ی ِ ی ْ ت  ذ  زَة ِ ن  اة َ الذ ُ خ ِ  (107)نحل،  ا عَلَى الْا 

 . ح دادندیا )و پست را( بر آخرت ترجین به خاطر آن است که زندگی دنیا

هُ عَلى -1389 عَ الل َ صارِهِمْ   ظَت َ ی ْ
هِمْ وَ سَمْعِهِمْ وَ ا َ لُوت ِ

 (108)نحل،  ف ُ

 است. خدا بر قلب و گوش و چشمانشان مهر نهاده

هُمْ ف ِ  -1390
ت  َ
زَمَ ا َ َ اسِزُون َ   ىلا خ  زَة ِ هُمُ الْح  خ ِ  ( 109)نحل،  الْا 
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 انکارانند.ی د آنها در آخرت همان ز یتردو بی
 

سٍ ما  -1391 ف ْ وَف  ىَ كُل ُ ی َ  ( 111)نحل،  عَمِلَب ْ وَ ی ُ

 .شودکم و کاست، به او داده میجه اعمال هر کسی، بییو نت

1392-  ِ وْف  وعِ وَ الْح َ ُ اسَ الْح  هُ لِت  هَا الل َ اف َ ذ 
ا َ  ( 211)نحل،  ف َ

 . دیو خداوند لباس گرسنگی و ترس را بر اندامشان پوشان 

مَ عَلَ  -1393 ما خَز َ ی  َ مَ ت  كُمُ الْمَ ت  ا ِ ه َ وَ الذ َ  (511)نحل،  ن َ

 . حرام کرده استرا  خدا براى شما، مردار و خونهمنا 

ذ   -1394
ن  َ ال َ ب َ لا ی  ن َ ی  ا ِ هِ الْكَذ ِ زُون َ عَلَى الل َ ت َ لِحُون  ی  ف ْ  (611)نحل،  ف ْ

 . گردندبندند رستگار نمیکه بر خداوند دروغ می ی آنان همانا 

سَهُمْ  -1395 ف ُ ی ْ
وا ا َ اهُمْ وَ لكِن ْ كای ُ لَمْت  لِمُون َ ی  ما ظ َ  (811)نحل،  ط ْ

 . دندی ورز شتن ستم مییم بلکه آنان خود به خویما به آنان ستم نکرد
 

زاه -1396 ْ ی   ا ِ
ن  َ هِ ت  ا ِ  لِل َ

ا  ن  ای ِ ه   ف  م َ
 (120)نحل،  مَ كان َ ا ُ

 . فروتنی فرمانبردار بودك امّت بود، خداى را با ی[ ییم ]به تنهایهمانا ابراه

لى -1397 اةُ وَ هَذاةُ ا ِ ن  ت َ ْ ف   اخ   ( 121)نحل،  مٍ ت  ضِزاطٍ مُسْت َ

 نمود. هدایتد و به راه راست  ی[ او را برگز]خداى 

ذ   -1398
ب ُ عَلَى ال َ ب ْ عِلَ الس َ ُ ما خ  ی  َ وا ف  ی  ا ِ لَف ُ ت َ  (124)نحل،  هت  ن َ اخ ْ

 . دند مقرّر شدی ورز اختلاف می)احکام روز( شنبه تنها براى آنان که در آن 

ت   -1399
ال َ اذِلْهُمْ ی ِ خْسَن ُ یَ هِ  یوَ خ 

 ( 125)نحل،    ا َ

 .کوتر است مجادله و گفتگو کنیاى که ن وهیو با آنان به ش 

كُ ف   -1400 ا ت  ض َ  ىوَ لا ی َ ٍ مِم َ  ( 127)نحل،  مْكُزُون َ ی  ق 
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 . سازند دلتنگ مباشرنگ و ترفندى که مییو از آن ن
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سْزى -1401
ئ ا َ ذ 

جان َ ال َ لا   سُت ْ ذِةِ لَت  عَت ْ  ( 1)اسراء،  ی ِ

ک و منزّه است کس   از مسجدالحرام حرکت داد.   یاش را شبکه بنده یپا

كُورا   -1402 َ ذا  س  هُ كان َ عَت ْ ی  َ  ( 3)اسراء،  ا ِ

 شکرگزار بود.  یار بس  یااو همواره بنده همانا

ن   -1403 ی  ی َ رْض ِ مَز َ
سِذُن  َ ف ىِ الْا َ ف ْ  ( 4)اسراء،  لَت ُ

 کنید.دو بار در زمین فساد می قطعا  

هِمْ  -1404 ة َ عَلَی  ا لَكُمُ الْكَز َ م َ رَذَذْی   ( 6)اسراء،  ی ُ

 .گردانیمیبر آنان را بازم یروزی به شما پ سپس

لَها -1405 مْ ف َ ی ُ
سَا ْ
ن ْ ا َ سِكُمْ وَ ا ِ ف ُ ی ْ

مْ لِا َ ن ُ خْسَب ْ
مْ ا َ ن ُ خْسَب ْ

ن ْ ا َ  (7)اسراء،  ا ِ

گر  گر بد یداکرده یکیبه خود ن  یدکن یکی ن ا  .یداکرده یبه خود بد  ید کن یو ا
 

زا -1406 ن َ خَصت  زی  مَ لِلْكاف ِ هَت  َ َ ا خ  عَلْت  َ  (8)اسراء،  وَ خ 

خ را برا و  . یماتنگ قرار داده یکافران، زندان   یدوز

ت ی -1407
هْذئ لِل َ ن َ ی 

زْا  ا الْف ُ ن  َ هذ َ وَم ا ِ ف ْ
 ( 9)اسراء،  هِی ا َ

 . کندیم یتهدا یینآ ینقرآن به استوارتر  ینا مسلّما  

زَةُ ف ى -1408 اةُ ظای ِ مْت  لْز َ
ی سان ٍ ا َ ه وَ كُل َ ا ِ ف ِ  (  13)اسراء،  عُت ُ

          .ایمهر انسانی، اعمالش را بر گردنش آویخته و

ى  -1409 ا كَق  ن  كَ خَسب  وْمَ عَلَت  سِكَ الْت  ف ْ ن َ  ( 14)اسراء،  ی ِ

 . یاست که امروز خودت بر خود حسابگر باش  کافی

َ رَسُولا -1410 عَب  ن ْ ن َ خَت  َی ی َ ی  ی  ا مُعَذ  ِ  (15)اسراء،  وَ ما كُت  َ

 . یمرا عذاب کن ی امت  یامبری،از فرستادن پ یش که پ  یمما بر آن نبود و
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زَة َ وَ سَغى  -1411 خ ِ راذَ الْا 
ها وَ مَن ْ ا َ  (19)اسراء،  لَها سَعْت 

 . خواهان آخرت است و نهایت کوشش را براى آن بکندو هر کس 

ورا   -1412 كَ مَحْط ُ  ( 20)اسراء،  وَ ما كان َ عَطاءُ رَی  ِ

    .    ( منع نخواهد شدی )از کس  یادن ینپروردگارت در ا یعطا و

ز -1413 خ َ لها  ا  هِ ا ِ
عَلْ مَعَ الل َ ْ ح   ( 22)اسراء،  لا ن َ

 قرار مده. یگر د یخداوند معبود با

اب ى -1414 ن  زا    رَب  ِ ارْجَمْهُما كَما رَی  َ ت   ( 24)اسراء،  ضَع 

 کردند، مورد مهر و رحمت قرار ده.  یت ترب یکه مرا در کودک! آنان را آنچنانپروردگارا

ورا   -1415 هِ كَف ُ ِ طان ُ لِزَی   ت 
 (27)اسراء،  وَ كان َ الس  َ

 ناسپاس است.  یار همواره به پروردگارش بس  شیطان
 

ذِر -1416 ف ْ اءُ وَ ی  س  ق َ لِمَن ْ ی  ر ْ ِ سُطُ الز  ب ْ  (30)اسراء،  ی 

 گیرد. دهد و تنگ میرا براى هر که بخواهد وسعت می رزق

مْلاق   -1417  ا ِ
ه َ ت  ْ س  وْلاذَكُمْ خ َ

لُوا ا َ ت ُ ف ْ  (22)اسراء،  وَ لا ی َ

 . یدنکش یدستیته یم را از ب فرزندانتان

لا -1418 وی 
ا ْ خْسَن ُ ی َ

زٌ وَ ا َ ت  لِكَ خ َ  ( 35)اسراء،  ذ 

 . است  یکوتر ن یشما بهتر و بازگشت یبرا این

هِ عِلْم -1419 سَ لَكَ ی ِ ف ُ ما لَب  ف ْ  ( 36)اسراء،  وَ لا ی َ

 نکن. یرویپ  ی،که به آن علم ندار یزیچ از 

الَ ظُولا   -1420 ت  لُع َ الْح ِ ن ْ
رْض َ وَ لَن ْ ی َ

زِق َ الْا َ ح ْ  (37)اسراء،  لَن ْ ن َ

 . یها برسبه کوه یو در بلند  یرا بشکاف ینزم توانی ینم هرگز 
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وْحی  -1421
ا ا َ لِكَ مِم َ كَ مِن َ الْحِكْمَه   ذ  كَ رَی  ُ لَت   (39)اسراء،  ا ِ

 کرده است.   یاست که پروردگارت به تو وح ییهااز حکمت آن

ا ف ى -1422 ت  ف ْ ذْ ضَز َ ن ِ  وَ لَف َ
زْا  ا الْف ُ زُواهذ َ ك َ ذ  َ  ( 41)اسراء،  لِت 

 شوند.  یار تا متذکر و هش   یماکرده  یانقرآن ب یندر ا همانا

ی -1423 ن ْ مِن ْ ش َ حَمْذِةوَ ا ِ جُ ن ِ سَت  ِ  ی 
لا َ  ( 44)اسراء،  ءٍ ا ِ

 .گویدیم  یحاو، تسب  یش  همراه با ستا کهینمگر ا یستن  یز چ یچه  و

ا عَلى -1424 عَلْت  َ هِمْ  وَ خ  لُوت ِ
هُوةف ُ ف َ ف ْ ن ْ ی 

ه   ا َ كِت  َ
 ( 46)اسراء،  ا َ

 تا آن را نفهمند.  یماگذاشته یی هاپوشش یشانهابر دل یز ن و

وا -1425
ل ُ ص َ الَ ف َ مْت 

وا لَكَ الْا َ ُ زَی  ف َ ض َ زْ كَت  ط ُ    ( 49)اسراء،  ای ْ

 ( گمراه شدند.یجهها زدند و )در نتچگونه براى تو مثل ببین
 

لْ عَسی -1426 ن ْ   ف ُ
ا  ا َ ن  زی  كُون َ ف َ  ( 51)اسراء،  ی 

 . باشد یک چه بسا نزد بگو

ت ی -1427
ولُوا ال َ ف ُ اذئ ی  لْ لِعِت  خْسَن   وَ ف ُ

 (53)اسراء،  هِی ا َ

 . ینداست بگو یکوتر را که ن ی بندگانم بگو سخن به

كُم -1428 ی ْ عَذ  ِ  ی 
ا ْ َ س  ن ْ ی  وْ ا ِ

زْجَمْكُمْ ا َ  ی 
ا ْ َ س  ن ْ ی   ( 54)اسراء،  ا ِ

گر  گر بخواهد عذابتان م دهدیبخواهد شما را مورد رحمت قرار م ا  .کندیو ا

ورا   -1429 كَ كان َ مَجْد ُ اب َ رَی  ِ ن  َ عَد   ( 57)اسراء،  ا ِ

 عذاب پروردگارت شایسته پرهیز است.  همانا

اب ِ مَسْطُورا   -1430 لِكَ ف ىِ الْكِت   ( 58)اسراء،  كان َ ذ 

 .کار در کتاب، لوح محفوظ نگاشته شده است ینا انجام 
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اس -1431 الت  َ خاطَ ی ِ
كَ ا َ ن  َ رَی  َ  ( 60)اسراء،  ا ِ

 دارد.  ۀ پروردگارت به مردم احاط یقینا  

زا -1432 ن  ا  كَت  ای  ت   ظُع ْ
لا َ ذُهُمْ ا ِ ی  ز  ما ی 

 (60)اسراء،  ف َ

 افزاید.[ جز بر سرکشی بزرگشان نمی]لی و

ا   -1433 ن  ب َ ظت  لَف ْ دُ لِمَن ْ خ َ سْج ُ
 ا َ
الَ ا َ  ( 61)اسراء،  ف 

ل آفر یکس   یبرا یا(گفت آیس )ابل  سجده کنم؟  یدی که از گ 

زُورا -1434 لا َ ع ُ طان ُ ا ِ ت 
عِذُهُمُ الس  َ  (64)اسراء،  وَ ما ی 

 دهد. حالی که شیطان جز فریب به آنان وعده نمی در 

هِمْ سُلْطان   -1435 سَ لَكَ عَلَی  اذئ لَب  ن  َ عِت   (65)اسراء،  ا ِ

 . یستن یتسلط  یچ تو را بر بندگانم ه  یقینا  
 

م -1436 ت ُ عْزَض ْ
ِ ا َ ز  لَى الْت َ اكُمْ ا ِ ح  َ ا ن َ لَم َ  ( 67)اسراء،  ف َ

 . تابیدیبر م  یاز او رو  دهدینجات م یچون شما را به خشک و

مْ  -1437
زىا َ خ ْ

ارَة   ا ُ هِ ی  ت  ذَكُمْ ف  عت  ن ْ ی 
مْ ا َ ن ُ مِت ْ

 ( 69)اسراء،  ا َ

 ایمن شدید از اینکه بار دیگر شما را به آن )دریا( باز گرداند.  یا

عْمى  وَ مَن ْ كان َ ف ى -1438
ةِ ا َ عْمى  هذ ِ

زَة ِ ا َ خ ِ هُوَ ف ىِ الْا   (         72)اسراء،  ف َ

 )نیز( کور )دل( است.    هر کس در این )جهان( کور )دل( باشد، پس او در آخرت و

مامِهِم -1439 ا ِ اسٍ ی ِ ی 
ذْعُوا كُل َ ا ُ وْمَ ی َ  ( 71)اسراء،  ی 

 .خوانیم یم  یشوایشاناز مردم را با پ  یکه هر گروه یروز  یدآر  یاد به

زا   -1440 صت  ا ی َ ن  ذُ لَكَ عَلَت  ح ِ
م َ لا ن َ  (75)اسراء،  ی ُ

 . یافتیینم یاوریخود  یدر برابر ما برا گاهآن
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لا   -1441 لت   ف َ
لا َ كَ ا ِ

لاف َ ون َ خ ِ ُ ن  لْت َ  لا ی 
ا  ذ   (76)اسراء،  وَ ا ِ

 . کردندیاندک درنگ نم  یآن صورت پس از تو جز مدت  در 

هُوذا -1442 ْ زِ كان َ مَس  ح ْ ن َ الْف َ زْا  ن  َ ف ُ  ( 78)اسراء،  ا ِ

      )فرشتگان شب و روز( است.    ی نماز صبح مورد گواه   همانا

ن ْ   عَسی -1443
اما  مَحْمُوذا  ا َ كَ مَف  كَ رَی  ُ َ عَت  ن ْ  ( 79)اسراء،  ی 

 .یزدستوده برانگ  یگاهیاست پروردگارت تو را به جا امید 

عْمَلُ عَلى -1444 لْ كُل ٌ ی  ه ف ُ اكِلَت ِ  (84)اسراء،  س 

 .کندیهرکس براساس ساختارش )وجودش( عمل م   بگو

لا   -1445 لت   ف َ
لا َ مْ مِن َ الْعِلْمِ ا ِ ن ُ ب  وی 

 ( 85)اسراء،  وَ ما ا ُ

 . به شما داده نشده ی از دانش، جز اندک و
 

زا   -1446 ن  كَ كَت  لَةُ كان َ عَلَت  ص ْ ن  َ ف َ  (87)اسراء،  ا ِ

 احسان او بر تو فراوان و بزرگ است. مسلّما  

ب ى -1447
ا َ ورا ف َ لا َ كُف ُ اسِ ا ِ زُ الت  َ َ كْت 

 (89)اسراء،  ا َ

 [ بیشتر مردم )از هر کارى( جز انکار سر باز زدند. ]لی و

ب   -1148 لٍ وَ عِت َ ت  ح  ه ٌ مِن ْ ن َ ت  َ َ كُون َ لَكَ خ  وْ ی َ
 ( 91)اسراء،  ا َ

 باشد.  یت از درختان خرما و انگور برا یباغ یا

زا  رَسُولا   -1449 َ َس   ی 
لا َ ب ُ ا ِ جان َ رَب  ىِ هَلْ كُت ْ  ( 93)اسراء،  سُت ْ

 [ جز بشرى فرستاده هستم؟ من پاك و منزّه است آیا ]من پروردگار 

زا   -1450 صت   ی َ
زا  ن  ت  اذِةِ خ َ عِت  هُ كان َ ی ِ ی  َ  (96)اسراء،  ا ِ

گاه و ب چون  .یناستاو به بندگانش آ
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ذِ  -1451 هُوَ الْمُهْت َ هُ ف َ هْذِ الل َ  ( 97)اسراء،   وَ مَن ْ ی 

 است.   یافته  یتکند، هدا  یترا خدا هدا هرکه 

زا  -1452 اهُمْ سَعت  ذْی  ِ ب ْ ر  ت َ ما خ َ
 ( 97)اسراء،  كُل َ

 . افزاییمیبر آنان م  یگر د یاشعله یند،آتشش فرو نش ۀ شعل هرگاه

ه -1453 ت  لا  لا رَی ب َ ف  خ َ
عَلَ لَهُمْ ا َ َ  ( 99)اسراء،  وَ خ 

 . یستدر آن ن یدیترد یچقرار داده که ه  ینمع یآنان مدت  یبرا و

ا  -1454 ن  ب  ی َ
ذْ ا  اب   مُوشیوَ لَف َ ن  ب  َ اب ٍ ی  ی 

سْعَ ا   ( 101)اسراء،  ی ِ

     . یمآساى( روشن دادنُه نشانه )معجزه یبه موس همانا

ورا   -1455 ن ُ ْ زْعَوْن ُ مَت  ا ف ِ كَ ی  ت  ُ ظ ُ
ب  ىِ لَا َ  (102)اسراء،  وَ ا ِ

ک ای  .دانمیشده م فرعون! مسلّما  من تو را هلا
 

اةُ وَ  -1456 لْت  ز َ ی ْ
ِ ا َ الْحَق   لوَ ی ِ ز َ ِ ی َ الْحَق    ( 105)اسراء،  ی ِ

 آن )قرآن( را به حق فرو فرستادیم و به حق فرود آمد.  و

لى -1457 ن ْ ا ی  ذ  دا   ا ِ ان ِ سُج  َ ف  ذ ْ
ون َ لِلْا َ ز ُ ح ِ هِمْ ن   (107)اسراء،  عَلَی 

 افتند. می کنان با چانهشود، سجدهکه )قرآن( بر آنان خوانده می  هنگامی

كَ وَ  -1458 صَلای ِ هَزْ ی ِ ْ ح 
هاوَ لا ن َ ب ْ ی ِ اف ِ ح   (110)اسراء،   لا ن ُ

 نمازت را با صداى بلند مخوان، و )نیز( آن را بسیار آهسته مخوان.  و

كٌ ف ِى الْمُلْكِ  -1459 زی  َ كُن ْ لَةُ س   وَ لَمْ ی 
د ْ وَلَذا  ج ِ ن  َ         (111)اسراء،  لَمْ ی 

 فرزندى برنگزیده، و برایش هیچ همتایی در فرمانروایی نیست.   هیچ

هُ وَلَذا   -1460 ذ َ الل َ ح َ
الُوا ان  َ ن َ ف  ی  ذ 

رَ ال َ ذ ِ ن ْ  (4)کهف،  وَ ی 

 کسانی را که گفتند: خدا فرزندى گرفت، بیم دهد.                   و
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هِ مِن ْ عِلْمٍ وَ لا  -1461 هِمما لَهُمْ ی ِ ات ِ ی   (5)کهف،  لِا 

 آنان علمی به آن دارند و نه پدرانشان. نه

خْسَن ُ عَمَلا -1462
هُمْ ا َ ت 

لُوَهُمْ ا َ ن ْ  ( 7)کهف،  لِت َ

 آنان را بیازماییم که کدامیك از ایشان نیکوکارتر است. تا

ذا -1463 َ ا رَس  مْزِی 
ا مِن ْ ا َ ی ْ لَت   ( 10)کهف،  وَ هَت 

 براى ما در کارمان زمینه هدایتی فراهم آور. و

الْحَق   -1464 هُمْ ی ِ
ا َ ن َ كَ ی َ ض ُ عَلَت  ف ُ حْن ُ ی َ  ( 13)کهف،  ن َ

 کنیم.خبر )سرگذشت( آنها را به حق )به درستی( برتو حکایت می  ما

زى -1465 ت َ ن ِ اف ْ
لَمُ مِم َ ظ ْ

مَن ْ ا َ ا   ف َ ی  هِ كَذ ِ  (15)کهف،  عَلَى الل َ

 بر خدا دروغ بندد، کیست؟  ستمکارتر از کسی که پس
 

ذ -1466 هُوَ الْمُهْت َ هُ ف َ هْذِ الل َ  (17)کهف،  مَن ْ ی 

 که را خدا هدایت کند، او راه یافته است.  هر 

وذ -1467 ا  وَ هُمْ رُف ُ اظ  ف  ی 
هُمْ ا َ حْسَی ُ  ( 18)کهف،  وَ ن َ

 اند. پندارى که ایشان بیدارند، حال آنکه خفته و

ذ -1468 الْوَضت  هِ ی ِ راعَت  اسِطٌ ذ ِ هُمْ ی   ( 18)کهف،  وَ كَلْی ُ

 حالی که سگشان دو دست خویش بر درگاه غار گشاده است.  در 

كى -1469 ر ْ
ها ا َ ی 

زْ ا َ ط ُ ن ْ لْت   ( 19)کهف،  ظَعاما   ف َ

کیزه تر است.  تا  بنگرد کدامیك از غذاها پا

مُوكُم -1470 ُ زْج  كُمْ ی  هَزُوا عَلَت  ط ْ ن ْ ی  هُمْ ا ِ
ت  َ                  (20)کهف،  ا ِ

گر بر شما دست یابند، سنگسارتان می زیرا  کنند.                        ا
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هِ خَق    -1471 ن  َ وَعْدَ الل َ
عْلَمُوا ا َ  ( 21)کهف،  لِت 

 بدانند که وعده خدا حق است. تا

هُم -1472 عُهُمْ كَلْی ُ  رای ِ
ه ٌ لای َ ولُون َ ی َ ف ُ  ( 22)کهف،  سَت 

 گفت: سه نفر بودند، چهارمیشان سگشان بود.  خواهند

هِمْ  -1473 ت ِ عِذ َ عْلَمُ ی ِ
لْ رَب  ىِ ا َ

 (22)کهف،  ف ُ

 : پروردگارمن به تعداد آنها داناتر است.                   بگو

ذا    عَسی -1474 َ ا رَس  زَب َ مِن ْ هذ  ف ْ
ن ِ رَب  ىِ لِا َ هْذِی  ن ْ ی 

 (24)کهف،  ا َ

 تر باشد، راهنمایی کند. است پروردگارم مرا به چیزى که به صواب نزدیك امید 

اب ِ رَی  ِك -1475 كَ مِن ْ كِت  لَت  وحِی ا ِ
لُ ما ا ُ                  (27)کهف،  وَ ای ْ

 آنچه را از کتاب پروردگارت به سوى تو وحی شده، بخوان. و
 

ا -1476 كْزِی  هُ عَن ْ ذ ِ لْت َ ا ف َ لْت  ف َ ع ْ
طِعْ مَن ْ ا َ  (28)کهف،  وَ لا ی ُ

مان غافل ساختیم.  و  از کسی پیروى مکن که قلبش را از یاد 

ا   -1477 ف  ف َ زاب ُ وَ ساءَب ْ مُزْی َ سَ الس  َ ب ْ  (29)کهف،  ی ِ

 است.             آشامیدنی و بد جایگاهی   بد

خْسَن َ عَمَلا -1478
زَ مَن ْ ا َ ْ خ 

عُ ا َ ت  ص  ا لا ی ُ ی  َ  ( 30)کهف،  ا ِ

 درستی که ما پاداش کسی را که نیکوکارى کرده، تباه نخواهیم کرد. به

ا   -1479 ف  ف َ ب ْ مُزْی َ واب ُ وَ خَسُب َ عْمَ الت  َ  (31)کهف،  ی ِ

 گاهی است.پاداشی و نیکو تکیه خوب

كُلَها -1480
ی َب ْ ا ُ ن ِ ا  ی  ن َ ت  َ َ ا الْح   ( 33)کهف،  كِلْت َ

 هایش را )به بار( آورد. دو بوستان، میوه هر 
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زاب   -1481 كَ مِن ْ ی ُ لَف َ ئ خ َ ذ 
ال َ زْب َ ی ِ  كَف َ

 ( 37)کهف،  ا َ

 ورزى، که تو را از خاك آفرید. به کسی کفر می آیا

كَ مالا  وَ وَلَذا -1482 ل َ مِت ْ ف َ
ا ا َ ی َ
زَن ِ ا َ ن ْ ی َ  (39)کهف،  ا ِ

گر   بینی من از نظر مال و فرزند از تو کمترم.می ا

ت ی -1483 ن َ ا لَت  ولُ ی  ف ُ خَدا ی 
زَب  ىِ ا َ زِكْ ی ِ

ْ س 
 ( 42)کهف،  لَمْ ا ُ

 شریك پروردگارم قرار نداده بودم.: اى کاش من هیچ کس را گفتمی

ا   -1484 ت  زٌ عُف ْ ت   وَ خ َ
ا  وای  َ زٌ ی  ت   ( 44)کهف،  هُوَ خ َ

 از نظر پاداش دادن بهتر، و از نظر فرجام نیکوتر است. او

هُ عَلى -1485 ی  وَ كان َ الل َ َ ذِرا  كُل ِ ش  ت َ  (45)کهف،  ءٍ مُف ْ

 خدا بر هر چیزى تواناست.   و
 

ا -1486 ن  ی ْ اة ِ الذ ُ ه ُ الْحَت  ن َ ی  ون َ ر  ن ُ  (46)کهف،  الْمالُ وَ الْت َ

 و فرزندان، آرایش و زیور زندگی دنیا هستند.  مال

عَلَ لَكُمْ مَوْعِدا -1487 ْ ح  ن ْ ن َ
ل َ
مْ ا َ عَمْت ُ لْ ر َ َ  (48)کهف،  ی 

 پنداشتید براى حسابرسی اعمال شما موعدى قرار نخواهیم داد. می بلکه 

خْصاها -1488
لا َ ا َ زَة   ا ِ ن  زَة   وَ لا كَت  ت  اذِرُ ضَع  ع   ( 49)کهف،  لا ی 

 )عمل( کوچك و بزرگی را فرو نگذاشته، مگر اینکه آن را به شمار آورده است.  هیچ

ه -1489 مْزِ رَی  ِ
سَق َ عَن ْ ا َ ف َ ن  ِ ف َ  (50هف، )ک كان َ مِن َ الْح ِ

ج شد. از   جنّ بود و از فرمان پروردگارش خار

رْض ِ  -1490
ماواب ِ وَ الْا َ لْق َ الس َ هَذْت ُهُمْ خ َ ْ س 

 (51)کهف،  ما ا َ

 [ آفرینش آسمانها و زمین شاهد و گواه نگرفتم.را ]هنگام آنان
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ی -1491 زَ ش َ َ كْت 
ی ْسان ُ ا َ دَلا  وَ كان َ الْا ِ  ( 54)کهف،  ءٍ خ َ

 تر است. انسان از هر چیز، جدل پیشه و

اب ى -1492 ی 
وا ا  ذ ُ ح َ

وا وَ ان  َ رُوا هُز ُ ذ ِ ی ْ
 (56)کهف،  وَ ما ا ُ

 مرا و آنچه را که به آن هشدار یافتند، به ریشخند گرفتند.  آیات

اب َ  -1493 لَ لَهُمُ الْعَذ  وا لَعَج  َ ما كَسَت ُ هُمْ ی ِ
د ُ اخ ِ و           (58)کهف،  لَوْ ی 

گر   نمود. اند، آنها را مؤاخذه کند، قطعا  در عذاب آنها شتاب میبه آنچه مرتکب شده ا

زى -1494 لْكَ الْف ُ لَمُوا وَ ی ِ ا ظ َ اهُمْ لَم َ هْلَكْت 
 ( 59)کهف،  ا َ

کشان نمودیم.)مردم( آن آبادى و  ها را هنگامی که ستم کردند، هلا

ا   -1495 حْزِ سَزَی  لَةُ ف ىِ الْت َ ن  ذ َ سَب  ح َ
ان  َ  ( 61، )کهف ف َ

          .)ماهی( راه خود را در دریا پیش گرفت پس
 

كُزَة -1496 ذ ْ
ن ْ ا َ
طان ُ ا َ ت 

لا َ الس  َ هُ ا ِ ن  سای 
ی ْ
 ( 63)کهف،  وَ ما ا َ

 جز شیطان از خاطرم نبرد که آن را به یاد داشته باشم. و

ا عَلى -1497 ذ َ ارْی َ صَصا   ف َ ارِهِما ف َ ی   ( 64)کهف،  ا 

 ( شان باز گشتند. یجستجوکنان، به دنبال )رد پا پس

زا   -1498 عَ مَغِى ضَت ْ طت  كَ لَن ْ ی َسْت َ ی  َ  (67)کهف،  ا ِ

 توانی همپاى من، شکیبایی ورزى. گمان تو نمی بی

زُ عَلى -1499 صْت ِ
ف َ ی َ زا   وَ كَت  ت ْ هِ خ ُ حِطْ ی ِ  (68)کهف،  ما لَمْ ن ُ

 کیبایی کنی؟چگونه بر چیزى که به شناخت آن احاطه ندارى ش و

ب ى -1500 د ْ اخ ِ و  الَ لا ی ُ ب ُ  ف  ما ی َسب   ( 73)کهف،  ی ِ

 [ آنچه فراموش کردم، مرا بازخواست مکن. : به ]سزاىگفت
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كَ لَن ْ  -1501 ی  َ اا ِ ز  عَ مَغِىَ ضَت ْ طِت   (75کهف، ) ی َسْت َ

 توانی همپاى من صبر کنی.   تو هرگز نمی

ی -1502 ت ِ صَاخِت ْ لَا ی ُ عْذَهَا ف َ َ یءٍ ی  َ كَ عَن ْ ش  لْت ُ
ن ْ سَا َ  (76)کهف،  ا ِ

گر از این پس چیزى از تو پرسیدم دیگر با من همراهی مکن.    ا

ا -1503 ز  ْ خ 
هِ ا َ ب َ عَلَت  ذ ْ ح َ

ب َ لَان  َ ب ْ الَ لَوْ س ِ  (77)کهف،   ف َ

گر می  خواستی براى آن مزدى بگیرى.   ا

ا -1504 ز  هِ ضَت ْ طِعْ عَلَت  لِ مَا لَمْ ی َسْت َ وِی 
ا ْ ن َ كَ ی ِ

ن ُ ب  ِ
ی َ
 (78)کهف،  سَا ُ

گاه خواهم ساخت. به زودى تو را از تاویل   آنچه که نتوانستی بر آن صبر کنی آ

ه ِ  -1505 ن َ ن ِ ف ىِ الْمَذِی  مَی  ن  ب ِ ن ِ ی  لَامَی  كَان َ لِع ُ ذَارُ ف َ ا الْح ِ
م َ
 (82)کهف،  وَا َ

 و اما دیوار از آن دو پسر ]بچه[ یتیم در آن شهر بود. 
 

رْض ِ  -1506
ا لَةُ ف ىِ الْا َ ت  َ ا مَك َ ی  َ  (84)کهف،  ا ِ

 زمین به او امکاناتی دادیم. ما در 

مْسِ  -1507 زِب َ الس  َ لَع َ مَع ْ ا ی َ ذ َ ی ا ِ
 ( 86)کهف،  خَت  َ

 تا آنگاه که به غروبگاه خورشید رسید.

ا -1508 ز  ت ْ هِ خ ُ مَا لَذَی  ا ی ِ خَطْت َ
ذْ ا َ    (91)کهف،   وَف َ

 و قطعا به خبرى که پیش او بود احاطه داشتیم.

سِ  -1509 َ مُف ْ وج  ُ خ 
َ وَمَا ْ وج  ُ خ 

ا ْ ن  َ ی  رْض ِ ا ِ
 (  94)کهف،  ذُون َ ف ىِ الْا َ

 یاجوج و ماجوج سخت در زمین فساد می کنند. 

زٌ  -1510 ت  هِ رَب  ىِ خ َ ت  ی ف ِ ت  ِ
الَ مَا مَك َ  ( 95)کهف،  ف َ

 گفت: آنچه پروردگارم به من در آن تمکن داده بهتر است. 
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مْعًا -1511 َ اهُمْ ج  مَعْت َ َ ح 
ورِ ف َ ج َ ف ىِ الص ُ ف ِ  (99)کهف،  وَی ُ

 صور دمیده شود همه آنها را گرد آوردیم.و در 

ا -1512 ن َ عَزْض ً زِی  ذ ٍ لِلْكَاف ِ وْمَت ِ مَ ی  هَت  َ َ ا خ  ت َ  ( 100)کهف،  وَعَزَض ْ

 و آن روز جهنم را آشکارا به کافران بنماییم.

عْمَال ا -1513
ن َ ا َ سَزِی  خ ْ

الْا َ كُمْ ی ِ
ت ُ ِ ن  
ب َ لْ هَلْ ی ُ  (103)کهف،  ف ُ

گاه گردانم.بگو آیا شما را از   زیانکارترین مردم آ

ا -1514 ی ً امَه ِ وَر ْ ت  وْمَ الْف ِ مُ لَهُمْ ی  ت  ف ِ لَا ی ُ  ( 105)کهف،  ف َ

 و روز قیامت براى آنها ]قدر و[ ارزشی نخواهیم نهاد. 

لَى -1515 وحَی ا ِ لُكُمْ ی 
ْ زٌ مِت  َ َس  ا ی  ی َ

مَا ا َ ی  َ  (110)کهف،  ا ِ

 شود. می من هم مثل شما بشرى هستم و]لی[ به من وحی 
 

ا -1516 كَزِی  ذَةُ ر َ كَ عَت ْ ِ رَی  ِ كْزُ رَجْمَب   (2)مریم،  ذ ِ

 اش زکریاست. ]این[ یادى از رحمت پروردگار تو ]در باره[ بنده

ی -1517 مُ مِت  ِ ب  ىِ وَهَن َ الْعَط ْ الَ رَب  ِ ا ِ  (4)مریم،  ف َ

 گفت پروردگارا من استخوانم سست گردیده.

ُ مِن ْ  -1518 زِب  ی وَی  ت ِ
ُ زِی  وب َ ی  عْف ُ لِ ی 

 (6)مریم،  ا 

 از من ارث برد و از خاندان یعقوب ]نیز[ ارث برد. 

ا  -1519 لُ سَمِت  ت ْ عَلْ لَةُ مِن ْ ف َ ْ ح   (7)مریم،  لَمْ ن َ

 ایم.  قبلا همنامی براى او قرار نداده

ا -1520 ن ً ب  َ كُ س  لُ وَلَمْ ی َ ت ْ كَ مِن ْ ف َ ت ُ لَف ْ ذْ خ َ  (9)مریم،  وَف َ

 ام.   قبلا آفریدهو تو را در حالی که چیزى نبودى  
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ة ٍ  -1521 و َ ف ُ اب َ ی ِ ِ الْكِت َ د  ی خ ُ حْت  ا ن   ( 12)مریم،  ی 

 .  اى یحیی کتاب ]خدا[ را به جد و جهد بگیر

ا -1522 ا عَصِت  ار  ت  َ َ كُن ْ خ  هِ وَلَمْ ی  وَالِذَی  ا ی ِ ز   َ  ( 14)مریم،  وَی 

 رفتار بود و زورگویی نافرمان نبود.و با پدر و مادر خود نیك

ا -1523 هَا رُوخَت َ لَت  ا ا ِ رْسَلْت َ
ا َ  (17)مریم،  ف َ

 پس روح خود را به سوى او فرستادیم.

كَ  -1524 جْمَن ِ مِت ْ الز َ  ی ِ
عُوذ ُ

ب  ىِ ا َ الَب ْ ا ِ  (18)مریم،  ف َ

 ]مریم[ گفت من از تو به خداى رحمان پناه می برم.

ب ِى -1525 حْز َ
ا ن َ
ل َ
هَا ا َ حْت ِ اذَاهَا مِن ْ ن َ ت َ  (24)مریم،  ف َ

 پس از زیر ]پاى[ او ]فرشته ای[ وى را ندا داد که غم مخور.
 

ا -1526 ن ً ِئ عَت  ز 
زَب ىِ وَف َ

ْ كُلِى وَاس   (26)مریم،  ف َ

.  و بخور و بنوش و دیده روشن دار

 سَوْءٍ  -1527
وكِ امْزَا َ ُ ی 

 (28)مریم،  مَا كَان َ ا َ

 پدرت مرد بدى نبود.

مُ مَن ْ كَان َ ف ىِ  -1528 ِ
كلَ  ف َ ی ُ اكَت  ن   ( 29)مریم،  الْمَهْذِ ضَب ِ

 سخن بگوییم. چگونه با کسی که در گهواره ]و[ کودك است

اب َ  -1529 اب ىِ الْكِت َ ی َ هِ ا  ذُ الل َ ب  ىِ عَت ْ الَ ا ِ
 (30)مریم،  ف َ

کودك[ گفت منم بنده خدا به من کتاب داده. [ 

مٍ  -1530 ت  ِ وْمٍ عَط  هَذِ ی  ْ زُوا مِن ْ مَس  ن َ كَف َ ی  ذ ِ
لٌ لِل َ وَی   (37)مریم،  ف َ

 واى بر کسانی که کافر شدند از مشاهده روزى ]دهشتناك[ بزرگ.
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مْزُ  -1531
ی الْا َ ض ِ ذ ْ ف ُ وْمَ الْحَسْزَة ِ ا ِ رْهُمْ ی  ذ ِ ی ْ

 ( 39)مریم،  وَا َ

 و آنان را از روز حسرت بیم ده آنگاه  که کار تمام می شود. 

سْمَعُ وَلَا  -1532 ذُ مَا لَا ی  عْت ُ ِ لِمَ ی َ ی َب 
ا ا َ صِزُ ی  ن ْ  ( 42)مریم،   ی 

 پرستی.  بیند می شنود و نمی پدر جانم چرا چیزى را که نمی 

ا -1533 جْمَن ِ عَصِت  طَان َ كَان َ لِلز َ ت 
ن  َ الس  َ  (44)مریم،  ا ِ

 شیطان ]خداى[ رحمان را عصیانگر است.  

جْمَن ِ  -1534 اب ٌ مِن َ الز َ كَ عَد َ مَس َ ن ْ ی 
اف ُ ا َ خ َ

ب  ىِ ا َ  (45)مریم،  ا ِ

 م از جانب ]خداى[ رحمان عذابی به تو رسد.  ترس من می

ا -1535 ٍ عَلِت  ا لَهُمْ لِسَان َ ضِذْق  عَلْت َ َ  ( 50)مریم،  وَخ 

 و ذکر خیر بلندى برایشان قرار دادیم. 
 

مَن ِ  -1536 ی 
ورِ الْا َ ای ِب ِ الط ُ اةُ مِن ْ خ َ ن َ اذَی   (52)مریم،  وَی َ

 و از جانب راست طور او را ندا دادیم. 

ا -1537 ن  ب ِ
اةُ هَارُون َ ی َ خ َ

ا ا َ ن َ ا لَةُ مِن ْ رَجْمَت ِ ن َ  (53)مریم،  وَوَهَت ْ

 خویش برادرش هارون پیامبر را به او بخشیدیم.    و به رحمت
 (55)مریم، وَکَانَ یأْم ر  أَهْلَه  بِالصَّلَاةِ وَالزَّکَاةِ  -1538

 داد.   و خاندان خود را به نماز و زکات فرمان می

ا -1539 ا عَلِت  اةُ مَكَای ً عْت َ  (57)مریم،  وَرَف َ

 و ]ما[ او را به مقامی بلند ارتقا دادیم. 

ا -1540 كَ ی َسِت   (64)مریم،  وَمَا كَان َ رَی  ُ

 پروردگارت هرگز فراموشکار نبوده است.  
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ا -1541 ُ خَت  زَج  خ ْ
ا مَا مِب  ُ لَسَوْف َ ا ُ ذ َ ا ِ

 (66)مریم،  ا َ

 شوم.  آیا وقتی بمیرم راستی زنده ]از قبر[ بیرون آورده می 

ن َ  -1542 اظِی  ت 
زَت  َهُمْ وَالس  َ ُ حْس  كَ لَت َ وَرَی  ِ

 (68)مریم،  ف َ

  پس به پروردگارت سوگند که آنها را با شیاطین محشور خواهیم ساخت.

لا َ وارِذُها -1543 كُمْ ا ِ ن ْ مِت ْ  (71)مریم،   وَ ا ِ

 . گردد[ در آن وارد مینکهی ست مگر ]ای چ کس از شما نیو ه 

ا -1544 ت  ص ِ مًا مَف ْ كَ خَت ْ  (71)مریم،  كَان َ عَلَى رَی  ِ

 این ]امر[ همواره بر پروردگارت حکمی قطعی است.  

ى -1545 ذَوْا هُذ  ن َ اهْت َ ی  ِ ذ 
هُ ال َ ذُ الل َ ی  ِ ز   ( 76)مریم،  وَی 

 افزاید.  اند بر هدایتشان مییافته و خداوند کسانی را که هدایت
 

ا -1546 جْمَن ِ عَهْذ  ذَ الز َ ذ َ عِت ْ ح َ
مِ ان  َ

ب َ ا َ ت  لَعَ الْع َ ظ َ
 (78)مریم،  ا َ

گاه شده یا از ]خداى[ رحمان عهدى گرفته است.    آیا بر غیب آ

ا  -1547 زْذ  ا ف َ ن َ ب  ی ِ
ا ْ ولُ وَی  ف ُ هُ مَا ی  ُ زِی   (80)مریم،  وَی َ

 بریم و تنها به سوى ما خواهد آمد.  گوید از او به ارث می   و آنچه را می

ذ    -1548 هِمْ ض ِ ون َ عَلَی  كُوی ُ هِمْ وَی  اذَت ِ عِت َ زُون َ ی ِ
كْف ُ ا سَت 

 ( 82)مریم،  اكَل َ

 گردند.   نه چنین است به زودى عبادت ایشان را انکار می کنند و دشمن آنان می

ا -1549 جْمَن ُ وَلَذ  ذ َ الز َ ح َ
الُوا ان  َ  (88)مریم،  وَف َ

 ]خداى[ رحمان فرزندى اختیار کرده است.   :و گفتند

ا -1550 د َ وَلَذ  ج ِ ن  َ ن ْ ی 
جْمَن ِ ا َ ى لِلز َ غ ِ ن َ ب ْ  ( 92)مریم،  وَمَا ی 

 ]خداى[ رحمان را نسزد که فرزندى اختیار کند.  
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ن َ  -1551 ی  ف ِ هِ الْمُت  َ زَ ی ِ ِ
س   ب َ كَ لِت ُ لِسَای ِ اةُ ی ِ

زْی َ س َ مَا ی  ی  َ ا ِ
 (97)مریم،  ف َ

 در حقیقت ما این را بر زبان تو آسان ساختیم تا پرهیزگاران را بدان نوید دهی. 

كَ  -1552 ا عَلَت  لْت َ ز َ ی ْ
ى مَا ا َ ق َ ْ س  ن َ لِب َ زْا   (2)طه،  الْف ُ

 قرآن را بر تو نازل نکردیم تا به رنج افتی. 

مَاوَاب ِ الْعُلَى -1553 رْض َ وَالس َ
لَق َ الْا َ ن ْ خ َ ل ا مِم َ ی  ِ ز  ن ْ

 ( 4)طه،  ی َ

کتابی است[ نازل شده از جانب کسی که زمین و آسمانهاى بلند را آفریده است.   [ 

ا هُوَ  -1554
ل َ لَةَ ا ِ هُ لَا ا ِ

سْمَاءُ الْحُسْت َی الل َ
 (8)طه،  لَةُ الْا َ

 الله خدایی که جز او معبودى نیست ]و[ نامهاى نیکو به او اختصاص دارد.  

ُ مُوشَی -1555 اكَ خَدِی ب  ی َ
 ( 9)طه،  وَهَلْ ا َ

 و آیا خبر موسی به تو رسید. 
 

وحَی  -1556 مِعْ لِمَا ی  اسْت َ كَ ف َ زْی ُ ت َ ا اخ ْ ی َ
 ( 13)طه،  وَا َ

 شود گوش فرا ده.  ام پس بدانچه وحی می   و من تو را برگزیده

ا مُوشَی -1557 كَ ی  ِ ن  مِت  ن  لْكَ ی ِ  ( 17)طه،  وَمَا ی ِ

 و اى موسی در دست راست تو چیست؟  

ه ٌ ی َسْغَى  -1558 ا هِی خَت  ذ َ ا ِ
اهَا ف َ لْف َ

ا َ  (20)طه،  ف َ

گاه مارى شد که به سرعت می   خزید.  پس آن را انداخت و نا

ى -1559 هُ ظَغ َ ی  َ زْعَوْن َ ا ِ لَى ف ِ هَب ْ ا ِ  ( 24)طه،  اذ ْ

 به سوى فرعون برو که او به سرکشی برخاسته است. 

ا -1560 ز  صِت  َ ا ی  ن َ ب َ ی ِ كَ كُت ْ ی  َ  ( 35)طه،  ا ِ

 زیرا تو همواره به ]حال[ ما بینایی. 
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وحَی  -1561 كَ مَا ی  م ِ
لَى ا ُ ا ا ِ ن َ وْخَت 

ذ ْ ا َ  (38)طه،  ا ِ

 شد وحی کردیم. هنگامی که به مادرت آنچه را که ]باید[ وحی می 

م ِ  -1562 اكَ مِن َ الْع َ ن َ ت  ح  َ ت َ سًا ف َ ف ْ لْب َ ی َ ت َ  (40)طه،  وَف َ

 شخصی را کشتی و ]ما[ تو را از اندوه رهانیدیم.  

ی مَعَكُ  -1563 ت ِ
ی  َ ا ا ِ
اف َ ح َ الَ لَا ن َ رَىف َ

سْمَعُ وَا َ
 (46)طه،  مَا ا َ

 بینم.  شنوم و می فرمود مترسید من همراه شمایم می 

ْهُمْ  -1564 ت  ِ عَذ   لَ وَلَا ی ُ ن  سْزَای ِ ی ا ِ ت ِ َ ا ی  رْسِلْ مَعَت َ
ا َ  (47)طه،  ف َ

 پس فرزندان اسرائیل را با ما بفرست و عذابشان مکن. 

ا مُوشَی -1565 كُمَا ی  مَن ْ رَی  ُ الَ ف َ  ( 49)طه،  ف َ

 ]فرعون[ گفت اى موسی پروردگار شما دو تن کیست. 
 

سَی -1566 ن ْ  رَب  ىِ وَلَا ی 
ل ُ ص ِ  ( 52)طه،  لَا ی 

 نماید. کند و نه فراموش می پروردگارم نه خطا می 

ت  َی -1567 َ اب ٍ س  ن َ ا مِن ْ ی َ وَاخ ً ر ْ
هِ ا َ ا ی ِ ت َ ْ زَخ 

خ ْ
ا َ  ( 53)طه،  ف َ

گون جفت جفت بیرون آوردیم.    پس به وسیله آن گیاهان گونا

ذُكُمْ  -1568 عِت  هَا ی ُ ت  اكُمْ وَف ِ ت َ لَف ْ هَا خ َ  (55)طه،  مِت ْ

 گردانیم.    ایم در آن شما را بازمی  از این ]زمین[ شما را آفریده

ا -1569 ی ً هِ كَذ ِ زُوا عَلَى الل َ ت َ ف ْ لَكُمْ لَا ی َ  (61)طه،  وَی 

 وغ مبندید. واى بر شما به خدا در

ا -1570 وا ضَف  ً ن ُ م َ ای ْ ذَكُمْ ی ُ مِعُوا كَت  ْ ج 
ا َ  (64)طه،  ف َ

 پس نیرنگ خود را گرد آورید و به صف پیش آیید.  
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ه   مُوشَی -1571 ف َ ت  سِهِ خ ِ ف ْ سَ ف ىِ ی َ َ وْخ 
ا َ  ( 67)طه،  ف َ

 و موسی در خود بیمی احساس کرد. 

ی ْب َ  -1572
كَ ا َ ی  َ ف ْ ا ِ ح َ ا لَا ن َ لْت َ عْلَىف ُ

 ( 68)طه،  الْا َ

 گفتیم مترس که تو خود برترى. 

حْزَ  -1573 مَكُمُ الس ِ
ئ عَل َ ِ ذ 

زُكُمُ ال َ ن  هُ لَكَت ِ
ی  َ  (71)طه، لَكُمْ ا ِ

 قطعا او بزرگ شماست که به شما سحر آموخته است.  

ى  -1574 ق َ ْ ی 
ا وَا َ ای ً ذ ُ عَد َ َ س 

ا ا َ ن َ ی 
عْلَمُن  َ ا َ  (71)طه،  وَلَت َ

 تر و پایدارتر است. کدام یك از ما سختو خوب بدانید عذاب 

اب ُ الْعُلَى -1575 رَخ َ كَ لَهُمُ الذ َ ولَت ِ
ا ُ  ( 75)طه،  ف َ

 براى آنان درجات والا خواهد بود. 
 

اذِئ -1576 عِت َ سْزِ ی ِ
ن ْ ا َ

لَى مُوشَی ا َ ا ا ِ ن َ وْخَت 
ذْ ا َ  (77)طه،  وَلَف َ

 شبانه ببر. و در حقیقت به موسی وحی کردیم که بندگانم را 

وْمَهُ وَمَا هَذَى -1577 زْعَوْن ُ ف َ ل َ ف ِ ض َ
 (79)طه،  وَا َ

 و فرعون قوم خود را گمراه کرد و هدایت ننمود.  

ذْ هَوَى -1578 ف َ ی ف َ ت ِ
ص َ هِ ع َ حْلِلْ عَلَت   (81)طه،  وَمَن ْ ن 

کت افتاده است.    و هر کس خشم من بر او فرود آید قطعا در ]ورطه[ هلا

ا مُوشَی -1579 وْمِكَ ی  لَكَ عَن ْ ف َ عْج َ
 ( 83)طه،  وَمَا ا َ

 و اى موسی چه چیز تو را ]دور[ از قوم خودت به شتاب واداشته است.  

ی -1580 زْض َ كَ رَب  ِ لِت َ لَت  لْب ُ ا ِ  ( 84)طه،  وَعَج ِ

 شتافتم تا خشنود شوى.   یتو من اى پروردگارم به سو
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سِی -1581 ت َ لَهُكُمْ وَِلَةُ مُوشَی ف َ ا ا ِ
الُوا هَذ َ ف َ  (88)طه،  ف َ

 و گفتند این خداى شما و خداى موسی است و فراموش کرد. 

مْزِئ -1582
عُوا ا َ ظِت 

عُوب ِى وَا َ ن ِ
ای  َ جْمَن ُ ف َ كُمُ الز َ  (90)طه،  وَِن  َ رَی  َ

 و پروردگار شما ]خداى[ رحمان است پس مرا پیروى کنید و فرمان مرا پذیرا باشید.  

مْزِئ -1583
ب َ ا َ عَصَب  ف َ

 (93)طه،  ا َ

 آیا از فرمانم سر باز زدى؟ 

ی -1584 ت ِ لِحْت   ی ِ
د ْ خ ُ
ا ْ م َ لَا ی َ

ن َ ا ُ ْ ا ای  الَ ی   (  94)طه، ف َ

 .  گفت: اى پسر مادرم  ریش مرا نگیر

هُ  -1585 لَف َ ح ْ ا لَن ْ ن ُ  ( 97)طه،  وَِن  َ لَكَ مَوْعِد 

 و تو را موعدى خواهد بود که هرگز از آن تخلف نخواهی کرد.  
 

ق َ  -1586 ذْ سَت َ اءِ مَا ف َ ن َ ی ْ
كَ مِن ْ ا َ ض ُ عَلَت  ف ُ لِكَ ی َ  (99)طه،  كَذ َ

 حکایت می کنیم.این گونه از اخبار پیشین بر تو 

ا -1587 كْز  ا ذ ِ اكَ مِن ْ لَذُی  َ ن َ ب  ی َ
ذْ ا   ( 99)طه،  وَف َ

 ایم.   و مسلما به تو از جانب خود ذکر ]قرآنی[ داده

جْمَن ِ  -1588 ضْوَاب ُ لِلز َ
ِ الْا َ عَب  َ س   ( 108)طه،  وَخ َ

 گردد.   و صداها در مقابل ]خداى[ رحمان خاشع می

لْمًا -1589 اب َ مَن ْ جَمَلَ ظ ُ ذْ خ َ  ( 111)طه،  وَف َ

 ماند.  و آن کس که ظلمی بر دوش دارد نومید می

ا  -1590 ن  ا عَزَی ِ
ی ً زْا  اةُ ف ُ لْت َ ز َ ی ْ

لِكَ ا َ  ( 113)طه،  وَكَذ َ

 و این گونه آن را ]به صورت[ قرآنی عربی نازل کردیم. 
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ذْب ىِ عِلْمًا -1591 ِ لْ رَب  ِ ر   (114)طه،  وَف ُ

 بیفزاى.و بگو پروردگارا بر دانشم 

لُ  -1592 ت ْ ذَمَ مِن ْ ف َ
لَى ا  ا ا ِ ذْ عَهِذْی َ  ( 115)طه،  وَلَف َ

 و به یقین پیش از این با آدم پیمان بستیم. 

ى  -1593 ق َ ْ س  ب َ ه ِ ف َ ت  َ َ كُمَا مِن َ الْح  ت  َ َ زِخ  ح ْ لَا ن   (117)طه،  ف َ

 بخت گردى.   مبادا شما را از بهشت بیرون کند تا تیره

كَ عَلَى   -1594
ذُل ُ
لْذِ هَلْ ا َ زَة ِ الْح ُ َ ح  َ  ( 120)طه،  س 

 آیا تو را به درخت جاودانگی راهنمایی کنم.  

هِ وَهَذَى -1595 اب َ عَلَت  ت َ هُ ف َ اةُ رَی  ُ ن َ ت َ ْ م َ اخ   (122)طه،  ی ُ

 سپس پروردگارش او را برگزید و بر او ببخشود و ]وى را[ هدایت کرد. 
 

ا   -1596 ن َ ای ُ ی 
كَ ا  ن ْ ی َ

لِكَ ا َ الَ كَذ َ هَاف َ ن َ سِب  ب َ  (126)طه،  ف َ

 هاى ما بر تو آمد و آن را به فراموشی سپردى.    فرماید همان طور که نشانه می

ى  -1597 ق َ ْ ی 
ذ ُ وَا َ َ س 

زَة ِ ا َ خ ِ اب ُ الْا   (127)طه،  وَلَعَذ َ

 تر و پایدارتر است.   و قطعا عذاب آخرت سخت

ولُون َ  -1598 ف ُ زْ عَلَى مَا ی  اضْت ِ  (130)طه،  ف َ

 گویند شکیبا باش.  پس بر آنچه می

هَا -1599 زْ عَلَت  لَاة ِ وَاضْطَت ِ الص َ هْلَكَ ی ِ
مُزْ ا َ

 (132)طه،  وَا ْ

 و کسان خود را به نماز فرمان ده و خود بر آن شکیبا باش. 

ولَى -1600
ِ الْا ُ حُف  ه ُ مَا ف ىِ الص ُ ن َ ب  َ هِمْ ی  ت ِ

ا ْ وَلَمْ ی َ
 ( 133)طه،  ا َ

 هاى پیشین است براى آنان نیامده است. صحیفهآیا دلیل روشن آنچه در  
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ُهُمْ وَ هُمْ ف   -1601 اسِ خِسات  زَب َ لِلت  َ ت َ ون َ  ىاف ْ لَة ٍ مُعْزِض ُ ف ْ  (1)انبياء،  ع َ
 .ك شده است، در حالی که آنان در بی خبرى، )از آن( روى گردانندیحساب مردم نزد

مْ  -1602 ن ُ ی ْ
حْزَ وَ ا َ ون َ الس ِ ی ُ

ا ْ ت َ  ف َ
صِزُون َ ا َ ن ْ  (3)انبياء،  ی ُ

 د؟! ینی بد و( میی نکه )چشم دار ی د، با ای روا به سراغ سحر مییآ

اعِزٌ  -1603 لْ هُوَ س  َ زاةُ ی  ت َ لِ اف ْ َ  (5)انبياء،  ی 

 . ك شاعر استیبلکه آنها را به دروغ به خدا نسبت داده، بلکه او 

سَذا  لا  -1604 َ اهُمْ خ  عَلْت  َ عامَ ی  وَ ما خ  كُلُون َ الط َ
 (8)انبياء،  ا ْ

 . می ی که غذا نخورند قرار ندادیکرهای آنان را پ

1605-  َ ح  ن ْ
ا َ ا الْمُسْزِف  ت  ف َ هْلَكْت َ

اءُ وَ ا َ اهُمْ وَ مَن ْ ی َس   ( 9)انبياء،  ن َ ی  ن 

 .میم و مسرفان را هلاك نمودیم نجات دادی خواستآنها و هر کس را که می 
 

زْ -1606 ا مِن ْ ف َ صَمْت  الِمَه   ی  وَ كَمْ ف َ  (11)انبياء،  ه ٍ كای َب ْ ظ 

 . م که مردمش ستمگر بودندی ی را در هم شکستیهاار آبادىیو ما چه بس

لى -1607 عُوا ا ِ مْ ف   وَ ارْخ ِ ت ُ زِف ْ ی ْ
كُمْ ت  ما ا ُ  (13)انبياء،  هِ وَ مَساكِت ِ

 . دیدد باز گری اب بودیتان و آنچه در آن کامیهاو به خانه 

ون َ ی  وَ لَكُمُ الْوَ -1608 صِف ُ ا ی َ  (18)انبياء،  لُ مِم َ

 . دی کنف مییو واى بر شما از آنچه )خداوند را به آن( توص 

 ی   -1609
حُون َ الل َ هارَ لا  ت  سَت  ِ زُون َ ی  لَ وَ الت  َ ت ُ  (18)انبياء،  ف ْ

کی می   ند.ی ستاآنان شبانه روز بی آنکه سستی ورزند، خداوند را به پا

ا  ی  لا  -1610 لُ عَم َ عَلُ وَ هُمْ ی  سْت َ لُون َ ی  ف ْ  (23)انبياء،  سْت َ

 رند. ی گشود، امّا آنها مورد بازخواست قرار میدهد سؤال نمیاو )خداوند( از آنچه انجام می
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مْزِةِ ی  لا  -1611
ا َ وْلِ وَ هُمْ ی ِ

الْف َ هُ ی ِ
وی َ ف ُ  (27)انبياء،  عْمَلُون َ ی  سْت ِ

 کنند. رند و )تنها( به فرمان او عمل مییگسبقت نمی)فرشتگان( در کلام بر او 

یی  وَ لا  -1612 ض   لِمَن ِ ارْی َ
لا َ عُون َ ا ِ ف َ

ْ  ( 28)انبياء،  س 

 . کنندت دهد، شفاعت نمیی )فرشتگان( جز براى کسی که خداوند رضا

ا   -1613 وظ  ا  مَحْف ُ ف  ماءَ سَف ْ ا الس َ عَلْت َ َ  ( 32)انبياء،  وَ خ 

 .میقرار دادو آسمان را سقفی محفوظ 

لَكٍ   ىكُل ٌ ف   -1614 حُون َ ی  ف َ  (33)انبياء،  سْت َ

 .( در حرکتند) ك در مدارى  شناورند یهر 

ه ُ الْمَوْب ِ  -1615 ف َ ای ِ سٍ ذ  ف ْ  (35)انبياء،  كُل ُ ی َ

 .چشدهر انسانی طعم مرگ را می
 

ر -1616
لُون ِ   ىاب  ی  كُمْ ا  ی  سَا ُ عْج ِ سْت َ

لا ی َ  (37)انبياء،  ف َ

 .چشدانسانی طعم مرگ را میهر 

لا  -1617 طی  ف َ ها وَ لا هُمْ ت  سْت َ زُون َ ی  عُون َ رَذ َ ط َ  ( 40)انبياء،  ن ْ

 . شودی دفع آن را ندارند، و به آنها مهلت داده نمییتوانا

لِكَ  -1618 ت ْ زُسُلٍ مِن ْ ف َ ئ َ ی ِ ِ هْز  ذِ اسْت ُ
 ( 41)انبياء،  وَ لَف َ

گر تو را استهزا کنند نگران نباش،( پ  .ز( استهزا کردندیش از تو را )نیپ امبرانی)ا

ا -1619 ن  عُهُمْ مِن ْ ذُوی ِ مْت َ لِهَه ٌ ی َ مْ لَهُمْ ا 
 (43)انبياء،  ا َ

 توانند در برابر ما از آنان دفاع کنند؟! انی دارند که مییا آنها خدایآ 

ب ِ  -1620
ا ْ ا ی َ ی  َ

ها ى ا َ ظْزاف ِ
صُها مِن ْ ا َ ف ُ ن ْ رْض َ ی َ

 ( 44)انبياء،  الْا َ

 م؟ یکاه ن آمده )و با مرگ و فنا( از اطراف آن میینند که ما به سراغ زمیبا نمییآ
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ا ما ی  وَ لا  -1621 ذ  عاءَ ا ِ
م ُ الذ ُ رُون َ ی  سْمَعُ الص ُ ذ َ  (45)انبياء،  ن ْ

 . شنوندنمیشوند دعوت را اما کران، هنگامی که هشدار داده می 

عُ الْمَوار  -1622 ص َ سْطَ لِ ی  وَ ی َ  (47)انبياء،  امَه ِ ت  وْمِ الْف ِ ت  ن َ الْف ِ

 . میکنامت برپا مییما ترازوهاى عدل را در روز ق 

ی َ  -1623 ذْ ا  زاهب  وَ لَف َ ْ ی  ا ا ِ لُ ت  ن  ت ْ ذَةُ مِن ْ ف َ ْ  (51)انبياء،  مَ رُس 

 . میم را از قبل به او دادیله رشد ابراهیما وس

عِت   -1624
ی ْب َ مِن َ اللا َ

مْ ا َ
ِ ا َ الْحَق   ا ی ِ ن 

ب َ ت ْ  خ ِ
الُوا ا َ  (55)انبياء،  ن َ ی  ف 

 کنی؟!« ا شوخی مییاى، ا مطلب حقّی براى ما آوردهیگفتند: »آ

ك-1625
هِ لَا َ الل َ زت  وَ ی َ وا مُذْی ِ

وَل ُ ن ْ ی ُ
عْذَ ا َ َ امَكُمْ ی  ضْت 

 (57)انبياء،  ن َ ی  ذَن  َ ا َ

 .کشمتان مییاى براى نابودى بتهاشما، نقشهاب یو به خدا سوگند، در غ 
 

ا  -1626 ن  لِهَت ِ
ا  ا ی ِ عَلَ هذ 

الُوا مَن ْ ف َ  ( 59)انبياء،  ف 

 ن کرده؟ ین چنی ان ما ایگفتند: چه کسی با خدا

وا  -1627 ن ْ كای ُ لُوهُمْ ا ِ سْت َ
ون َ ی  ف َ طِف ُ  ( 63)انبياء،  ن ْ

گر سخن مییپس از خودشان بپرس  . ندیگود ا

الُوا  -1628 كُمف  لِهَت َ صُزُوا ا  وةُ وَ ای ْ ف ُ ِ  (68)انبياء،  خَز 

 د.ی ارى کنیانتان را ید و خدای گفتند: او را بسوزان

ا  -1629 لْت  ارُ كُوب  ی  ف ُ زْذا  وَ سَلاما  عَلى ىا ی  َ زاه ی  ْ ی   (69)انبياء،  مَ ت  ا ِ

 م سرد و سالم باش!« یم: »اى آتش! بر ابراهیگفت

هِ كَ  -1630 راذُوا ی ِ
سَزذا  ت  وَ ا َ خ ْ

اهُمُ الْا َ عَلْت  َ ح 
 ( 70)انبياء،  ن َ ی  ف َ

 .می دی انکارتر گردانیرنگ ورزند. پس آنان را ز ین  هیم(ا)ابر   [ اوو خواستند ]در حقّ 
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ه    -1631 م َ ی ِ
اهُمْ ا َ عَلْت  َ ای  وَ خ  مْزِی 

ا َ  (73)انبياء،  هْذُون َ ی ِ

 .کردندمی تی م که به فرمان ما، )مردم را( هدای انی قرار دادیشوای و آنان را پ

ح  َ  -1632 زْ ت  وَ ن َ اةُ مِن َ الْف َ ت  ی  ن 
ای ِب    یه ِ ال َ ت  عْمَلُ الْح َ  ( 74)انبياء،  كای َب ْ ی َ

 . میدیی بخش یدادند، رهاف انجام میی و از شهرى که اعمال زشت و کث

مَع -1633 ْ ج 
اهُمْ ا َ ت  زَف ْ ع ْ

ا َ وْمَ سَوْءٍ ف َ وا ف َ ت  َهُمْ كای ُ  (77)انبياء، ن َ  ی  ا ِ

 م.ی ى آنها را غرق کردبدرستی که آنان، مردم بدى بودند، پس همه 

ال -1634 ت  ا مَعَ ذاوُذَ الْح ِ زْی 
 (79)انبياء،  سَح  َ

 . میکردرام  داود برای ها را و کوه 

وسٍ لَكُمْ  -1635 عَه َ لَت ُ اةُ ضَت ْ مْت 
 (80)انبياء،  وَ عَل َ

 .می م دادی و ساختن زره را بخاطر شما به او تعل
 

وضُون َ لَةُ ی  ن ِ مَن ْ  ی  اظت  وَ مِن َ الس  َ  -1636  ( 82)انبياء،  ع ُ

 . کردندش غوّاصی میی ا( برایم، که در در ی ز مسخّر او قرار دادین )را نیاطیو گروهی از ش

ز ٍ  -1637 هِ مِن ْ ض ُ ا ما ی ِ ت 
ف ْ َ كَس  ا لَةُ ف َ ن  ت ْ َ ح  اسْت َ  (84)انبياء،  ف َ

 . میداشت برطرف ساخت ی را که یهای م و ناراحتیما دعاى او را مستجاب کرد

ذِرَ عَلَ  -1638 ف ْ ن ْ لَن ْ ی َ
ن  َ ا َ ط َ  (87)انبياء،  هِ ت  ف َ

 . م گرفتیپنداشت که ما بر او تنگ نخواهن مییچن

رْب   -1639 ذ َ ی ْب َ خ َ  ىرَب  ِ لا ی َ
زْذا  وَ ا َ  (89)انبياء،  ن َ ی  زُ الْوارِی  ت  ف َ

 .ن وارثانییو تو بهترپروردگار من! مرا تنها مگذار 

ا  ی  وَ  -1640  وَ رَهَت 
ا  ت  ا رَع َ ن   (90)انبياء،  ذْعُوی َ

 . خواندندد ما را مییم و ام ی و در حال ب

329 

328 



   

 

172 

 جمه عبارات منتخب قرآنتر 17جزء

آن 
ی قر

موم
ظ ع

حف
لی 

ح م
طر

 

 

ها ا   -1641 ن َ ْ اها وَ ای  عَلْت  َ  ( 91)انبياء،  ن َ ی  ه   لِلْعالَمی  وَ خ 

 . می ان قرار دادی[ را نشانه بزرگی براى جهانحیو او و فرزندش ]مس 

زْ   وَ خَزامٌ عَلى -1642 ت  َهُمْ لا ی  ف َ
اها ا َ هْلَكْت 

عُون َ ی  ه ٍ ا َ  (95)انبياء،  زْخ ِ

 م آنها هرگز باز نخواهند گشت!  یی که نابودشان کردی هایو حرام است بر شهرها و آباد

ا هِ  -1643 ذ  ا ِ
زَب َ الْوَعْدُ الْحَق  ُ ف َ ت َ صارُ یَ وَ اف ْ ی ْ

صَه ٌ ا َ اخ ِ  (97)انبياء،   س 

 .ماندچشمهاى کافران از وحشت از حرکت بازمیشود در آن هنگام ك مییو وعده حقّ نزد

ف  ت  لَهُمْ ف   -1644  ( 100)انبياء،  سْمَعُون َ ی  ها لا ت  زٌ وَ هُمْ ف  ت  ها ر َ

خ کی است و چ[ نالهبراى آنان در آن ]دوز  شنوند. زى نمییهاى دردنا

ذ   -1645
ن  َ ال َ ا الْحُسْت یی  ا ِ ب ْ لَهُمْ مِت  َ ف َ  (101)انبياء، ن َ سَت َ

 .ك از سوى ما به آنها داده شدهی کسانی که از قبل، وعده ن همانا
 

الِذُون َ  ىوَ هُمْ ف   -1646 سُهُمْ خ  ف ُ ی ْ
هَب ْ ا َ ت َ ْ  (102)انبياء،  مَا اس 

 و در آنچه دلشان بخواهد، جاودانه متنعّم هستند.

ع -1647 ٍ ی ُ لْق  لَ خ َ
و َ
ا ا َ ی 
ذَا ْ  (104)انبياء،  ذُةُ ت  كَما ی َ

 . می گردانم، آن را بازمییآغاز کردنش را  یهمان گونه که آفر

رْض َ  -1648
ن  َ الْا َ

اذِ ی  ا َ ها عِت  الِحُون َ ئَ زِی ُ  (105)انبياء،   الص َ

 ن خواهند شد!« یام وارث )حکومت( زمستهی بندگان شاهمانا 

هُ  -1649 ی  َ وْلِ وَ ی  ا ِ هْزَ مِن َ الْف َ َ مُون َ ی  عْلَمُ الْح  كْت ُ  (110)انبياء،  عْلَمُ ما ی َ

 .داندز( میید )نیکن داند، و آنچه را کتمان میرا میاو سخنان آشکار 

ذْر -1650
ن ْ ا َ لى ئوَ ا ِ اعٌ ا ِ  لَكُمْ وَ مَت 

ه ٌ ن َ ت ْ ةُ ف ِ
 (111)انبياء،  ن ٍ ی  خ لَعَل َ

 ن(! یرى تا مدّتی )معی گه بهرهی شی براى شماست و مای ن آزماید ایدانم شاو من نمی
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لَة َ   -1651 لْز َ ن  َ ر َ َ ا ِ اعَه ِ ش   ( 1حج، )مٌ ت  ءٌ عَط  یْ الس َ

 .  می استیز امر عظیزلزله رستاخ 

اسَ سُكارى -1652 زَى الت  َ سُكارى وَ ی َ  ( 2حج، ) وَ ما هُمْ ی ِ

 . ستندیت نسنی، در حالی که م یبمردم را مست می

هُ  -1653 ی  َ
ا َ ةُ ف َ وَلا َ هُ مَن ْ ی َ ی  َ

ةُ ی  ا َ
ل ُ  (4حج، )  ص ِ

 . سازدطور مسلّم گمراهش میتش را بر گردن نهد، بی هر کس ولا

ه ٍ  -1654 طْف َ م َ مِن ْ ی ُ زاب ٍ ی ُ اكُمْ مِن ْ ی ُ ت  لَف ْ ا خ َ ی  َ ا ِ
 (5حج، ) ف َ

 م، سپس از نطفهی دیما شما را از خاك آفر 

كُمْ مَن ْ  -1655 لىی  وَ مِت ْ  ا ِ
لِ الْعُمُزِ  زَذ ُ رْذ َ

 (5حج، ) ا َ

 . رسندرى( مییزندگی )و پن مرحله یکنند که به بدترو بعضی آن قدر عمر می
 

ی ِ  -1656 اعَه َ ا  ن  َ الس َ
  (7حج، ) هات  ب َ ف  ی  ه ٌ لا رَ ن  وَ ا َ

 . ستی ز آمدنی است و شکّی در آن نینکه رستاخ یو ا

ذ   -1657 هُ ی  وَ ی ُ اب َ الْحَزت  وْمَ الْف ِ ی  ف ُ ِ ی  امَه ِ عَد   ( 9حج، ) ق 

 م! یچشان امت، عذاب سوزان به آنها مییو در ق

ن ْ   -1658 لَب َ عَلىوَ ا ِ ف َ ه ٌ ای ْ ن َ ت ْ هُ ف ِ ن ْ َ ضای 
هِهِ  ا َ ْ  (11حج، ) وَخ 

گر مص  شی به او رسد، دگرگون شود ی بت و آزمایو ا

عِهی   -1659 ف ْ زَب ُ مِن ْ ی َ ف ْ
ةُ ا َ ز ُ  ( 13حج، ) ذْعُوا لَمَن ْ ض َ

 .شتر استی خواند که ضررش از نفعش بکسی را می

لْ  -1660 زْ هَلْ ت  ف َ ط ُ ن  َ كَ ی  ن ْ َ هِی   (15حج، )ط ُ ت  ع  ی  ذُةُ ما ت  ذ ْ

 برد؟ ن مییظش را از بیرنگ وى خشم و غیا ن یبنگرد آ پس

333 

332 



   

 

174 

 جمه عبارات منتخب قرآنتر 17جزء

آن 
ی قر

موم
ظ ع

حف
لی 

ح م
طر

 

 

هَ  -1661 ن  َ الل َ صِلُ ی َ ی  ا ِ هُمْ ن  ف ْ  (17حج، ) امَه ِ ت  وْمَ الْف ِ ی  ی َ

 سازد( )و حق را از باطل جدا می .کندامت داورى مییان آنان روز قیخداوند در م 

ما لَةُ مِن ْ ی  وَ مَن ْ  -1662 هُ ف َ  (18حج، ) مُكْزِمٍ هِن ِ الل َ

 اى ندارد.و هر که را خداوند خوار سازد، گرامی دارنده

صَمُوا ف   -1663 ت َ صْمان ِ اخ ْ ان ِ خ َ هِمْ  ىهذ   (19حج، )  رَت  ِ

گروهیا  . دندی[ پروردگارشان دشمنی ورز گر[ اند. در ]بارهی[ دشمن ]همدن دو ]

هِ ما ف  ی   -1664 لُوذُ  ىصْهَزُ ی ِ ُ هِمْ وَ الْح  طُوت ِ ُ  (20حج، ) ی 

 .شودز[ پوستها از آن تافته مییآنچه در درونشان است و ]ن

وْن َ ف  ن   -1665
ا  ت  حَل َ لُو  هَب ٍ وَ لُو ْ ساوِرَ مِن ْ ذ َ

 (23حج، ) ها مِن ْ ا َ

 . شوندنت میی د ز یی از طلا و مروار یآنان با دستبندها
 

لَى الط َ  -1666 وْلِ ت  وَ هُذُوا ا ِ  (24حج، ) ب ِ مِن َ الْف َ

که و ب  . شوندت میی زه هدایسوى سخنان پا

زْ ی َ  -1667 ف  یَ ت ِ ن  ظَه ِ ای ِ می   لِلط َ ای ِ وذِ ی  ن َ وَ الْف  ُ ح  عِ الس ُ ك َ  ( 26حج، ) ن َ وَ الز ُ

 . کنندگان و سجودکنندگان پاك ساز کنندگان و رکوعامیکنندگان و قام را براى طوافو خانه

هِ ف  ی  وَ -1668 كُزُوا اسْمَ الل َ   ىذ ْ
 (28حج، ) مَعْلُوماب ٍ امٍ ی  ا َ

 .ی معلومیو نام خدا را در روزها

ف   -1669 سَ الْف َ ای ِ ظْعِمُوا الْت 
 (28حج، )  زَ ت  وَ ا َ

 .دیی ز اطعام نمایر را نینواى فقیو ب 

ورِ  -1670 وْلَ الز  ُ وا ف َ ن ُ ب ِ ت َ ْ  (30حج، ) وَ اخ 

 .دی زیو از سخن باطل بپره
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هِ ع َ  -1671 اءَ لِل َ ف  زِكزَ ت  خُت َ ْ هِ ی  مُس   (31حج، ) ن َ ی ِ

 . دید( در حالی که همگی خالص براى خدا باشی )مراسم حج را انجام ده  

لىت  لَكُمْ ف   -1672 عُ ا ِ اف ِ ى  ها مَت  لٍ مُسَم   خ َ
 (33حج، ) ا َ

 .د قربان( منافعی استی ن )عیدن زمان مع یوانات قربانی( براى شما تا رسیدر آن )ح

ذ   -1673
كِزَ  ی  ال َ ا ذ ُ ذ  ُهُمْ ن َ ا ِ لُوت  لَب ْ ف ُ هُ وَخ ِ

 (35حج، ) الل َ

 شان ترسان گردد یاد شود، دلهایکسانی که چون خداوند 

هِ  -1674 زِ الل َ عای ِ َ اها لَكُمْ مِن ْ س  عَلْت  َ ذْن َ خ   (36حج، ) وَ الْت ُ

 . میاو شترهاى تنومند را براى شما )در مراسم حج( از شعائر خدا قرار داده

هَ عَلى -1675 زُوا الل َ كَت  ِ  (37حج، ) ما هَذاكُمْ  لِت ُ

 .دیی ر گویت کرده خدا را تکبی به پاس آنکه شما را هدا 
 

ذ   -1676
ن َ لِل َ ذ ِ

لِمُوای  ن َ ی  ا ُ ت  َهُمْ ظ ُ
ا َ لُون َ ی ِ

ای َ  (39حج، ) ف 

 . ده، اجازه جهاد داده شده استیل گردیبه کسانی که جنگ بر آنان تحم 

ذ   -1677
اهُمْ ف ِ ن َ ی  ال َ

ت  َ ن ْ مَك َ لاة َ   ىا ِ امُوا الص َ ف 
رْض ِ ا َ

 ( 41حج، ) الْا َ

 . دارندم، نماز را برپا مییدی ن به آنها قدرت بخشیهمان کسانی که هر گاه در زم 

كَ  -1678 ت ُهُمْ ف َ د ْ خ َ
م َ ا َ كت  ی ُ  (44حج، ) زِ ت  ف َ كان َ ی َ

 ؟ چگونه بود  د منی سپس آنها را به قهر و غضب گرفتم، پس عکس العمل شد

لُوب ٌ  -1679 های  لَهُمْ ف ُ لُون َ ی ِ  (46حج، ) عْف ِ

 .قت را با آن درك کنندیی داشته باشند که حقیدلها

ت   -1680
لُوب ُ ال َ عْمَى الْف ُ ذُورِ  ىف ِ  یی َ  ( 46حج، ) الص ُ

 گردد.هاست کور مینهیان سیی که در میهادل
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هُ وَعْدَةُ ن  وَ لَن ْ  -1681 لِف َ الل َ  (47حج، ) ح ْ

 .خداوند هرگز از وعده خود تخلّف نخواهد کرد

ذ   -1682
ز  ی  ا   ىن َ سَعَوْا ف  ی  وَ ال َ ا مُعاخ ِ ن   ( 51حج، ) ن َ ی  ای ِ

 .توانند ما را عاجز کنندن پنداشتند که مییات ما تلاش کردند و چنیو کسانی که در آ

هُ ما ت  ف َ  -1683 سَج ُ الل َ  (52حج، ) طان ُ ت  الس  َ   ى لْق ِ ی  ب ْ

 . بردن مییکرد از بطان القا میی خداوند هر چه را که ش

كَ ف َ  -1684  مِن ْ رَی  ِ
هُ الْحَق  ُ ی  َ

هِ ت  ا َ وا ی ِ مِت ُ  (54حج، ) و ْ

 .اورندیمان بیجه به آن این حقّی است از سوى پروردگارت و در نتیا

ی ِ -1685
ا ْ ه   ی  خَت  َی ی َ ت َ ع ْ َ اعَه ُ ی   (55حج، ) هُمُ الس َ

گهانی  یتا آنکه روز ق   . فرارسدامت بطور نا
 

هِ ی  الْمُلْكُ  -1686 ٍ لِل َ ذ  هُمْ ن  حْكُمُ ی َ ن  وْمَت ِ  (56حج، ) ی َ

 .کندان مردم حکم و داورى مییامت حکومت براى خداست، او در میدر روز ق

ا  ت  لَ  -1687 ا  خَسَت  ف  هُ رِر ْ هُمُ الل َ ی  َ ف َ  (58حج، )  زْر ُ

 .ی به آنان خواهد دادیکوی قطعا  خداوند رزق ن

لا  ت  لَ  -1688 هُمْ مُذْخ َ لَی  َ هُ ی  ذْخ ِ وْی َ  (59حج، ) زْض َ

 .تشان باشدیکند که مورد رضاد خداوند آنان را در محلی وارد میی بی ترد

 ی   -1689
ُ الل َ هار ى لَ ف ِ ت  ولِج   (61حج، ) الت  َ

 .بردشب را در روز فرو می

ماءِ ماء -1690 لَ مِن َ الس َ ز َ ی ْ
هَ ا َ ن  َ الل َ

زَ ا َ  لَمْ ی َ
 (63حج، ) ا َ

 .دى که خداوند از آسمان، آبی فرو فرستادی ندا یآ
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هی  وَ  -1691 ی ِ ذ ْ ا ِ  ی ِ
لا َ رْض ِ ا ِ

عَ عَلَى الْا َ ف َ ن ْ ی َ
ماءَ ا َ  ( 65حج، ) مْسِكُ الس َ

 فتد؟ ین ن یو آسمان را نگاه داشته تا جز به فرمان او به زم

ذ   -1692
خْ   ئوَ هُوَ ال َ

م َ ت  ا َ كُمْ ت  می  اكُمْ ی ُ  (66حج، ) ن ُ

 . راندیماست که شما را زنده کرد، سپس میو او کسی 

عْمَلُون َ  -1693 ما ی َ عْلَمُ ی ِ
هُ ا َ لِ الل َ ف ُ اذَلُوكَ ف َ ن ْ خ   (68حج، ) وَ ا ِ

گر با تو به جدال   گاهتر استیدهانجام می به آنچه ، بگو: »خدا کردندو ا  « .د آ

هِ ما لَمْ ی  وَ  -1694 ذُون َ مِن ْ ذُون ِ الل َ ا  ی  عْت ُ هِ سُلْطای  لْ ی ِ ِ ز    ( 71حج، ) ن َ

 . لی بر آن نازل نکرده استیچ گونه دل یپرستند که او ه ی را مییزهایر از خداوند، چیآنها غ 

عْزِف ُ ف   -1695 ذ   ىی َ
وةِ ال َ ُ كَزَ ی  وُخ  زُوا الْمُت ْ  (72حج، ) ن َ كَف َ

 .کنیانکار مشاهده میدر چهره کافران آثار 
 

 ی   -1696
اسُ ض ُ ی  ا ا َ مِعُوا لَةُ هَا الت  َ اسْت َ لٌ ف َ َ  ( 73حج، ) زِب َ مَت 

 . دیاى مردم! مثلی زده شده است، به آن گوش فرا ده

مَعُوا لَةن  لَن ْ  -1697 ت َ ْ  وَ لَوِ اخ 
ا  ای  ی  وا ذ ُ لُف ُ  (73حج، ) ح ْ

 .دست به دست هم دهندن کار ینند، هر چند براى ایافریتوانند مگسی بهرگز نمی

هُ  -1698 كَه ِ رُسُلا   ى صْطَق  ی  الل َ  (75حج، ) مِن َ الْمَلای ِ

 .ندیگزخداوند از فرشتگان رسولانی برمی

عَلَ عَلَ  -1699 َ ِ  ىكُمْ ف ِ ت  وَ ما خ   ( 78حج، ) َ ن ِ مِن ْ خَزَج  ی  الذ 

 .ن و سختی بر شما قرار نداردین )اسلام( کار سنگ یو در د

هِ هُوَ مَوْلاكُمْ وَ  -1700 الل َ صِمُوا ی ِ  (78حج، ) اعْت َ

 . د که او مولا و سرپرست شماستییو به خدا تمسّك جو
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ذ   -1701
عُون   ىن َ هُمْ ف  ی  ال َ اس ِ هِمْ خ   ( 2)مؤمنون،  ضَلات ِ

 کسانی که آنان در نمازشان فروتنند.

ذ   -1702
هِمْ وَ عَهْذِهِمْ راعُون  ی  وَ ال َ ات ِ مای 

 (8)مؤمنون،  ن َ هُمْ لِا َ

 کنند.ت میی شان را رعایهامانیشان و پیهاو کسانی که آنان امانت

ی ْسان َ مِن ْ سُلالَة ٍ مِن ْ ظ -1703 ا الْا ِ ت َ
لَف ْ ذْ خ َ  (12)مؤمنون،  ن  ی  وَ لَف َ

ل آفردهین انسان را از چک یقیو به   م.         ی دیاى از گ 

الِف   -1704 خْسَن ُ الْح 
هُ ا َ ارَكَ الل َ ن  ت َ  ( 14)مؤمنون،  ن  ی  ف َ

 است.   نندگانین آفریکوتری و با برکت است خدا که ن

كُمْ  -1705 ی  َ م َ ا ِ
ون  ت  وْمَ الْف ِ ی  ی ُ ُ عَت  ن ْ  ( 16)مؤمنون،  امَه ِ ی ُ

 د. یشوخته میی د برانگ ی امت بدون تردیآن گاه شما روز ق 
 

ذَرٍ  -1706 ف َ ماءِ ماء  ی ِ
ا مِن َ الس َ لْت  ز َ ی ْ

 (18)مؤمنون،  وَ ا َ

 م.یو از آسمان، آبی به اندازه نازل کرد

حْمَلُون  ها وَ ت  وَ عَلَ  -1707 لْكِ ن ُ  ( 22)مؤمنون،  عَلَى الْف ُ

   د.یشو ها حمل میو بر آن و بر کشتی

هِ خَت  َی خ -1708 صُوا ی ِ
زَی  َ ت َ   ( 25)مؤمنون،  ن  ی  ف َ

   د. یپس تا مدّتی براى )مرگ( او انتظار بکش  

وْخَ  -1709
ا َ لَ ت  ف َ ا ا ِ عْ ت  ن 

ا َ لْكَ ی ِ عِ الْف ُ ن ِ اضْت َ
ات  هِ ا َ ن   (27)مؤمنون،  ب ِ

.       یم که: ز ی وحی کردپس به او   ر نظر ما کشتی بساز

ت   -1710 اظِت ْ ح  ذ   ىف ِ  یوَ لا ن ُ
ون  ی  ال َ زَف ُ ت  َهُمْ مُع ْ لَمُوا ا ِ  (27)مؤمنون،  ن َ ظ َ

 اند. د غرق شدنییرا آنها بدون تردیاند، با من سخن مگوى، ز دهی و درباره کسانی که ستم ورز 
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لْت   -1711 ِ ز 
ی ْ
ارَكا   یرَب  ِ ا َ لا  مُت  ز َ  ( 29)مؤمنون،  مُت ْ

 ر و برکت فرود آور.یگاهی پرخی پروردگارا! مرا در جا

ن  َ ف   -1712 لِكَ لَا   ىا ِ ل ی  ذ  ن َ ا لَمُت ْ ن ْ كُت  َ  (30)مؤمنون،  ن َ ی  اب ٍ وَ ا ِ

 .    یماش کنندهیی است و حتما  ]ما[ آزمای هان )ماجرا( نشانهیمسلما  در ا

كُلُون َ ی   -1713
ا ْ ا ی َ كُلُ مِم َ

هُ وَ ا ْ ون َ ی   مِت ْ ُ زَی  ْ ا ی َس  زَب ُ مِم َ ْ  (33)مؤمنون،  س 

 د.ینوش نوشد از آنچه مید و مییخور از آنچه ]شما[ از آن می  خوردمی

ل -1714 ا ف َ الَ عَم َ اذِمت  لٍ لَ ت  ف  حُن  َ ی             (40)مؤمنون،  ن َ ی  صْت ِ

 .مان خواهند گشتی)خداوند( فرمود: پس از اندکی حتما  پش

1715-  َ ی ْس 
م َ ا َ زی ُ خ َ ا  ا  زُوی  عْذِهِمْ ف ُ َ ا مِن ْ ی  ی 

 (42)مؤمنون،  ن َ ی  ا ْ

      م. ی گر را به وجود آوردی د یبعد از آنها اقوام  سپس
 

لَها وَ ما  -1716 خ َ
ه ٍ ا َ م َ

ق ُ مِن ْ ا ُ سْت ِ
زُون  ی  ما ی َ خ ِ

ا ْ  (43)مؤمنون،  سْت َ

 ماند. افتد و نه پس میش میی[ خود نه پن  یامتی از اجل  ]مع چیه 

وا مِن َ الْمُهْلَك -1717 كای ُ وهُما ف َ ُ ی 
كَذ  َ  (48)مؤمنون،  ن  ی  ف َ

 ب کردند و از هلاك شدگان شدند.ی جه هر دو را تکذینت در 

اب ِ وَ اعْمَلُوا ضالِحا  ت  كُلُوا مِن َ الط َ  -1718  (        51)مؤمنون،  ن 

کی از  کهاى]خورا کار[ شای زه بخور ی[ پا  د ی سته انجام ده ید، و ]

1719-  
عُوا ا َ ط َ ف َ ت َ زا  ن  مْزَهُمْ ی َ ف َ ُ ی  هُمْ ر ُ  (53)مؤمنون،  ی َ

 .قطعه کردندش قطعه ی ان خوی[ خود را منییکار ]آ پس

ما لَذَ  -1720 ب ٍ ی ِ زِخُون  ت  كُل ُ خِز ْ  ( 53)مؤمنون،  هِمْ ف َ

 حزبی به آنچه نزدشان است شادمانند.  هر 
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ون  ت  الْح َ  ىسارِعُون َ ف ِ ی   -1721 ف ُ  (61)مؤمنون،  زاب ِ وَ هُمْ لَها سای ِ

 رند. ی گشی مییشتابند، و در آن پر مییکارهاى خ در 

اب ٌ ی  وَ لَذَ  -1722 ا كِت  ِ ی  ن  الْحَق   طِق ُ ی ِ  ( 62)مؤمنون،  ن ْ

 د. یگونزد ما کتابی است که به حق سخن می و

زَف   -1723 ا مُت ْ ی  د ْ خ َ
ا ا َ ذ  ی ا ِ

اب  ی  خَت  َ الْعَذ   (64)مؤمنون،  هِمْ ی ِ

گاه ثروتمندان  آنها را به عذاب گرفتار ساخت تا  م. یهنگامی که بنا

مْ لَمْ  -1724
كِزُون  ی  ا َ هُمْ لَةُ مُت ْ وا رَسُولَهُمْ ف َ  (69)مؤمنون،  عْزِف ُ

 کنند؟!ن رو[ آنان او را انکار مییشان را نشناختند، و ]از افرستاده ای

لى -1725 ذْعُوهُمْ ا ِ كَ لَت َ ی  َ ف   وَ ا ِ  (73)مؤمنون،  مت  ضِزاطٍ مُسْت َ

 خوانی.قطعا  تو آنان را به راه راست فرا می و
 

ذ   -1726
ذَة    ئوَ هُوَ ال َ ت ِ ف ْ

صارَ وَ الْا َ ی ْ
مْعَ وَ الْا َ  لَكُمُ الس َ

ا َ َ ی ْس 
 (78)مؤمنون،  ا َ

   د آورد.ی ودلها پد یدگاناوست که براى شما گوش و د و

ذ   -1727
كُمْ ف ِ   ئوَ هُوَ ال َ

رَا َ لَ  ىذ َ رْض ِ وَ ا ِ
زُون  ت  الْا َ َ حْس   (79)مؤمنون،  هِ ن ُ

 د. یشود و عاقبت به سوى او گردآورى میین آفریاوست که شما را در زم  و

ا -1728 ا هذ  ی  او ُ ی 
حْن ُ وَ ا  ا ن َ ذْ وُعِدْی   (83)مؤمنون،  لَف َ

کانمان وعده داده شد. یز( به ما و ن ین )رستاخیا یقین به     ا

لْ مَن ْ  -1729 َ ن  ی ِ  ف ُ  (88)مؤمنون،  ءیذِةِ مَلَكُوب ُ كُل ِ ش 

کمیک  بگو  ز به دست اوست؟ یی همه چیت مطلق و[ فرمانروای ست که ]حا

ب  ىَ ی ُسْحَزُون  ت  سَ  -1730
ا َ لْ ف َ هِ ف ُ ولُون َ لِل َ  (89)مؤمنون،  ف ُ

 د؟!یشو خواهند گفت از آن  خداست! بگو پس چگونه سحر می بزودى
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ی َ  -1731
لْ ا َ َ ون  ب  ی  ُ ی  ت  َهُمْ لَكاذ ِ ِ وَ ا ِ الْحَق   اهُمْ ی ِ  (90)مؤمنون،  ن 

 ند.یم و قطعا  آنان دروغ گویحق را براى آنان آورد بلکه 

عَلْت   -1732 ْ ح  لا ن َ الِم  ىف ِ  یرَب  ِ ف َ وْمِ الط  َ  ( 94)مؤمنون،  ن  ی  الْف َ

 . در میان گروه ستمکاران قرار مده مرا پروردگارا،

ت   -1733
ال َ عْ ی ِ

خْسَن ُ الس َ  یهِ  یاذْف َ
ه  ب  ا َ  (96)مؤمنون،  ن َ

 کوتر است، دفع کن. ی اى( که آن نوهی را بدان )ش بدى

لى -1734 ج ٌ ا ِ زْر َ َ هِمْ ی  ون  ی  وْمِ  ی   وَ مِن ْ وَرات ِ ُ عَت   ( 100)مؤمنون،  ن ْ

 شوند.خته مییفرا روى آنان برزخی است تا روزى که برانگ  و

لَب ْ مَوار   -1735 ف ُ َ مَن ْ ی  لِحُون  ی  ف َ كَ هُمُ الْمُف ْ ولت ِ
ا ُ هُ ف َ  (102)مؤمنون،  ن ُ

 ن است، پس تنها آنان رستگارانند. یهاى )عمل( آنان سنگ زانیکسانی که م و
 

ب ْ عَلَ  -1736 لَت َ ا ع َ ن  الُوا رَی  َ ا ت  ف  ان  ن  وَی ُ ف ْ  (106)مؤمنون،  س ِ

 ره شد.ی بختی و شقاوت ما بر ما چرهی: پروردگارا! تندی گومی

زِ  -1737 مُوهُمْ سِح ْ ی ُ ذ ْ ح َ
ان  َ كْزی  ف َ ی ْسَوْكُمْ ذ ِ

 (110)مؤمنون،  ئا خَت  َی ا َ

 اد مرا از خاطر شما زدودند.ین کار( ید، تا )با ایشخند گرفت ی[ آنها را به ر ]لی و

مْ  -1738 ن ُ حَسِب ْ
 ف َ
اا َ ن  اكُمْ عَت َ ت  لَف ْ ما خ َ ی  َ

 (115)مؤمنون،   ا َ

 م؟ یادهیهوده آفری د که شما را بی ا پنداشتیآ و

هُ الْمَلِكُ الْحَق    -1739 عالَى الل َ ت َ  ( 116)مؤمنون،  ف َ

 ی که فرمانروا )سلطان( حق است.یوالاتر است خدا پس

ی ْب َ خ َ  -1740
زْ وَ ارْخَمْ وَ ا َ ف ِ لْ رَب  ِ اع ْ اجِمزُ ت  وَ ف ُ  (118)مؤمنون،  ن  ی  الز َ

 ن رحم کنندگانی. ی[ رحم کن و تو بهترامرز و ]بر منیبگو: پروردگارا! ]مرا[ ب و
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ه ٌ ف   -1741 ف َ
هِما رَا ْ كُمْ ی ِ

د ْ خ ُ
ا ْ هِ ی  ذ ىوَ لا ی َ  (2)نور،  ن ِ الل َ

 رد.ی ن خدا درباره آن دو نفر دلسوزى و مهربانی بگ ی[ دشما را در ]اجراى دینبا

مِت  ب  وَ لْ  -1742 ه ٌ مِن َ الْمُو ْ ف َ هُما ظای ِ َ ای  هَذْ عَد  ْ  ( 2)نور،  ن  ی  س 

 د گروهی از مؤمنان، شاهد مجازات آن دو نفر باشند.یبا و

ذا   -1743 ی َ
هاذَة   ا َ َ لُوا لَهُمْ س  ت َ ف ْ  ( 4)نور،  وَ لا ی َ

 د. یری چ گواهی را هرگز از آنان نپذیه  و

خَدِهِمْ  -1744
هاذَة ُ ا َ َ س  هف َ الل َ هاذاب ٍ ی ِ َ عُ س  َ رْی 

 (6)نور،  ا َ

 کی از آنان، چهار )بار( گواهی دادن به )نام( خداست. یگواهی  پس

اب ٌ خَك -1745 و َ هَ ی َ ن  َ الل َ
 (10)نور،  مٌ ت  وَ ا َ

 ر ]و[ فرزانه است.یپذار توبهینکه خدا بسیا و
 

لْ هُوَ خ َ  -1746 َ ا لَكُمْ ی  ز   َ وةُ س  حْسَت ُ  ( 11)نور،  زٌ لَكُمْ ت  لا ن َ

 . یکوستکه آن )ماجرا( براى شما بد است، بلکه آن براى شما ن  د یمپندار 

مِ  -1747 ْ ی  سَب َ مِن َ الْا ِ هُمْ مَا اكْب َ ل ِ امْزِئ ٍ مِی ْ
 (11)نور،  لِكُ

 زان گناهی است که مرتکب شده است.     یفرى به میهر انسانی از آنان ک   براى

واهِكُمْ ما لَ  -1748 ف ْ
ا َ ولُون َ ی ِ

ف ُ هِ عِلْمٌ سَ لَكُ ب  وَ ی َ  (15)نور،  مْ ی ِ

گاه ید که هی گفتزى مییتان چ یهابا دهان و  د ی به آن نداشت یو دانش ی چ آ

ان ٌ عَط   -1749 هْت  ُ ا ی  كَ هذ  جای َ  ( 16)نور،  مت  سُت ْ

 ن تهمت بزرگی است؟!یا( منزّهی تو، ای)خدا

هُ  -1750 عْلَمُون  ی  وَ الل َ مْ لا ی َ ن ُ ی ْ
 (19)نور،  عْلَمُ وَ ا َ

 د. یدانداند و شما نمیخدا می و
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 ی   -1751
ذ  ی  ا ا َ

طُواب ِ الس  َ ی  هَا ال َ عُوا خ ُ ن ِ
ب  َ وا لا ی َ مَت ُ  ( 21)نور،  طان  ت  ن َ ا 

 د. ی روى مکنیطان پی هاى شد! از گامیمان آوردیکسانی که ا اى

ن ْ  -1752
ون َ ا َ حِت  ُ  لا ن ُ

هُ لَكُمی  ا َ زَ الل َ ف ِ  ( 22)نور،  ع ْ

 امرزد؟ ید که خدا شما را بی دار دوست نمی ایآ

ذ ٍ ی   -1753 هُ ذی  وَف  ِ ی  وْمَت ِ هُمُ الْحَق   ی  هِمُ الل َ  ( 25)نور،  ی َ

 شان خواهد داد.یقی آنان را بطور کامل به ایآن روز، خدا جزاى حق در 

ق ٌ كَز -1754 زَة ٌ وَ رِر ْ ف ِ  ( 26)نور،  م ی  لَهُمْ مَع ْ

 براى آنان آمرزش و روزى ارجمندى است.   و

لِكُمْ خ َ  -1755 زُون َ ت  ذ  ك َ ذ َ كُمْ ی َ
 ( 27)نور،  زٌ لَكُمْ لَعَل َ

 د.ی براى شما بهتر است باشد که شما متذکّر شو نیا
 

لُوها خَت  َی  -1756 ذْخ ُ لا ی َ ن َ لَكُمی  ف َ ذ َ  ( 28)نور،  و ْ

 داده شود.نکه به شما رخصت ید تا ای در آن وارد نشو پس

هُ  -1757 مُون  ی  وَ الل َ كْت ُ ذُون َ وَ ما ی َ ن ْ  (29)نور،  عْلَمُ ما ی ُ

 داند.د، میی دار د و آنچه را پنهان مییی نماخدا آنچه را آشکار می و

مِت   -1758 لْ لِلْمُو ْ صارِهِمی  ن َ ی  ف ُ ی ْ
وا مِن ْ ا َ ص  ُ  (     30)نور،  ع ُ

 حرام( فرو کاهند. شان را )از نگاه یهامردان مؤمن بگو چشم به

اب ِ  -1759 مِت  لْ لِلْمُو ْ صارِهِن  ی  وَ ف ُ ی ْ
ن َ مِن ْ ا َ ص ْ ص ُ  (31)نور،  ع ْ

 به زنان مؤمن بگو چشمانشان را )از نگاه حرام( فروکاهند.  و

م -1760 َ هِ ج  لَى الل َ وا ا ِ ُ وی   ت  وَ ی ُ
ون  ی  عا  ا َ مِت ُ  ( 31)نور،  هَا الْمُو ْ

 د. یاى مؤمنان! همگی به سوى خدا بازگرد و
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ن ْ  -1761 زاءَ ی  ا ِ ف َ وا ف ُ لِةی  كُوی ُ ص ْ هُ مِن ْ ف َ هِمُ الل َ ِ ی   (32)نور،  ع ْ

گر   سازد.ازمند باشند، خدا از بخشش خود آنان را توانگر میین ا

ذ   -1762
هِ ال َ وهُمْ مِن ْ مالِ الل َ ی ُ اكُمْ  ئوَ ا  ی   ( 33)نور،  ا 

 د. یاز مال خدا که به شما داده، به آنان بده  و

كاة ٍ ف   -1763 ْ ورِةِ كَمِس  لُ ی ُ َ اجٌ ت  مَت   (35)نور،  ها مِصْت 

 نور او همانند چراغدانی است که در آن چراغی باشد. مثال

ورِةِ مَن ْ   ئهْذِ ی   -1764 هُ لِت ُ اء ی  الل َ  ( 35)نور،  س 

 کند.  ی مییهر کس را بخواهد، به نور خود راهنما  خدا

جُ لَةُ ف  ی   -1765 ضالت  سَت  ِ ِ وَ الْا  ذُو 
الْع ُ  ( 36)نور،  ها ی ِ

 ند.     یگوح مییاو را در آنجا بامدادان عصرگاهان تسب و
 

لْه -1766 ارَة ٌ وَ لا ی َ ی  لا ی ُ ح  هن  هِمْ ن ِ كْزِ الل َ  ( 37)نور،  عٌ عَن ْ ذ ِ

 سازد.    اد خدا سرگرمشان نمییاى، نان را از چ معاملهیداد و ستد و ه چیه 

هُ  -1767 ق ُ مَن ْ ی  وَ الل َ ع َ ی  زْر ُ اءُ ی ِ  ( 38)نور،  زِ خِساب  ت  س 

 دهد.    می یشمار ب  یخدا به هر کس بخواهد، روز و

1768-  َ زَج  خ ْ
ا ا َ ذ   ( 40)نور،  زاهای  كَذْ  ی  ذَةُ لَمْ ی  ا ِ

ج کند نزد هر   ند. یك است که آن را نبی گاه دستش را خار

زَى الْوَذْق َ  -1769 ت َ لالِةِ ن  ف َ ُ مِن ْ خ ِ زُج   ( 43)نور،  ح ْ

ج میینی که از می بباران را می و  شود  ان آن )ها( خار

هِ ی   -1770 زْف ِ َ ا ی  صاری  كاذُ سَت  ی ْ
الْا َ هَب ُ ی ِ  (43)نور،  ذ ْ

 ن( ببرد. یها را )از باست درخشندگی برق آن )ابرها(، چشم كینزد
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ن  َ ف   -1771 لِكَ  ىا ِ ولِ ذ 
زَة   لِا ُ صارِ   ىلَعِت ْ ی ْ

 (44)نور،  الْا َ

 نش عبرتی است. ین )دگرگونی( براى صاحبان بیدر ا نا  یقی

هُمْ مَن ْ  -1772 مِی ْ هِ  عَلى یمْس  ی  ف َ طْت ِ َ  ( 45)نور،  ی 

 روند. برخی از آنها کسانی هستند که بر شکم خود راه می پس

هُ  -1773 لىی  مَن ْ  ئهْذی  وَ الل َ اءُ ا ِ  (46)نور،  مٍ ت  ف  ضِزاطٍ مُسْت َ   س 

 کند.ی مییخدا هر که را بخواهد، به راهی راست راهنما و

 ف   -1774
وا  ىا َ ُ ای  مِ ارْی 

هِمْ مَزَض ٌ ا َ لُوت ِ
 ( 50)نور،  ف ُ

 ا شك دارند. یمارى است، ی[ بهاى آنان ]نوعیدر دل ایآ

1775-  
هْذَ ا َ َ هِ خ  الل َ سَمُوا ی ِ

ف ْ
هِمی  وَ ا َ  ( 53)نور،  مات ِ

 شان به خدا قسم خوردند.ی سوگندها نیدتریبا شد و
 

لاع ُ الْمُت   -1776  الْت َ
لا َ سُولِ ا ِ  (54)نور،  ن ُ ی  وَ ما عَلَى الز َ

 ست.     یام روشنگر و[ آشکار ن ی[ جز رساندن ]پاىفهیبر فرستاده ]خدا، ظ و

ا  ت  وَ لَ  -1777 مْت 
هِمْ ا َ وْف ِ عْذِ خ َ َ هُمْ مِن ْ ی  لَی  َ ذ ِ  (55)نور،  ن َ

 کند. ت( آنان را به آرامش مبدّل میی شان )وضعالبته بعد از ترس  و

ت  ی   -1778 ذُوی َ زِكُون َ ب  ی  لا   یعْت ُ
ْ َ   ىس   ب  س 

ا   ( 55)نور،  ن 

 ك من نخواهند ساخت.                   یز را شر یچ چیپرستند ]و[ ه می  مرا

ذ   -1779
ن  َ ال َ َ حْسَی  ز  ی  لا ن َ زُوا مُعْح ِ

رْض    ىن َ ف ِ ی  ن َ كَف َ
 (57)نور،  الْا َ

 ن هستند. یدند، عاجز کننده )خدا( در زمیمپندار، کسانی که کفر ورز  هرگز 

لِكَ  -1780 هُ لَكُمُ الْا  ی  ن َ ی  كَذ   ( 58)نور،  اب ِ ی  ن ُ الل َ

 کند. ان مییات را براى شما روشن بیخدا آ نگونهیا
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لِكَ  -1781 هُ لَكُمْ ا  ی  ن َ ی  كَذ  هی  ن ُ الل َ  ( 59)نور،  ای ِ

 کند.ان مییشما روشن باتش را براى یخدا آ نگونهیا

عْمى ب  لَ  -1782
عْزَج ِ خَزَج   سَ عَلَى الْا َ

ٌ وَ لا عَلَى الْا َ  (61)نور،  خَزَج 

 ست. ی فی( بر لنگ نیچ تنگی )و تکلینا و ه یفی( بر نابیتنگی )و تکل چیه 

مت  سَ عَلَ ب  لَ  -1783 َ كُلُوا ج 
ا ْ ن ْ ی َ

اجٌ ا َ ت  ُ ا  ت  كُمْ خ  ای  ت  ْ س 
وْ ا َ
 (61)نور،  عا  ا َ

گانه )غذا( بخور یست که جمعی ی گناهی نچ یشما ه  بر   د.ی ا جدا

مْ ی ُ  -1784 لْت ُ ا ذَخ َ ذ  ا ِ
مُوا عَلىن  ف َ ِ

سَل  ا  ف َ سِكُمْ  وی  ف ُ ی ْ
 (61)نور،  ا َ

 د.  ید، پس بر خودتان سلام کنیها شدهنگامی که وارد خانه و

لِكَ  -1785 هُ لَكُمُ الْا  ی  ن َ ی  كَذ   ( 61)نور،  اب ِ ی  ن ُ الل َ

 کند. ان مییبراى شما روشن بات را یخدا آ نگونهیا
 

هُمْ  -1786 ب َ مِی ْ ب ْ ن ْ لِمَن ْ س ِ ذ َ
ا ْ  (62)نور،  ف َ

 خواهی رخصت ده.به هر کس از آنان که می پس

لْ  -1787 ذ  ت  ف َ
رِ ال َ مْزِةن  ن َ ی  جْد َ

ون َ عَن ْ ا َ الِف ُ  (63)نور،  ح 

 د بر حذر باشند. ی کنند، باچی میی پس کسانی که از فرمان او سرپ

لَ ی  وْمَ ی  وَ  -1788 عُون َ ا ِ َ ما عَمِلُوات  هِ ف َ ت  زْخ  هُمْ ی ِ ی ُ ِ ن  
 (64)نور،  ب َ

 دهد.اند، خبر میشوند؛ آنان را از آنچه انجام دادهروزى که به سوى او بازگردانده می و

ذ   -1789
ارَكَ ال َ ن  ان َ عَلى ئ ی َ زْف  لَ الْف ُ ز  َ ذِة ی َ  (1)فرقان،  عَت ْ

 اش نازل کرد.ج بر بندهیو با برکت است آنکه فرقان را به تدر  سودمند 

1790-  َ لَق َ كُل َ ش  ذیوَ خ َ ف ْ رَةُ ی َ ذ َ ف َ  ی  ءٍ ف َ
 ( 2)فرقان،  زا 

 ق. یاى درست و دقده و آن را به اندازه قرار داده، اندازهیزى را آفریهر چ و
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لِهَه   لا  -1791 هِ ا  وا مِن ْ ذُوی ِ ذ ُ ح َ
ون َ ن  وَ ان  َ لُف ُ َ ح ْ  ب  س 

ا   ( 3)فرقان،  ن 

 نند. یآفرزى را نمیی اند که چار کردهیبه جاى او معبودانی اخت و

عا  ی  وَ لا  -1792 ف ْ ا وَ لا ی َ ز   سِهِمْ ض َ ف ُ ی ْ
 (3)فرقان،  مْلِكُون َ لِا َ

 ستند.یان و سودى نیبراى خودشان مالك ز  و

سُولِ  -1793 ا الز َ الُوا ما لِهذ َ عامَ ی  وَ ف  كُلُ الط َ
 ( 7)فرقان،  ا ْ

 خورد! امبرى است که غذا میین چه پیگفتند ا و

زْ كَ  -1794 ط ُ وات  ای ْ
ل ُ ص َ الَ ف َ مْت 

وا لَكَ الْا َ ُ زَی   (9)فرقان،  ف َ ض َ

 ها زدند، و گمراه شدند. چگونه براى تو مَثَل بنگر 

اعَه ِ سَع -1795 الس َ ب َ ی ِ
ا لِمَن ْ كَذ  َ ذْی  عْت َ

 ت  وَ ا َ
 (11)فرقان،  زا 

 م. یاب کنند، آتشی سوزان آماده کردهی امت را تکذیما براى آنان که ق و
 

ذْعُوا الْ  -1796 ورا  واخِدا  ت  لا ی َ ن ُ ُ  (14)فرقان،  وْمَ ی 

کت(، نکن یكند:[ امروز)تنها( ی گو]به آنها می  د.         ی بار درخواست مرگ)هلا

الِذی  ها ما  ت  لَهُمْ ف   -1797 ن َ خ  او ُ  (16)فرقان،  ن َ ی  س 

 آنان آنچه را که بخواهند، در آنجا هست.  براى

ط -1798 ما ی َسْت َ صْزا  ت  ف َ ا  وَ لا ی َ  (19)فرقان،  عُون َ ضَزْف 

 د.  ی ارى کردن )خود( را ندار یچ گونه برگرداندن )عذاب( و یجه( قدرت ه ی)در نت و

ا  كَت  ی  وَ مَن ْ  -1799 ای  هُ عَد  ف ْ ذ ِ كُمْ ی ُ لِمْ مِت ْ  ن  ط ْ
 (19)فرقان،  زا 

 م.ی چشانهر کس از شما ستم کند، عذابی بزرگ به او می و

زُون َ  -1800 صْت ِ
 ی َ
ه   ا َ ن َ ت ْ عْض ٍ ف ِ كُمْ لِت َ عْص َ َ ا ی  عَلْت  َ  (20)فرقان،  وَ خ 

 د؟ یکن ی مییبایا شک یم، آیگر[ قرار دادی شی براى برخی ]دی [ آزمالهیبرخی شما را ]وس و
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لَ عَلَ  -1801 ِ ز 
ی ْ
ات  لَوْلَا ا ُ ن َ زَى رَی  َ وْ ی َ

كَه ُ ا َ ا الْمَلَای ِ  (21)فرقان،  ن َ

 چرا بر ما فرشتگان نازل نشد، یا ]چرا[ پروردگارمان را نمی بینیم؟  

ه ِ  -1802 ت  َ َ ضْجَاب ُ الْح 
ذ ٍ خ َ ی  ا َ ات  وْمَت ِ ز   ف َ  (24)فرقان،  زٌ مُسْت َ

 اهل بهشت در آن روز،  قرارگاهشان بهتر است.  

زِ ی  وَكَان َ  -1803 ات  ن َ عَسِ ی  وْمًا عَلَى الْكَاف ِ  (26)فرقان،  ز 

 و بر کافران روزی بسیار دشوار است.

ت ِ ت  ا لَ ی   -1804 سُولِ سَب ِ   ین َ ب ُ مَعَ الز َ ذ ْ ح َ
 (27)فرقان،  ل ان  ان  َ

 ای کاش همراه این پیامبر راهی برمی گرفتم.  

وْمِ  -1805 ن  َ ف َ ا یا ِ ور  ُ ن َ مَهْح 
زْا  ا الْف ُ وا هَذ َ ذ ُ ح َ

 (30)فرقان،  ان  َ

 همانا قوم من این قرآن را متروک گذاشتند!  
 

ل ُ سَب ِ  -1806 ض َ
ا وَا َ ز ٌ مَكَای ً َ كَ س  ولَت ِ

 ( 34)فرقان،  ل ان  ا ُ

 و گمراه ترین مردم اند.  ، آنان بدترین جایگاه را دارند

اةُ هَارُون َ وَر ِ  -1807 خ َ
ا مَعَهُ ا َ عَلْت َ َ ای  وَخ   (35)فرقان،  ز 

 و برادرش هارون را همراه او دستیار و کمک قرار دادیم.  

اهُمْ  -1808 ت َ زَف ْ ع ْ
سُلَ ا َ وا الز ُ ُ ی 

ا كَذ  َ وجٍ لَم َ وْمَ ی ُ  (37)فرقان،  وَف َ

 غرق کردیم. ، تکذیب کردندو قوم نوح را هنگامی که پیامبران را 

ن ْ  -1809 وْكَ ا ِ
ا رَا َ ای  وَِذ َ و  ا هُز ُ

ل َ كَ ا ِ وی َ د ُ ج ِ  (41)فرقان،  ن  َ

 و هنگامی که تو را می بینند جز به مسخره ات نمی گیرند.  

1810-  
رَا َ
لَهَهُ هَوَاةُ ی  ا َ  ا ِ

ذ َ ح َ
 (43)فرقان،  ب َ مَن ِ ان  َ

 آیا کسی که هوایش را معبود خود گرفته دیدی؟  
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كَ كَ  -1811 لَى رَی  ِ زَ ا ِ
لَمْ ی َ

ل َ ت  ا َ ِ  ( 45)فرقان،  ف َ مَذ َ الط  

 آیا به ]قدرت و حکمت[ پروردگارت ننگریستی که چگونه سایه را امتداد داد.  

ا -1812 عَلَةُ سَاكِت ً َ اءَ لَح  َ  (45)فرقان،  وَلَوْ س 

کن قرار می داد.   گر می خواست آن را سا  ا

ا -1813 مَاءِ مَاء  ظَهُور  ا مِن َ الس َ لْت َ ز َ ی ْ
 (48)فرقان،  وَا َ

ک کننده نازل کردیم.   ک و پا  و از آسمان آبی پا

حْ  -1814 یلِت ُ لْذَة   مَ  ت  َ هِ ی  ات  ی ِ  ( 49)فرقان،  ن ً

 تا به وسیله آن سرزمینی مرده را زنده کنیم.  

ا -1815 ن َ ب ْ ا ف ِ  وَلَوْ س ِ ن َ
ْ عَت  زْ   ىلَت َ ذ ِ ی  كُل ِ ف َ ای  ه ٍ ی َ  ( 51)فرقان،  ز 

گر می خواستیم حتما  در هر شهری بیم دهنده مبعوث می کردیم.  و ا

 
ذ ِ  -1816 ا وَی َ ز  س  ِ ا مُب َ

ل َ اكَ ا ِ رْسَلْت َ
ای  وَمَا ا َ  (56)فرقان،   ز 

 تو را جز مژده رسان و بیم دهنده نفرستادیم.  

ت ِ  -1817
اذِةِ خ َ وب ِ عِت َ ی ُ ذ ُ هِ ی ِ ى ی ِ

ان  وَكَق َ  (58)فرقان،  ز 

گاه باشد.   و کافی است که او به گناهان بندگانش آ

الُوا سَلَامًا -1818 اهِلُون َ ف َ َ هُمُ الْح  اظَی َ ا خ َ  (63)فرقان،  وَِذ َ

 خطاب قرار می دهند سلام می گویند. هنگامی که نادانان آنان را طرف  

1819-  ِ ذ 
ا وَف ِ ن  ب ِ ی  ن َ ی  وَال َ د  هِمْ سُج  َ ون َ لِزَت  ِ

 ( 64)فرقان،  امًات  ت ُ

 و آنان که شب را برای پروردگارشان با سجده و قیام به صبح می رسانند.  

امًا -1820 ا وَمُف َ ز   ف َ هَا سَاءَب ْ مُسْت َ ی  َ  (66)فرقان،  ا ِ

خ بد قرارگاه و بد اقامت گاهی است.    قطعا  دوز
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1821-  ِ ذ 
زَ ی  ن َ لَا ی  وَال َ خ َ لَهًا ا  هِ ا ِ

 (68)فرقان،  ذْعُون َ مَعَ الل َ

 و آنان که معبود دیگری را با خدا نمی پرستند. 

كَ  -1822 ولَت ِ
ا ُ هُ سَ ی  ف َ لُ الل َ ذ ِ اب ٍ ب  ن َ هِمْ خَسَت َ ات ِ  (70)فرقان،  ن َ

 هایشان را به خوبی ها تبدیل می کند. آنانی که خدا بدی  

وا كِزَامًا -1823 وِ مَز ُ ع ْ
الل َ وا ی ِ ا مَز ُ

 (72)فرقان،  وَِذ َ

 و هنگامی که بر لغو می گذرند، با بزرگواری و متانت می گذرند.   

ف ِ  -1824 ا لِلْمُت  َ عَلْت َ ْ مَامًای  وَاخ   (74)فرقان،  ن َ ا ِ

 و ما را پیشوای پرهیزکاران قرار ده. 

كَ  -1825 ولَت ِ
زُوان  ا ُ مَا ضَت َ  ی ِ

ه َ زْف َ وْن َ الْع ُ ز َ ْ  (75)فرقان،  ح 

 اینانند که به خاطر صبرشان با غرفه های بهشت پاداششان می دهند. 
 

سَ  -1826 ی ِ ت  ف َ
هِ ی  ا ْ وا ی ِ

اءُ مَا كَای ُ ن َ ی ْ
ون َ ی  هِمْ ا َ ی ُ ِ هْز   (6)شعراء،  سْت َ

 پس به زودی خبرهای آنچه که آن را مسخره می کردند به آنان می رسد.  

1827-  ِ
ب   الَ رَب  ِ ا ِ ن ْ   ىف َ

اف ُ ا َ خ َ
ون ِ ی  ا َ ُ ی  ِ

 ( 12)شعراء،  كَذ  

 گفت: پروردگارا! به راستی می ترسم مرا تکذیب کنند.  

ن ْ   ىوَلَهُمْ عَلَ  -1828
اف ُ ا َ خ َ

ا َ ی ْب ٌ ف َ لُون ِ ی  ذ َ ت ُ  (14)شعراء،  ف ْ

 و آنان را بر من جرمی است که می ترسم مرا بکشند.  

ا رَسُولُ رَب  ِ الْعَالَمِ  -1829 ی  َ ولَا ا ِ ف ُ
 ( 16)شعراء،  ن َ ی  ف َ

 پس بگویید: یقینا  ما فرستاده پروردگار جهانیانیم.  

كَ ف ِ  -1830 زَی  ِ
لَمْ ی ُ

الَ ا َ ا وَلِ ت  ف َ ات  ن َ  (18)شعراء،   ذ 

 یان خود نپروراندیم.]فرعون[ گفت: آیا ما تو را در کودکی در م
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كُمْ  -1831 ت ُ ف ْ ا خ ِ كُمْ لَم َ زَرْب ُ مِت ْ ف َ  ( 21)شعراء،  ف َ

 چون از شما ترسیدم از دستتان گریختم.

زْعَوْن ُ وَمَا رَب  ُ الْعَالَمِ  -1832 الَ ف ِ  ( 23)شعراء،  ن َ ی  ف َ

 فرعون گفت: پروردگار جهانیان چیست؟  

لَا  -1833
الَ لِمَن ْ خَوْلَةُ ا َ مِعُون َ ف َ  ( 25)شعراء،  ی َسْت َ

 ]فرعون از روی مسخره[ به افراد پیرامونش گفت: آیا نمی شنوید.  

1834-  َ س  كَ ی ِ ن ُ ت ْ وَلَوْ خ ِ
الَ ا َ  ( 30)شعراء،  ن ٍ ی  ءٍ مُت ِ یف َ

گر  معجزه آشکاری برایت آورده باشم.    ]موسی[ گفت: آیا ا

مِعُون َ ت  وَف ِ  -1835 ت َ ْ مْ مُح  ن ُ ی ْ
اسِ هَلْ ا َ  (39 )شعراء،  لَ لِلت  َ

 و به همه مردم گفته شد: آیا شما هم اجتماع خواهید کرد؟  
 

الِت ِ  -1836 حْن ُ الْع َ ا ن َ ن ْ كُت  َ ا ا ِ ز  ْ خ 
ا لَا َ ن  َ لَت َ ی ِ

 (41)شعراء،  ن َ ی  ا َ

گر ما پیروز شویم، حتما  برای ما پاداشی شایسته خواهد بود؟    آیا ا

ی ِ  -1837 ز َ ا لَمِن َ الْمُف َ ذ   كُمْ ا ِ
عَمْ وَِی  َ الَ ی َ  (42)شعراء،  ن َ ی  ف َ

 گفت: آری، و در آن صورت مسلما  از مقربان ]درگاه[ خواهید شد.  

لْق ِ  -1838
ا ُ دِ   ى ف َ  سَاخ ِ

حَزَة ُ  ( 46)شعراء،  ن َ ی  الس َ

 ن به سجده افتادند. پس جادوگرا

هُ لَكَت ِ  -1839 ی  َ ِ ن  ا ِ ذ 
حْزَ  ئ زُكُمُ ال َ مَكُمُ الس ِ

 (49)شعراء،  عَل َ

 حتما  او بزرگ شماست که جادوگری را به شما آموخته است.

اب ٍ وَعُ  -1840 ت  َ َ اهُمْ مِن ْ خ  ت َ ْ زَخ  خ ْ
ا َ  (57)شعراء،  ون ٍ ت  ف َ

 پس ما آنان را از باغ ها و چشمه سارها بیرون کردیم.  
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ن  َ مَغِ  -1841 ا ا ِ
الَ كَل َ ِ  ىف َ

 (62)شعراء،  ن ِ ی  هْذِ ت  سَ   ىرَب  

 گفت: هرگز، بی تردید پروردگارم با من است و به زودی مرا هدایت خواهد کرد.  

1842-  َ ح  ن ْ
مَعِ ت  وَا َ ْ ج 

ا مُوشَی وَمَن ْ مَعَهُ ا َ  ( 65)شعراء،  ن َ ی  ن َ

 و موسی و هر که با او بود، همه را نجات دادیم.  

لُ عَلَ  -1843 زَاهِ ی  وَای ْ ْ ی   ا ِ
ا َ ن َ  ( 69)شعراء،  مَ ت  هِمْ ی َ

 و سرگذشت ابراهیم را بر آنان بخوان. 

الَ هَلْ  -1844 ذْعُون َ ی  ف َ ذ ْ ی َ كُمْ ا ِ  (72)شعراء،  سْمَعُوی َ

 گفت: آیا هنگامی که )آنها را( می خوانید، سخن شما را می شنوند؟ 

1845-  ِ ذ 
ت ِ  ئال َ لَف َ هُوَ  یخ َ  ( 78)شعراء،  ن ِ ی  هْذِ ی  ف َ

 همان کسی که مرا آفرید و هم او مرا هدایت می کند.  
 

ب ِ  -1846
زْ لِا َ ف ِ ال ِ  ىوَاع ْ هُ كَان َ مِن َ الص  َ ی  َ  ( 86)شعراء،  ن َ ی  ا ِ

 و پدرم را بیامرز که او از گمراهان است.   

 ت  وَف ِ  -1847
ذُون َ ی  لَ لَهُمْ ا َ عْت ُ مْ ی َ ن ُ  ( 92)شعراء،  ن َ مَا كُت ْ

 و به آنان گفته شود: آنچه را می پرستیدید، کجایند؟  

الُوا وَهُمْ ف ِ  -1848 صِمُون َ ن  هَا ت  ف َ ت َ  (  96)شعراء،  ح ْ

 در حالی که در آن ج با هم نزاع می کنند ]و به بتان[ می گویند:  

زِمُون َ  -1849 ْ ا الْمُح 
ل َ ا ا ِ ت َ

ل َ ض َ
 ( 99)شعراء،  وَمَا ا َ

 دند.و ما را جز مجرمان ]خائن[ گمراه نکر

لُون َ  -1850 رْذ َ
عَكَ الْا َ ن َ مِن ُ لَكَ وَای  َ و ْ ی ُ

الُوا ا َ  ( 111)شعراء،  ف َ

 گفتند: آیا ما به تو ایمان بیاوریم در حالی که فرومایگان از تو پیروی کرده اند؟!  
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مِت ِ  -1851 طَارِذِ الْمُو ْ ا ی ِ
ی َ
 (114)شعراء،  ن َ ی  وَمَا ا َ

 و من طرد کننده مؤمنان نخواهم بود.   

وْمِ  -1852 ن  َ ف َ الَ رَب  ِ ا ِ ون ِ   ی ف َ ُ ی 
 ( 117)شعراء،  كَذ  َ

 گفت: پروردگارا! همانا قوم من مرا تکذیب کردند. 

اف ِ  -1853 عْذُ الْت َ َ ا ی  ت َ زَف ْ ع ْ
م َ ا َ  (120)شعراء،  ن َ ی  ی ُ

 آن گاه بعد از آن، همه باقی ماندگان را غرق کردیم.  

1854-  ِ ذ 
وا ال َ ف ُ عْلَمُون َ  ئ وَای  َ مَا ی َ كُمْ ی ِ

مَذ َ
 ( 132)شعراء،  ا َ

 واز کسی که شما را به وسیله آنچه خود می دانید یاری داده، پروا کنید. 

1855-  ِ
ب   اف ُ عَلَ  ىا ِ خ َ

اب َ ت  ا َ ِ ی  كُمْ عَد َ  ( 135)شعراء،  مٍ ت  وْمٍ عَط 

 بی تردید من بر شما از عذاب روزی بزرگ می ترسم.  
 

ون َ  -1856 ف ُ ن  َ لَا ی َ
وهُمْ ضَالِجٌ ا َ خ ُ

الَ لَهُمْ ا َ ذ ْ ف َ  (142)شعراء،  ا ِ

 هنگامی که برادرشان صالح به آنان گفت: آیا نمی پرهیزید؟  

زَكُون َ ف ِ  -1857 ن ْ ی ُ
مِت ِ  ى ا َ ا ا   ( 146)شعراء،  ن َ ی  مَا هَاهُت َ

 کنند؟د آسوده رها میی نجا دار ی آنچه اا شما را در  یآ

طِ  -1858 مْزَ الْمُسْزِف ِ ت  وَلَا ی ُ
 ( 151)شعراء،  ن َ ی  عُوا ا َ

 و از فرمان اسراف گران اطاعت نکنید.

ا   -1859 ب ِ ی ِ
ا ْ اذِف ِ ی  ف َ ب َ مِن َ الص َ ن ْ كُت ْ  (154)شعراء،   ن َ ی  ه ٍ ا ِ

  . گر راست می گویی معجزه ای بیاور  ا

اذِمِ  -1860 حُوا ی َ ضْت َ
ا َ زُوهَا ف َ عَف َ  ( 157)شعراء،  ن َ ی  ف َ

 پس ناقه را پی کردند و ]از کار خود[ پشیمان شدند.  
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كْزَان َ مِن َ الْعَالَمِ  -1861 ون َ الذ  ُ ی ُ
ا ْ ی َ
 ( 165)شعراء،  ن َ ی  ا َ

 آیا شما از میان جهانیان به سراغ مردان می روید؟!! 

هِ  -1862 ن َ ب ْ ن ْ لَمْ ی َ زَخ ِ ی  لَی ِ
ن  َ مِن َ الْمُح ْ كُوی َ  (167)شعراء،  ن َ ی  ا لُوطُ لَت َ

گر ]از تبلیغ دین[ باز نایستی، حتما  تبعید خواهی شد.    ای لوط! ا

ت ِ  -1863 ح  ِ
هْلِ  یرَب  ِ ن َ

ا  ىوَا َ  ( 169)شعراء،  عْمَلُون َ ی  مِم َ

 پروردگارا! مرا و خانواده ام را آنچه انجام می دهند، نجات بده؛  

وا الْكَ  -1864 وْف ُ
سِزِ ت  ا َ وا مِن َ الْمُح ْ كُوی ُ  (181)شعراء،  ن َ ی  لَ وَلَا ی َ

 پیمانه را کامل بدهید و از کم فروشان نباشید.  

1865-  ْ س 
اسَ ا َ سُوا الت  َ ح َ ن ْ  (183)شعراء،  اءَهُمْ ت  وَلَا ی َ

 و از قیمت اشیاء و اجناس مردم )به هنگام خرید( نکاهید. 
 

زِ  -1866 ی ْب َ مِن َ الْمُسَح َ
مَا ا َ ی  َ الُوا ا ِ

 (185)شعراء،  ن َ ی  ف َ

 گفتند: جز این نیست که تو از جادوشدگانی.

1867-  ِ
الَ رَب  

عْمَلُون َ  ىف َ مَا ی َ عْلَمُ ی ِ
 ( 188شعراء، ) ا َ

 ]شعیب[ گفت: پروردگارم به آنچه انجام می دهید، داناتر است.  

مِ  -1868
وجُ الْا َ هِ الز ُ لَ ی ِ ز َ  (193)شعراء،  ن ُ ی  ی َ

 که روح الامین آن را نازل کرده است.

ی ِ ت  ف َ  -1869
ه   وَهُمْ لَا  ی  ا ْ ت َ ع ْ َ عُزُون َ ی  هُمْ ی  ْ  ( 202)شعراء،  س 

گهان در حالی که بی خبرند به سراغشان آید.   که نا

ا   -1870 ن َ ای ِ
عَذ َ ت ِ

ف َ
لُون َ ی  ا َ عْج ِ  ( 204)شعراء،  سْت َ

 آیا به آمدن عذاب ما شتاب می کنند؟  
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وا  -1871 هُمْ مَا كَای ُ ت َی عَی ْ ع ْ
عُون َ ی  مَا ا َ  (207)شعراء،  مَت  َ

 آنان دفع نخواهد کرد.آنچه را همواره از آن برخورداری می یافتند از 

رْ عَس ِ  -1872 ذ ِ ی ْ
زَی ِ ت  وَا َ ف ْ

كَ الْا َ  ( 214)شعراء،  ن َ ی  زَی َ

 و خویشان نزدیکت را هشدار ده.  

لْ عَلَى الْعَز ِ  -1873 وَك َ خِ ی  وَی َ ِ الز َ  ( 217)شعراء،   مِ ت  ز 

 و بر توانای شکست ناپذیر مهربان توکل کن. 

كُمْ عَلَى مَن ْ  -1874 ن ُ ب  ِ
ی َ
لُ الس  َ هَلْ ا ُ ز  َ ن َ  (221)شعراء،  ن ُ ی  اظِ ت  ی َ

 آیا شما را خبر دهم که شیطان ها بر چه کسانی نازل می شوند؟  

ت  َهُمْ  -1875
ولُون َ مَا لَا ی  وَا َ عَلُون َ ی  ف ُ  ( 226)شعراء،  ف ْ

 و مطالبی می گویند که خود عمل نمی کنند.
 

مِت ِ  -1876 زَى لِلْمُو ْ ْ ُس  ى وَی   (2)نمل،  ن َ ی  هُذ 

 هدایت کننده ]انسان ها[ و برای مؤمنان مژده دهنده است.  

1877-  ِ ذ 
كَ ال َ ولَت ِ

اب ِ ی  ا ُ  (5)نمل،  ن َ لَهُمْ سُوءُ الْعَذ َ

 اینان کسانی هستند که عذاب سختی برای آنان است.  

هُ الْعَز ِ ی   -1878 ا الل َ ی َ
هُ ا َ ی  َ  (9)نمل،  مُ ت  ز ُ الْحَكِ ی  ا مُوشَی ا ِ

 ای موسی! یقینا  منم خدای توانای شکست ناپذیر و حکیم.   

1879-  ِ
ب   اف ُ لَذَ ن  لَا  ىا ِ  ( 10)نمل،  الْمُزْسَلُون َ  ئح َ

   . که همانا پیامبران نزد من نمی ترسند

عْذَ سُوءٍ  -1880 َ ا ی  لَ خُسْت ً ذ َ م َ ی َ لَمَ ی ُ ا مَن ْ ظ َ
ل َ  (11)نمل،  ا ِ

 مگر کسی که ستم کند ولی پس از بدی نیکی را جایگزین آن نماید. 
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هَا وَاسْب َ  -1881 جَدُوا ی ِ َ سُهُمْ ن  وَخ  ف ُ ی ْ

هَا ا َ ن ْ ت َ  ( 14)نمل،  ف َ

 و آنها را در حالی که به آن یقین داشتند انکار کردند.  

وی ِ  -1882
َ ب  وَا ُ ا مِن ْ كُل ِ ش   (16)نمل،  ءٍ ین َ

 شده است.و از هر چیزی به ماعطا 

مْلَة ٌ  -1883 الَب ْ ی َ  ی  ف َ
كُمْ ی  ا ا َ لُوا مَسَاكِت َ مْلُ اذْخ ُ  (18)نمل،  هَا الت  َ

 مورچه ای گفت: ای مورچگان! به خانه هایتان درآیید.  

رَى الْهُذْهُذَ  ىمَا لِ  -1884
 (20)نمل،  لَا ا َ

 مرا چه شده که هدهد را نمی بینم ؟  

ا ٍ  -1885 ن َ
ب َ ا ٍ ی ِ كَ مِن ْ سَت َ ن ُ ت ْ هِ وَخ ِ  (22)نمل،  ن ٍ ی  ف ِ ی  ی ِ

 و ]من[ از ]سرزمین[ سبا خبری مهم و یقینی برایت آورده ام.  
 

1886-  ِ
ب   مْلِكُهُمْ  ىا ِ ة   ی َ

دْب ُ امْزَا َ  (23)نمل،   وَخ َ

 به راستی من زنی را یافتم که بر آنان حکومت می کند. 

ون َ عْلَمُ مَا ی  وَ  -1887 عْلِت ُ ون َ وَمَا ی ُ ف ُ ح ْ  ( 25)نمل،  ن ُ

 و آنچه را پنهان می دارید و آنچه را آشکار می کنید،  می داند. 

ی ِ  -1888 ب َ مِن َ الْكَاذ ِ مْ كُت ْ
ب َ ا َ ضَذَف ْ

زُ ا َ ط ُ ن ْ الَ سَب َ  ( 27)نمل،  ن َ ی  ف َ

 ای یا از دروغگویانی.  کنم که آیا راست گفتهگفت: به زودی تأمل و بررسی می

عْلُوا عَلَ  -1889 ا ی َ
ل َ
وب ِ  ىا َ

ی ُ
 (31)نمل،  ن َ ی  مُسْلِمِ  ىوَا ْ

 و بر من برتری مجویید و همه با حالت تسلیم نزد من آیید.  

1890-  ِ
لَ  ىوَِب    ا ِ

هَذِ ی  مُزْسِلَة ٌ  (35)نمل،  ه ٍ ی  هِمْ ی ِ

 من به سوی آنان هدیه ای ]قابل توجه[ می فرستم.
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اب ِ  -1891
ی َ مَا ا  هُ خ َ   ىف َ اكُمْ ت  الل َ ی َ ا ا   (36)نمل،  زٌ مِم َ

 آنچه خدا به من عطا کرده،  بهتر است از آنچه به شما داده.

ی ِ  -1892 ا ا  ی َ
امِكَ ن  ا َ ومَ مِن ْ مَف َ ف ُ ن ْ ی َ

لَ ا َ ت ْ هِ ف َ  (39)نمل،  كَ ی ِ

 من آن را پیش از آنکه از مسند خود برخیزی نزد تو می آورم.

ن  َ  -1893 ا ِ
زَ ف َ ِ وَمَن ْ كَف َ

ت ِ  ىرَب  
 ( 40)نمل،  مٌ ی  كَزِ   یع َ

 و هر کس ناسپاسی ورزد، زیرا پروردگارم بی نیاز و کریم است.  

اءَب ْ ف ِ  -1894 ا خ َ لَم َ كِ ت  ف َ ُ ا عَزْس  هَكَذ َ
 (42)نمل،  لَ ا َ

 پس زمانی که ]ملکه سبا[ آمد، گفتند: آیا تخت تو نیز این گونه است؟  

سْلَمْب ُ مَعَ سُلَ  -1895
هِ رَب  ِ الْعَالَمِ مَان َ ت  وَا َ  ( 44)نمل،  ن َ ی  لِل َ

 همراه سلیمان، تسلیم ]فرمان ها و احکام[ خدا، پروردگار جهانیان شدم.  
 

زْجَمُون َ  -1896 كُمْ ی ُ
هَ لَعَل َ زُون َ الل َ ف ِ ع ْ  ( 46)نمل،  لَوْلَا ی َسْت َ

 چرا از خدا درخواست آمرزش نمی کنید تا مورد رحمت قرار گیرید؟! 

الُوا اظ َ  -1897 مَن ْ مَعَكَ ت  ف َ كَ وَی ِ ا ی ِ
 ( 47)نمل،  زْی َ

 گفتند: ما به تو و همراهانت فال بد زده ایم.  

ون َ  -1898 ا لَصَاذِف ُ هْلِةِ وَِی  َ
ا مَهْلِكَ ا َ هِذْی َ َ  ( 49)نمل،  مَا س 

ک شدن خانواده اش حضور نداشتیم و یقینا  راستگوییم.   ما زمان هلا

ا وَمَكَ  -1899 ا وَهُمْ لَا وَمَكَزُوا مَكْز  ا مَكْز  عُزُون َ ی  زْی َ ْ  (50)نمل،  س 

 کردند. دند و ما هم نقشه مهمّی؛ در حالی که آنها درك نمییآنها نقشه مهمّی کش 

1900-  َ ح  ن ْ
ِ ت  وَا َ ذ 

ا ال َ وا ی  ن َ وا وَكَای ُ مَت ُ ون َ ی  ن َ ا  ف ُ  (53نمل، ) ن  َ

 نجات دادیم.  کردند،و آنان را که ایمان آوردند و همواره پرهیزکاری می

381 

380 



   

 

198 

 ترجمه عبارات منتخب قرآن 20جزء

آن 
ی قر

موم
ظ ع

حف
لی 

ح م
طر

 

 

زْ  -1901 لَ لُوطٍ مِن ْ ف َ وا ا  ُ زِخ  خ ْ
كُمْ ی  ا َ ِ  (56 )نمل، ن 

 .دی رون کنیار خود بیخاندان لوط را از شهر و د

ذ   سَلامٌ عَلى -1902
اذِةِ ال َ ى ی  عِت   (59 )نمل، ن َ اضْطَق 

 . دهی سلام و درود بر بندگان او که آنها را برگز

زارا   -1903 رْض َ ف َ
عَلَ الْا َ َ ن ْ خ  م َ

 (61 )نمل، ا َ

 . ن را مستقرّ و آرام قرار دادیا کسی که زمی

ن ْ  -1904 م َ
ا ذَعاةُ ت  ح  ن  ا َ ذ  طَز َ ا ِ  (59 )نمل،  ب ُ الْمُص ْ

 .کندمضطرّ را اجابت میا کسی که دعاى ی

ن ْ  -1905 م َ
حْزِ  ىكُمْ ف  ی  هْذی  ا َ ِ وَ الْت َ ز  لُماب ِ الْت َ  (62 )نمل،ظ ُ

 .کندت میی ا هدایهاى صحرا و در ی  کیا کسی که شما را در تار ی
 

مْ ضاذِف   -1906 ن ُ ن ْ كُت ْ كُمْ ا ِ زْهای َ ُ وا ی  لْ های ُ
 (64 )نمل، ن َ ی  ف ُ

گر ی اور یلتان را بیبگو: »دل   « .دیی گوراست مید ا

ارَكَ عِلْمُهُمْ ف ِ  -1907
لِ اذ َ َ زَة ِ  ىی  خ ِ  (66 )نمل،  الْا 

 .حی درباره آخرت ندارندی [ اطلاع صحآنها ]مشرکان

لُ  -1908 ت ْ ا مِن ْ ف َ ی  او ُ ی 
حْن ُ وَ ا  ا ن َ ا هذ  ذْ وُعِدْی   (68 )نمل، لَف َ

 . ش داده شدهیاى است که به ما و پدرانمان از پن وعدهیا

كُن ْ ف  وَ لا  -1909 ا ت  ض َ  ىی َ ٍ مِم َ  (70 )نمل،  مْكُزُون َ ی  ق 

   .ات از توطئه آنان تنگ نشودنهیو س 

كَ لَ  -1910 ن  َ رَی  َ كِن  ُ ضُذُورُهُمْ ت  وَ ا ِ  ( 74 )نمل، عْلَمُ ما ی ُ

 . دانددارند بخوبی میشان پنهان میی هانهی و پروردگارت آنچه را در س
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كَ  -1911 ن  َ رَی  َ ض  ی  ا ِ حُكْمِهِ وَ هُوَ الْعَز  ن  ی َ  ی ف ْ هُمْ ن ِ  (78 )نمل، مُ ت  ز ُ الْعَل ی  ی َ

 . کندامت به حکم خود داورى مییان آنها در قیپروردگار تو م

هاذِ  -1912 ب َ ی ِ
ی ْ
هِمْ ىِ الْعُمْ  ئوَ ما ا َ ِ لالَی   ( 81 )نمل،  عَن ْ ض َ

   .شان برهانییتوانی کوران را از گمراهز نمییو ن

عَ   -1913 وْلُ عَلَ وَ وَف َ لَمُوای  الْف َ ما ظ َ  (85 )نمل،  هِمْ ی ِ

 .شودفرمان عذاب بخاطر ظلمشان بر آنها واقع می

ج ُ ف ِ ی  وْمَ ی  وَ  -1914 ف َ ورِ  ى ن ْ  (87 )نمل، الص ُ

 شود، ده میی د( روزى را که در »صور« دمیو )به خاطر آور 

امِذَة    -1915 ها خ  حْسَت ُ الَ ن َ ت  زَى الْح ِ  (88 )نمل، وَ ی َ

کن و جامد مییبها را میکوه  .پندارىنی، و آنها را سا
 

عٍ  -1916 ز َ ون َ ی  وَ هُمْ مِن ْ ف َ مِت ُ ذ ٍ ا   (89 )نمل،  وْمَت ِ

 .و آنان از وحشت آن روز در امانند 

لْذَة ِ  -1917 ةِ الْت َ ذَ رَب  َ هذ ِ عْت ُ
ن ْ ا َ
مِزْب ُ ا َ

ما ا ُ ی  َ  (91 )نمل، ا ِ

 .کنم عبادتن شهر )مقدّس مکّه( را ی)بگو:( من مأمورم پروردگار ا 

ر -1918 ذ ِ ا مِن َ الْمُت ْ ی َ
ما ا َ ی  َ لْ ا ِ ف ُ ل َ ف َ  ( 92 )نمل، ن َ ی  مَن ْ ض َ

 .انش متوجّه خود اوست( بگو: من فقط از انذارکنندگانمیو هر کس گمراه گردد )ز  

اءَهُمْ وَ ی   -1919 ن  ْ ی 
جُ ا َ ی  ِ

حْ ی  ذ َ ساءَهُمْ  یت  سْت َ  (4)قصص،  ی ِ

 .داشتد و زنانشان را زنده نگه میی برپسرانشان را سر می

عَلَهُمُ الْوارِی   -1920 ْ ح  ه   وَ ن َ م َ ی ِ
عَلَهُمْ ا َ ْ ح   ( 5)قصص،  ن َ ی  ن َ

 . مین قرار دهیان و وارثان روى زمیشوایآنان را پ 
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ا  -1921 ذ  ا ِ
ِ عَلَ ف َ ب  ف ْ لْف  ت  خ ِ

ا َ  (7)قصص،  م ِ ت  الْ  ىهِ ف ِ ت  هِ ف َ

 .فکنیل( بیا )ى نیدى، وى را در در یو هنگامی که بر او ترس  

زْعَوْن َ لِ  -1922 لُ ف ِ
طَهُ ا  ف َ الْت َ ا  ت  ف َ ی  ا وَ خَز َ  (8)قصص،  كُون َ لَهُمْ عَدُو  

 . اندوهشان گردده  یخاندان فرعون او را از آب گرفتند، تا سرانجام دشمن آنان و ما

لُوةُ عَسی -1923 ت ُ ف ْ ن ْ  لا ی َ
ا ی  ا َ عَت  ف َ  (9)قصص،  ن ْ

 .د باشدی د براى ما مفید شای او را نکش 

ص ِ  -1924 هِ ف ُ ت ِ خ ْ
الَب ْ لِا ُ  (11)قصص،   هِ ت  وَ ف 

 « .رى کنی گ ی و )مادر موسی( به خواهر او گفت: »وضع حال او را پ

لى -1925 اةُ ا ِ زَذَذْی 
هِ كَ   ف َ م ِ

ز َ عَ  ىْ ا ُ ف َ هات  ی َ  (13)قصص،  ن ُ

 . م تا چشمش روشن شودیما او را به مادرش بازگرداند
 

دَ ف   -1926 وَخ َ لَ ت  ف َ لان ِ ی  ن ِ ی  ها رَخ ُ ِ ن  ت َ  ( 15)قصص،   ف ْ

گهان دو مرد را د  . د که به جنگ و نزاع مشغولندینا

1927-  ِ
ب   س ىرَب  ِ ا ِ ف ْ لَمْب ُ ی َ زْ ل  یظ َ ف ِ اع ْ  (16)قصص،  ىف َ

 . شتن ستم کردم مرا ببخشی پروردگارا! من به خو

جَ ف ِ  -1928 ضْت َ
ا َ ا   ی  الْمَذ  ىف َ ف  ای ِ ه ِ خ  ب  ی  ن َ

زَف  َ  (18)قصص،  ن َ

 . پس موسی در شهر )مصر( با حال ترس صبح کرد در حالی که منتظر بود

ز -1929  ی ُ
لَت  ی  ا َ ت ُ ف ْ ن ْ ی َ

مْس  یذُ ا َ
الْا َ  ی ِ

سا  ف ْ لْب َ ی َ ت َ  (19)قصص،  كَما ف َ

 روز انسانی را کشتی؟! یخواهی! مرا بکشی همان گونه که دمی

1930-  ِ
ب   ْ ا ِ زُج  اخ ْ

اضِح ىف َ  (20)قصص،  ن َ ی  لَكَ مِن َ الت  َ

ج شو، که من از خ ( از شهر ) فورا    .رخواهان توامیخار
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دَ عَلَ  -1931 اسِ  ت  وَخ َ ه   مِن َ الت  َ م َ
ون َ ی  هِ ا ُ  (23)قصص،  سْف ُ

  .کنندراب مییان خود را س ید که چهارپای آنجا دگروهی از مردم را در  

مْس   -1932 خْداهُما ی َ هُ ا ِ اءَی ْ ح 
حْ  یف َ  ( 25)قصص،  اءٍ ت  عَلَى اسْت ِ

گهان   .داشتا گام برمییت ح ی کی از آن دو )زن( به سراغ او آمد در حالی که با نهاینا

خْداهُما  -1933 الَب ْ ا ِ زْةُ ی  ف  خ ِ
ا ْ ِ اسْت َ ی َب 

 (26)قصص،  ا ا َ

 .«از آن دو )دختر( گفت: »پدرم! او را استخدام کنکی  ی

ر -1934
ق  َ عَلَ ی  ما ا ُ ُ س 

ن ْ ا َ
 ( 27)قصص،   كَ ت  ذُ ا َ

 . نی بر دوش تو بگذارمیخواهم کار سنگ من نمی

لِكَ ی َ  -1935 الَ ذ  كَ ب  وَ ی َ  یت  ن  ف   ( 28)قصص،   ن َ

 . ان من و تو باشدی[ ممانین ]پی[ گفت: ا]موسی 
 

الَ  -1936 ِ ف 
ب   وا ا ِ

ُ هْلِةِ امْكُت 
ارا    ىلِا َ ی َسْب ُ ی   (29)قصص،  ا 

 . امدهید که من آتشی دی اش گفت: درنگ کنبه خانواده

ان  ٌ  -1937 ها خ َ ی  َ
ز  ُ كَا َ هْت َ ها ی َ ا رَا  لَم َ  ( 31)قصص،   ف َ

 . ی مارى استیجنبد که گود که میی چون آن را د 

1938-  ِ
ب   الَ رَب  ِ ا ِ سا    ىف  ف ْ هُمْ ی َ لْب ُ مِی ْ ت َ  (33)قصص،  ف َ

 .« امك تن از آنان را کشتهیعرض کرد: »پروردگارا! من 

ح   -1939
صَجُ مِت  ِ   ی وَ ا َ ف ْ

ا   یهارُون ُ هُوَ ا َ  (34)قصص،  لِسای 

 . حتر استیو برادرم هارون زبانش از من فص 

خ   -1940
ا َ ذَكَ ی ِ

ذ ُ عَص ُ ُ س  الَ سَب َ  ( 35)قصص،   كَ ت  ف 

 .میکنله برادرت محکم مییبزودى بازوان تو را بوسفرمود: 
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ا ف   -1941 هذ  ا ی ِ ل ىما سَمِعْت  و َ
ا الْا َ ن َ ای ِ ی 

 (36)قصص،   ن َ ی  ا 

کان خود نشنیزى را در ن ین چیما هرگز چن  .میادهیا

لةٍ ع َ  -1942  (38)قصص،  ئزت  ما عَلِمْب ُ لَكُمْ مِن ْ ا ِ

 . ندارمی جز خودم براى شما سراغ یمن خدا

لَ  -1943 هُمْ ا ِ
ت  َ
وا ا َ ت  ُ ا لا ت  وَ ظ َ عُون َ ی  ن  َ  ( 39)قصص،   زْخ 

 . شوندو پنداشتند بسوى ما بازگردانده نمی

ه    -1944 م َ ی ِ
اهُمْ ا َ عَلْت  َ ارِ ی  وَ خ  لَى الت  َ  ( 41)قصص،  ذْعُون َ ا ِ

خ( دعوت میی انی قرار دادیشوای [ را پانیو آنان ]فرعون  .کنندم که به آتش )دوز

وخت  وْمَ الْف ِ ی   وَ  -1945 ت ُ  (42)قصص،  ن َ ی  امَه ِ هُمْ مِن َ الْمَف ْ

 .انندیروامت از زشتیو روز ق
 

طاوَلَ عَلَ  -1946 ت َ ا  ف َ زُوی  ا ف ُ ی 
ا ْ َ ی ْس 

ا ا َ  (45)قصص،  هِمُ الْعُمُزی  وَ لكِت  َ

 . م، و زمانهاى طولانی بر آنها گذشتیولی ما اقوامی را در اعصار مختلف خلق کرد

اذَ وَ  -1947 ذ ْ ی  ورِ ا ِ
ای ِب ِ الط ُ ح  ب َ ن ِ ای  ما كُت ْ  (46)قصص،  ن 

 م  ی تو در کنار طور نبودى زمانی که ما ندا داد

لَ  -1948 رْسَلْب َ ا ِ
ا لَوْ لا ا َ ن  ا رَسُولا  ت  رَی  َ  (47)قصص،   ن 

 پروردگارا! چرا رسولی براى ما نفرستادى

وب ِ  -1949
وب ِ ىَ لَوْ لا ا ُ

لَ ما ا ُ ْ  (48)قصص،   مُوشیىَ  مِت 

 امبر[ مانند آنچه به موسی داده شد، داده نشده است؟ین پیچرا ]به ا

ما  -1950 ی  َ
اعْلَمْ ا َ هْواءَهُمْ ی  ف َ

عُون َ ا َ ن ِ
 (50)قصص،  ب  َ

 . کنندروى میی[ خود پهاى ]نفسانیبدان که تنها از خواسته
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ا  -1951 ذ  لىی  وَ ا ِ هِ ی  عَلَ  ن ْ ا ی ِ
مَت  َ الُوا ا   (53)قصص،  هِمْ ف 

 . میمان آوردیند: به آن ایشود، گوو چون بر آنان خوانده می

كَ  -1952 ولت ِ
ی َ ی  ا ُ زَهُمْ مَز َ ْ خ 

وْن َ ا َ ی َ زُوای  و ْ ما ضَت َ  (54)قصص،  ن ِ ی ِ

 .[ داده شوددند، دو بار ]به آنانی[ آنکه بردبارى ورز نانند که پاداششان به ]جبرانیا

عْزَض ُ  -1953
وَ ا َ ع ْ

ا سَمِعُوا الل َ ذ  هُ وَ ا ِ  (55)قصص،  وا عَت ْ

 . هوده را بشنوند، از آن روى گردانندی[ ب و چون ]سخن

هْذ -1954 كَ لا ی َ ی  َ ب َ  ئ ا ِ ب ْ خْت َ
 (56)قصص،  مَن ْ ا َ

 .ت کنیی توانی هدادارى، نمیامبر[ هر کس را که دوست میی]اى پ 

زى -1955 كَ مُهْلِكَ الْف ُ  ( 59)قصص،  وَ ما كان َ رَی  ُ

 . ستی پروردگارت هرگز نابود کننده شهرها نو 
 

م َ هُوَ  -1956 زت  وْمَ الْف ِ ی  ی ُ  ( 61)قصص،  ن َ ی  امَه ِ مِن َ الْمُحْص َ

 امت )براى حساب و جزا( از احضارشدگان خواهد بود؟یسپس روز ق 

1957-  
زَكاب ِ ی  ا َ

ُ ذ  ىَ ن َ س 
عُمُون َ ی   ال َ ز ْ مْ ی َ ن ُ  (62)قصص،  ن َ كُت ْ

 د؟ ی پنداشتبراى من میانی که یکجا هستند همتا

لَمْ   -1958 ذَعَوْهُمْ ف َ ح  ی  ف َ وا لَهُمْ ت  سْت َ  (64)قصص،  ن ُ

 .دهندخوانند، ولی جوابی به آنان نمیشان را میی معبودها

عَمِ  -1959 اءُ ی  ب ْ عَلَ ت  ف َ ن  ی ْ
هُمْ لا ی  هِمُ الْا َ ذ ٍ ف َ ساءَلُون َ ی  وْمَت ِ  (66)قصص،  ب َ

 . گر سؤالی کنندی کدیتوانند( از میپس  ، )ماندده مییدر آن روز، همه اخبار به آنان پوش

كَ  -1960 لُق ُ ما ن  وَ رَی  ُ اءُ وَ ی  ح ْ ارن  س  ت   (68)قصص،  ح ْ

 .ندیگزند و هر چه بخواهد برمییآفر پروردگار تو هر چه بخواهد می
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1961-  
عَلَ لَكُمُ الل َ َ هِ خ  هار ت  وَ مِن ْ رَجْمَت ِ  (72)قصص،  لَ وَ الت  َ

 . براى شما شب و روز قرار دادو از رحمت اوست که 

1962-  
زَكاب ِ ی  ا َ

ُ ذ  ىَ ن َ س 
عُمُون َ ی   ال َ ز ْ مْ ی َ ن ُ  (74)قصص،  ن َ كُت ْ

 د؟!ی پنداشتانی که براى من مییند همتایکجا

وا  -1963 هُمْ ما كای ُ ل َ عَی ْ زُون َ ی  وَ ض َ ت َ  (75)قصص،  ف ْ

 . بستند از )نظر( آنها گم خواهد شدو تمام آنچه را افترا می

وْمِ مُوشی  -1964 ارُون َ كان َ مِن ْ ف َ ن  َ ف   (76)قصص،  ا ِ

 .قارون از قوم موسی بودهمانا 

لَ  -1965 هُ ا ِ
خْسَن َ الل َ

خْسِن ْ كَما ا َ
 (77)قصص،  كَ ت  وَ ا َ

 .کی کنی کی کرده نی گونه که خدا به تو نو همان
 

وی   -1966
ما ا ُ ی  َ الَ ا ِ هُ عَلىب  ف  ذ ن ُ  (78)قصص،  ئعِلْمٍ عِت ْ

 ام!« له دانشی که نزد من است به دست آوردهین ثروت را بوس ی)قارون( گفت: »ا

َ عَلى -1967 زَج  ح َ
وْمِهِ ف   ف َ هی  ر    ىف َ ِ ن   (79)قصص،  ب َ

 .نت خود در برابر قومش ظاهر شدی )روزى قارون( با تمام ز 

ذ   -1968
الَ ال َ وا الْعِلْمَ ی  وَ ف  وی ُ

 ( 80)قصص،    ن َ ا ُ

 .نی( داده شده بود گفتندیدانش )الهی و دو کسانی که به آنها 

هُ عَلَ  -1969 ن ْ مَن  َ الل َ
ا  ت  لَوْ لا ا َ ن   ی ِ

سَف َ ا لَح َ  (82)قصص، ن 

گر نه ا   .بردن فرو مییز به زم ین بود که خدا بر ما منّت نهاد ما را نیا

لَةُ خ َ  -1970 ه ِ ف َ الْحَسَت َ اءَ ی ِ هات  مَن ْ خ   (84)قصص،  زٌ مِت ْ

 . مرحله اعتقاد و عمل( آورد، براى او بهتر از آن هستکو )در  یهر کس کار ن

395 

394 



     

 

205 

 ترجمه عبارات منتخب قرآن 20ءجز
آن 

ی قر
موم

ظ ع
حف

لی 
ح م

طر
 

 

1971-  ِ
لْ رَب  

الْهُذى ى ف ُ اءَ ی ِ عْلَمُ مَن ْ خ 
 (85)قصص،  ا َ

 ت را آورده داناتر است. ی بگو: پروردگار من، به کسی که هدا

ه -1972 ن  َ ظ َ كُوی َ لا ی َ زت  ف َ  لِلْكاف ِ
 (86)قصص،  ن َ ی  زا 

 مباش.بان کافران یپس هرگز پشت

زَ  -1973 خ َ لها  ا  هِ ا ِ
ذْعُ مَعَ الل َ  (88)قصص،  وَ لا ی َ

 . گرى مخوانی کتا خداى دی و با خداى 

ذ   -1974
ا ال َ ن  َ ت َ ذْ ف َ لِهِمْ ی  وَ لَف َ ت ْ  (3)عنکبوت،   ن َ مِن ْ ف َ

 . میش از آنها بودند آزمودید کسانی را که پیتردبی

ما  -1975 ی  َ ا ِ
اهَذَ ف َ سِهِ ن  وَ مَن ْ خ  ف ْ اهِذُ لِت َ  ( 6)عنکبوت،   ح 

 . کندست که به سود خود جهاد میین نیهر کس جهاد کند جز ا و
 

1976-  ِ ز  ْ ح  ذ  ی  وَ لَت َ
خْسَن َ ال َ

هُمْ ا َ وا   ئی  َ  (7)عنکبوت،  عْمَلُون َ ی  كای ُ

 م. یده کو است پاداش مییار ن یهاى آنها را که بسو عمل 

اب  وَض َ وَ  -1977 والِذَ  ن َ سان َ ی ِ
ی ْ  ( 8)عنکبوت،   ا  هِ خُسْت  ی  الْا ِ

   .می کی به پدر و مادر سفارش کردیو انسان را به ن

 وَ لَ  -1978
ما ف  ب  ا َ عْلَمَ ی ِ

ا َ هُ ی ِ
 (10)عنکبوت،  ن َ ی  ضُذُورِ الْعالَم  ىسَ الل َ

 ست؟! ی ان است داناتر نیهاى جهاننهیا خداوند به آنچه در س یآ

عُوا سَب   -1979 ن ِ
طان  ای  َ حْمِلْ خ َ ا وَ لْت َ  ( 12)عنکبوت،   اكُمْ ی  لَت 

 م.ی رید تا ما گناهان شما را بر عهده گ یروى کن یشما از راه ما پ

َ ف   -1980 ب  لَت ِ
مْسی  ف َ لا َ ج َ ه ٍ ا ِ لْف َ سَت َ

 (14)عنکبوت،   ن َ عاما  ی  هِمْ ا َ

 . ان آنان هزار سال مگر پنجاه سال، درنگ کردیاو را در م
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1981-  َ ح  ن ْ
ا َ ف  ت  ف َ ضْجاب َ الس َ

اةُ وَ ا َ ه ِ ت  ن   (15)عنکبوت،   ن َ

   .مینان را نجات دادینشپس او و کشتی

لَ  -1982 كُزُوا لَةُ ا ِ
ْ ذُوةُ وَ اس  عُون َ ت  وَ اعْت ُ َ زْخ   ( 17)عنکبوت،   هِ ی ُ

 د.ی شود، که همه به سوى او بازگردانده میی گزار د و او را سپاسی و او را بپرست

لاع ُ الْمُت  وَ ما  -1983  الْت َ
لا َ سُولِ ا ِ  (18)عنکبوت،   ن ُ ی  عَلَى الز َ

 .ستیفه فرستاده )خدا( جز ابلاغ آشکار نیوظ

هُ  -1984 م َ الل َ زَة َ ی  ی ُ خ ِ ة َ الْا 
ا َ ْ س  ی ُ الب  َ س ِ  (20)عنکبوت،   ن ْ

 .کندجاد میی ن گونه( جهان آخرت را ایسپس خداوند )به هم

ز   -1985 مُعْح ِ مْ ی ِ ن ُ ی ْ
رْض ِ وَ لا ف ِ   ىن َ ف ِ ی  وَ ما ا َ

ماء ى الْا َ  (22)عنکبوت،  الس َ

 . ن و نه در آسمانید، نه در زمید خدا را عاجز کنی توانو شما هرگز نمی
 

وةُ  -1986 ف ُ ِ وْ خَز 
لُوةُ ا َ ت ُ الُوا اف ْ  (24)عنکبوت،   ف 

 د. ی ا بسوزانید یگفتند: او را بکش 

مْ مِن ْ ذُون ِ  -1987 ی ُ ذ ْ ح َ
مَا ان  َ ی  َ ا  ا ِ ای  وْی 

هِ ا َ  (25)عنکبوت،   الل َ

 .دی اار کردهیی را اخت یهاشما به جاى خدا بت

ا ف   -1988 عَلْت  َ ر ِ  ىوَ خ  اب َ ی  ذ ُ ة َ وَ الْكِت  و َ ن ُ هِ الت  ُ ِ  (27)عنکبوت،   ن 

 .می و نبوت و کتاب آسمانی را در دودمانش قرار داد

ون َ ف   -1989 ی ُ
ا ْ اذ ىوَ ی َ كَز ی  ی   (29)عنکبوت،   كُمُ الْمُت ْ

 . دیدهر مجلستان اعمال ناپسند انجام میو د

صُزْب   -1990 الَ رَب  ِ ای ْ سِذ ىف  وْمِ الْمُف ْ  (30)عنکبوت،  ن َ ی  عَلَى الْف َ

 «.ارى فرماین قوم تبهکار یا  )لوط( عرض کرد: »پروردگارا! مرا در برابر  
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زاه -1991 ْ ی  ا ا ِ اءَب ْ رُسُلُت  ا خ  زىت  وَ لَم َ س ْ الْب ُ  (31)عنکبوت،   مَ ی ِ

 .م آوردندی و هنگامی که فرستادگان ما بشارت )تولد فرزند( براى ابراه 

مَن ْ ف   -1992 عْلَمُ ی ِ
حْن ُ ا َ الُوا ن َ  (32)عنکبوت،    هات  ف 

گاهتر  . میگفتند: ما به کسانی که در آن هستند آ

لى -1993 عَ ی  مَذْ  وَ ا ِ ُ اهُمْ س  خ 
 ت  ن َ ا َ

ا   (35)عنکبوت،   ن 

 .می ب« را فرستادیبرادرشان »شعن«، یو ما بسوى »مد

ه ُ  -1994 ف َ ْ خ  ت ْهُمُ الز َ د َ خ َ
ا َ وةُ ف َ ُ ی 

كَذ  َ  (37)عنکبوت،   ف َ

گرفتیب کردند، و به ای)ولی( آنها او را تکذ  .ن سبب زلزله آنان را فرا

عْمالَهُمْ ت  ن َ لَهُمُ الس  َ ی  وَ ر َ  -1995
 (38)عنکبوت،   طان ُ ا َ

 . آنان آراسته بودطان اعمالشان را براى  یش
 

زُوا ف ِ  -1996 كْت َ اسْت َ ف   ىف َ وا سای ِ
رْض ِ وَ ما كای ُ

 (39)عنکبوت،  ن َ ی  الْا َ

 . رندیشی گ ی ی کردند، ولی نتوانستند بر خدا پین برترى جویآنان در زم 

رْض   -1997
هِ الْا َ ا ی ِ ت 

سَف ْ هُمْ مَن ْ خ َ  (40)عنکبوت،   وَ مِی ْ

 .مین فرو برد یگر را در زمی و بعضی د 

وْهَن َ الْت ُ  -1998
ن  َ ا َ وب ِ ب  وب ِ لَت َ ن  ا ِ كَت ُ  (41)عنکبوت،   ب ُ الْعَت ْ

 . هاى خانه عنکبوت استن خانهیتردر حالی که سست

اسِ  -1999 ها لِلت  َ ُ زِی  ص ْ الُ ی َ مْت 
لْكَ الْا َ  ( 43)عنکبوت،   وَ ی ِ

 .می زنی است که ما براى مردم میینها مثالهایا

لاة َ  -2000 ن  َ الص َ هی ا ِ ن ْ كَز ی َ اءِ وَ الْمُت ْ حْس   (45)عنکبوت،  عَن ِ الْف َ

 . داردها و گناه بازمیینماز )انسان را( از زشت 

401 

400 



   

 

208 

 جمه عبارات منتخب قرآنتر 21جزء

آن 
ی قر

موم
ظ ع

حف
لی 

ح م
طر

 

 

ت   -2001
ال َ  ی ِ
لا َ اب ِ ا ِ هْلَ الْكِت 

اذِلُوا ا َ ح  خْسَن   ی هِ  یوَ لا ن ُ
 (46)عنکبوت،  ا َ

 د. ی کوتر است مناظره نکنی اى( که آن نوهی با اهل کتاب جز به آن )ش و

ا  ن  وَ ما  -2002 جَدُ ی ِ ْ زُون َ ی  ح   الْكاف ِ
لا َ ا ا ِ ن   ( 47)عنکبوت،  ای ِ

 کنند. ات ما را جز کافران انکار نمییآ و

اب ٍ  -2003 لِةِ مِن ْ كِت  ت ْ لُوا مِن ْ ف َ ن ْ ب َ ی َ  (48)عنکبوت،  وَ ما كُت ْ

 خواندى.چ کتابی نمیین )قرآن( ه یش از ایپ و

هُ ی ِ  -2004 ط ُ ح ُ طِلُون  ت  من  وَ لا ن َ اب َ الْمُت ْ ا  لاَرْی  ذ  كَ ا ِ ِ  ( 48)عنکبوت،  ن 

 کردند.     ان حتما  شك میینوشتی وگرنه باطل گرابا دستت آن را نمی و
 ( 52)عنکبوت،  داًينَک مْ شَهيوَ بَ ین يبِاللَّهِ بَ ق لْ کَفى -2005

 ان من و شما شاهد باشد.یاست که خدا م بگوکافی
 

مَ لَمُح -2006 هَت  َ َ ن  َ خ  زت  وَ ا ِ الْكاف ِ  ی ِ
 ( 54)عنکبوت،  ن َ ی  طَه ٌ

گ ی قیحالی که  در  خ، فرا  رنده کافران است.  ینا  دوز

ه ُ الْمَوْب   -2007 ف َ ای ِ سٍ ذ  ف ْ  ( 57)عنکبوت،  كُل ُ ی َ

 شخصی چشنده مرگ است.   هر 

ذ   -2008
زُوا وَ عَلىی  ال َ هِمْ  ن َ ضَت َ لُون  ی  رَت  ِ وَك َ  ( 59)عنکبوت،  ن َ

 کنند.ی کردند و تنها بر پروردگارشان توکّل میی بایکه شک   کسانی

هُ ال -2009 ق َ لِمَن ْ ی  ل َ ر ْ ِ سُطُ الز  اذِةی  ب ْ اءُ مِن ْ عِت   (62)عنکبوت،  س 

 سازد. روزى را براى هر کس از بندگانش که بخواهد گسترده می خدا،

خْ  -2010
ا َ هات  ف َ عْذِ مَوْی ِ َ رْض َ مِن ْ ی 

هِ الْا َ  (63)عنکبوت،  ا ی ِ

 ن را، پس از مردنش زنده نمود.یبا آن زم و
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ن  َ   -2011 زَة َ لَهِ وَ ا ِ خ ِ ارَ الْا   ( 64)عنکبوت،  وان  ت  الْحَ   ی الذ َ

 قی(، فقط سراى آخرت است.  یقطعا  زندگی )حق و

ا هُمْ  -2012 ذ  ِ ا ِ ز  لَى الْت َ اهُمْ ا ِ
ح  َ ا ن َ لَم َ زِكُون  ی  ف َ ْ  (65)عنکبوت،  س 

گاه آنان شرك می ورزند.   و  هنگامی که آنان را به سوى خشکی نجات دهد، به نا

اظِلِ  -2013 الْت  ت ِ
 ف َ
هِ ی  ا َ عْمَه ِ الل َ ِ ن  ون َ وَ ی ِ مِت ُ زُون  ی  و ْ  (67)عنکبوت،  كْف ُ

 کنند؟ مان می آورند و نعمت خدا را انکار مییا به باطل ایآ پس

ذ   -2014
اهَذُوا ف  ی  وَ ال َ هْذِ ت  ن َ خ  ا لَت َ ای  ن  لَت  هُمْ سُت ُ  ( 69)عنکبوت،  ی  َ

 م کرد.ی هاى خود، رهنمونشان خواه کسانی که در )راه( ما تلاش کنند، قطعا  به راه و

هِمْ سَ  -2015 لَی ِ
عْذِ ع َ َ ون  ت  وَ هُمْ مِن ْ ی  لِت ُ  (3)روم،  ع ْ

 روز خواهند شد.   یآنان بعد از شکستشان، بزودى پ و
 

اهِزا  مِن َ ی   -2016 ی ْ ت  الْحَ عْلَمُون َ ظ   ( 7)روم،  ان  اة ِ الذ ُ

 شناسند.  ا را میی]تنها[ ظاهرى از زندگی دن 

ن  َ كَت   -2017 زُون  ن  وَ ا ِ هِمْ لَكاف ِ اءِ رَت  ِ لِف  اسِ ی ِ  ( 8)روم،  زا  مِن َ الت  َ

 دار پروردگارشان کافرند.  یارى از مردم به دیهمانا بس و

زُوا كَ ت  ف َ  -2018 ط ُ ذ  ت  ن ْ
ه ُ ال َ ت َ ت ْ ی  ف َ كان َ عاف ِ  (9)روم،  لِهِمْ ن َ مِن ْ ف َ

 ش از آنان بودند، چگونه بوده است؟  ی بنگرند، فرجام کسانی که پ تا

هُ  -2019 م َ ی  الل َ لْق َ ی ُ ا الْح َ ذَو ُ  (11)روم،  ذُة ت  عی  ن ْ

 گرداند.  کند، سپس آن را باز مینش را آغاز مییآفر   خدا

اعَه ُ ی  وَ  -2020 ومُ الس َ ف ُ ذ ٍ ی  وْمَ ی َ ون  ی  وْمَت ِ ف ُ ز َ ف َ  (14)روم،  ن َ

کنده میامت( برپا مییروزى که ساعت )ق و  شوند.شود، در آن روز )مردم( پرا
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هِ خ -2021 جان َ الل َ سُت ْ مْسُون َ وَ خی  ف َ حُون َ ی  ن َ ی ُ صْت ِ
 ( 17)روم،  ن َ ی ُ

 د. یید، و هنگامی که به بامداد در آیی خدا منزّه است هنگامی که به شب در آ و

ن ْ ی  وَ مِن ْ ا   -2022
هِ ا َ زاب  ای ِ كُمْ مِن ْ ی ُ لَف َ  (20)روم،  خ َ

 د.ی ن است که شما را از خاك آفریهاى او، ااز نشانه و

عَلَ ی َ  -2023 َ ة   وَ رَجْمَه   ب  وَ خ  كُمْ مَوَذ َ  (21)روم،  ن َ

 ن شما دوستی و رحمت قرارداد. یدر ب و

 ی  وَ مِن ْ ا   -2024
الل َ امُكُمْ ی ِ هِ مَت  هارِ ت  ای ِ  ( 23)روم،  لِ وَ الت  َ

 هاى او خواب شما در شب و روز است. از نشانه و

هِ ی  وَ مِن ْ ا   -2025 ا  وَ ظَمَعا  ی  زی  ای ِ وْف  زْق َ خ َ  (24)روم،  كُمُ الْت َ

 اند.ینماد به شما میی ن است که برق را براى ترس و امیهاى او، ااز نشانه و
 

ماءُ وَ ی  وَ مِن ْ ا   -2026 ومَ الس َ ف ُ ن ْ ی َ
هِ ا َ مْزِةِ ای ِ

ا َ  ی ِ
رْض ُ
 (25)روم،  الْا َ

 ن به فرمانش برپاست. ین است که آسمان و زمیهاى او ااز نشانه و

لُ الْا   -2027 ص ِ ف َ لِكَ ی ُ وْمٍ ی  كَذ  لُون َ ی  اب ِ لِف َ  (28)روم،  عْف ِ

ح میات را براى گروهی که خردورزى مییآ  نگونهیا  م. ی ده کنند شر

ت   -2028
هِ ال َ طْزَب َ الل َ اسَ عَلَ  یف ِ طَزَ الت  َ  (30)روم،  هات  ف َ

 ده.     ی الهی است که )خدا( مردم را بر )اساس( آن آفر  سرشت

لَ ی  ن  ب  مُت   -2029 ف  ت  ن َ ا ِ
وةُ وَ ا َ ف ُ لاة  ت  هِ وَ ای  َ  ( 31)روم،  مُوا الص َ

 د.ی د و نماز را برپا دار ید و از او پروا کنی آورندگان به سوى او هستحالی که روى در 

ما لَذَ كُل ُ  -2030 ب ٍ ی ِ زِخُون َ ت  خِز ْ  (32)روم،  هِمْ ف َ

 حالی که هر گروهی به آنچه نزد آنان است، شادمانند!  در 
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لَ ی  ن  ب  ذَعَوْا رَت  َهُمْ مُت   -2031  (33)روم،  هِ ت  ن َ ا ِ

 خوانند.اند، میرا در حالی که به سوى او روى آورده پروردگارشان

ها -2032 زِخُوا ی ِ
اسَ رَجْمَه   ف َ ا الت  َ ت َ ف ْ ذ َ

ا ا َ ذ   ( 36)روم،  وَ ا ِ

 شوند.    م، به آن شادمان میی هرگاه به مردم رحمتی را چشان و

زْب ى -2033
ا الْف ُ ب ِ ذ َ

ا  هُ وَ الْمِسْك ف َ ب  ی  خَف  َ ن َ الس َ ْ  (38)روم،  لِ ن  ن َ وَ ای 

 مانده را بده. ن و در راهیشاوند و مسک ی حقّ خو پس

عالى -2034 هُ وَ ی َ جای َ ا  سُت ْ زِكُون َ ی  عَم َ ْ  ( 40)روم،  س 

 نکه به او شرك ورزند.یمنزّه و برتر است از ا او

ذ  ی  ذ  ت  لِ  -2035
عْض َ ال َ َ هُمْ ی  هُمْ  ئف َ

عُون َ ی  عَمِلُوا لَعَل َ  (41)روم،  زْخ ِ

ک تا  اند به آنان بچشاند، باشد که برگردند.را انجام دادهفر[ برخی از آنچه ی]
 

زُوا كَ  -2036 ط ُ ای ْ ذ  ت  ف َ
ه ُ ال َ ت َ لی  ف َ كان َ عاف ِ ت ْ  (42)روم،  ن َ مِن ْ ف َ

 تر بودند، چگونه بود؟ شید که سرانجام کسانی که پی بنگر پس

سِهِمْ  -2037 ف ُ ی ْ
لِا َ  (44)روم،  مْهَذُون َ ی  وَ مَن ْ عَمِلَ ضالِحا  ف َ

 کنند. سته انجام دهند، براى خود آماده مییآنان که کار شا و

كُزُون َ  -2038 ْ كُمْ ی َس 
لِةِ وَ لَعَل َ ص ْ وا مِن ْ ف َ ع ُ ن َ ب ْ  (46)روم،  لِت َ

 د.       ی د، و باشد که شما سپاس گزارى کنییاو بجو  ینکه از روزی ا براى

ا عَلَ  -2039 مِت  ت  وَ كان َ خَف  ً صْزُ الْمُو ْ ا ی َ  (47)روم، ن َ ی  ن 

 ارى مؤمنان حقّی بر عهده ماست.ی و

لِكَ لَمُحْ  -2040 ن  َ ذ   (50)روم،  الْمَوْب ى  ی ا ِ

  کننده مردگان است. آن ]خداى قدرتمند[ زنده د یتردبی
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هاذِ الْعُمْ  -2041 ب َ ی ِ
ی ْ
هِمْ  ىوَ ما ا َ ِ لالَی   (53)روم،  عَن ْ ض َ

 ستی. ی شان نکننده کوردلان از گمراهیتی تو هدا و

2042-  َ ا  وَ س  عْف  ة ٍ ض َ و َ عْذِ ف ُ َ عَلَ مِن ْ ی  َ م َ خ  ه  ب  ی ُ  (54)روم،  ن َ

 رى قرار داد. یی، ناتوانی و پی رومندى و توانایگاه بعد از ن آن

لُق ُ ما ن   -2043 اءُ وَ هُوَ الْعَلی  ح ْ ذت  س   (      54)روم،  زی  مُ الْف َ

 ند، و او دانا ]و[ تواناست.  ی )خدا( آنچه را بخواهد می آفر

ذ ٍ لا ت  ف َ  -2044 ذ  ی  وْمَت ِ
عُ ال َ ف َ رَت ُهُمی  ن ْ لَمُوا مَعْذ ِ  (57)روم،  ن َ ظ َ

 دهد. اند، به آنان سود نمیدر آن روز عذرخواهی کسانی که ستم کرده پس

لِكَ  -2045 هُ عَلىی  كَذ  عُ الل َ ذ    طْت َ
لُوب ِ ال َ  (59)روم،  عْلَمُون َ ی  ن َ لا ی  ف ُ

 نهد.   [ میبختیرهیهاى کسانی که معرفت و دانش ندارند، مُهر ]تگونه بر دلنیا  خدا
 

ذ   -2046
لاة َ وَ ت  ف  ی  ن َ ی  ال َ كاة  ی  مُون َ الص َ ون َ الز  َ ی ُ  ( 4)لقمان،  و ْ

 پردازند. دارند و زکات را میکه نماز را برپا می  کسانی

اب ٌ مُه -2047 كَ لَهُمْ عَد  ولت ِ
 (6)لقمان،  ن ٌ ی  ا ُ

 عذابی خوارکننده، خواهد بود.      یشانکه برا  آنانند

ع َ  -2048 ماواب ِ ی ِ لَق َ الس َ هات  خ َ زَوْی َ  (10)لقمان،  زِ عَمَذٍ ی َ

 ده.       ی آفر ینیدی که آنها را ببیهارا بدون ستون هاآسمان

ى  -2049 لْق 
رْض ِ رَواشِ  ىف ِ  وَ ا َ

م  یالْا َ ن ْ ی َ
كُمْ ت  ا َ  ( 10)لقمان،  ذَ ی ِ

 ی استوار افکنده است تا شما را نلرزاند. یهان کوهیدر زم و

رُوب   -2050
ا َ ذ   ىف َ

لَق َ ال َ ا خ َ هی  ما ذ   (11)لقمان،  ن َ مِن ْ ذُوی ِ

 اند؟  دهی زى آفری ند، چه چیر اوید آنها که غ یبه من نشان ده پس
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ت ِ  -2051 هَ ع َ ن  َ الل َ ا ِ
زَ ف َ  (12)لقمان،  ذت  جَم  یوَ مَن ْ كَف َ

 از و ستوده است.ینهرکه ناسپاسی کند، خدا بی و

كُزْ ل  -2052 ْ ن ِ اس 
لَ ی  وَ لِوالِذَ  ىا َ  (14)لقمان،  زُ ت  الْمَص  ىكَ ا ِ

 من است. [ به سوى گزارى کن؛ بازگشت ]همهمن و پدر و مادرت سپاس براى

هُما ف ِ  -2053 ی ْ  ىوَ ضاخِت ْ ا  ن  الذ ُ  (15)لقمان،  ا مَعْزُوف 

 نی کن.یده همنشیا با آن دو بطور پسندی[ در دن]لی و

هَ لا  -2054 ن  َ الل َ ورن  ا ِ ح ُ الٍ ف َ ت   (18)لقمان،  حِب  ُ كُل َ مُح ْ

 ال پرداز  فخرفروشی را دوست ندارد! یچ متکبرخ یخدا ه همانا

صِذْ ف   -2055 ْ  ىوَ اف ْ كت  مَس  ض ْ مِن ْ ضَوْی ِ ص ُ  (19)لقمان،  كَ وَ اع ْ

 ت بکاه.ی و از صدا رو باشانهیدر راه رفتنت م و
 

ع َ عَلَ  -2056 سْت َ
ه  ت  وَ ا َ اظِت َ اهِزَة   وَ ی  عَمَهُ ظ   (20)لقمان،  كُمْ ی ِ

 نعمت هاى آشکار و نهانش را بر شما فراوان و کامل ارزانی داشته. و

لْ  -2057 َ الُوا ی  ا عَلَ ف  دْی  عُ ما وَخ َ ن ِ
ب  َ ا ت  ی َ اءَی  ی 

 (21)لقمان، هِ ا 

 م. یکنروى مییم، پی اافتهی: بلکه ما از آنچه پدرانمان را بر آن ندی گومی

لا  -2058 زَ ف َ زُةن  وَ مَن ْ كَف َ كَ كُف ْ ی ْ  (23)لقمان،  حْز ُ

 ن نسازد.  یهرکس کفر ورزد، کفرش تو را اندوهگ  و

هَ هُوَ  -2059 ن  َ الل َ ت ِ ا ِ  (26)لقمان،  ذُ ت  الْحَم یالْع َ

 از و ستوده است.ین خدا همان بی نا  یقی

سٍ واخِدَة ٍ  -2060 ف ْ لا َ كَت َ كُمْ ا ِ
ُ عْت  َ كُمْ وَ لا ی  لْف ُ  (28)لقمان،  ما خ َ

 ست.  یك شخص ن یختن( ی نش و برانگ یختن شما جز همانند )آفری شما و برانگ  نش یآفر
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هَ  -2061 ن  َ الل َ
زَ ا َ  لَمْ ی َ

 ی  ا َ
ُ الل َ هارِ  ىلَ ف ِ ت  ولِج   (29)لقمان،  الت  َ

 کند؟ اى که خدا شب را در روز وارد مینظر نکرده ایآ

زن  كُل ٌ  -2062 ْ لى ئح  ى  ا ِ لٍ مُسَم   خ َ
 (    29)لقمان،   ا َ

 ن روانند.   یهر کدام تا مدتی مع  که

ن  َ ف   -2063 لِكَ لَا   ىا ِ ل ِ ی  ذ 
كُورٍ اب ٍ لِكُ َ ارٍ س   (31)لقمان،  ضَت  َ

 ی است.     یهاگزارى نشانهباى سپاسی[ براى هر شکتی ن ]واقعید در ای تردبی 

صِذٌ  -2064 ت َ هُمْ مُف ْ مِی ْ ِ ف َ ز  لَى الْت َ اهُمْ ا ِ
ح  َ ا ن َ لَم َ  (32)لقمان،   ف َ

 . رو هستندانهی[ چون نجاتشان داد و به خشکی رساند برخی از آنان مو ]لی

ذْر -2065 دا   ئ وَ ما ی َ كْسِب ُ ع َ ا ی َ سٌ ما ذ  ف ْ  (34)لقمان،  ی َ

 آورد. ر و شر[ به دست مییزى ]از خیداند فردا چه چکس نمیچیه  و
 

هِ مِن ْ وَلِ  -2066 ف  ى ٍ ما لَكُمْ مِن ْ ذُوی ِ َ  (4)سجده،  عٍ ت   وَ لا س 

 ست. یاى ناور و شفاعت کنندهیچ یشما جز او ه  براى

ذ   -2067
َ  ئال َ خْسَن َ كُل َ ش 

هُ یْ ا َ لَف َ  (7)سجده،  ءٍ خ َ

 کو ساخت. ید ن یکسی که آنچه را آفر همان

سان ِ مِن ْ ظ  -2068
ی ْ لْق َ الْا ِ  خ َ

ذَا َ  (7)سجده،  ن ٍ ی  وَ ی َ

ل آغاز کرد. یآفر و  نش انسان را از گ 

ج َ ف   -2069 ف َ اةُ وَ ی َ م َ سَو َ  ( 9)سجده،  هِ مِن ْ رُوخِهِ ت  ی ُ

 د.  یکو نمود و از روح خود در وى دمی [ درست و نگاه او را ]از جهت اندام آن

زُون َ  -2070 هِمْ كاف ِ اءِ رَت  ِ لِف  لْ هُمْ ی ِ َ  (10)سجده، ی 

 دار پروردگارشان هستند. ی آنان منکر د بلکه 
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ی َ  -2071 ا لَا  ن  ب ْ سٍ هُذاهاب  وَ لَوْ س ِ ف ْ ا كُل َ ی َ  (13)سجده،  ن 

گر می و  م.  یکردت هر کسی را ]از روى اجبار[ به او عطا میی م هدای خواستا

ما ی َس -2072 وا ی ِ
وف ُ ذ ُ اءَ ب  ف َ مْ لِف  ای  ن ُ  (14)سجده،  وْمِكُمْ هذ 

خ را[ بچشیدار امروزتان را فراموش کردی فر آنکه دیبه ک پس  د.  ی د، ]عذاب دوز

ق ِ  -2073 خ ْ
سٌ ما ا ُ ف ْ عْلَمُ ی َ لا ی َ  (17)سجده،  لَهُمْ  ى ف َ

 اند. ی براى آنها پنهان داشتهیزهایداند چه چچ کس نمییه  پس

ا   -2074 اسِف  ا  كَمَن ْ كان َ ف  مِت  مَن ْ كان َ مُو ْ  ف َ
 ( 18)سجده،  ا َ

   کسی که مؤمن باشد، همانند کسی است که فاسق است؟ ایآ

ذ   -2075
ا ال َ م َ

ارُ ی  وَ ا َ واهُمُ الت  َ
مَا ْ وا ف َ سَف ُ  (20)سجده،  ن َ ف َ

 اند، اقامتگاهشان آتش است.  کسانی که نافرمانی کرده اما
 

ذ   -2076 ذْب ىی  وَ لَت ُ
اب ِ الْا َ هُمْ مِن َ الْعَذ  ی  َ  ( 21)سجده،  ف َ

 م.    ی چشانا[ مییتر]در دنكید به آنها عذاب نزدیتردبی و

ه    -2077 م َ ی ِ
هُمْ ا َ ا مِی ْ عَلْت  َ ای  وَ خ  مْزِی 

ا َ  (24)سجده،  هْذُون َ ی ِ

 کردند.  ی میی م که به فرمان ما )مردم را( راهنمای انی قرار دادیشوایاز آنان پ و

 وَ لَمْ  -2078
زُون ِ ی  ا َ لِهِمْ مِن َ الْف ُ ت ْ ا مِن ْ ف َ هْلَكْت 

 (26)سجده،  هْذِ لَهُمْ كَمْ ا َ

 م؟!     یش از آنها هلاك کردیی را پیهاار گروهیا براى آنها روشن نکرد که چه بسیآ و

ولُون َ مَت یی  وَ  -2079 مْ ضاذِف   ف ُ ن ُ ن ْ كُت ْ جُ ا ِ ت ْ ا الْف َ  (28)سجده،  ن َ ی  هذ َ

گر راست گویگو)کافران( می و  روزى )شما( چه وقت است؟!  ین پید، اییند ا

زُون َ  -2080 ِ ط  ن َ ت  َهُمْ مُت ْ زْ ا ِ ِ ط  ن َ هُمْ وَ ای ْ عْزِض ْ عَی ْ
ا َ  (30)سجده،  ف َ

 ظرند.  ز( منت یاز آنان روى گردان و منتظر باش که آنان )ن  پس،
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ز -2081 طِعِ الْكاف ِ هَ وَ لا ی ُ ِ الل َ ق 
ف  ی  ای  َ اف ِ  (1)احزاب،  ن َ ی  ن َ وَ الْمُت 

 خدا پروا بدار و از کافران و منافقان اطاعت مکن.  از 

عْ ما  -2082 ن ِ
لَ  وحی ی  وَ ای  َ كَ ت  ا ِ  ( 2)احزاب،  كَ مِن ْ رَی  ِ

 .  کنروى ی شود پاز آنچه از پروردگارت به سوى تو وحی می و
لْت َ  -2083 لٍ مِن ْ ف َ هُ لِزَخ ُ عَلَ الل َ َ هِ  ىن ِ ف  ی  ما خ  وْف ِ َ  (4)احزاب،  خ 

 چ مردى دو دل در درونش قرار نداده است.  یبراى ه  خدا

ت ِ  -2084
وْلى یالت  َ

مِت   ا َ الْمُو ْ سِهِمْ ی  ی ِ ف ُ ی ْ
 ( 6)احزاب،  ن َ مِن ْ ا َ

 نسبت به مؤمنان از خودشان سزاوارتر است.    امبر،یپ

لِكَ ف ِ  -2085 اب ِ مَسْطُورا    ىكان َ ذ   ( 6)احزاب،  الْكِت 

 امرى ثبت شده در کتاب ]خدا[ است.    نیا
 

هُمْ م -2086 ا مِی ْ ی  د ْ خ َ
لت  وَ ا َ ا  ع َ اف  ا  ت  ن   ( 7)احزاب،  ط 

    .میمانی محکم و استوار گرفت یاز همه آنان پ و

زوَ  -2087 عَد َ لِلْكاف ِ
لی  ا َ

ا  ا َ ای   ت  ن َ عَد 
 ( 8)احزاب،  ما 

 براى کافران عذابی دردناك آماده کرده است.  و

ا عَلَ  -2088 رْسَلْت 
ا َ زَوْهان  هِمْ ری  ف َ وذا  لَمْ ی َ ت ُ ُ  وَ خ 

 (9)احزاب،  حا 

کوبنده پس  م. ی( آنها فرستادیه د، بر )علیدی دانی که آنها را نمیی[ و لشکربادى ]

هْلَ ی   -2089
عُوای  ا ا َ ارْخ ِ

امَ لَكُمْ ف َ زِب َ لا مُف  ْ  (13)احزاب،  ن 

 د.  یست؛ پس بازگردیچ منزلگاهی براى شما نینه( ه یثرب )مدیمردم  اى

لُ لا  -2090 ت ْ هَ مِن ْ ف َ وا عاهَذُوا الل َ ذْ كای ُ اری  وَ لَف َ ذْی 
ون َ الْا َ

 (15)احزاب،  وَل ُ

 [ پشت نکنند.    مان بسته بودند که ]به دشمنیش با خدا پیهمانا آنان از پ و
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لْ لَن ْ  -2091 مْ مِن َ الْمَوْب ِ ی  ف ُ زَرْی ُ ن ْ ف َ زارُ ا ِ عَكُمُ الْف ِ ف َ  ( 16)احزاب،  ن ْ

گر از مرگ بگر بگو  ز براى شما سودى نخواهد داشت. ید، گریزیا

2092-  
هُم ی  رَا َ لَ ی  ی َ زُون َ ا ِ ط ُ عْ ت  ن ْ

ذُورُ ا َ هُمت  كَ ی َ  (19)احزاب،  ی ُ

 چرخد.نگرند در حالی که چشمانشان )از ترس( مینی که به تو مییبرا می آنان

كَ لَمْ  -2093 ولت ِ
عْمالَهُمی  ا ُ

هُ ا َ طَ الل َ خْت َ
ا َ وا ف َ مِت ُ  (19)احزاب،  و ْ

 اند، پس خدا اعمالشان را تباه کرد.  اوردهيمان نیقت( اي)در حق آنان

ذْ كان َ لَكُمْ ف   -2094 ه   ىلَف َ سْوَة ٌ خَسَت َ
هِ ا ُ  (21)احزاب،  رَسُولِ الل َ

 .   یکوستن  ییامبر خدا الگویبراى شما در ]روش و رفتار[ پ نا  یقی

لا َ ا   -2095 اذَهُمْ ا ِ ا  وَ ی َسْلی  وَ ما ر   ت  مای 
 (22)احزاب،  ما 

 فزود.  یم آنها نیمان و تسل ی[ جز بر ا]جنگ و
 

ی -2096 ض  هُمْ مَن ْ ف َ مِی ْ هُمْ مَن ْ  ف َ هُ وَ مِی ْ حْت َ زُ ی  ن َ ِ ط  ن َ  (23)احزاب،  ب ْ

 ان رسانده و از آنها کسی است که منتظر است.  یمانش را به پایاز آنها کسی است که پ پس

ز ِ ت  لِ  -2097 ْ اذِف   ئح  هُ الص َ هِمن َ ی  الل َ صِذْف ِ  (24)احزاب،  ی ِ

 شان پاداش دهد.  ان را بخاطر راستییخدا راستگو تا

ز -2098 ز ی  ف َ سِزُون َ ف َ
ا ْ لُون َ وَ ی َ ت ُ ف ْ ا  ی َ ا  ی  ف   (26)احزاب،  ف 

 د. ی کردر مییاى را اس د و دستهی کشتاى را میحالی که دسته در 

زا  عَط   -2099 ْ خ 
كُن  َ ا َ اب ِ مِت ْ عَد َ لِلْمُحْسِت 

 ت  ا َ
 (29 )احزاب، ما 

 کوکاران  از شما، پاداش بزرگی آماده ساخته است.ی براى ن 

هِ  -2100 لِكَ عَلَى الل َ  ت  س ی  وَ كان َ ذ 
 (30)احزاب،  زا 

 آن )کار( بر خدا آسان است.   و
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زَهَا  -2101 ْ خ 
هَا ا َ ی ِ و ْ ن ِ ی ُ ی  ی َ  (31احزاب، ) مَز َ

 یم.ده  یپاداشش را دو برابر به او م

مًا -2102 ا كَزِی  ف ً ا لَهَا رِر ْ ذْی َ عْت َ
 ( 31)احزاب،  وَا َ

 . یمو با ارزش آماده کرده ا یکون یاو رزق  یبرا و

هَ وَرَسُولَةُ  -2103 ظِعْن َ الل َ
 (33)احزاب،  وَا َ

 ید. از خدا ورسولش اطاعت کن  و

كَاة َ  -2104 ن َ الز  َ ی  ی ِ
لَاة َ وَا  مْن َ الص َ ف ِ

 (33)احزاب،  وَا َ

 ید. و زکات بده ید نماز را برپا دار  و

اب ِ الله -2105 ی 
كُن  َ مِن ْ ا  وی ِ ن  ُ لَى ف ىِ ی  ن ْ كُزْن َ مَا ی   (34)احزاب،  وَاذ ْ

   ید.داشته باش یاد خوانند به  یشما م یخدا در خانه ها  یاتآنچه را از آ و
 

ا  -2106 ن ً ب  لَال ا مُت ِ
ل َ ض َ ذْ ض َ ف َ هَ وَرَسُولَةُ ف َ عْضِ الل َ  (36)احزاب، وَمَن ْ ی 

 آشکار گمراه شده است.   ی به صورت یقینا  کند  یرا نافرمان  یامبرشهرکس خدا و پ و

هِ  -2107 ذِی  هُ مُت ْ سِكَ مَا الل َ ف ْ ى ف ىِ ی َ ق ِ ح ْ
 (37)احزاب،  وَن ُ

   .که خدا آشکار کننده آن بود  یداشت یرا پنهان م یزیتو در باطن خود چ و

لُ  -2108 ت ْ لَوْا مِن ْ ف َ ن َ خ َ ی  ِ ذ 
هِ ف ىِ ال َ ه َ الل َ  (38)احزاب،  سُت  َ

 .روش خدا درباره افراد گذشته است این

الِكُمْ  -2109 خَدٍ مِن ْ رِخ َ
ا ا َ ی َ
ذٌ ا َ  (40)احزاب،  مَا كَان َ مُحَم َ

 یست. از مردان شما ن  یک یچ پدر ه  ، محمّد

ل ا -2110 ضِت 
كْزَة   وَا َ ُ حُوةُ ی   ( 42)احزاب،  وَسَت  ِ

 .  ییدگو یحصبح و شام او را تسب  و
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هُ سَلَامٌ  -2111 وْی َ لْف َ وْمَ ی  هُمْ ی  ی ُ حِت   ( 44)احزاب،  ن َ

 .سلام است، کنند ی م یدار که با او د یروز  ، ]خدا[ بر آنان یّتو تح درود

ا  -2112 ی  َ اا ِ ز  ی  ذ ِ ا وَی َ ز  س  ِ ا وَمُب َ اهِذ  َ اكَ س  رْسَلْت َ
 ( 45)احزاب،  ا َ

 .یمدهنده فرستاد یمما تو را شاهد ]بر امت[ و مژده رسان و ب یراست به

ا -2113 ز  ن  ا مُت ِ هِ وَسِزَاخ ً ی ِ ذ ْ ا ِ هِ ی ِ
لَى الل َ ا ا ِ  (46)احزاب،  وَذَاعِت 

    یم.فروزان قرار داد  یخدا به فرمان او و چراغ  یتو را دعوت کننده به سو و

ن َ  -2114 ی  ف ِ اف ِ ن َ وَالْمُت َ زِی  طِعِ الْكَاف ِ  (48)احزاب،  وَلَا ی ُ

  .از کافران و منافقان اطاعت مکن و

هِمْ  -2115 وَاخ ِ ر ْ
هِمْ ف ىِ ا َ ا عَلَی  ت َ زَض ْ ا مَا ف َ ذْ عَلِمْت َ  (50)احزاب،  ف َ

   یم.دان یم   ،یمما آنچه را در مورد همسران  بر آنان لازم و مقرّر داشته ا یقینا  
 

كُمْ  -2116 لُوی ِ
عْلَمُ مَا ف ىِ ف ُ هُ ی   (51)احزاب،  وَالل َ

   .داند یشماست م  یخدا آنچه را در دل ها و

عْذُ  -2117 َ سَاءُ مِن ْ ی  حِل ُ لَكَ الب  ِ  (52)احزاب،  لَا ن 

 یست.تو حلال ن یبرا یگر پس زنان د ینا از 

ن َ لَكُمْ  -2118 ذ َ و ْ ن ْ ی 
ا ا َ
ل َ ی ا ِ ت ِ

وب َ الت  َ ن  ُ لُوا ی  ذْخ ُ  ( 53)احزاب،  لَا ی َ

 .  یدجز آنکه به شما اجازه دهند داخل نشو  یامبر پ یخانه ها به

لُوا -2119 اذْخ ُ مْ ف َ ن ُ ا ذُعِت  ذ َ  (53)احزاب،   وَلَكِن ْ ا ِ

 ید. وارد شو یدکه دعوت شد  یهنگام ولی

هِن  َ  -2120 لُوی ِ
كُمْ وَف ُ لُوی ِ

ظْهَزُ لِف ُ
لِكُمْ ا َ  (53)احزاب،  ذ َ

ک یشما و قلب ها یقلب ها  یبرا این  .تر است یزه آنان پا
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مًا -2121 مُوا ی َسْلِت  ِ
هِ وَسَل  وا عَلَت 

 ( 56)احزاب،  ضَل ُ

 .  یداو باش  یمتسل ،است  یستهو آن گونه که شا یداو درود فرست بر 

ن  َ   -2122 هُ ا ِ هُمُ الل َ هَ وَرَسُولَةُ لَعَی َ ون َ الل َ ذ ُ و ْ ن َ ی  ی  ِ ذ 
 (57)احزاب،  ال َ

 .کند ی خدا لعنتشان م ،آزارند یرا م یامبرش آنان که خدا و پ قطعا  

ا -2123 ن ً ب  مًا مُت ِ
ْ ا وَِی  ای ً هْت َ ُ مَلُوا ی  ذِ اخْت َ ف َ  ( 58)احزاب،  ف َ

 بر عهده گرفته اند.  یبهتان و گناه بزرگ یدترد بی

ذْب ىَ -2124
لِكَ ا َ ن َ  ذ َ ی  ذ َ و ْ لَا ی  ن َ ف َ عْزَف ْ ن ْ ی 

 (59)احزاب،  ا َ

   .تر است و مورد آزار قرار نخواهند گرفت یکشناخته شوند نزد ینکه به ا این

ل ا  -2125 ذِی  ن ْ هِ ی َ ه ِ الل َ ذَ لِسُت  َ ح ِ
 ( 62)احزاب،  وَلَن ْ ن َ

 .  یافت ینخواه  ی و دگرگون ر ییو روش خدا هرگز تغ  یوه ش یبرا و
 

ا -2126 ن ً زِی  كُون ُ ف َ اعَه َ ی َ كَ لَعَل َ الس َ ذْرِی   ( 63)احزاب،  وَمَا ی 

 باشد.   یکنزد یامت ق  یدشا ی؟دان یتو چه م و

ا -2127 ز  عَد َ لَهُمْ سَعِت 
ن َ وَا َ زِی  هَ لَعَن َ الْكَاف ِ ن  َ الل َ  ( 64)احزاب،  ا ِ

 آنان آماده کرده است.    یافروخته برا ی خدا کافران را لعنت کرده و آتش همانا

سُولَا -2128 ا الز َ ظَعْت َ
هَ وَا َ ا الل َ ظَعْت َ

ا ا َ ن َ ب َ ا لَت  ولُون َ ی  ف ُ  (66)احزاب،  ی 

   یم.اطاعت کرده بود یامبر [ از خدا و پیاکاش ما ]در دن ی: ایندگو یم

ن ِ مِن َ   -2129 ی  عْف َ هِمْ ض ِ ت ِ
ا ا  ن َ اب ِ رَی  َ  (68)احزاب،  الْعَذ َ

 . ! آنان را از عذاب دو چندان دهپروردگارا

ا -2130 ذ  وْل ا سَذِی  ولُوا ف َ هَ وَف ُ وا الل َ ف ُ  ( 70)احزاب،  ای  َ

 .  ییدو سخن درست و استوار گو ید خدا پروا کن از 
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زُ  -2131 ن  ت ِ
مُ الْح َ زَة ِ وَهُوَ الْحَكِت  خ ِ  (1)سبأ،   وَلَةُ الْحَمْذُ ف ِى الْا 

گاه است.   یمو او حک  ، ها در آخرت مخصوص اوست  یشهمه ستا و  و آ

هَا -2132 ُ مِت ْ زُج  ح ْ رْض ِ وَمَا ن 
ُ ف ىِ الْا َ لِج  عْلَمُ مَا ی   (2)سبأ،  ی 

 داند.   ی را م یدآ ی م یرونرود و آنچه از آن ب  ی فرو م ین]خدا[ آنچه در زم

مَاءِ وَمَا  -2133 لُ مِن َ الس َ ِ ز  ن ْ هَاوَمَا ی  ت  ُ ف ِ عْزُج   (2)سبأ،  ی 

 .رود ی و آنچه در آن بالا م یدآ یآنچه از آسمان فرود م  و

اعَه ُ  -2134 ا الس َ ن َ ب  ی ِ
ا ْ زُوا لَا ی َ ن َ كَف َ ی  ِ ذ 

الَ ال َ  (3)سبأ،  وَف َ

 . بر ما نخواهد آمد یامتکافران گفتند: ق و

مٌ  -2135 ق ٌ كَزِی  زَة ٌ وَرِر ْ ف ِ كَ لَهُمْ مَع ْ ولَت ِ
 (4)سبأ،  ا ُ

 خواهد بود.   یکو ن یو رزق یآنان آمرزش   یکه برا اینانند 
 

رْض َ  -2136
هِمُ الْا َ  ت ِ

سِف ْ ح ْ  ن َ
ا ْ َ ن ْ ی َس   ( 9)سبأ،  ا ِ

گر بخواه  ما    یم.بر یفرو م ینآنان را در زم  یم ا

ب ٍ  -2137 ب  ذٍ مُت ِ ل ِ عَت ْ
ه   لِكُ ی  لِكَ لَا  ن  َ ف ىِ ذ َ  ( 9)سبأ،  ا ِ

 ست. ا ینشانه ا ،هر بنده بازگشت کننده  یبرا ینا در 

ل ا  -2138 ص ْ ا ف َ ا ذَاوُوذَ مِت  َ ن َ ب  ی َ
ذْ ا   ( 10)سبأ،  وَلَف َ

 یم.بزرگ عطا کرد یخود فضل  ی به داود از سو همانا

زٌ  -2139 صِت  َ عْمَلُون َ ی  مَا ی َ ىِ ی ِ
ب    (11)سبأ،  وَاعْمَلُوا ضَالِحًا ا ِ

 . ینایمب  یدده  ی من به آنچه انجام م  یقینا   ید؛انجام ده  یسته شا کار 

كُورُ  -2140 اذِئ الس  َ لٌ مِن ْ عِت َ لِت   ( 13)سبأ،  وَف َ

 سپاس گزارند.  یاز بندگانم اندک و
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ه ٌ  -2141 ی 
هِمْ ا  ِ ا ٍ ف ىِ مَسْكَی  ذْ كَان َ لِسَت َ  (15)سبأ،  لَف َ

   .وجود داشت یااقامتشان نشانه  یقوم سبا در جا  یبرا یقینا  

ن َ  -2142 ی  مِت ِ
امًا ا  ی 

الىِ وَا َ هَا لَت  ت  زُوا ف ِ  ( 18)سبأ،  سِت 

 .  یددر آنها مسافرت کن  یتها و روزها با امن  شب

كُورٍ  -2143 َ ارٍ س  ل ِ ضَت  َ
اب ٍ لِكُ ی  لِكَ لَا  ن  َ ف ىِ ذ َ  (19)سبأ،  ا ِ

 .عبرت هاست یهر صبرکننده سپاس گزار ی برا یندر ا همانا

هِمْ مِن ْ سُلْطَان ٍ وَمَا كَان َ لَةُ  -2144  ( 21)سبأ،  عَلَی 

   .نبود یتسلط یچ( را بر آنان ه یساو )ابل و

هِ  -2145 مْ مِن ْ ذُون ِ الل َ عَمْت ُ ن َ ر َ ی  ِ ذ 
لِ اذْعُوا ال َ  (22)سبأ،  ف ُ

 . یدبخوان ید [ پنداشته ایدنخدا ]سزاوار پرست یرا که به جا  ی: کسانبگو
 

عُ   -2146 ف َ ن ْ ن َ لَةُ وَلَا ی َ ذ ِ
ا لِمَن ْ ا َ

ل َ ذَةُ ا ِ اعَه ُ عِت ْ ف َ  (23)سبأ،  الس  َ

 . ندارد یکه به آنان اذن دهد سود  ی کسان ی خدا جز برا یشگاهدر پ شفاعت

ن ٍ  -2147 ی  لَالٍ مُت ِ
وْ ف ىِ ض َ

ى ا َ اكُمْ لَعَلَى هُذ  ی  وْ ا ِ
ا ا َ  (24)سبأ،  وَِی  َ

 .  یمآشکار هست  یدر گمراه  یا یتشما بر هدا یاما  یدترد یب و

ا   -2148 زَمْت َ ْ خ 
ا ا َ لُون َ عَم َ

لْ لَا ی ُسْا َ  ( 25)سبأ، ف ُ

   .شد ید: شما از گناه ما بازخواست نخواه بگو

ن َ  -2149 ی  مْ ضَاذِف ِ ن ُ ن ْ كُت ْ ا الْوَعْدُ ا ِ
ولُون َ مَت َی هَذ َ ف ُ  (29)سبأ،  وَی 

گر راستگویندگو یم و  خواهد بود؟   یوعده ک  ینا یید: ا

ن ِ  -2150
زْا  ا الْف ُ هَذ َ مِن َ ی ِ و ْ

زُوا لَن ْ ی ُ ن َ كَف َ ی  ِ ذ 
الَ ال َ  (31)سبأ،  وَف َ

 یم.آور  ی نم یمانهرگز ا  ،قرآن ینکافران گفتند: ما به ا و
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اءَكُمْ  -2151 ذ ْ خ َ عْذَ ا ِ َ اكُمْ عَن ِ الْهُذَى ی  حْن ُ ضَذَذْی َ ن َ
 (32)سبأ،  ا َ

   یم؟باز داشت  یدبعد از آنکه به شما رس یاله یتما شما را از هدا آیا

عْمَلُون َ  -2152 وا ی  ا مَا كَای ُ
ل َ وْن َ ا ِ ز َ ْ ح   ( 33)سبأ،  هَلْ ن 

 شوند.  ی دادند جزا داده م ی جز آنچه را انجام م آیا

ا -2153 وْلَاذ 
مْوَال ا وَا َ

زُ ا َ َ كْت 
حْن ُ ا َ الُوا ن َ  ( 35)سبأ،  وَف َ

  .است یشتر از شما( ب) گفتند: اموال و فرزندان ما  و

ذِرُ  -2154 ف ْ اءُ وَی  َ س  ق َ لِمَن ْ ی  ر ْ ِ سُطُ الز  ب ْ  رَب  ىِ ی 
ن  َ  (36)سبأ،  ا ِ

 یرد. گ ی تنگ م یادهد  یهر کس بخواهد وسعت م  یرا برا  یپروردگارم روز یقینا  

مَا عَمِلُوا -2155 ِ ی ِ عْف  اءُ الص  ِ ز َ َ كَ لَهُمْ خ  ولَت ِ
ا ُ  (37)سبأ،  ف َ

 .آنان در برابر آنچه انجام داده اند، پاداش مضاعف است یکه برا ینانندا پس
 

هِمْ  -2156 ا مِن ْ ذُوت ِ ن َ ی ْب َ وَلِت 
كَ ا َ جَای َ الُوا سُت ْ  (41)سبأ،  ف َ

 . نه آنان ییما یار ، تو سرپرست و ی: تو منزهیندگو می

عْض ٍ  -2157 كُمْ لِت َ عْص ُ َ مْلِكُ ی  وْمَ لَا ی  الْت  اف َ ز   عًا وَلَا ض َ ف ْ  (42)سبأ،  ی َ

 یستید. ن یانیمالک سود و ز  یکدیگر  ی برا امروز 

ى -2158 ز  ت َ كٌ مُف ْ ف ْ ا ا ِ
ل َ ا ا ِ
الُوا مَا هَذ َ  (43)سبأ،  وَف َ

 یست. ن یساختگ یجز دروغ ( قرآنین): ایندگو یم و

هَا -2159 ذْرُسُوی َ ب ٍ ی  اهُمْ مِن ْ كُت ُ ن َ ب  ی َ
 (44)سبأ،  وَمَا ا 

   .که آن را بخوانند یم به آنان نداده ا یکتاب هیچ

هَا -2160 ذْرُسُوی َ ب ٍ ی  اهُمْ مِن ْ كُت ُ ن َ ب  ی َ
 (44)سبأ،  وَمَا ا 

   .که آن را بخوانند  یمبه آنان نداده ا یکتاب  وهیچ
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سِی -2161 ف ْ ل ُ عَلَى ی َ ض ِ
مَا ا َ ی  َ ا ِ

لَلْب ُ ف َ ن ْ ض َ لْ ا ِ
 ( 50)سبأ،  ف ُ

گر من گمراه شده باشم،   بگو  . خود گمراه شده ام یانفقط به ز : ا

هُون َ  -2162 ت َ ْ س  ن َ مَا ی  ی  َ هُمْ وَی  ی َ ن  َ لَ ی   ( 54)سبأ،  وَخِت 

 .انداخته شد  ییجدا یشانآنان و همه خواسته ها  یان[ میجه ]در نت و

رْض ِ  -2163
مَاوَاب ِ وَالْا َ اظِزِ الس َ هِ ف َ  (1)فاطر،  الْحَمْذُ لِل َ

 . است  ینآسمان ها و زم یننده خداست که آفر یژهها و  یشستا همه

اءُ  -2164 َ س  ِ مَا ی  لْق 
ذُ ف ىِ الْح َ ی  ِ ز   ( 1)فاطر،  ی 

 ید. افزا یم  ینشبخواهد در آفر هرچه 

لَا مُمْسِكَ لَهَا -2165 اسِ مِن ْ رَجْمَه ٍ ف َ هُ لِلت  َ جِ الل َ ت َ ف ْ  (2)فاطر،  مَا ی 

 یست. آن ن یبرا یبازدارنده ا ید،مردم بگشا  یرا برا ی خدا رحمت چون
 

ا -2166 ن  ی ْ اة ُ الذ ُ كُمُ الْحَت  ی  َ ز َ ع ُ لَا ی َ  (5)فاطر،  ف َ

 یبد. زودگذر،[ شما را نفر  ی] یادن ی زندگ ینا پس

ا -2167 وةُ عَدُو   ذ ُ ح ِ
ان  َ طَان َ لَكُمْ عَدُو ٌ ف َ ت 

ن  َ الس  َ  ( 6)فاطر،  ا ِ

 . یریددشمن شماست، پس او را دشمن خود بگ یطان،ش یدترد بی

هِمْ خَسَزَاب ٍ  -2168 سُكَ عَلَی  ف ْ هَب ْ ی َ ذ ْ لَا ی َ  (8)فاطر،  ف َ

 .برود یناز ب یخور یکه بر آنان م  یی مبادا جانت به سبب حسرت ها پس

عًا -2169 مِت  َ ة ُ ج  هِ الْعِز  َ لِل َ ة َ ف َ ذُ الْعِز  َ زِی   (10)فاطر،  مَن ْ كَان َ ی 

 خداست.   یژه[ همه عزت ویرا آن را از خدا بخواهد، ز  یدخواهد،  پس ]با ی که عزت م کسی 

عِلْمِهِ  -2170 ا ی ِ
ل َ عُ ا ِ ص َ ت یَ وَلَا ی َ ی ْ

حْمِلُ مِن ْ ا ُ  (11)فاطر،  مَا ن َ

 .نهد مگر به علم او یشود و بارش را نم  یباردار نم یماده ا هیچ
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وا مِن ْ   -2171 ع ُ ن َ ب ْ كُزُون َ لِت َ ْ كُمْ ی َس 
لِةِ وَلَعَل َ ص ْ  (12)فاطر،  ف َ

 .  یدکن یو باشد که سپاس گزار ییدشما از فضل او بجو تا

هَارَ  -2172 ُ الت  َ ولِج  هَارِ وَی  لَ ف ىِ الت  َ ت 
ُ الل َ ولِج   (13)فاطر،   ی 

 . کند یرا در روز و روز را در شب داخل م شب

كُمْ لَةُ  -2173 هُ رَی  ُ لِكُمُ الل َ  (13)فاطر،  الْمُلْكُ ذ َ

   .اوست یژهو یی،است خدا پروردگار شما، فرمانروا این

سْمَعُوا ذُعَاءَكُمْ  -2174 ذْعُوهُمْ لَا ی  ن ْ ی َ  (14)فاطر،  ا ِ

گر    .شنوند یخواندنتان را نمید، آنها را بخوان ا

هِ  -2175 لَى الل َ زَاءُ ا ِ ف َ مُ الْف ُ ن ُ ی ْ
اسُ ا َ هَا الت  َ ی 

ا ا َ  ( 15)فاطر،  ی 

   .به خدا یازمندانن ییدمردم! شما ای
 

زُ  -2176 صِت  عْمَى وَالْت َ
وِئ الْا َ سْت َ  (19)فاطر،  وَمَا ی 

کافر و مؤمن،[  یناو ب نابینا    یستند. ن یکسان]

اءُ  -2177 َ س  سْمِعُ مَن ْ ی  هَ ی  ن  َ الل َ  ( 22)فاطر،  ا ِ

   .شنواند یخدا ]دعوت حق را[ به هر کس بخواهد م  یدترد بی

زٌ  -2178 ی  ذ ِ ا ی َ
ل َ ی ْب َ ا ِ

ن ْ ا َ  (23)فاطر،  ا ِ

 .  یدهنده ا یمفقط ب تو

اب ِ  -2179 ن َ ب  الْت َ اءَت ْهُمْ رُسُلُهُمْ ی ِ  (25)فاطر،  خ َ

 آنان آوردند.   یآشکار برا  یمعجزه ها پیامبرانشان

اذِةِ الْعُلَمَاءُ  -2180 هَ مِن ْ عِت َ ی الل َ س َ ح ْ مَا ن  ی  َ  ( 28)فاطر، ا ِ

   .ترسند یبندگان خدا فقط دانشمندان از او م از 
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هِ  -2181 ن ِ الل َ ذ ْ ا ِ زَاب ِ ی ِ ت  الْح َ ق ٌ ی ِ هُمْ سَای ِ  (32)فاطر،  وَمِی ْ

 یرند. گ  یم  یشی[ پیگران]بر د یر خ یاز آنان به اذن خدا در کارها یبرخ و

ن َ  -2182 ا الْحَز َ هَب َ عَت  َ ذ ْ
ئ ا َ ِ ذ 

هِ ال َ الُوا الْحَمْذُ لِل َ  (34)فاطر،  وَف َ

   .خداست که اندوه را از ما برطرف کرد یژهها و یش : همه ستایندگو یم و

هَا -2183 ای ِ
هُمْ مِن ْ عَد َ ف ُ عَی ْ ف  َ ح َ  (36)فاطر،  وَلَا ن 

 .شود ینه عذاب از آنان سبک م  و

ا  -2184 ن َ عْمَلُ رَی  َ ا ی َ ئ كُت  َ ِ ذ 
زَ ال َ ت  عْمَلْ ضَالِحًا ع َ ا ی َ ت َ ْ زِخ  خ ْ

 (37)فاطر،  ا َ

 .  یمداد یآنچه انجام م   یر غ یم انجام ده   یستهتا کار شا یاور ب یرون! ما را بپروردگارا

رْض ِ  -2185
مَاوَاب ِ وَالْا َ ب ِ الس َ ت  هَ عَالِمُ ع َ ن  َ الل َ  ( 38)فاطر،  ا ِ

 .است ینآسمان ها و زم  یبغ  یخدا دانا یقینا  
 

رْض ِ  -2186
ف َ ف ىِ الْا َ لَای ِ عَلَكُمْ خ َ َ ئ خ  ِ ذ 

 ( 39)فاطر،  هُوَ ال َ

 .[ قرار دادیگران]د ینانجانش  یناست که شما را در زم یکس  او

رْض ِ  -2187
وا مِن َ الْا َ لَف ُ ا خ َ رُوب ىِ مَاذ َ

 (40)فاطر،  ا َ

   .اند  یدهرا آفر  یناز زم یزی که چه چ  یدمن نشان ده  به

ولَا -2188 ز ُ ن ْ ی َ
رْض َ ا َ

مَاوَاب ِ وَالْا َ مْسِكُ الس َ هَ ی  ن  َ الل َ  (41)فاطر،  ا ِ

 دارد.   ینگه م یزند، فرو ر   ینکهرا از ا   ینخدا آسمان ها و زم یقینا  

ا -2189 ور  ف ُ ا ی ُ
ل َ اذَهُمْ ا ِ زٌ مَا ر َ ی  ذ ِ اءَهُمْ ی َ ا خ َ لَم َ

 (42)فاطر،  ف َ

 . یفزودن یتآنان آمد، آنان را جز نفرت از هدا  یدهنده برا یمچون ب پس

ل ا -2190 ذِی  ن ْ هِ ی َ ِ الل َ ب  ذَ لِسُب  َ ح ِ
لَن ْ ن َ   (43)فاطر،  ف َ

   یابی. ینم یلی سنت خدا تبد یهرگز برا پس
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ا -2191 ز  صِت  َ اذِةِ ی  عِت َ هَ كَان َ ی ِ ن  َ الل َ ا ِ
لُهُمْ ف َ خ َ

اءَ ا َ ا خ َ ذ َ ا ِ
 (45)فاطر،  ف َ

 .  یناستخدا ]به احوال[ بندگانش ب یدترد یکه اجلشان فرا رسد؛ ب ی هنگام پس

مِ  -2192 خِت  ِ الز َ ز  ی  ِ لَ الْعَز  ی  ِ ز  ن ْ
 (5)یس،  ی َ

 و مهربان است.   یر شکست ناپذ ی]قرآن[ نازل شده توانا

هُمْ  -2193 او ُ ی َ
رَ ا  ذ ِ ی ْ

وْمًا مَا ا ُ رَ ف َ ذ ِ ن ْ  ( 6)یس،  لِت ُ

   .نداده اند یمکه پدرانشان را ب یده یم را ب ی مردم تا

لَال ا -2194 ع ْ
هِمْ ا َ اف ِ عْت َ

ا ف ىِ ا َ عَلْت َ َ ا خ  ی  َ  ( 8)یس،  ا ِ

   یم.بر گردنشان نهاده ا یی ما غل ها مسلما  

كْزَ  -2195 ِ عَ الذ   ن َ رُ مَن ِ ای  َ ذ ِ ن ْ مَا ی ُ ی  َ  (11)یس،  ا ِ

 .کند یرویثمربخش است که از قرآن پ یکس   یدادنت فقط برا بیم
 

وهُمَا -2196 ُ ی 
كَذ  َ ن ِ ف َ ی  ن َ ْ هِمُ ای  لَی  ا ا ِ رْسَلْت َ

ذ ْ ا َ  (14)یس،  ا ِ

 . پس آن دو را انکار کردند یم،آنان فرستاد ی را به سو  یامبر که دو پ زمانی

ون َ  -2197 ُ ی  كْذ ِ ا ی َ
ل َ مْ ا ِ ن ُ ی ْ

ن ْ ا َ  (15)یس،  ا ِ

 .  ییدگو ی فقط دروغ م شما

ن ُ  -2198 ی   الْمُت ِ
لَاع ُ ا الْت َ

ل َ ا ا ِ ن َ  (17)یس،  وَمَا عَلَت 

 . یست[ نیوح یامبر عهده ما جز رساندن آشکار ]پ و

طَزَب ِى -2199
ئ ف َ ِ ذ 

ذُ ال َ عْت ُ
 (22)یس،  وَمَا لىِ لَا ا َ

 یست. روان ن  یدهرا نپرستم که مرا آفر  یکس یستمرا چ و

كُمْ   -2200 زَی  ِ  ی ِ
ب ُ مَت ْ ب  ىِ ا  ِ ا ِ اسْمَعُون   (25)یس،  ف َ

 . یداز من بشنو ینآورده ام؛ بنابرا یمانبه پروردگار شما ا یدترد ی رسولان![ ب ی]ا

441 

440 



   

 

228 

 جمه عبارات منتخب قرآنتر 23جزء

آن 
ی قر

موم
ظ ع

حف
لی 

ح م
طر

 

  

ی  ی  ما  -2201
هِ ی  ا ْ وا ی ِ

لا َ كای ُ ن َ ی  هِمْ مِن ْ رَسُولٍ ا ِ و ُ ِ هْز   (30، )یس سْت َ

 کردند! نکه او را استهزا مییامد مگر ایت آنان نی امبرى براى هدایچ پیه 

م -2202 َ ا ج  ن ْ كُل ٌ لَم َ زُون َ ی  عٌ لَذَ ت  وَ ا ِ ا مُحْص َ  (32، )یس ن 

 شوند! امت( نزد ما احضار مییهمه آنان )روز قو 

رْض ُ الْمَ ی  ا   -2203
خْ ت  ه ٌ لَهُمُ الْا َ

ه ُ ا َ ب  ن َ اهات   (33، )یس ن 

 . میتی است، ما آن را زنده کردین مرده براى آنها آیزم

ز -2204 ْ ح  مْسُ ن َ ٍ لَها ئوَ الس  َ ز 
ف َ  (38، )یس لِمُسْت َ

 .استوسته بسوى قرارگاهش در حرکت ید که پیو خورش

  وَ  -2205
هارِ ت  لاَ الل َ ق ُ الت  َ  ( 40، )یس  لُ سای ِ

 . ردیگشی مییو نه شب بر روز پ
 

لِةِ ما   -2206 ْ ا لَهُمْ مِن ْ مِت  ت  لَف ْ ون َ ی  وَ خ َ  (42، )یسزْكَت ُ

 م. ی دیگرى همانند آن آفری و براى آنها مرکبهاى د

لى -2207  ا ِ
اعا  ا وَ مَت  لا َ رَجْمَه   مِت  َ  (44، )یس ن ٍ ی  خ  ا ِ

 .رندین زندگی بهره گینی از ای نکه رحمت ما شامل حال آنان شود، و تا زمان معی مگر ا

لا  -2208 طی  ف َ وْضِ ت  سْت َ لىت  عُون َ ی َ  وَ لا ا ِ
هْلِهِمْ  ه  

عُون َ ی  ا َ  (50، )یس زْخ ِ

 .ا به سوى خانواده خود بازگردندیتی کنند یتوانند وصنمی

الُوا  -2209 ا مَن ْ ی  ا وَ ی  ف  الَت  ذِی  ا مِن ْ مَزْف َ ن  َ عَت  َ  (52، )یس ی 

 خت؟ یند: اى واى بر ما، چه کسی ما را از خوابگاهمان برانگ یگو

الْ  -2210 َ ت  ف َ سٌ س  ف ْ لَمُ ی َ ط ْ  ب  وْمَ لا ی ُ
ا   (54، )یس ن 

 . شودچ مقدارى ستم نمییچ کسی به ه یامروز ه  پس
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ه ِ الْ  -2211 ت  َ َ ضْجاب َ الْح 
ن  َ ا َ لٍ   ىوْمَ ف  ت  ا ِ ع ُ ُ اكِهُون َ س   (55، )یس ف 

 ان، امروز به نعمتهاى خدا مشغول و مسرورند. یبهشت 

وا الْ  -2212 ار ُ  ت  وَ امْت 
زِمُون َ ی  وْمَ ا َ ْ  ( 59، )یس هَا الْمُح 

 .د امروز اى گنهکارانی ند:( جدا شویگو)و به آنها می

زُون َ ت  اضْلَوْهَا الْ  -2213 كْف ُ مْ ی َ ن ُ ما كُت ْ  (64، )یس وْمَ ی ِ

   .دییش به آن در آی[ کفر خو]سزاىامروز به  

اهُمْ عَلى -2214 ت  اءُ لَمَسَح ْ هِمْ   وَ لَوْ ی َس  ِ ی   (67، )یسمَكای َ

گر بخواه   . میکن م آنها را در جاى خود مسخ میی و ا

عْزَ وَ ما  -2215 اةُ الس  ِ مْت 
غ  ی  وَ ما عَل َ ن َ  (69، )یس لَةُ  ى ب ْ

 . ست )شاعر باشد(ی سته او نی شا م، ویاموختیامبر[ نیما هرگز شعر به او ]پ
 

لا ت  وَ لَهُمْ ف   -2216  ف َ
ارِب ُ ا َ عُ وَ مَس  اف ِ كُزُون َ ی  ها مَت  ْ  (73، )یس س 

 کنند؟!  ا شکرگزارى نمییآپس در آن است ی گوارا ی های دنیو نوش  هاو براى آنان بهره

طی  لا  -2217 صْزَهُمْ وَ ت  سْت َ زُون َ   عُون َ ی َ ذٌ مُحْص َ ت ْ ُ  (75، )یس هُمْ لَهُمْ خ 

 شوند. ها احضار مینها به عنوان لشگر بتیارى آنان را ندارند و ایان، توان یخدا

 وَ لَمْ  -2218
ه ٍ ی  ا َ طْف َ اةُ مِن ْ ی ُ ت  لَف ْ ا خ َ ی  َ

ی ْسان ُ ا َ  ( 77، )یس زَ الْا ِ

 م؟ یدیمقدار( آفر اى )بی د( که ما او را از نطفهیشی اندید )و ن ی ا انسان ندیآ

ذ   -2219
ارا   ئال َ زِ ی  ص َ خ ْ

زِ الْا َ َ ح 
عَلَ لَكُمْ مِن َ الس  َ َ  (80، )یس  خ 

   .دی )اوست( آن که براى شما از درخت سبز، آتش آفر

ذ   -2220
جان َ ال َ سُت ْ َ ن  ی ِ  ئف َ  ( 83، )یس ءٍ یْ ذِةِ مَلَكُوب ُ كُل ِ ش 

کمیپس منزّه است خداوندى که مالک   .اوستز در دست یت همه چیت و حا
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ا ر َ  -2221 ی  َ ی ْ ی  ا ِ ماءَ الذ ُ ا الس َ ز  ن  ن  َ ه ٍ الْكَواكِب ِ ی  ا ی ِ  (6)صافات،  ن َ

 . می[ را با ستارگان آراست نییك ]پایما آسمان نزد

ا -2222 ت  لَف ْ مْ مَن ْ خ َ
ا  ا َ لْف  ذ ُ خ َ َ س 

 هُمْ ا َ
هِمْ ا َ ِ ی  ف ْ اسْت َ  ( 11)صافات،  ف َ

 م؟ ی دیا کسانی که ما آفریتر است نش آنان سختیپس از آنان نظر بخواه که آفر

ون َ  -2223 عُوی ُ ا لَمَت ْ ی  َ  ا ِ
اما  ا َ ا  وَ عِط  زای  ا ی ُ ا وَ كُت  َ ن  ا مِت ْ ذ   ا ِ

 ( 16)صافات،  ا َ

 م شد؟! ی خته خواه ی ا برانگ یم آی م و خاك و استخوان شدیا چون مردیند:( آیگو)می

ما هِ  -2224 ی  َ ا ِ
ا هُمْ یَ ف َ ذ  ا ِ

زَة ٌ واخِدَة ٌ ف َ ْ خ  زُون َ ی   ر َ ط ُ  ( 19)صافات،  ن ْ

 د.ی امت را( خواهند دیحه است، پس آن گاه آنان )صحنه قی ك صیامت با یهمانا ق

لُون َ  -2225 ت  َهُمْ مَسْو ُ وهُمْ ا ِ ف ُ  (24)صافات،  وَ ف ِ

 د بازپرسی شوند!  ی د که بایآنها را نگهدار 
 

هُمْ عَلى -2226 عْض ُ َ لَ ی  ت َ ف ْ
عْض ٍ   وَ ا َ َ ساءَلُون َ ی  ی   (27)صافات،  ب َ

 .پرسندگر کرده و از هم مییکدین حال( رو به ی)و در ا

حَق  َ عَلَ  -2227 ون َ ت  ف َ ف ُ ای ِ ا لَذ  ی  َ ا ا ِ ن  وْلُ رَی  ِ
ا ف َ  (31)صافات،  ن 

 .می د ]عذاب را[ بچشی پس فرمان پروردگارمان بر ما سزاوار آمد ما واقعا  با

عْمَلُون َ  -2228 مْ ی َ ن ُ لا َ ما كُت ْ وْن َ ا ِ ز َ ْ ح 
 (39)صافات،  وَ ما ن ُ

 .دی شوفر داده نمیی د کی دادو جز به آنچه انجام می

ارِی  ن  ی َ  -2229 ة ٍ لِلس  َ اءَ لَذ  َ  (46)صافات،  ن َ ی  ص 

 .د و درخشنده، و لذّتبخش براى نوشندگانیشرابی سف 

2230-  ِ
ب   هُمْ ا ِ لٌ مِی ْ ای ِ الَ ف  ز  ىكان َ ل  ىف   ( 51)صافات،  ن ٌ ی  ف َ

 نی بود. یا( همنشید: همانا مرا )در دنیگواى از آنها میندهیگو
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ةُ ف   -2231 زَا  لَعَ ف َ اظ َ ح  ىف َ َ  ( 55)صافات،  مِ ت  سَواءِ الْح 

خ مییابد، پس او را در میپس از حال او اطلاع می  ند. ی بان دوز

ولى -2232
ا الْا ُ ن َ ب َ لا َ مَوْی َ حْن ُ   ا ِ ی  وَ ما ن َ

مُعَذ  َ  (59)صافات،  ن َ ی  ی ِ

 . م شدیگر عذاب نخواه ی مگر همان مرگ اوّلی )که گذشت( و ما د

طُون َ  -2233 هَا الْت ُ ن َ مِت ْ مالِو ُ ها ف َ كِلُون َ مِت ْ ت  َهُمْ لَا  ا ِ
 (66)صافات،  ف َ

 کنند.ها را از آن پر میخورند و شکمان از آن مییپس دوزخ

ل َ   -2234 ذْ ض َ لوَ لَف َ و َ
زُ الْا َ َ كْت 

لَهُمْ ا َ ت ْ  (71)صافات،  ن َ ی  ف َ

کثر پبی  ز( گمراه شدند.یان )نین یشی گمان قبل از آنان، ا

عْمَ الْمُح   -2235 لَت ِ وجٌ ف َ ا ی ُ اذای  ذْ ی  ون َ ت  وَ لَف َ  ( 75)صافات،  ن ُ

 .می اى هستو نوح، ما را خواند و چه خوب اجابت کننده
 

ر ِ  -2236 ا ذ ُ عَلْت  َ هُ ی  وَ خ  اف  ن َ  ( 77)صافات،  ن َ ی  هُمُ الْت 

 .می ه او را باقی گذاشتی و تنها ذرّ 

لْب ٍ سَل -2237 ف َ هُ ی ِ
اءَ رَی  َ ذ ْ خ   (84)صافات، مٍ  ت  ا ِ

 . چون با دلی سالم روى به پروردگارش نهاد

لى -2238  ا ِ
زاع َ كُلُون َ  ف َ

ا ْ  لا ی َ
الَ ا َ ف  هِمْ ف َ ِ لِهَی 

 (91)صافات،  ا 

 د؟ یخور ا نمییمعبودانشان نهاد و گفت: آ[ رو به آن گاه ]در نهان

هِ كَ  -2239 راذُوا ی ِ
ا َ ل ت  ف َ سْف َ

اهُمُ الْا َ عَلْت  َ ح 
 (98)صافات،  ن َ ی  ذا  ف َ

 .می دند، و آنان را فروتر قرار دادی رنگ ورز یآن گاه در حقّ او ن

الَ  -2240 مَزُ ی  ف  و ْ عَلْ ما ی ُ ِ اف ْ ی َب 
 (102)صافات،  ا ا َ

 .پدرم! هر چه دستور دارى اجرا کن :گفت
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و ْ  -2241 ب َ الز ُ ف ْ ذْ ضَذ َ ز ِ ی  ف َ ْ ح  لِكَ ن َ ا كَذ  ی  َ  (105)صافات،  ن َ ی  الْمُحْسِت   ئ ا ا ِ

 .می ده میکوکاران را جزا ین گونه، ن ی دى! ما ایا را تحقق بخش یآن رؤ

ب ِ  -2242 سْجاق َ ی َ ا ِ اةُ ی ِ زْی 
َس  َ الِحن  وَ ی   (112)صافات، ن َ ی  ا مِن َ الص َ

 م!  ی بشارت داد -ستگانیامبرى از شایپ -ما او را به اسحاق

الِت   -2243 وا هُمُ الْع  كای ُ اهُمْ ف َ صَزْی   ( 116)صافات،  ن َ ی  وَ ی َ

 . روز شدندیم تا بر دشمنان خود پی ارى کردیو آنها را 

مِت   -2244 ا الْمُو ْ اذِی َ هُما مِن ْ عِت  ی  َ  ( 122)صافات،  ن َ ی  ا ِ

 .بندگان مؤمن ما بودندآن دو از 

الِف   -2245 خْسَن َ الْح 
رُون َ ا َ ذ َ عْلا  وَ ی َ َ ذْعُون َ ی   ی َ

 (125)صافات،  ن َ ی  ا َ

 د؟! ی ساز دگارها را رها میی ن آفرید و بهتر ی خوانا بت »بعل« را مییآ
 

زُون َ  -2246 ت  َهُمْ لَمُحْص َ ا ِ
وةُ ف َ ُ ی 

كَذ  َ  ( 127)صافات،  ف َ

 .شوندن همگی احضار مییقیب کردند ولی به ی امّا آنها او را تکذ

ح  َ  -2247 ذ ْ ن َ مَعت  ا ِ ْ ج 
هْلَةُ ا َ

اةُ وَ ا َ  (134)صافات،  ن َ ی  ن 

 م. ینجات داد اش راى خانوادهگاه که او و همهآن 

َ ف   -2248 ب  لى ىلَلَت ِ هِ ا ِ طْت ِ َ ون َ ی  وْمِ ی   ی  ُ عَت   (144)صافات،  ن ْ

 .ماندامت در شکم ماهی مییتا روز ق

لى -2249 اةُ ا ِ رْسَلْت 
وْ   وَ ا َ

ٍ ا َ لْف 
ه ِ ا َ  (147)صافات،  ذُون َ ی  ز  ی  مِای َ

 . میفرستاد -شتر ی ا بی -کصد هزار نفرىیت ی و او را به سوى جمع

اهِذُون َ  -2250 ا  وَ هُمْ س  ای  ی   ا ِ
كَه َ ا الْمَلای ِ ت َ لَف ْ مْ خ َ

 (150)صافات،  ا َ

 م و آنها ناظر بودند؟!  ی دی ا ما فرشتگان را مؤنث آفریآ
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عَلُوا ی َ  -2251 َ هُ وَ ی َ ب  وَ خ  ا  ی  ن َ سَت  ه ِ ی َ ت  َ  ( 158)صافات،  ن َ الْح ِ

 . شاوندى مقرّر کردندی[ خوان ]رابطهین او و جنّ ی[ ب و ]آن کافران

امٌ مَعْلُومٌ  -2252 لا َ لَةُ مَف  ا ا ِ
 ( 164)صافات،  وَ ما مِت  َ

 ن است.یگاهی مع ی براى او جاست مگر آن که یچ کس از ما ن یو ه 

ا الْمُزْسَل -2253 اذِی َ ا لِعِت  ن  ب ْ كَلِمَت ُ ف َ ذْ سَت َ  ( 171)صافات،  ن َ ی  وَ لَف َ

 . ش مسلّم شدهیوعده قطعی ما براى بندگان فرستاده ما از پ

سَوْف َ  -2254 صِزْهُمْ ف َ ْ ی 
صِزُون َ ی  وَ ا َ  (175)صافات،  ن ْ

 د. یفر عنادشان را( خواهند دی)کو )عناد و لجاجت( آنان را بنگر، پس به زودى  

ا  -2255 ة ِ عَم َ كَ رَب  ِ الْعِز  َ جان َ رَی  ِ ون َ ی  سُت ْ  (180)صافات،  صِف ُ

 کنند. ف مییى او توصز، از آن چه دربارهیپاك و منزه است پروردگار تو، پروردگار عز
 

زْن   -2256 لِهِمْ مِن ْ ف َ ت ْ ا مِن ْ ف َ هْلَكْت 
 ( 3)ص،  َ كَمْ ا َ

 .می ش از آنها هلاك کردیاقوامی را که پار  یچه بس

هُمْ  -2257 رٌ مِی ْ ذ ِ اءَهُمْ مُت ْ ن ْ خ 
وا ا َ ت ُ  ( 4)ص،  وَ عَح ِ

 . شان آمدهی ان آنان به سویاى از مدهندهمی امبر بیآنها تعجّب کردند که پ

لَ عَلَ  -2258 ِ ز 
ی ْ
 ا ُ
كْزُ مِن ْ ی َ ت  ا َ ِ ا ب  هِ الذ   ت  ِ  (8)ص، ن 

 نازل شده است؟ ى ما، قرآن بر او ان همهیا از میآ

اب ِ  -2259 خْز 
ومٌ مِن َ الْا َ الِكَ مَهْز ُ ذٌ ما هُت  ت ْ ُ  ( 11)ص،  خ 

 .اى از احزابندخوردهنها لشکر کوچك شکستیا 

اب ِ  -2260 حَق  َ عِف  سُلَ ف َ ب َ الز ُ
لا َ كَذ  َ ن ْ كُل ٌ ا ِ  (14)ص،  ا ِ

 .افتیب کردند، و عذاب الهی درباره آنان تحقق ی ها( رسولان را تکذن گروهیك )از ایهر 
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2261-  
ا الْا َ ا ذاوُذَ ذ َ ذَی  كُزْ عَت ْ  (17)ص،  ذِ ی  وَ اذ ْ

 . اور بنده ما داوود صاحب قدرت رایو به خاطر ب

اب ٌ ت  وَ الط َ  -2262 و َ
ورَة   كُل ٌ لَةُ ا َ ُ  (19)ص،  زَ مَحْس 

 . بودندو پرندگان فرا گرد هم و همگی سرگشته او 

ح   -2263
ا ا َ ن  َ هذ  ه    ی ا ِ عْح َ سْعُون َ ی َ سْعٌ وَ ی ِ  (23)ص،  لَةُ ی ِ

   .ش داردین برادر من است و او نود و نه میا

ى  -2264 لْق  ا لَز ُ ذَی  ن  َ لَةُ عِت ْ ب ٍ  ا ِ
 (25)ص،  وَ خُسْن َ مَا 

 کوست!  یو نزد ما داراى مقامی والا و سرانجامی ن 

ا ی   -2265 ی  َ لا ذاوُذُ ا ِ اكَ خ َ عَلْت  َ  ف ِ ت  خ 
ه   رْض    ىف َ

 (26)ص،  الْا َ

 .می ن قرار دادینده خود( در زم یو نما)فه یاى داوود! ما تو را خل
 

رْض َ وَ ما ی َ  -2266
ماءَ وَ الْا َ ا الس َ ت َ لَف ْ اظِلا  ب  وَ ما خ َ هُما ی   (27)ص،   ن َ

 .می دیافریهوده نیان آنهاست ب ین و آنچه را میما آسمان و زم

لَ  -2267 اةُ ا ِ لْت  ز َ ی ْ
اب ٌ ا َ ارَكٌ لِ ت  كِت  زُوا ا  ت  كَ مُت  ی  َ هِ ی  ذ َ  ( 29)ص،  ای ِ

 . ات آن تدبّر کنندیم تا در آ ی ان کتابی است پربرکت که بر تو نازل کردهیا

غ  ی  مُلْكا  لا  ىهَب ْ ل  -2268 ن َ عْذ ى ب ْ َ خَدٍ مِن ْ ی 
 ( 35)ص،  ئلِا َ

 . چ کس نباشدیسزاوار ه حکومتی به من عطا کن که بعد از من )پروردگارا( 

اضٍ ی  اظت  وَ الس  َ  -2269 و َ اءٍ وَ ع َ ن  َ َ  ( 37)ص،  ن َ كُل َ ی 

 .م، هر بنّا و غوّاصی از آنها رای ن را مسخّر او کردیاطیو ش

2270-  ِ
ب  
ت ِ  ىا َ اب ٍ ت   الس  َ یَ مَس َ صْب ٍ وَ عَد  ن ُ  ( 41)ص،  طان ُ ی ِ

 .طان مرا به رنج و عذاب افکنده استیش 
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اب ٌ  -2271 و َ
هُ ا َ ی  َ ذُ ا ِ عْمَ الْعَت ْ  (44)ص،  ی ِ

 .کننده )به سوى خدا( بودار بازگشتیچه بنده خوبی که بس

ارِ  -2272 كْزَى الذ َ الِصَه ٍ ذ ِ ح  اهُمْ ن ِ لَصْت  خ ْ
ا ا َ ی  َ  (46)ص، ا ِ

 . ادآورى سراى آخرت بودیم، و آن ی اى خالص کردژهیما آنها را با خلوص و

ا  -2273 ن  َ هذ  اذٍ ا ِ ف  ا ما لَةُ مِن ْ ی َ ت  ف ُ  (54)ص،  لَزِر ْ

 . ستیانی نین روزى ما است که هرگز آن را پایا

مَ  -2274 هَت  َ َ سَ الْمِهاذُ ی  خ  ب ْ ت ِ
ها ف َ  (56)ص،  صْلَوْی َ

خ، که در آن وارد می  . شوند و چه بستر بدى استدوز

زارُ  -2275 سَ الْف َ ب ْ ت ِ
ا ف َ مُوةُ لَت  مْت ُ ذ َ مْ ف َ ن ُ ی ْ

 ( 60)ص،  ا َ

 .نجای د! چه بد قرارگاهی است این عذاب را شما براى ما فراهم ساختیا
 

ارِ  -2276 هْلِ الت  َ
اضُمُ ا َ ح  لِكَ لَحَق  ٌ ن َ ن  َ ذ   (64)ص،  ا ِ

 .انیت است گفتگوهاى خصمانه دوزخیك واقع ین یا

ن ْ  -2277 لَ  وحی ی  ا ِ ذ  ى َ ا ِ ا ی َ ی َ
ما ا َ ی  َ

لا َ ا َ  (70)ص،  ن ٌ ی  زٌ مُت  ی   ا ِ

 . ن است که من انذارکننده آشکارى هستمیا شودبه من وحی میزى که ی تنها چ

ب َ مِن َ الْعال -2278 مْ كُت ْ
زْب َ ا َ كْت َ سْت َ

 (75)ص،  ن َ ی  ا َ

 ها بودى؟ نیا واقعا از برتریدى یا تکبّر ورز یآ

ت   -2279 ت َ لَف ْ هُ مِن ْ ظ یخ َ ت َ لَف ْ ارٍ وَ خ َ  (76)ص،  ن ٍ ی  مِن ْ ی 

   .اىدهی آفراى و او را از گل  دهیمرا از آتش آفر

وِ  -2280 ع ْ
كَ لَا ُ ی ِ عِز  َ ت ِ

الَ ف َ مَعی  ف  ْ ج 
هُمْ ا َ  ( 82)ص،  ن َ ی  ی  َ

 .کنم[ گفت: پس سوگند به شکوهت آنان را همگی گمراه میطانی]ش
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لُكُمْ عَلَ  -2281 سْت َ
لْ ما ا َ زٍ ت  ف ُ ْ خ 

 (86)ص،  هِ مِن ْ ا َ

 . طلبمنمیچ پاداشی از شما ین )رسالت و کتاب( ه یبگو: من بر ا

لَ  -2282 ا ا ِ لْت  ز َ ی ْ
ا ا َ ی  َ الْحَق  ت  ا ِ اب َ ی ِ  ( 2)زمر،  كَ الْكِت 

 .می ن کتاب را به سوى تو به حق فرو فرستادیهمانا ا

لا َ لِ  -2283 ذُهُمْ ا ِ عْت ُ ى ت  ما ی َ لْق  هِ ر ُ لَى الل َ ا ا ِ وی  ُ ی  ِ ز 
 (3)زمر،  ف َ

 . ك کنندیخدا نزد شتر ما را به ی م جز براى آنکه هر چه بی پرستما آنها را نمی

 ی   -2284
رُ الل َ ِ هارِ ت  كَو   (5)زمر،  لَ عَلَى الت  َ

 . چدی پشب را بر روز می

زن  كُل ٌ -2285 ْ ى  ئح  لٍ مُسَم   خ َ
 (5)زمر،  لِا َ

 .دهندنی به حرکت خود ادامه مییهرکدام تا سرآمد مع 
 

مای ِ  -2286 عامِ ی َ ی ْ
لَ لَكُمْ مِن َ الْا َ ز َ ی ْ

واج ٍ ن  وَ ا َ ر ْ
 (6)زمر،  ه َ ا َ

 .ان هشت قسم فرود آوردیو براى شما از چهارپا

زى -2287 خ ْ
رَ ا ُ رَة ٌ وِر ْ ِ رُ وار  ِ ز 

 (7)زمر،  وَ لا ی َ

 . داردگرى را برنمییچ نفس گنهکارى بار گناه دیه 

ل -2288 زِكَ ف َ كُف ْ عْ ی ِ
مَت  َ لْ ی َ  (8)زمر،  لا  ت  ف ُ

 .ش اندك مدتی برخوردار باشیبگو: به کفر خو 

وِ ی  هَلْ  -2289 ذ   ئسْت َ
ذ  ی  ن َ ی  ال َ

 ( 9)زمر،  عْلَمُون  ی  ن َ لا ی  عْلَمُون َ وَ ال َ

 کسانند؟ یدانند دانند با کسانی که نمیا کسانی که مییآ 

ما  -2290 ی  َ ع َ ی  ا ِ زَهُمْ ی ِ ْ خ 
زُون َ ا َ ای ِ

 ( 10)زمر،  زِ خِساب ٍ ت  وَف  ىَ الص َ

 .دارندافت مییحساب در صابران اجر و پاداش خود را بی
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لِصا  لَةُ ذ  -2291 ذُ مُج ْ عْت ُ
هَ ا َ لِ الل َ  (14)زمر،  یت  ی  ف ُ

 .کنمنم را براى او خالص مییپرستم در حالی که دبگو: من تنها خدا را می

ار -2292 لَلٌ مِن َ الت  َ هِمْ ظ ُ وْف ِ  (16)زمر،  لَهُمْ مِن ْ ف َ

 .از آتش ییبانهایسابراى آنان از بالاى سرشان 

ذ   -2293
وْلَ ف َ ی  ن َ  ی  ال َ مِعُون َ الْف َ هُ ت  سْت َ خْسَت َ

عُون َ ا َ ن ِ
 (18)زمر،  ب  َ

 .کنندروى میی ن آنها پیکوتری شنوند و از نهمان کسانی که سخنان را می

 مَن ْ ف ِ  -2294
ذ ُ ف ِ ن ْ ی ْب َ ی ُ

ا َ  ف َ
ارِ  ىا َ  (19)زمر،  الت  َ

 رى و نجات دهی؟ یتوانی کسی را که در درون آتش است برگ ی ا تو م یآ

م َ  -2295 زِ ن  ی ُ هح ْ لْوای ُ
ا  ا َ لِف  ت َ رْعا  مُح ْ هِ ر َ ُ ی ِ  (21)زمر،  ج 

ج می  . سازد که رنگهاى مختلف داردسپس با آن زراعتی را خار
 

وَ  -2296 اسِ ی  ف َ هِ ت  لٌ لِلْف  كْزِ الل َ ُهُمْ مِن ْ ذ ِ لُوت   (22)زمر،  ه ِ ف ُ

 . ی سخت در برابر ذکر خدا دارندیواى بر آنان که قلبها

ل -2297 م َ ی َ لىن ُ ی  ی ُ ُهُمْ ا ِ لُوت 
لُوذُهُمْ وَ ف ُ ه خ ُ كْزِ الل َ  ( 23)زمر،  ذ ِ

 . شودسپس برون و درونشان نرم و متوجّه ذکر خدا می

ز ْ  -2298 هُ الْح ِ هُمُ الل َ اف َ ذ 
ا َ ی ْ ت  الْحَ   ى ف ِ ئَ ف َ  (26)زمر،  ان  اة ِ الذ ُ

 . دیا به آنها چشانین دنیپس خداوند خوارى را در زندگی ا 

ا   -2299 ی  زْا  هُمْ  ئزَ ذ  ت  ا ع َ ن  عَزَی ِ ف ُ
ون َ ی  عِوَج ٍ لَعَل َ ف ُ  (28)زمر،  ن  َ

 زند. ید بپرهیچ گونه کجی و انحراف است، شایقرآنی عربی، که بدون ه 

كَ مَ  -2300 ی  َ ت  َهُمْ مَ ت  ا ِ ون َ ت  ب ٌ وَ ا ِ  (30)زمر،  ن ُ

 د خواهند مرد.یتردز بییتو مسلّما خواهی مرد و آنها ن
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 لَ  -2301
ز  ىسَ ف  ب  ا َ وى  لِلْكاف ِ ْ مَ مَت  هَت  َ َ  ( 32)زمر،  ن َ ی  خ 

خ جا ایآ  ست؟  یگاهی براى کافران ن ی دوز

هِمْ ی  لَهُمْ ما   -2302 ذَ رَت  ِ
ن َ عِت ْ او ُ  (34)زمر،   س 

 آنها نزد پروردگارشان آنچه بخواهند، فراهم است.   براى

ما لَةُ مِن ْ هاذٍ ی  وَ مَن ْ  -2303 هُ ف َ لِلِ الل َ  ( 36)زمر،  ص ْ
 اى نخواهد بود.  کنندهتی چ هدایکه را خدا گمراه کند، او را ه  هر 

ِ  اعْمَلُوا عَلى -2304
ب   كُمْ ا ِ ِ ن   ( 39)زمر،  عامِلٌ   ىمَكای َ

 دهم. د، که من )هم( انجام مییچه مقدور شماست انجام ده هر 

اب ٌ مُف  ت  حِل ُ عَلَ ن  وَ  -2305  (40)زمر،  مٌ ت  هِ عَد 
 د.  ی دار بر او فرود آیعذابی پا و
 

ما  -2306 ی  َ ا ِ
ل َ ف َ ل ُ عَلَ ی  وَ مَن ْ ض َ  (41)زمر،  هات  ص ِ

 شود.  ان خود گمراه مییهر کس گمراه شود پس فقط به ز  و

هُ  -2307 وَف  ىَ ی  الل َ سَ خن َ ف ُ ی ْ
های  الْا َ  (42)زمر،  ن َ مَوْی ِ

 رد.  یگها را هنگام مرگشان بطور کامل میجان خدا

عاء -2308 ف َ ُ هِ س  وا مِن ْ ذُون ِ الل َ
ذ ُ ح َ
مِ ان  َ

 (43)زمر،  ا َ
 ده اند؟!    ی خدا شفاعتگرانی برگز یا به جایآ بلکه 

ذ   -2309
كِزَ ال َ ا ذ ُ ذ  ا هُمْ ی  وَ ا ِ ذ  هِ ا ِ زُون َ ی  ن َ مِن ْ ذُوی ِ س ِ ب ْ  ( 45)زمر،  سْب َ

گاه شاد مییآان مییگر به میادى از معبودان دیچون  و  شوند!  د، نا

هِ ما لَمْ  -2310 ذا لَهُمْ مِن َ الل َ وا ی  وَ ی َ ون َ ن  كُوی ُ سِت ُ  (47)زمر،  حْب َ
گونآنچه را که ]از عذاب و  شود.     پنداشتند، از سوى خدا آشکار می[ نمیهاى گونا
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هِ  -2311 وا ی ِ
هِمْ ما كای ُ  ت ِ

ن َ ی  وَ خاق َ و ُ ِ هْز   (48)زمر،  سْت َ
 کردند، آنها را احاطه خواهد کرد. [ که مسخره میییهاآنچه ]از عذاب و

ت ی -2312 ع ْ
ما ا َ وا   ف َ هُمْ ما كای ُ ون َ ی  عَی ْ  ( 50)زمر،  كْسِت ُ

 [ آنچه همواره کسب می کردند، )عذاب الهی را( از آنان دفع نکرد. ]لی و

هَ  -2313 ن  َ الل َ می  ا ِ َ وب َ ج  ی ُ زُ الذ  ُ ف ِ  (53)زمر،  عا  ت  ع ْ
 آمرزد.   خدا همه گناهان را می نا  یقی

ی   -2314
لىب  وَ ا َ وا ا ِ سْلِمُوا لَةُ   ن ُ

كُمْ وَ ا َ  (54)زمر،  رَی  ِ
 د،  ی[ او شو ها و احکامم ]فرمانی د و تسلیبه سوى پروردگارتان بازگرد و

ظْب ُ ف   عَلى ا خَسْزَب ىی   -2315 ز َ هِ  ىما ف َ ب ِ الل َ ت ْ َ  ( 56)زمر،  خ 
 کارى و که درباره خدا کردم.    و اهمال ی و افسوس بر کوتاه  غیدر 

 

لى -2316 اءَ   ی َ ذْ خ  كَ ا  ف َ ها ىاب  ی  ی ْ ی ْب َ ی ِ
كَذ  َ  (59)زمر،  ف َ

 اتم به سوى تو آمد، پس تو آنها را انکار کردى. یآ آرى،

ذ   -2317
زَى ال َ ة ٌ ی  ی َ وهُهُمْ مُسْوَذ َ ُ هِ وُخ  وا عَلَى الل َ ُ ی   (    60)زمر،  ن َ كَذ َ

 اه است.یشان سی هاکسانی را که بر خدا دروغ بستند، صورت نی یبمی

ح  ِ ی  وَ  -2318 ذ   ین َ
هُ ال َ هِمی  الل َ ت ِ ار َ مَف  وْا ی ِ

ف َ  ( 61)زمر،  ن َ ای  َ
 دهد.  شان، نجات می( یت زکارى کردند، به سبب رستگارى)موفقی خدا کسانی را که پره  و

زَكْب َ لَ  -2319 ْ س 
ن ْ ا َ طَن  َ عَمَلُكَ ت  لَی ِ  (65)زمر،  حْت َ

گر   شود.     قطعا  عملت تباه می ی،شرک بورز ا

م -2320 َ رْض ُ ج 
هُ ت  وَ الْا َ ت ُ ص َ ت ْ  ف َ

 ( 66)زمر،  امَه  ت  وْمَ الْف ِ ی  عا 
 ن در قبضه )قدرت( اوست.  یز تمام زم یدر روز رستاخ و
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ها  -2321 ورِ رَی  ِ
ن ُ  ی ِ

رْض ُ
ِ الْا َ ب  زَف َ ْ س 

 (69)زمر،  وَ ا َ
 شود.  ن به نور پروردگارش روشن مییزم و

سٍ ما عَمِلَب  ت  وَ وُف  ِ  -2322 ف ْ  (70)زمر،  ب ْ كُل ُ ی َ
 به هر شخص آنچه انجام داده است به طور کامل داده شود.     و

ذ  ت  وَ س -2323
لىی  ق َ ال َ زُوا ا ِ مَزا    ن َ كَف َ مَ ر ُ هَت  َ َ  (71)زمر،  خ 

 شوند.   انده میدند، گروه گروه به سوى جهنّم ریکسانی که کفر ورز  و

الِذت  ف   -2324 مَ خ  هَت  َ َ واب َ خ  ْ ی 
لُوا ا َ  ( 71)زمر،  هات  ن َ ف  ی  لَ اذْخ ُ

 د. یشود از درهاى جهنّم وارد شو)به کافران( گفته می

الِذت  سَلامٌ عَلَ  -2325 لُوها خ  اذْخ ُ مْ ف َ ن ُ  (73)زمر،  ن َ ی  كُمْ ظِت ْ
ک سلام  د. یا[ جاودانهآند که ]در ی د، پس وارد آن شوی کو شدیزه و ن یبر شما، پا

 

كَه َ خَاف  ِ  -2326 زَى الْمَلای ِ  ( 75)زمر،  ن َ مِن ْ خَوْلِ الْعَزْس ِ ی  وَ ی َ
 اند.  رامون عرش حلقه زدهی نی که پی بفرشتگان را می و

ز   -2327 ن ْ هِ الْعَز  ی  ی َ اب ِ مِن َ الل َ ِ الْعَلی  لُ الْكِت   ( 2)غافر،  مِ ت  ز 
 ر داناست. یناپذفرستادن کتاب )قرآن( از جانب خداى شکست فرو

وْب ِ  -2328 لِ الت  َ ای ِ ب ِ وَ ف 
ی ْ زِ الذ  َ اف ِ  (3)غافر،  ع 

      .رنده توبهیگناه و پذ آمرزنده

اظِلِ لِ  -2329 الْت  اذَلُوا ی ِ هِ الْحَق   ت  وَ خ  وا ی ِ
 (5)غافر،  ذْخِص ُ

 زه کردند.  یان بردن آن مجادله و ستیبا توسل به باطل براى نابود کردن حق و از م و

2330-  َ ا وَسِعْب َ كُل َ ش  ن   (7)غافر،  ءٍ رَجْمَه   وَ عِلْما  یرَی  َ
 اى.  ز را فرا گرفتهی! از روى رحمت و دانش همه چپروردگارا
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ت   -2331
اب ِ عَدْن ٍ ال َ ت  َ َ لْهُمْ خ  ذْخ ِ

 (8)غافر،  وَعَدْت َهُم یا َ
 اى در آور. هاى جاودانی که به آنان وعده دادهرا در بهشت آنان

ِ الس َ  -2332 ق 
اب ِ ب  وَ مَن ْ ی َ هُ ی  ن  ذْ رَجِمْت َ ف َ ذ ٍ ف َ  ( 9)غافر،  وْمَت ِ

 اى. د او را مورد رحمت قرار دادهیتردهر که را در آن روز نگه دارى، بی و

ا ذُعِ  -2333 ذ  م یا ِ زْی ُ هُ وَخْدَةُ كَف َ  (12)غافر،  الل َ
 د.    ی کردشد، انکار میگانگی خوانده میی خدا به  چون

لُ ی  وَ  -2334 ِ ز   ا   ن َ ف  ماءِ رِر ْ  (13)غافر،  لَكُمْ مِن َ الس َ
 کند.  از آسمان براى شما روزى نازل می و

ى ن  لا  -2335 ق  َ  ح ْ هُمْ ش  هِ مِی ْ  (16)غافر،  ءیعَلَى الل َ
 ماند.  ده نمیی از آنان بر خدا پوش زىیچ

 

ىت  الْ  -2336 ز  ْ ح  ب    وْمَ ن ُ ما كَسَب َ سٍ ی ِ
ف ْ  (17)غافر،  كُل ُ ی َ

 دهند. هر کس را در برابر آنچه انجام داده است، پاداش می امروز 

الِم -2337 ف  ت  ن َ مِن ْ جَمی  ما لِلط  َ َ  ( 18)غافر، طاعُ  ی  عٍ ت  مٍ وَ لا س 
 ست. یگرى که اطاعت شود، ن ك و شفاعتیچ گرم نزدیستمکاران ه  براى

عْ ی   -2338
ه َ الْا َ ن َ ای ِ ق ِ ی  عْلَمُ خ  ح ْ

ذُور ى ن ِ وَ ما ن ُ  (19)غافر،  الص ُ
 داند. دارند را میها پنهان مینهیانتکار و آنچه س یخ هاىچشم

2339-  ٍ هِ مِن ْ واق 
 ( 21)غافر،  وَ ما كان َ لَهُمْ مِن َ الل َ

 اى نبود. چ نگهدارندهیبراى آنان در برابر )عذاب( خدا ه  و

زت  وَ ما كَ  -2340 لا َ ف  ی  ذُ الْكاف ِ لالٍ  ىن َ ا ِ  (25)غافر،  ض َ
 ست. یگمراهی ن رنگ کافران جز در ین و

469 

468 



   

 

242 

 جمه عبارات منتخب قرآنتر 24جزء

آن 
ی قر

موم
ظ ع

حف
لی 

ح م
طر

 

 

الَ مُوشی -2341 ِ  وَ ف 
ب   زَب  ِ  ىا ِ ب ُ ی ِ

كُم ىعُد ْ  ( 27)غافر،  وَ رَی  ِ
 برم.موسی گفت در واقع من به پروردگارم و پروردگار شما پناه می و

هَ لا  -2342 ن  َ الل َ اب   ئ هْذی  ا ِ  ( 28)غافر،  مَن ْ هُوَ مُسْزِف ٌ كَذ  َ
 کند.ت نمیی ار دروغگوست، هدایکار و بسخدا کسی را که اسراف رایز 

هُ  -2343 اذِ ی  زی  وَ مَا الل َ  لِلْعِت 
لْما   (31)غافر،  ذُ ظ ُ

 خواهد. خدا ستمی بر بندگان نمی و

2344-  ِ
ب   اف ُ عَلَ   ىا ِ خ 

اذِ ی  كُمْ ت  ا َ ن   (32)غافر،  وْمَ الت  َ
 ترسم.  دهند؛ میگر را ندا میی کدی من بر شما از روزى که مردم  د یتردبی

ما لَةُ مِن ْ هاذٍ ی  وَ مَن ْ  -2345 هُ ف َ لِلِ الل َ  ( 33)غافر،  ص ْ
 ی نخواهد داشت. یچ راهنمایخدا هر کس را در گمراهی وانهد، پس ه  و
 

لِكَ  -2346 اب ٌ ی  كَذ  هُ مَن ْ هُوَ مُسْزِف ٌ مُزْی  ل ُ الل َ  ( 34)غافر،  ص ِ
 سازد.   د کننده است را گمراه مییخدا هر کسی که او اسرافکار ترد نگونهیا

لِكَ ر ُ  -2347 زْعَوْن َ سُوءُ عَمَلِةِ ی  وَ كَذ   (37)غافر،  ن َ لِف ِ
 گونه براى فرعون، بدى کردارش، آراسته شده بود.  نیا و

لا َ ف  ت  وَ ما كَ  -2348 زْعَوْن َ ا ِ اب ٍ  ىذُ ف ِ ن   (37)غافر،  ی َ
کت )او( نبود.   یرنگ فرعون جز در ز ین و  ان و هلا

لا ب  مَن ْ عَمِلَ سَ  -2349 ه   ف َ ىن  ن َ ز  ْ لَها  ح  ْ لا َ مِت   (40)غافر،  ا ِ
 فر نخواهد شد.      یکس )کار( بدى انجام دهد، پس جز همانند آن ک  هر 

ون َ ف  ی   -2350 ف ُ ع َ ت  زْر َ  (40)غافر،   زِ خِساب ٍ ت  ها ی ِ
 شوند.   آنجا بی شمار روزى داده می در 

471 

470 



     

 

243 

 رآنترجمه عبارات منتخب ق 24جزء
آن 

ی قر
موم

ظ ع
حف

لی 
ح م

طر
 

 

لَى الْعَز   -2351 ذْعُوكُمْ ا ِ
ا ا َ ی َ
ارِ ی  وَ ا َ ف  َ ِ الْع َ  ( 42)غافر،  ز 

 خوانم. ار آمرزنده فرا مییر بسیناپذشکست من شما را به سوى و

هُ سَ  -2352 اةُ الل َ وَف  اب ِ ما مَكَزُواب  ف َ  (45)غافر،  ن 
 شان حفظ کرد.  بکارىیهاى فرخدا او را از بدى و

ارُ  -2353 ون َ عَلَ ی  الت  َ ا وَ عَس ِ ت  عْزَض ُ دُو    (46)غافر،  ات  ها ع ُ
 شوند.  که بامدادان و شامگاهان بر آن عرضه می آتشی 

ذْ خَكَمَ ی َ  -2354 هَ ف َ ن  َ الل َ اذِ ی  ا ِ  (48)غافر،  ن َ الْعِت 
 ى کرده است.  ن بندگانش )به عدالت( داوریخدا ب یقین به

ا ن   -2355 ف ْ عَت  َ ف  ِ اب ِ ی  ح َ  (49)غافر،  وْما  مِن َ الْعَذ 
 د که روزى از عذاب ما بکاهد.  یرا بخوان  پروردگارتان

 

ز -2356 لا َ ف  ی  وَ ما ذُعاءُ الْكاف ِ لالٍ   ىن َ ا ِ  ( 50)غافر،  ض َ
 ست.  ی دعاى کافران جز در گمراهی ن و

عُ ی  وْمَ لا ی   -2357 ف َ الِمن ْ رَت ُهُمْ ی  الط  َ ِ  (52)غافر،  ن َ مَعْذ 
 که عذرخواهی ستمکاران براى آنان سودى ندارد.   روزى

كْزى -2358 ولِ  هُذى  وَ ذ ِ
اب ِ   ىلِا ُ لْت 

 (54)غافر،  الْا َ
 ادآورى براى خردمندان  است.      یو  راهنما

الْعَس ِ  -2359 كَ ی ِ حَمْذِ رَی  ِ جْ ن ِ كار ی وَ سَت  ِ ی ْ            (  55)غافر،  وَ الْا ِ
    .ح گوىیش پروردگارت تسبی به هنگام صبح و عصر باستا و

اسِ  -2360 ِ الت  َ لْق  زُ مِن ْ خ َ كْت َ
رْض ِ ا َ

ماواب ِ وَ الْا َ لْق ُ الس َ  ( 57)غافر،  لَح َ
 تر است.نش مردم بزرگین از آفریها و زمنش آسمانی آفر مسلما  
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ی ِ  -2361 اعَه َ لَا  ن  َ الس َ  (59)غافر،  هات  ب َ ف  ی  ه ٌ لارَ ن  ا ِ
 ست. ی دى در آن نی چ تردیساعت آمدنی است، در حالی که ه  قطعا  

كُمُ اذْعُوب   -2362 الَ رَی  ُ ب ْ لَكُم ىوَ ف  ح ِ سْت َ
 ( 60)غافر،  ا َ

 رم.  ید تا )دعاى( شما را بپذی پروردگاتان گفت: مرا بخوان و

2363-  
عَلَ لَكُمُ الل َ َ وا ف  ت  خ  سْكُت ُ  ( 61)غافر،  هت  لَ لِب َ

 د.ی ریرا براى شما قرار داد تا در آن آرام بگ  شب

ذ   -2364
هُ ال َ زارا   ئالل َ رْض َ ف َ

عَلَ لَكُمُ الْا َ َ  (64)غافر،  خ 
 ش قرار داد.  یگاه امن و آساین را براى شما جا یکه زم  خداست

سْلِمَ لِزَب  ِ الْعالَم -2365
ن ْ ا ُ
مِزْب ُ ا َ

 (66)غافر،  ن َ ی  وَ ا ُ
 ان باشم.  یم پروردگار جهانی فرمان داده شدم که تسل و
 

كُمْ مَن ْ  -2366 لی  وَ مِت ْ ت ْ وَف  ىَ مِن ْ ف َ  (67)غافر،  ن َ
 شود. گرفته می، بطور کامل  ش از یبرخی از شما کسانی هستند که پ و

ی -2367 ض  ا ف َ ذ  ا ِ
ما  ف َ ی  َ ا ِ

مْزا  ف َ
ولُ لَةُ كُن ْ ف َ ی  ا َ  (68)غافر،  كُون  ت  ف ُ

 شود.د باش، پس میی گوى را اراده کند، به آن میزی هنگامی که چ و

لِكَ  -2368 زی  كَذ  هُ الْكاف ِ ل ُ الل َ  (       74)غافر،  ن  ی  ص ِ
 کند. خدا کافران را گمراه می گونهنیا

زَخُون َ ف ِ  -2369 ف ْ مْ ی َ ن ُ ما كُت ْ لِكُمْ ی ِ ع َ  ىذ  رْض ِ ی ِ
 ( 75)غافر،  زِ الْحَق   ت  الْا َ

 د. یکرد ن شادمانی مییبه خاطر آن است که به ناحق همواره در زم  آن

الِذ -2370 مَ خ  هَت  َ َ واب َ خ  ْ ی 
لُوا ا َ  ( 76)غافر،  هات  ن َ ف  ی  اذْخ ُ

 د.ی د؛ در حالی که در آنجا ماندگار ی درهاى جهنّم وارد شو از 
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ن ْ  -2371
ب ِ ی  وَ ما كان َ لِزَسُولٍ ا َ

ا   ى ا ْ ن ِ الی  ی ِ ذ ْ ا ِ  ی ِ
لا َ هِ ه ٍ ا ِ  ( 78)غافر،  ل َ

 اورد.یست نشانه را جز به رخصت خدا بی اى سزاوار ن چ فرستادهیبراى ه  و

ض ِ  -2372 هِ ف ُ مْزُ الل َ
اءَ ا َ ا خ  ذ  ا ِ

ِ  یف َ الْحَق    (78)غافر،  ی ِ
 هنگامی که فرمان خدا رسد به حق داورى شود.  و

2373-  
ا َ كِزُون َ ی  ا   ئف َ ن ْ هِ ی ُ  (81)غافر،  اب ِ الل َ

 د؟  یکن هاى خدا را انکار مینشانهك از یکدام پس

ت ی -2374 ع ْ
ما ا َ وا   ف َ هُمْ ما كای ُ ون َ ی  عَی ْ  ( 82)غافر،  كْسِت ُ

  .از نکردینآنچه که بدست آوردند، آنها را )در برابر عذاب خدا( بی و

لَمْ  -2375 عُهُمْ ا  ی  كُ ی  ف َ ف َ ای  ن ْ سَت 
ا ْ وْا ی َ

ا رَا َ  ( 85)غافر،  مات ُهُمْ لَم َ
 مانشان براى آنها نفعی نداشت. ی دند،ای که عذاب ما را د  هنگامی

 

هُمْ لا  -2376 زُهُمْ ف َ َ كْت 
عْزَض َ ا َ

ا َ  (4)فصلت،  سْمَعُون َ ی  ف َ
 گردان شدند، و آنان گوش شنوا ندارند. یرو یشترشانب پس

لُكُمْ  -2377 ْ زٌ مِت  َ َس  ا ی  ی َ
ما ا َ ی  َ لَ   وحی ی  ا ِ  ( 6)فصلت،  ىا ِ

 شود.  فقط بشرى همانند شما هستم به سوى من وحی می من

ف   -2378 اسْت َ لَ ت  ف َ زُوةُ ت  مُوا ا ِ ف ِ ع ْ  (6)فصلت،  هِ وَ اسْت َ
 د.  ید، و از وى آمرزش بخواهیبه سوى او توجه کن  پس

عَلَ ف   -2379 َ ها یها رَواشِ ت  وَ خ  وْف ِ  ( 10)فصلت،  مِن ْ ف َ
 د آورد.  یهاى استوارى پدن کوهیدر روى زم و

وىی ُ  -2380 ماءِ وَ هِ  م َ اسْت َ لَى الس َ ان ٌ  ی ا ِ  (11)فصلت،  ذُخ 
 نش آسمان پرداخت، در حالی که آن دود بود. ی به آفر سپس
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عَ سَماواب ٍ ف   -2381 اهُن  َ سَت ْ ص  ف َ  ( 12)فصلت،  ن ِ ی  وْمَ ی   ىف َ
 )کار( آنها را به صورت هفت آسمان در دو روز )و دوره( تمام کرد. و

ی ْ ی  وَ ر َ  -2382 ماءَ الذ ُ ا الس َ مَصای  ن  ن  َ ا  ن  ا ی ِ ط   (12)فصلت،  جَ وَ خِف ْ
 م. یهاى )ستارگان( آراستا( را با چراغیو آسمان پست )دن

ى -2383 ز  خ ْ
زَة ِ ا َ خ ِ اب ُ الْا  صَزُون َ ی  وَ هُمْ لا  وَ لَعَذ   (16)فصلت،  ن ْ

 شوند.  ارى نمییتر است، در حالی که آنان حتما  عذاب آخرت رسوا کننده و

ح  َ  -2384 ذ  ت  وَ ن َ
ا ال َ وا ی  ن َ وا وَ كای ُ مَت ُ ون َ ی  ن َ ا  ف ُ  ( 18)فصلت،  ن  َ

 م.یکردند، نجات دادی مییمان آوردند و همواره پارسایکسانی را که ا و

هِذَ عَلَ  -2385 َ لُوذُهُمهِمْ سَمْعُهُمْ وَ ی  س  صارُهُمْ وَ خ ُ ی ْ
 (20)فصلت،  ا َ

 دهند. انشان گواهی مییهاى )بدن( آنان، به ز آنها و چشمانشان و پوست  گوش
 

مْ عَلَ  -2386 هِذْی ُ َ لُوذِهِمْ لِمَ س  ُ الُوا لِح  ات  وَ ف   (21)فصلت،  ن 
 د؟!  یان ما گواهی داد یند: چرا به ز یگوبه پوست هاى )بدن( شان می و

ا ا -2387 ت َ طَف َ ی ْ
ذ  ا َ

هُ ال َ َ  ئلل َ طَق َ كُل َ ش  ی ْ
 (21)فصلت،  ءٍ یا َ

 زى را به سخن آورده، ما را به سخن آورده است.  ی که هر چ  ییخدا

ذ   -2388
كُمُ ال َ ت  ُ لِكُمْ ظ َ كُم ئوَ ذ  زَی  ِ مْ ی ِ

ن ُ ب ْ ت َ  (23)فصلت،  ظ َ
 د(   ی )داشت یدآن گمان )بد( شما بود که به پرودگارتان برد و

ذ   -2389
الَ ال َ ن  ی  وَ ف  زْا  ا الْف ُ زُوا لا ی َسْمَعُوا لِهذ َ  (26)فصلت،  ن َ كَف َ

 د.ی ن قرآن گوش فرا نده یدند گفتند: به ایکسانی که کفر ورز  و

ا   -2390 وا ی ِ
ما كای ُ اء  ی ِ ز  َ ا ی  خ  ن  جَدُون َ ن  ای ِ ْ  (27)فصلت،  ح 

 کردند. ات ما را انکار مییه همواره آنکیفر ایک به
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امُوا  -2391 ف  م َ اسْت َ هُ ی ُ ا الل َ ن َ الُوا رَی  ُ  (30)فصلت،  ف 
    .کردند  یداری: پروردگار ما خداست؛ سپس پاگفتند

ت   -2392
ه ِ ال َ ت  َ َ الْح  زُوا ی ِ ْس ِ ی 

وعَدُون َ  یوَ ا َ مْ ی ُ ن ُ  (30)فصلت،  كُت ْ
 دادند، بشارت باد.شما را به بهشتی که وعده می و

ه ت  وَ لَكُمْ ف   -2393 ت َ ْ سُكُم ی ها ما ی َس  ف ُ ی ْ
 (31)فصلت،  ا َ

 د براى شما )فراهم( است.  ی ل دار یدر آنجا آنچه خودتان م  و

ٍ عَط  ی  وَ ما  -2394 و خَط   لا َ ذ ُ اها ا ِ
 (35)فصلت،  مٍ ت  لَف  َ

 کند.  افت نمییجز )کسی که( داراى بهره بزرگ است آن را در  و

 ی   -2395
الل َ حُون َ لَةُ ی ِ هارِ وَ هُمْ لا ت  سَت  ِ مُون َ ی  لِ وَ الت  َ

 ( 38)فصلت،  سْا َ
 شوند.  که آنان ملول نمیند، در حالیی گوح مییو روز براى او تسب شب

 

ذ   -2396
ن  َ ال َ خْ  ئ ا ِ

 (    39)فصلت،  الْمَوْب ى  ی اها لَمُحْ ت  ا َ
 کسی که آن را زنده کرد، زنده کننده مردگان است.  قطعا  

ل -2397
اب ٍ ا َ و عِف  زَة ٍ وَ ذ ُ ف ِ و مَع ْ كَ لَذ ُ ن  َ رَی  َ  (43)فصلت،  مٍ ت  ا ِ

کی است. یپروردگار تو داراى آمرزش و صاحب ک قطعا    فر دردنا

كَ  -2398 ولت ِ
عی  ا ُ َ اذَوْن َ مِن ْ مَكان ٍ ی   ( 44)فصلت،  ذٍ ت  ن 
 شوند.مکانی دور ندا داده میی( از ی)گو آنان

ت  َهُمْ لَق   -2399 هُ مُز ى وَ ا ِ ك ٍ مِت ْ  (45)فصلت،  ب ٍ ی  س َ
کتاب( در شکّی ترد و  ز هستند. ید آمیقطعا  آنان در مورد آن )

عَلَ  -2400 ساءَ ف َ
سِهِ وَ مَن ْ ا َ ف ْ لِت َ  (46)فصلت،  هات  مَن ْ عَمِلَ ضالِحا  ف َ

 .ان خود اوستیهر که بدى کند، به ز سته کند، به سود خود اوست و یهرکه کار شا
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عِلْمِهِ  -2401 ا ی ِ
ل َ عُ ا ِ ص َ ت یَ وَلَا ی َ ی ْ

حْمِلُ مِن ْ ا ُ  (47)فصلت،   وَمَا ن َ

 و هیچ ماده ای حامله نمی شود و وضع حمل نمی کند مگر به دانش او. 

لُ  -2402 ت ْ ذْعُون َ مِن ْ ف َ وا ی  هُمْ مَا كَای ُ ل َ عَی ْ  (48)فصلت،   وَض َ

   .و آنچه را از پیش ]به عنوان شریکان خدا[ می پرستیدند از نظرشان گم و ناپدید می شود

ت ُ  -2403 وسٌ ف َ ن ُ ت  ز ُ ف َ
هُ الس  َ  (49)فصلت،  وطٌ وَِن ْ مَس َ

گر آسیبی به او رسد به شدت مأیوس ]و[ ناامید می شود    .وا

مَا عَمِلُوا -2404 زُوا ی ِ
ن َ كَف َ ی  ِ ذ 

ن  َ ال َ ی َ ِ ن  
ب َ لَت ُ  ( 50)فصلت،  ف َ

گاه خواهیم کرد  . یقینا  کسانی را که کافر شدند به اعمالی که انجام داده اند، آ

ا ف ىِ   -2405 ن َ ای ِ ی 
هِمْ ا  زِت  سِهِمْ سَت ُ ف ُ ی ْ

ِ وَف ىِ ا َ اق  ف َ  ( 53)فصلت،  الْا 

   .به آنان نشان خواهیم داد شانبه زودی نشانه های خود را در کرانه ها و در نفوس

 
هِمْ  -2406 حَمْذِ رَت  ِ حُون َ ن ِ سَت  ِ كَه ُ ی   (5)شوری،  وَالْمَلَای ِ

 .و فرشتگان، پروردگارشان را همواره همراه با سپاس و ستایش تسبیح می گویند

هِمْ  -2407 ط ٌ عَلَی  ت  هُ خَف ِ  (6)شوری،  الل َ

   .خدا نگهبان و مراقب بر ]اعمال و گفتار[ آنان است

هِ  -2408 ت  مْعِ لَا رَی ب َ ف ِ َ وْمَ الْح  رَ ی  ذ ِ ن ْ  (7)شوری،  وَی ُ

 . و آنان را از روز جمع شدن ]یعنی روز قیامت[ که تردیدی در آن نیست بترسانی

هُ هُوَ الْوَلىِ وَهُ  -2409 الل َ ی الْمَوْب ىَف َ حْت   ( 9)شوری،  وَ ن 

   .و تنها اوست که مردگان را زنده می کند و معبود واقعی خداست،

هِ  -2410 لَى الل َ حُكْمُهُ ا ِ
 (10)شوری،  ف َ

 . داوری اش با خداست
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ا -2411 وَاخ ً ر ْ
سِكُمْ ا َ ف ُ ی ْ

عَلَ لَكُمْ مِن ْ ا َ َ  (11)شوری،  خ 

 .هایی قرار داد زوج  از خودتان برایتان

رْض ِ  -2412
مَاوَاب ِ وَالْا َ ذُ الس َ الِت   (12)شوری،  لَةُ مَف َ

 . کلیدهای آسمان ها و زمین فقط در سیطره مالکیّت اوست

هِ  -2413 لَت  ذْعُوهُمْ ا ِ ن َ مَا ی َ زِكِی  ْ زَ عَلَى الْمُس   (13)شوری،  كَت ُ

 . آن می خوانی گران استسوی را به آنچه بر مشرکان  

هْوَاءَهُمْ  -2414
عْ ا َ ن ِ

ب  َ مِزْب َ وَلَا ی َ
مْ كَمَا ا ُ ف ِ   (15)شوری،  وَاسْت َ

 .و همان گونه که مأموری استقامت کن و از هواهای نفسانی آنان پیروی مکن

كُمُ  -2415 ن َ ب  َ عْدِلَ ی 
مِزْب ُ لِا َ

 ( 15)شوری،  وَا ُ

 .و مأمورم که در میان شما به عدالت رفتار کنم
 

زِی ب ٌ وَمَا  -2416 اعَه َ ف َ كَ لَعَل َ الس َ ذْرِی   (  17)شوری،  ی 

 و تو چه می دانی، شاید قیامت نزدیک باشد.  

هَا -2417 ون َ مِت ْ ف ُ ف ِ ْ وا مُس  مَت ُ ن َ ا  ی  ِ ذ 
 ( 18)شوری،  وَال َ

کند   .و کسانی که ایمان دارند از آن بیمنا

ب ٍ  -2418 صِب  زَة ِ مِن ْ ی َ خ ِ  (20)شوری،  وَمَا لَةُ ف ِى الْا 

 او را در آخرت هیچ بهره و نصیبی نیست.   و

وا -2419 ا كَسَت ُ ن َ مِم َ ی  ف ِ ف ِ ْ ن َ مُس  الِمِی  زَى الط  َ  (22)شوری،  ی َ

کند  .ستمکاران را می بینی که از اعمالی که انجام داده اند، بسیار بیمنا

هِمْ  -2420 ذَ رَت  ِ
اءُون َ عِت ْ َ س   ( 22)شوری،  لَهُمْ مَا ی 

 .بخواهند نزد پروردگارشان فراهم استبرای آنان هر چه را که 
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اذَةُ  -2421 هُ عِت َ زُ الل َ س  ِ ب َ ئ ی  ِ ذ 
لِكَ ال َ  ( 23)شوری،  ذ َ

 این است چیزی که خدا آن را به بندگانش  مژده می دهد.  

كَ  -2422 لْت ِ
مْ عَلَى ف َ ت ِ ح ْ هُ ن  ا ِ الل َ

َ س  ن ْ ی  ا ِ
 ( 24)شوری،  ف َ

گر خدا بخواهد، بر دل تو مهر    .می نهدپس ا

اذِةِ  -2423 ه َ عَن ْ عِت َ وْی َ لُ الت  َ ت َ ف ْ ئ ی  ِ ذ 
 (25)شوری،  وَهُوَ ال َ

 . و اوست که توبه را از بندگانش می پذیرد

طُوا -2424 ت َ عْذِ مَا ف َ َ َ مِن ْ ی  ب  ت  لُ الْع َ ِ ز   ن َ ئ ی  ِ ذ 
 (28)شوری،  وَهُوَ ال َ

   .و اوست که باران را پس از اینکه نومید شدند، نازل می کند

زٌ  -2425 ذِی  اءُ ف َ َ س  ا ی  ذ َ مْعِهِمْ ا ِ َ  (29)شوری،  وَهُوَ عَلَى ج 

 و او هرگاه بخواهد بر جمع کردنشان تواناست.  
 

كُورٍ  -2426 َ ارٍ س  ل ِ ضَت  َ
اب ٍ لِكُ ی  لِكَ لَا  ن  َ ف ىِ ذ َ  (33)شوری،  ا ِ

 ست. ا  در این واقعیت برای هر شکیبای سپاس گزاری نشانه هایی

مَا  -2427 اف َ ن  ی ْ اة ِ الذ ُ اعُ الْحَت  مَت َ یءٍ ف َ َ مْ مِن ْ ش  ن ُ ب  وی ِ
 (36)شوری،  ا ُ

  .پس آنچه  به شما داده اند، متاع ]اندک و زودگذر[ زندگی دنیاست 

زُون َ  -2428 ف ِ ع ْ وا هُمْ ی  ت ُ ص ِ ا مَا ع َ  (37)شوری،  وَِذ َ

   .خشم می گیرند، راه چشم پوشی و گذشت را برمی گزینند هنگامی که

هِ  -2429 زُةُ عَلَى الل َ ْ خ 
ا َ ضْلَجَ ف َ

ا وَا َ مَن ْ عَف َ  (40)شوری،  ف َ

 . ولی هر که بگذرد و اصلاح نماید. پاداشش بر عهده خداست

عْذِةِ  -2430 َ مَا لَةُ مِن ْ وَلىِ مِن ْ ی   ( 44)شوری،  ف َ

 . او را پس از خدا هیچ سرپرست و یاوری نخواهد بود
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زَاهُمْ  -2431 هَاوَی َ ون َ عَلَت  عْزَض ُ  ( 45)شوری،  ی 

   .عرضه می شوند (آتش آن ) و آنان را می بینی که بر  

لٍ  -2432 ن  مَا لَةُ مِن ْ سَب ِ
هُ ف َ لِلِ الل َ ص ْ  (46)شوری،  وَمَن ْ ی 

 و هر که را خدا گمراه کند، او را هیچ راهی ]به سوی نجات و سعادت[ نیست.  

ذ ٍ  -2433 وْمَت ِ ا ٍ ی   ( 47)شوری،  مَا لَكُمْ مِن ْ مَلْج َ

  وجود ندارد.  آن روز برای شما هیچ پناه گاهی

ا -2434 ط ً ت  هِمْ خَف ِ اكَ عَلَی  رْسَلْت َ
مَا ا َ  ( 48)شوری،  ف َ

  .مراقب نفرستاده ایمما تو را بر آنان نگهبان و 

ا -2435 ای ً ی َ اءُ ا ِ
َ س  هَب ُ لِمَن ْ ی   (49)شوری،  ی 

   .به هر کس بخواهد دختر عطا می کند
 

مٍ  -2436 ت  ف ِ لَى ضِزَاطٍ مُسْت َ هْذِئ ا ِ كَ لَت َ  (52)شوری،  وَِی  َ

 بی تردید تو ]مردم را[ به راهی راست هدایت می نمایی.  

لُون َ  -2437 عْف ِ كُمْ ی َ
ا لَعَل َ ن  ا عَزَی ِ

ی ً زْا  اةُ ف ُ عَلْت َ َ ا خ  ی  َ  (3)زخرف،  ا ِ

   .که ما آن را ]به زبان[ عربی ]فصیح و گویا[ قرار دادیم تا ]در آن[ تعقّل کنند

لِی   -2438 و َ
ی ف ىِ الْا َ ت ِ

ا مِن ْ ی َ رْسَلْت َ
 (6)زخرف،  ن َ وَكَمْ ا َ

   .و چه بسیار پیامبرانی که در میان پیشینیان فرستادیم

ا -2439 رْض َ مَهْذ 
عَلَ لَكُمُ الْا َ َ ئ خ  ِ ذ 

 (10)زخرف،  ال َ

 .همان که این زمین را محل آرامش شما قرار داد

ذُون َ  -2440 هْت َ كُمْ ی َ
ل ا لَعَل َ هَا سُت ُ ت  عَلَ لَكُمْ ف ِ َ  (10)زخرف،  وَخ 

 و برای شما در آن، راه ها پدید آورد تا ]به اهداف و مقاصدتان[ راه یابید.  
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ون َ  -2441 زْكَت ُ عَامِ مَا ی َ ی ْ
لْكِ وَالْا َ عَلَ لَكُمْ مِن َ الْف ُ َ  (12)زخرف،  وَخ 

   .و برای شما از کشتی ها و چهارپایان و آنچه که سوارش می شوید پدید آورد

جَان َ  -2442 اسُت ْ ا هَذ َ زَ لَت َ ئ سَح  َ ِ ذ 
 (13)زخرف،  ال َ

 .منزّه است کسی که این را برای ما مسخّر و رام کرد

ون َ  -2443 لِت ُ ف َ ا لَمُت ْ ن َ لَى رَی  ِ ا ا ِ
 ( 14)زخرف،  وَِی  َ

   .و یقینا  ما به سوی پروردگارمان باز می گردیم

اب ٍ  -2444 ن َ َ لُق ُ ی  ح ْ ا ن  ذ َ مِم َ ح َ
مِ ان  َ

 ( 16)زخرف،  ا َ

   .آنچه خدا می آفریند، دخترانی برای خود برگرفتهآیا از 

ذُون َ  -2445 ارِهِمْ مُهْت َ َ ی  ا عَلَى ا   (22)زخرف،  وَِی  َ

 ایم. و مسلما  ما هم با پیروی از آثارشان ره یافته
 

ذُون َ  -2446 ت َ ارِهِمْ مُف ْ َ ی  ا عَلَى ا   (23)زخرف،  وَِی  َ

 و ما هم حتما  به آثارشان اقتدا می کنیم.  

زُون َ  -2447 هِ كَاف ِ مْ ی ِ رْسِلْت ُ
مَا ا ُ ا ی ِ

ی  َ الُوا ا ِ
 (24)زخرف،  ف َ

 گفتند: ما به آیینی که به آن فرستاده شده اید، کافریم!  

ن َ  -2448 ی  ی ِ ِ
ه ُ الْمُكَذ   ت َ ف َ كَان َ عَاف ِ زْ كَت  ط ُ ای ْ  (25)زخرف،  ف َ

 پس با تأمل بنگر سرانجام تکذیب کنندگان چگونه بود.  

ن ِ  -2449 هْذِی  هُ سَت  ی  َ ا ِ
طَزَب ىِ ف َ ئ ف َ ِ ذ 

ا ال َ
ل َ  ( 27)زخرف،  ا ِ

   .مگر کسی که مرا آفریده، که یقینا  او مرا هدایت می کند

 هُمْ  -2450
كی  ا َ  رَی  ِ

سِمُون َ رَجْمَب َ  (32)زخرف،  ف ْ

 کنند؟ م مییپروردگارت را تقسا آنانند که رحمت یآ
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ن َ  -2451 ی  ف ِ كَ لِلْمُت  َ ذَ رَی  ِ
زَة ُ عِت ْ خ ِ  (35)زخرف،  وَالْا 

 . و آخرت نزد پروردگارت برای پرهیزکاران است

لِ  -2452 ن  ب ِ
وت َهُمْ عَن ِ الس َ

صُذ ُ  (37)زخرف،  وَِت  َهُمْ لَت 

 .چنین کسانی را از راه خدا باز می دارند ( شیطان هاآنان)و بی تردید 

ن ِ  -2453 ی  زِف َ ْ عْذَ الْمَس  ُ كَ ی  ن َ ب  َ ی وَی  ت ِ ن  َ ب َ ی  ا لَت   (38)زخرف،  ی 

   .ای کاش میان من و تو فاصله و دوری مشرق و مغرب بود

مُون َ  -2454 ف ِ ن َ هُمْ مُت ْ ا مِی ْ ی  َ ا ِ
كَ ف َ ن  َ ی ِ َ هَی 

ذ ْ ا ی َ م َ ا ِ
 (41)زخرف،  ف َ

گر تو را از دنیا     .ببریم، یقینا  از اینان انتقام خواهیم گرفتپس ا

لُون َ  -2455
وْمِكَ وَسَوْف َ ی ُسْا َ كْزٌ لَكَ وَلِف َ ِ هُ لَذ   ( 44)زخرف،  وَِی  َ

 و مسلما  قرآن برای تو و قوم تو مایه تذکر است و سپس بازخواست خواهید شد.  
 

هَا -2456 ت ِ خ ْ
زُ مِن ْ ا ُ كْت َ

ا هِی ا َ
ل َ ه ٍ ا ِ ی 

هِمْ مِن ْ ا  زِت   (48)زخرف،  وَمَا ی ُ

   .ما هیچ معجزه ای را به آنان نشان نمی دادیم مگر آنکه از مشابهش بزرگ تر بود

هَ  -2457 ی 
ا ا َ الُوا ی  كَ وَف َ ا رَی  َ اخِزُ اذْعُ لَت َ  (49)زخرف،  الس َ

  برای ما بخوان.  و گفتند: ای جادوگر! پروردگارت

سَ لىِ مُلْكُ مِصْزَ  -2458 لَب 
وْمِ ا َ ا ف َ الَ ی   (51)زخرف،  ف َ

   .گفت: ای قوم من! آیا حکومت و پادشاهی مصر ویژه من نیست

ن ٌ  -2459 ئ هُوَ مَهِی  ِ ذ 
ا ال َ زٌ مِن ْ هَذ َ ت  ا خ َ ی َ

مْ ا َ
 (52)زخرف،  ا َ

   بهترم؟ مگر نه این است که من از این کسی که خوار و بی مقدار است

هِ  -2460 ا عَلَت  عَمْت َ ی ْ
ذٌ ا َ ا عَت ْ

ل َ ن ْ هُوَ ا ِ  (59)زخرف،  ا ِ

  .او نبود جز بنده ای که به او نعمت ]نبوّت و معجزات را[ عطا کردیم
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كُمُ  -2461 ی  َ صُذ َ ن ٌ وَلَا ی  ی   مُت ِ
هُ لَكُمْ عَدُو ٌ ی  َ طَان ُ ا ِ ت 

 (62)زخرف،  الس  َ

 و شیطان شما را باز ندارد، بی تردید او برای شما دشمنی آشکار است.

هِ  -2462 ت  ون َ ف ِ لِف ُ ت َ ح ْ ئ ن َ ِ ذ 
عْض َ ال َ َ ن َ لَكُمْ ی  ی  َ ی 

 (63)زخرف،  وَلِا ُ

  .و تا برای شما ]حکم[ برخی را که در آن اختلاف می کنید بیان کنم 

ذُوةُ  -2463 اعْت ُ كُمْ ف َ هَ هُوَ رَب  ىِ وَرَی  ُ
ن  َ الل َ  ( 64)زخرف،  ا ِ

  .بی تردید خدا پروردگار من و پروردگار شماست، پس او را بپرستید

مٍ  -2464 لِت 
وْمٍ ا َ اب ِ ی  لَمُوا مِن ْ عَد َ ن َ ظ َ ی  ذ ِ

لٌ لِل َ وَی   (65)زخرف،  ف َ

ک.   پس وای بر کسانی که ]به آیات خدا[ ستم ورزیدند از عذاب روزی دردنا

عْض ٍ عَدُو ٌ  -2465 هُمْ لِت َ عْض ُ َ ذ ٍ ی  وْمَت ِ اءُ ی 
ل َ خ ِ
 ( 67)زخرف،  الْا َ

 دشمن یکدیگرند.  برخی شان در آن روز دوستان 
 

الِذُون َ  -2466 مَ خ َ هَت  َ َ اب ِ خ  ن َ ف ىِ عَد َ زِمِی  ْ ن  َ الْمُح   (74)زخرف،  ا ِ

خ جاودانه اند.    بی تردید گناهکاران در عذاب دوز

ن َ  -2467 الِمِی  وا هُمُ الط  َ اهُمْ وَلَكِن ْ كَای ُ لَمْت َ  (76)زخرف،  وَمَا ظ َ

   .و ما بر آنان ستم نکردیم، ولی آنان خود ستمکار بودند

هُمْ  -2468 ا لَا ی َسْمَعُ سِز َ ی  َ
ون َ ا َ حْسَت ُ مْ ن 

وَاهُمْ ا َ ْ ح   (80)زخرف،  وَن َ

 آیا آنان گمان می کنند که ما رازشان و سخنان در گوشی آنان را نمی شنویم؟  

ن َ  -2469 ذِی  لُ الْعَای ِ
و َ
ا ا َ ی َ
ا َ  (81)زخرف،  ف َ

 من ]در این امت[ نخستین پرستنده او بودم.  

هُ  -2470 ولُن  َ الل َ ف ُ هُمْ لَت  لَف َ هُمْ مَن ْ خ َ لْی َ
ن ْ سَا َ  (87)زخرف،  وَلَی ِ

گر از آنان بپرسی: چه کسی آنان را آفریده است؟ یقینا  می  گویند: خدا.  و ا
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ن َ  -2471 رِی  ذ ِ ا مُت ْ ا كُت  َ ی  َ ارَكَه ٍ ا ِ لَة ٍ مُت َ اةُ ف ىِ لَت  لْت َ ز َ ی ْ
ا ا َ ی  َ  (3)دخان،  ا ِ

   .دهنده بوده ایمبه راستی ما آن را در شبی پربرکت نازل کردیم؛ زیرا که همواره بیم 

مُ  -2472 عُ الْعَلِت  مِت  هُ هُوَ الس َ ی  َ كَ ا ِ  مِن ْ رَی  ِ
 (6)دخان،  رَجْمَه  

 به سبب رحمتی از سوی پروردگار توست؛ بی تردید او شنوا وداناست.  

ون َ  -2473 لْعَت ُ ك ٍ ی  لْ هُمْ ف ىِ س َ َ  (9)دخان،  ی 

 بازی می کنند.   بلکه آنان در شک اند

ا  -2474 ن َ ون َ رَی  َ مِت ُ ا مُو ْ ی  َ اب َ ا ِ ا الْعَذ َ ف ْ عَت  َ  (12)دخان،  اكْس ِ

 .]همه می گویند:[ پروردگارا! این عذاب را از ما برطرف کن که ما ایمان می آوریم

ون ٌ  -2475 ت ُ ْ مٌ مَح 
الُوا مُعَل َ هُ وَف َ وْا عَت ْ

وَل َ م َ ی َ  (14)دخان،  ی ُ

 انه است!!  آن گاه از او روی گرداندند و گفتند: تعلیم یافته ای دیو 
 

هِ  -2476 عْلُوا عَلَى الل َ ن ْ لَا ی َ
 ( 19)دخان،  وَا َ

        .نکنید گردنکشی و در برابر خدا 

ون ٍ  -2477 اب ٍ وَعُت  ت  َ َ زَكُوا مِن ْ خ   (25)دخان،  كَمْ ی َ

   .چه بسیار بوستان ها و چشمه سارانی که آنان بر جای گذاشتند

لِكَ  -2478 ن َ كَذ َ زِی  خ َ وْمًا ا  اهَا ف َ ن َ ْ وْرَی 
 (28)دخان،  وَا َ

 چنین بود و ما همه آنها را به قومی دیگر به میراث دادیم.  

ن ِ  -2479 اب ِ الْمُهِی  لَ مِن َ الْعَذ َ ن  سْزَای ِ ی ا ِ ت ِ َ ا ی  ن َ ت 
ح  َ ذْ ن َ  (30)دخان،  وَلَف َ

 همانا ما بنی اسرائیل را از آن عذاب خوارکننده نجات دادیم.  

ن َ  -2480 ی  مْ ضَاذِف ِ ن ُ ن ْ كُت ْ ا ا ِ ن َ ای ِ ی َ
ا  وا ی ِ

ی ُ
ا ْ  ( 36)دخان،  ف َ

گر شما  راستگویید پدران ما را ]زنده کنید و نزد ما[ بیاورید    .ا
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ات ُهُمْ  -2481 ف َ صْلِ مِت  وْمَ الْف َ ن  َ ی  ن َ ا ِ مَعِی  ْ ج 
 (40)دخان،  ا َ

 . بی تردید روز جدایی ]حق از باطل[ وعده گاه همه آنهاست

مُ  -2482 ز ُ الْكَزِی  ی  ِ ب َ الْعَز 
ی ْ
كَ ا َ ی  َ ق ْ ا ِ

 (49)دخان،  ذ ُ

 بچش که تو همان ارجمند و بزرگواری!!  

ن ٍ  -2483 مِی 
امٍ ا َ ن َ ف ِى مَف َ ی  ف ِ ن  َ الْمُت  َ  (51)دخان،  ا ِ

 مسلما  پرهیزکاران در جایگاه امنی خواهند بود.  

ن َ  -2484 ی  مِت ِ
اكِهَه ٍ ا  ل ِ ف َ

كُ هَا ی ِ ت  ذْعُون َ ف ِ  (55)دخان،  ی 

   می طلبند. در آنجا هر میوه ای را آسوده خاطر 

زُون َ  -2485 ك َ ذ َ ن َ هُمْ ی 
كَ لَعَل َ لِسَای ِ اةُ ی ِ

زْی َ س َ مَا ی  ی  َ ا ِ
 (58)دخان،  ف َ

 پس جز این نیست که ما قرآن را با زبان تو آسان ساختیم تا آنان متذکّر شوند.  
 

مِ  -2486 ِ الْحَكِت  ز  ی  ِ هِ الْعَز 
اب ِ مِن َ الل َ لُ الْكِت َ ی  ِ ز  ن ْ

 (2)جاثيه،  ی َ

 این کتاب نازل شده از سوی خدای توانای شکست ناپذیر وحکیم است.  

هِ  -2487 ای ِ ی 
هِ وَا  عْذَ الل َ َ ٍ ی  ئ خَدِی ب 

ا َ ت ِ
ون َ ف َ مِت ُ و ْ  (6)جاثيه،  ی 

 به کدام سخن بعد از ]سخن[ خدا و نشانه هایش ایمان می آورند؟ 

مٍ  -2488 ن  ی ِ
اكٍ ا َ ف  َ

ل ِ ا َ
لٌ لِكُ  (7)جاثيه،  وَی 

 .وای بر هر دروغگوی گنهکار 

ا -2489 و  هَا هُز ُ ذ َ ح َ
ا ان  َ ن ً ب  َ ا س  ن َ ای ِ ی 

ا عَلِمَ مِن ْ ا   ( 9)جاثيه،  وَِذ َ

گاه می شود، آن را به مسخره گیردو هنگامی که به چیزی از   .آیات ما آ

مْزِةِ  -2490
ا َ هِ ی ِ ت  لْكُ ف ِ زِئ الْف ُ ح ْ  (12)جاثيه،  لِت َ

   .تا کشتی ها به فرمانش در آن روان شوند
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هَا -2491 عَلَت  سَاءَ ف َ
 (15)جاثيه،  وَمَن ْ ا َ

 .و هرکس مرتکب بدی شود به زیان خود اوست

مَا  -2492 اءَهُمُ الْعِلْمُ ف َ عْذِ مَا خ َ َ ا مِن ْ ی 
ل َ وا ا ِ لَف ُ ت َ  (17)جاثيه،  اخ ْ

گاهی برای آنان آمد  . اختلاف نکردند مگر پس از آنکه دانش و آ

عْلَمُون َ  -2493 ن َ لَا ی  ی  ِ ذ 
هْوَاءَ ال َ

عْ ا َ ن ِ
ب  َ  (18)جاثيه،  وَلَا ی َ

گاهی ندارند، پیروی مکن.   و از هواهای نفسانی کسانی که معرفت و آ

ا -2494 ن ً ب  َ هِ س  كَ مِن َ الل َ وا عَت ْ ت ُ ع ْ ت  َهُمْ لَن ْ ی   ( 19)جاثيه،  ا ِ

 هرگز تو را بی نیاز نمی کنند.آنان در برابر  

اسِ  -2495 زُ لِلت  َ صَای ِ َ ا ی   (20)جاثيه،  هَذ َ

 است. این ]قرآن و آیین[ وسایل بینایی و بصیرت برای مردم  
 

عْذِ  -2496 َ هِ مِن ْ ی  هْذِی  مَن ْ ی  زُون َ ف َ ك َ ذ َ لَا ی َ ف َ
هِ ا َ  (23)جاثيه،  الل َ

 پس چه کسی است که بعد از خدا او را هدایت کند؟ آیا متذکّر ]حقایق[ نمی شوید؟  

لِكَ مِن ْ عِلْمٍ  -2497 ذ َ  (24)جاثيه،  وَمَا لَهُمْ ی ِ

  .آنان را نسبت به آنچه می گویند یقینی در کار نیست

ومُ  -2498 ف ُ وْمَ ی َ طِلُون َ وَی  سَزُ الْمُت ْ ح ْ ذ ٍ ن  وْمَت ِ اعَه ُ ی   (27)جاثيه،  الس َ

  .و روزی که قیامت برپا شود، آن روز است که اهل باطل زیان خواهند دید

هَا  -2499 ای ِ لَى كِت َ ذْعَی ا ِ ه ٍ ی ُ م َ
 (28)جاثيه،  كُل ُ ا ُ

 .هر امتی به سوی نامه اعمالش خوانده می شود

ذَا لَهُمْ  -2500 اب ُ مَا عَمِلُواوَی َ ن َ  (33)جاثيه،  سَب 

 . همه اعمال بدی که مرتکب شده اند، برای آنان آشکار می شود
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اضِز -2501 ارُ وَ ما لَكُمْ مِن ْ ی  واكُمُ الت  َ
 ( 34)جاثيه،  ن َ ی  مَا ْ

 ست.ی کنندگانی نارىیگاه شما آتش است و شما را هرگز یجا

مْ ا   -2502 ی ُ ذ ْ ح َ
كُمُ ان  َ ی  َ

ا َ لِكُمْ ی ِ وا   ی  ذ  هِ هُز ُ  ( 35)جاثيه، اب ِ الل َ

 . دیات خدا را به مسخره گرفتیها( به سبب آن است که شما آ)عذابن یا 

زِ  -2503 رْض ِ  ىاءُ ف ِ ی  وَ لَةُ الْكِت ْ
ماواب ِ وَ الْا َ  (37)جاثيه،  الس َ

 .نیا و عظمت در آسمانها و زمیو براى اوست کبر

ذ   -2504
ون َ ی  وَ ال َ رُوا مُعْزِض ُ ذ ِ ی ْ

ا ا ُ زُوا عَم َ  ( 3احقاف، ) ن َ كَف َ

 .گردانندیاند رودند، از آنچه انذار شدهیورز  و کسانی که کفر 

ن ْ   -2505 ل ُ مِم َ ض َ
ه ی  وَ مَن ْ ا َ  (5احقاف، )َِ ذْعُوا مِن ْ ذُون ِ الل َ

 . خواندر خدا را مییتر است از آن کس که معبودى غچه کسی گمراه
 

ف   -2506 ما ی ُ عْلَمُ ی ِ
ون َ ف  ت  هُوَ ا َ  ( 8احقاف، )َِ هِ ت  ص ُ

 داند د بهتر میی شورا که شما در آن وارد می ییکارهااو 

سُل -2507 ذْعا  مِن َ الز ُ ب ُ ی ِ لْ ما كُت ْ  (9احقاف، )َِ  ف ُ

 « .ستمی امبر نوظهورى نیبگو: »من پ

ات  لَوْ كان َ خ َ  -2508 وی  ف ُ  ما سَت َ
 (11احقاف، )َِ زا 

گر ا   .گرفتند رش آن بر ما سبقت نمییز خوبی بود آنها در پذ ین چیا

سَ  -2509 ذ ت  ف َ كٌ ف َ ف ْ ا ا ِ ولُون َ هذ   ( 11احقاف، ) مٌ ی  ف ُ

 م و کهنه است. ین )کتاب( دروغی قدیخواهند گفت: ا

اب ُ مُوشی -2510 لِةِ كِت  ت ْ ماما  وَ رَجْمَه     وَ مِن ْ ف َ  (12احقاف، ) ا ِ

 .شوا و رحمت بودی ش از آن، کتاب موسی که پیو پ
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ی ْسان َ ب  وَ وَض َ  -2511 ا الْا ِ والِذَ ن َ ا  ی  ی ِ خْسای   ( 15احقاف، ) هِ ا ِ

 .کی کندیم که به پدر و مادرش ن ی ه کردی ما به انسان توص

ذ   -2512
ِ ال َ ذْق  وا   ئوَعْدَ الص ِ  ( 16احقاف، ) وعَدُون َ ی  كای ُ

 شدند.  ن وعده راستی است که وعده داده مییا 

ذ   -2513
كَ ال َ ولت ِ

خْسَن َ ما ی  ا ُ
هُمْ ا َ لُ عَی ْ ت  َ ف َ ن َ  (16احقاف، ) عَمِلُوان َ ی َ

 . میکنن اعمالشان را قبول مییآنها کسانی هستند که ما بهتر

ا عَمِلُوا -2514 اب ٌ مِم َ ل ٍ ذَرَخ 
 ( 19احقاف، )  وَ لِكُ

 . اند مراتبی دارند[ آنچه کرده[ به ]حسبك ]از آنانیو هر 

ذ  ی  وْمَ ی  وَ  -2515
ارِ ی  عْزَض ُ ال َ زُوا عَلَى الت  َ  (20احقاف، ) ن َ كَف َ

 و روزى که کافران بر آتش عرضه شوند. 
 

ا -2516 ن  لِهَت ِ
ا عَن ْ ا  كَت  ف ِ

ا ْ ا لِت َ ن  ب َ ت ْ  خ ِ
الُوا ا َ  ( 22احقاف، ) ف 

 « ت( از معبودانمان بازگردانی؟!یاى که ما را )با دروغهاا آمدهیآنها گفتند: »آ

هَلُون َ  یوَ لكِت  ِ  -2517 ْ ح   ن َ
وْما  راكُمْ ف َ

 (23احقاف، ) ا َ

 . دیوسته در نادانی هستی م که پی نیبولی شما را قومی می 

حُوا لا  -2518 ضْت َ
ا َ هُمْ  زىی  ف َ لا َ مَساكِی ُ  (25احقاف، ) ا ِ

 . خوردشان به چشم نمیی هازى جز خانهیآنها صبح کردند در حالی که چ

هِ  -2519 وا ی ِ
هِمْ ما كای ُ  ت ِ

ن َ ی  وَ خاق َ و ُ ِ هْز   (26احقاف، ) سْت َ

 . کردند بر آنها وارد شدو سرانجام آنچه را استهزا می

وا  -2520 كُهُمْ وَ ما كای ُ ف ْ لِكَ ا ِ زُون َ ی  وَ ذ  ت َ  (28احقاف، ) ف ْ

 بستند.ی که مییجه( دروغ و انحراف آنها و افترای ن بود )نتی)آرى( ا
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لَ وَ  -2521 ا ا ِ ت 
ذ ْ ضَزَف ْ ن  ِ ت  ا ِ  مِن َ الْح ِ

زا  ف َ  (29احقاف، ) كَ ی َ

 .می اد آور( هنگامی که گروهی از جنّ را به سوى تو متوجّه ساختی)به 

خ  ی   -2522
ا ا َ وْمَت  وا ذاعِ ت  ا ف َ هیَ ن ُ  ( 31احقاف، )   الل َ

 . دیاى قوم ما! دعوت کننده الهی را اجابت کن 

هِ ب  وَ لَ  -2523 وْلِ سَ لَةُ مِن ْ ذُوی ِ
 ( 32احقاف، )  اءُ ت  ا َ

 .ستی اورانی نیو او را جز خداوند سرپرستان و 

ذ  ی  وْمَ ی  وَ  -2524
ارِ ی  عْزَض ُ ال َ زُوا عَلَى الت  َ  (34احقاف، ) ن َ كَف َ

خ( عرضه می  . شوندو روزى که کافران بر آتش )دوز

هاری  لَمْ  -2525 لا َ ساعَه   مِن ْ ی َ وا ا ِ
ُ ن   (35احقاف، ) لْت َ

 . اندا[ جز ساعتی از روز نماندهیدنی ]در یگو
 

هُمْ سَ  -2526 زَ عَی ْ الَهُمْ ب  كَف  َ ضْلَجَ ی 
هِمْ وَ ا َ ات ِ  ( 2محمد، ) ن 

 . کندبخشد و کارشان را اصلاح میخداوند گناهانشان را می

لِكَ  -2527 الَهُمْ ی  كَذ  مْت 
اسِ ا َ هُ لِلت  َ زِب ُ الل َ  (3محمد، ) ص ْ

 .کندان مییمثَلهاى )زندگی( آنان را بن گونه خداوند براى مردم یا

ارَها -2528 وْر 
عَ الْحَزْب ُ ا َ ص َ  (4محمد، )  خَت  َی ی َ

 . ن نهدی ن خود را بر زمیتا جنگ بار سنگ 

هَ  -2529 صُزُوا الل َ ن ْ ن ْ ی َ صُزْكُمْ وَ ی  ا ِ ذامَكُمْ ی  ن ْ ف ْ
ب ْ ا َ ن  ِ

َ  ( 7محمد، ) ب 

گر )آ   دارد. تان را استوار مییگامهاکند و  ارى میید، شما را یارى کنین( خدا را ییا

هُ عَلَ  -2530 زَ الل َ زی  ذَم َ الُهای  هِمْ وَ لِلْكاف ِ مْت 
 (10محمد، ) ن َ ا َ

 .ن مجازاتها خواهد بودیخداوند آنها را هلاك کرد و براى کافران امثال ا
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عُون َ وَ ی   -2531 مَت  َ عامُ ی  ن َ ی ْ
كُلُ الْا َ

ا ْ كُلُون َ كَما ی َ
 ( 12محمد، ) ا ْ

 .خورندان مییگونه که چهارپاخورند همانشوند و میمند میبهره

ن ٍ لَمْ  -2532 َ هارٌ مِن ْ لَی 
ی ْ
ع َ ی  ا َ  ( 15محمد، )زْ ظَعْمُهُ ت  ن َ

 . ر نکردهیی ر که طعمش تغیی از شینهرها 

ذ   -2533
واهُمْ ی  وَ ال َ ف ْ اهُمْ ی َ ی  اذَهُمْ هُذى  وَ ا  ذَوْا ر   (17محمد، ) ن َ اهْت َ

  .تشان افزودهیاند )خداوند( بر هداافتهیت ی و کسانی که هدا 

هَلْ  -2534 ی ِ ی  ف َ
ا ْ ن ْ ی َ

اعَه َ ا َ لا َ الس َ زُون َ ا ِ ط ُ ه   ی  ن ْ ت َ ع ْ َ  (18محمد، )  هُمْ ی 

گهان بر آنها فرا رسد؟یا آنها جز قیپس آ   امت را منتظرند که نا

مِت   -2535 كَ وَ لِلْمُو ْ ن ِ
ی ْ زْ لِذ َ ف ِ ع ْ اب ِ ن َ وَ ی  وَ اسْت َ مِت   (19محمد، ) الْمُو ْ

 . مان استغفار کنیو براى گناه خود و مردان و زنان باا 
 

لَ ی   -2536 زُون َ ا ِ ط ُ س ِ ت  ن ْ زَ الْمَع ْ ط َ  (20محمد، ) هِ مِن َ الْمَوْب ِ ت   عَلَ ی ِ كَ ی َ

 .نگرند هوش شده باشد به تو مییمانند نگاه کسی که در اثر مرگ ب 

وا  -2537 لَوْ ضَذَف ُ هَ لَكان َ خ َ ف َ  (21محمد، ) زا  لَهُمْ ت  الل َ

گر با خدا از سر صدق درآ   ند البته براى آنها بهتر خواهد بود.یپس ا

عْمى  -2538
هُمْ وَ ا َ ضَم َ

ا َ صارَهُمْ  ف َ ی ْ
 (23محمد، ) ا َ

 دگان )دل( آنان را کور نموده است. ی و گوش )باطن( آنها را کر و د 

لَ ت  الس  َ  -2539 مْلىطان ُ سَو َ
 (25محمد، ) لَهُمْ  لَهُمْ وَ ا َ

 .فته استینت داده و آنان را با آرزوهاى طولانی فریطان اعمال زشتشان را ز یش

ه -2540 طَ الل َ سْح َ
عُوا ما ا َ ن َ ت  َهُمُ ای  َ

ا َ لِكَ ی ِ  (28محمد، ) ذ 

 .روى کردندیآورد پ ن بخاطر آن است که آنها از آنچه خداوند را به خشم مییا
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رَ  -2541
اءُ لَا َ سی  وَ لَوْ ی َس  هُمْ ی ِ ی َ

لَعَزَف ْ اكَهُمْ ف َ  (30محمد، )  ماهُمت  ن 

گر ما بخواه   .شان بشناسیی هاافهیم تا آنان را با قیدهم آنها را به تو نشان مییو ا

َ ی  لَن ْ  -2542 هَ س  وا الل َ ز ُ ا  وَ سَ ب  ص ُ عْمالَهُمْ ت  ن 
طُ ا َ  ( 32محمد، ) حْت ِ

 . کندرسانند و )خداوند( بزودى اعمالشان را نابود مینمیانی به خدا یهرگز ز 

عْلَوْن َ  -2543
مُ الْا َ ن ُ ی ْ

لْمِ وَ ا َ لَى الس َ ذْعُوا ا ِ وا وَ ی َ هِت ُ لا ی َ
 (35محمد، ) ف َ

 . دید در حالی که شما برتری د و به صلح دعوت نکنیپس هرگز سست نشو

ن ْ   -2544 لْكُمُوها ف َ ی  ا ِ لُوات  سْت َ ج َ ن ْ كُمْ ی َ  (37محمد، ) حْف ِ

گر )همه( اموالتان را بخواهد و بر شما اصرار نما  .دیورز د بخل مییکه ا

وْا  -2545
وَل َ ن َ ن ْ ی َ وْما  ع َ ی  وَ ا ِ ذِلْ ف َ ن ْ  ( 38محمد، ) زَكُمت  سْب َ

گر )از د  .آورد گرى را میید به جاى شما گروه دی ن او( روى برتابیو ا
 

 مُت   -2546
جا  ت ْ ا لَكَ ف َ حْت  ت َ ا ف َ ی  َ  ب  ا ِ

ا   (1فتح، )  ن 

 .می روزى آشکارى فراهم ساختیما براى تو پ

ذ   -2547
ك  ئهُوَ ال َ لَ الس َ ز َ ی ْ

ه َ ف  ت  ا َ مِت   ىن َ لُوب ِ الْمُو ْ  (4فتح، ) ن  ی  ف ُ

 .او کسی است که آرامش را در دلهاى مؤمنان نازل کرد

ا  عَط   -2548 وْر  هِ ف َ ذَ الل َ لِكَ عِت ْ  ت  وَ كان َ ذ 
 (5فتح، ) ما 

 .بزرگی استن نزد خدا رستگارى یو ا

رْض ِ  -2549
ماواب ِ وَ الْا َ وذُ الس َ ت ُ ُ هِ خ   ( 7فتح، ) وَ لِل َ

 .ن تنها از آن خداستیان آسمانها و زمیلشکر

ذ   -2550 زا  وَ ی َ س  ِ  وَ مُب َ
اهِذا  اكَ س  رْسَلْت 

ا ا َ ی  َ  ی  ا ِ
 ( 8فتح، ) زا 

 . می دهنده فرستادمی دهنده و بن ما تو را گواه و بشارتیقیبه 
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ذ   -2551
ن  َ ال َ ای  ن َ ی  ا ِ ما ی  ن  ی  َ كَ ا ِ ای  عُوی َ هَ ی  ن   ( 10فتح، ) عُون َ الل َ

 .ندینماعت مییقت( تنها با خدا بیکنند )در حقعت میی کسانی که با تو ب

هِمْ ما لَ ی   -2552 ِ ی  لْسِت َ
ا َ ولُون َ ی ِ

هِمْ  ىسَ ف  ب  ف ُ لُوت ِ
 ( 11فتح، ) ف ُ

 .ستیشان ن یهاند که در دلیگوزى را میی شان چیهاآنها به زبان

ورا   -2553 ُ  ی 
وْما  مْ ف َ ن ُ وْءِ وَ كُت ْ ن  َ الس َ مْ ظ َ ن ُ ب ْ ت َ  ( 12فتح، ) وَ ظ َ

 .دی د و( هلاك شدی طان افتادی د و سرانجام )در دام شیو گمان بد کرد

ن ْ ی  ز ی   -2554
هی  ذُون َ ا َ لُوا كَلامَ الل َ ذ ِ  ( 15فتح، ) ن َ

   .ر دهندییخواهند کلام خدا را تغآنها می

وا لا  -2555 لْ كای ُ َ لی  ی  لا َ ف َ هُون َ ا ِ ف َ  ( 15فتح، ) لا  ت  ف ْ

 .فهمندولی آنها جز اندکی نمی 
 

لى -2556 ذْعَوْن َ ا ِ ول  سَت ُ
وْمٍ ا ُ ذ ىف َ سٍ س َ

ا ْ  ( 16فتح، ) ذٍ ی  ی َ

 .دیرومند و جنگجو برویشود که بسوى قومی نبزودى از شما دعوت می

عْمى ب  لَ  -2557
ٌ  سَ عَلَى الْا َ  (17فتح، )  خَزَج 

 بر نابینا گناهی نیست.

ك -2558 لَ الس َ ز َ ی ْ
ا َ ه َ عَلَ ت  ف َ زی  ن َ جا  ف َ ت ْ َهُمْ ف َ ات  ی 

ا  ی  هِمْ وَ ا َ  ( 18فتح، ) ن 

 .ب آنها فرمودیکی بعنوان پاداش نصیروزى نزدیشان نازل کرد و پیآرامش را بر دلها

مَ كَت   -2559 ای ِ هُ مَع  هان  وَعَدَكُمُ الل َ وی َ د ُ خ ُ
ا ْ  ( 20فتح، ) زَة   ی َ

 . دیآور م فراوانی به شما وعده داده بود که آنها را به دست مییخداوند غنا

ت   -2560
هِ ال َ ه َ الل َ ل یسُت  َ ت ْ لَب ْ مِن ْ ف َ ذْ خ َ  (23فتح، ) ف َ

 .ز بوده استین سنّت الهی است که در گذشته نیا
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ذ   -2561
وكُمْ عَن ِ ی  هُمُ ال َ

زُوا وَ ضَذ ُ دِ الْحَزامِ ن َ كَف َ  (25فتح، )  الْمَسْج ِ

 .ارت( مسجد الحرام بازداشتندیدند و شما را از )ز یآنها هستند کسانی که کفر ورز 

هُ سَك -2562 لَ الل َ ز َ ی ْ
ا َ هُ عَلىت  ف َ ن َ مِت   ب َ  (26فتح، ) ن  ی  رَسُولِةِ وَ عَلَى الْمُو ْ

 . دن فرو فرستاینان و آرامش دل را بر رسول خود و بر مؤمنیپس خداوند اطم

عْلَمُوا -2563 عَلِمَ ما لَمْ ی َ  (27فتح، ) ف َ

 . دانست دی دانستپس خداوند آنچه را شما نمی

ز -2564 جا  ف َ ت ْ لِكَ ف َ عَلَ مِن ْ ذُون ِ ذ  َ ح 
ا  ی  ف َ  ( 27فتح، ) ن 

 .کی قرار دادی روزى نزدیش از آن پیو پ

ِ لِ ی  وَ ذ -2565 ِ ت  ن ِ الْحَق   هِزَةُ عَلَى الذ  ةی  ط ْ ِ
 ( 28فتح، ) ن ِ كُل 

 . روز کندیان پین حق فرستاد تا آن را بر همه ادیو د
 

ذ   -2566
ارِ رُجَماءُ ی َ ی  وَ ال َ اءُ عَلَى الْكُف  َ ذ َ س ِ

هُمن  ن َ مَعَهُ ا َ  (29فتح، ) ی َ

 . ان خودشان مهربانندیند در برابر کفّار سرسخت و در میو کسانی که همراه او

زِ  ىماهُمْ ف  ت  س -2567 َ ی 
وهِهِمْ مِن ْ ا َ ُ وذِ وُخ  ُ ح   (29فتح، ) الس ُ

 .داستی نشانه)عبادت و خشوع( آنها در اثر سجده در رخسارشان پ

ت ِ  -2568
وْق َ ضَوْب ِ الت  َ كُمْ ف َ ضْوای َ

عُوا ا َ زْف َ  ( 2حجرات، ) ی ِ لا ی َ

   .دیامبر نکن یصداى خود را )هنگام صحبت( بلندتر از صداى پ

ذ   -2569
كَ ال َ ولت ِ

هُ  ی  ا ُ حَن َ الل َ وىن َ امْت َ ف ْ َهُمْ لِلت  َ لُوت   (3حجرات، ) ف ُ

 .زکارى آزمودهیشان را براى پره ی هااند که خداوند دلکسانی

ذ   -2570
ن  َ ال َ زُهُمْ لا ی  ن َ ی  ا ِ َ كْت 

زاب ِ ا َ كَ مِن ْ وَراءِ الْحُح ُ اذُوی َ لُون َ ی  ن   ( 4حجرات، )  عْف ِ

 فهمند.نمیشتر آنها  ی زنند بت صدا مییهامسلّما کسانی که تو را از پشت اتاق
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ب َ  -2571 ت َ ا ٍ ف َ ن َ
ب َ اسِق ٌ ی ِ اءَكُمْ ف  ن ْ خ  وان  ا ِ  ( 6حجرات، ) ت ُ

گر فاسقی براى شما خبرى آورد بررسی و تحق  . دیق کنیا

لَ  -2572 ب َ ا ِ هَ خَت  َ  ( 7حجرات، ) مان َ ی  كُمُ الْا  ت  وَ لكِن  َ الل َ

 .مان را محبوب شما نمودیو لکن خدا ا

ن ْ  -2573 مِت  وَ ا ِ ان ِ مِن َ الْمُو ْ ت  ف َ ضْلِحُوا ی َ ی  ظای ِ
ا َ لُوا ف َ ن َ ت َ هُماب  ن َ اف ْ  ( 9حجرات، ) ن َ

گر دو گروه از مؤمنان با هم جنگ   . دی ان آنها را اصلاح کنیدند م یو ا

ضْلِحُوا ی َ  -2574
ا َ وَة ٌ ف َ خ ْ ون َ ا ِ مِت ُ مَا الْمُو ْ

ی  َ وَ ی  ا ِ خ َ
 ( 10حجرات، ) كُمی  ن َ ا َ

 .دی برادر خود را صلح و آشتی ده گرند پس دو ی کدیمؤمنان برادر 

عْذَ الْا   -2575 َ سُوق ُ ی  سَ الاِسْمُ الْف ُ ب ْ  (11حجرات، ) مان  ی  ی ِ

 .دی ز بگذار یمان نام کفرآمیار بد است که بر کسی پس از ایبس
 

وا كَت   -2576 ن ُ ب ِ ت َ ْ مٌ ن  اخ  ی ْ ن  ِ ا ِ
عْض َ الط  َ َ ن  َ ی  ن  ِ ا ِ

 (12حجرات، ) زا  مِن َ الط  َ

 .د، چرا که بعضی از گمانها گناه استی زیگمانها بپره ارى از یاز بس

وا -2577 عارَف ُ لَ لِت َ ای ِ ت   وَ ف َ
ا  عُوی  ُ اكُمْ س  عَلْت  َ  ( 13حجرات، ) وَ خ 

 . دیگر را بشناسی کدی م تا یها قرار داد لهیها و قبرهیو شما را ت

وا -2578 مِت ُ و ْ لْ لَمْ ی ُ ا ف ُ مَت  َ عْزاب ُ ا 
ِ الْا َ الَب   ( 14حجرات، ) ف 

 .« دیااوردهیمان نیم« بگو: »شما ایامان آوردهین گفتند: »اینشهی عربهاى باد

ون َ عَلَ ی   -2579 سْلَمُوات  مُت  ُ
ن ْ ا َ

 ( 17حجرات، )  كَ ا َ

 . اندنهند که اسلام آوردهآنها بر تو منّت می

هُ  -2580 لِ الل َ َ ن ْ هَذاكُمْ لِلْا  ت  مُن  ُ عَلَ ی  ی 
 (17حجرات، ) مان ِ ی  كُمْ ا َ

 . ت کرده استی مان هداینهد که شما را به سوى اخداوند بر شما منّت میبلکه 
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هُمْ  -2581 رٌ مِی ْ ذ ِ اءَهُمْ مُت ْ ن ْ خ 
وا ا َ ت ُ لْ عَح ِ َ  (2ق، ) ی 

 .ان خودشان آمدهیامبرى انذارگر از میآنها تعجّب کردند که پ

هُم -2582 رْض ُ مِی ْ
ضُ الْا َ ف ُ ن ْ ا ما ی َ ذْ عَلِمْت   (4ق، ) ف َ

 .کاهدن از بدن آنها مییم آنچه را زمیدانولی ما می

لْف َ  -2583
اها وَ ا َ رْض َ مَذَذْی 

ا ف  ت  وَ الْا َ  (7ق، ) یَ ها رَواشِ ت  ن 

 .می م و استوار افکندیی عظ یهام و در آن کوهین را گسترش دادیو زم

خْ -2584
ب  وَ ا َ لْذَة   مَ ت  َ هِ ی  ا ی ِ ُ ت  ن  زُوج  لِكَ الْح ُ ا  كَذ   ( 11ق، ) ن 

 . ن گونه استیز همیم زنده شدن مُردگان نی ن مرده را زنده کردیباران سرزمله یو بوس

لْ هُمْ ف   -2585 َ د ىی  ٍ خ َ لْق  سٍ مِن ْ خ َ  (15ق، ) ذٍ ی  لَب ْ

 .د دارندید تردینش جدیل روشن( باز در آفرین همه دلایولی آنها )با ا
 

لَ  -2586 زَب ُ ا ِ ف ْ
حْن ُ ا َ لِ الْوَرت  وَ ن َ  (16ق، ) ذِ ی  هِ مِن ْ خَت ْ

 .م ی کتری ما به او از رگ قلبش نزدو 

ه -2587 َ ق ٌ وَ س  سٍ مَعَها سای ِ ف ْ اءَب ْ كُل ُ ی َ  ( 21ق، ) ذٌ ت  وَ خ 

 .گردد در حالی که همراه او حرکت دهنده و گواهی استهر انسانی وارد محشر می

ز -2588 الَ ف َ ظْع َ ی  ف 
ا ما ا َ ن  هُ رَی  َ هُ ت  ن ُ  ( 21ق، ) ن ُ

 .پروردگارا، من او را به سرکشی وانداشتمد: ی ن او گویطان( همنشی)ش

ف   -2589 ه ُ لِلْمُت  َ ت  َ َ ِ الْح  ب  لِف َ ر ْ
عت  ن َ ع َ ی  وَ ا ُ َ  ( 31ق، ) ذٍ ت  زَ ی 

 . اى از آنان نداردکنند، و فاصلهك مییزگاران نزدی)در آن روز( بهشت را به پره 

ن َ ف  ی  لَهُمْ ما   -2590 او ُ ا مَز  ی  ها وَ لَذَ ت  س   ( 35ق، ) ذٌ ی  ن 

 . شترى استیا براى آنها هست، و نزد ما نعمتهاى ب هر چه بخواهند در آنج
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2591-  
وذِ ت  وَ مِن َ الل َ ُ ح  ارَ الس ُ ذْی 

حْهُ وَ ا َ سَت  ِ
 (40ق، ) لِ ف َ

 . هاح کن، و بعد از سجدهیو در بخشی از شب او را تسب

لِكَ ت  سْمَعُون َ الص َ ی  وْمَ ی   -2592 ِ ذ  الْحَق    ی ِ
زُوج ِ ی  حَه َ  ( 42ق، ) وْمُ الْح ُ

 . شنوند آن روز، روز خروج استز را بحق میی حه رستاخ یهمگان صروزى که  

زٌ عَلَ  -2593 ْ لِكَ خَس  ا ت  ذ   (44ق، ) زٌ ت  سی  ن 

 .ختنی آسان بر ماستی برانگ  آن )زنده کردن مردگان( 

ن ِ مَن ْ  -2594
زْا  الْف ُ زْ ی ِ ك ِ ذ َ اف ُ وَعن  ف َ  (45ق، ) ذِ ت  ح 

 . ساز  ترسند متذکّر له قرآن، کسانی را که از عذاب من مییپس بوس

وعَدُون َ لَصاذِق ٌ  -2595 ما ی ُ ی  َ  ( 5ذاریات، ) ا ِ

 .نها( که آنچه به شما وعده شده قطعا  راست استی)آرى سوگند به همه ا

 

 ی   -2596
لُون َ ا َ ِ ی  ان َ ی  سْت َ  (12ذاریات، )  ن ِ ی  وْمُ الذ 

 پرسند: روز جزا چه زمانی است؟می

مْوالِهِمْ خَق  ٌ  ىوَ ف   -2597
لِ وَ الْمَحْزُومِ ا َ ای ِ  ( 19ذاریات، ) لِلس َ

 .نوا حقّی بودیو در اموالشان براى سائل و ب

اكَ خَد -2598 ی 
ُ ض َ ی  هَلْ ا َ زاهت  ب  ْ ی  ِ ا ِ  ( 24ذاریات، ) ن َ ی  مَ الْمُكْزَمت  ف 

 ده است؟یم به تو رسی ا خبر مهمانان گرامی ابراه یآ

لامٍ عَل -2599 ع ُ زُوةُ ی ِ
َس  َ ف ْ وَ ی  ح َ الُوا لا ن َ  (28ذاریات، ) مٍ ت  ف 

   .گفتند: مترس و او را به فرزندى دانا مژده دادند

ور ٌ عَف   -2600 ُ الَب ْ عَح   ( 29ذاریات، )  مٌ ت  وَ ف 

 ر زنی نازا هستم؟ یو گفت: پ
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2601-  
كُمْ ا َ طْت ُ ما خ َ الَ ف َ  (31 یات،)ذار هَا الْمُزْسَلُون َ ی  ف 

 ست؟  ی [، کار شما چپس اى فرستادگان ]خدا :م( گفتی )ابراه 

ون ٌ  -2602 ت ُ ْ وْ مَح 
الَ ساخِزٌ ا َ هِ وَ ف  زُكْت ِ ى ی ِ

وَل َ ت َ  (39 یات،)ذار ف َ
 وانه است!       یا دیانش( روى برتافت و گفت: )او( جادوگر یه )بر سپاه ی با تک  پس

ه ُ وَ هُمْ   -2603 اعِف َ ت ْهُمُ الص َ د َ خ َ
ا َ زُون َ ی  ف َ ط ُ  (44 یات،)ذار ن ْ

 کردند.  آذرخش آنان را فرو گرفت در حالی که آنان نگاه می پس

ب َ  -2604 َ ماءَ ی   ن  وَ الس َ
ا َ اها ی ِ ا لَمُوسِعُون َ ی  ت  ی  َ  (47 یات،)ذار ذٍ وَ ا ِ

 .  یمام و قطعا  ما گسترش دهندهی ش کردیآسمان را با قدرت، بنا و

ز -2605 خ َ لها  ا  هِ ا ِ
عَلُوا مَعَ الل َ ْ ح   ( 51 یات،)ذار وَ لا ن َ

 د. ی گرى را با خدا قرار نده یچ معبود دیه  و
 

كْزى -2606 ِ ن  َ الذ   ا ِ
زْ ف َ ك ِ مِت   وَ ذ َ عُ الْمُو ْ ف َ ن ْ  (55 یات،)ذار ن َ ی  ی َ

 بخشد. ادآورى، مؤمنان را سود مییتذکّر ده، چرا که  و

لا َ لِ  -2607 سَ ا ِ
ی ْ ن  َ وَ الْا ِ ب ُ الْح ِ

لَف ْ ذُون ِ ت  وَ ما خ َ                       (56 یات،)ذار عْت ُ
 دم.  ی افریجن و انسان ]ها[ را جز براى پرستش خود ن و

و  -2608 اق ُ ذ ُ ر  َ هَ هُوَ الز َ ن  َ الل َ ة ِ الْمَت  ا ِ و َ  (58 یات،)ذار ن ُ ی  الْف ُ
 ار روزى دهنده ]و[ قدرتمند ]و[ استوار است.یخدا بس فقط

ماءُ مَوْرا  ی   -2609 مُورُ الس َ  (9)طور،  وْمَ ی َ
 روزى که آسمان به طور کامل بچرخد.  در 

ذ   -2610
وْض ٍ  ىن َ هُمْ ف  ی  ال َ ون َ ی  خ َ  ( 12)طور،  لْعَت ُ

 کنند.  بازى میکه آنان در )باطل( فرو رفته،   کسانی
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ف   -2611 ن  َ الْمُت  َ ع  ىن َ ف  ی  ا ِ اب ٍ وَ ی َ ت  َ َ  ( 17)طور،  مٍ ت  خ 
 هاى فراوان هستند. ها)ى بهشتی( و نعمتان در بوستانیقت پارسایحق در 

اكِه -2612 اهُمْ رَت  ُهُم ی  ف  ی  ما ا   ( 18)طور،  ن َ ی ِ
 حالی که به آنچه پروردگارشان به آنان داده، شادمانند. در 

ما كَسَب َ رَه  -2613  ( 21)طور،  ن ٌ ی  كُل ُ امْزِئ ٍ ی ِ
 ش( است.  یهر انسانی در گرو دستاورد )خو  و

هُمْ عَلى -2614 عْض ُ َ لَ ی  ت َ ف ْ
عْض ٍ   وَ ا َ َ ساءَلُون َ ی  ی   ( 25)طور،  ب َ

 پرسند.    گر میی کدی گر[ روکرده در حالی که از یبرخی از آنان به برخی ]د و

2615-  ِ
ب   ا ِ
صُوا ف َ زَی  َ ص ىی َ زَی  ِ

 ( 31)طور،  ن َ ی  مَعَكُمْ مِن َ الْمُت َ
 ز( با شما از منتظرانم. ید که من )نیبکش  انتظار 

 

لْ  -2616 حَذ ت  ف َ وا ن ِ ی ُ
وا ضاذِف  ی  ا ْ ن ْ كای ُ لِةِ ا ِ

ْ ٍ مِت   (34)طور،  ن َ ی  ب 
گر ]در ادعاى خود[ راستگو  پس  د.ی اور ید، سخنی مانند آن بییا

وا مِن ْ ع َ  -2617 لِف ُ مْ خ ُ
َ ت  ا َ ون َ یزِ ش  الِف ُ مْ هُمُ الْح 

 ( 35)طور،  ءٍ ا َ
 اند؟! نندهی ا آنان آفریاند، ده شدهی ز آفریچ چیاز ه  ای

ت  ی  وْمَ لا ی   -2618 هُمْ كَ  یع ْ َ ت  عَی ْ  ب  ذُهُمْ س 
ا   (46)طور،  ن 

 کند. نمیز را از آنان دفع یچ چیرنگشان ه ی که ن روزى

عْ  -2619
ا َ كَ ی ِ

ی  َ ا ِ
كَ ف َ زْ لِحُكْمِ رَی  ِ ات  وَ اضْت ِ ن   ( 48)طور،  ب ِ

 ر نظرما هستی. یی کن که تو ز یبا یدر برابر حکم پروردگارت شک  و

2620-  
ومِ ت  وَ مِن َ الل َ ح ُ ارَ الت  ُ ذْی  حْهُ وَ ا ِ سَت  ِ

 (49)طور،  لِ ف َ
 ح گوى. ید شدن ستارگان، خدا را تسبیاى از شب و هنگام ناپدپاره و
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وْسَ  -2621 اب َ ف َ كان َ ف  ذْب ىی  ف َ
وْ ا َ
 (9)نجم،  ن ِ ا َ

 تر شد. كیا نزدیاش[ به اندازه فاصله دو کمان گشت ]فاصله پس

وْحی  -2622
ا َ لى  ف َ وْحی  ا ِ

ذِةِ ما ا َ  ( 10)نجم،  عَت ْ
 اش، آنچه را که وحی کرد.وحی کرد به بنده پس

ن ْ هِ  -2623 سْماءٌ سَم َ  یا ِ
لا َ ا َ كُمت  ا ِ او ُ ی 

مْ وَ ا  ن ُ ی ْ
مُوها ا َ  ( 23)نجم،  ن ُ

 ستند. ی د، نی ای که شما و پدرانتان آنها را نامگذارى کردهیهاجز نام آنها

ن ْ  -2624 هْوَى ی  ا ِ ن  َ وَ ما ی َ لا َ الط  َ عُون َ ا ِ ن ِ
سُ ب  َ ف ُ ی ْ

 (23)نجم،  الْا َ
 ند.ینماروى نمییند )هواى( نفس )شان( بود، پیاز گمان و آنچه که خوشا جز 

هِمُ الْهُذى -2625 اءَهُمْ مِن ْ رَت  ِ ذْ خ 
 (23)نجم،  وَ لَف َ

 از جانب پروردگارشان رهنمودى به سراغشان آمده است.         یقینبه  و
 

ن  َ لا  -2626 ن  َ الط  َ ت  ی  وَ ا ِ َ  یع ْ ِ س   ب  مِن َ الْحَق  
ا   (28)نجم،  ن 

 سازد.                     از نمیینزى را از حق بیی که گمان، چ یبه راست و

ا -2627 كْزِی  ى عَن ْ ذ ِ
وَل َ عْزِض ْ عَن ْ مَن ْ ی َ

ا َ  (29)نجم،  ف َ
 اد ما روى برتافته روى گردان. یاز کسی که از  پس،

ذ   -2628
زَ  ن  ن َ ی  ال َ ای ِ ون َ كَت  ن ُ ب ِ ت َ ْ َ ح  واخِس  مِ وَ الْف َ ْ ی   (32)نجم،  الْا ِ

کارهاى  کسانی  کنند. ز میی[ زشت پره که از گناهان بزرگ و ]

مْ لَمْ  -2629
ما ف  ی  ا َ  ی ِ

ا ْ ن  َ ِ مُوشی ىب َ  ( 36)نجم،  ضُحُف 
 هاى موسی است با خبر نشده است؟!  از آنچه در کتاب ای

زى -2630 خ ْ
رَ ا ُ رَة ٌ وِر ْ ِ رُ وار  ِ ز 

لا َ ی َ
 (38)نجم،  ا َ

 دارد.     گرى را برنمیی ن )گناه( دیچ باربردارى بار سنگ یه   که
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2631-  َ وْخ  لَق َ الز  َ هُ خ َ ی  َ
ت یی  وَ ا َ ی ْ

كَزَ وَ الْا ُ  (45)نجم،  ن ِ الذ  َ
    د. ینکه او دو جفت نر و ماده را آفریا و

ى  -2632 ظْغ 
لَمَ وَ ا َ ظ ْ

وا هُمْ ا َ ت  َهُمْ كای ُ  (53)نجم،  ا ِ
 تر بودند.آنها ستمکارتر و سرکش رایز 

2633-  
ا َ ت ِ
مارى ئ ف َ ن َ كَ ی َ لاءِ رَی  ِ

 (55)نجم،  ا 
 کنی؟!  هاى پروردگارت مجادله میك از نعمتیدر کدام پس

مَزُ اِ  -2634 ق  َ الْف َ َ اعَه ُ وَ ای ْس  ِ الس َ زَی َب  ت َ  ( 1)قمر،  ف ْ
 ك شد و ماه بشکافت!  یز( نزدی)رستاخ ساعت

لىذْعُ  ی  وْمَ ی   -2635 اعِ ا ِ
َ  الذ َ كُزٍ یش   (6)قمر،  ءٍ ی ُ

 کند.[ آنها را به امرى بس دشوار و هولناك دعوت میلیکه آن دعوت کننده ]اسراف  روزى
 

ا ی   -2636 زُون َ هذ  ولُ الْكاف ِ  ( 8)قمر،  وْمٌ عَسِزٌ ی  ف ُ
       ن، روز سخت است. یند: ایبا هم گو کافران 

2637-  ِ
ب  
هُ ا َ ذَعا رَی  َ ا  ىف َ لُوب ٌ ف َ صِزمَع ْ ن َ  ( 10)قمر،  ی ْ

         ارى کن. یام، پس مرا پروردگارش را خواند: که من شکست خورده و

ذْ  -2638 كِزٍ ی  وَ لَف َ هَلْ مِن ْ مُذ َ كْزِ ف َ ن َ لِلذ  ِ
زْا  ا الْف ُ زْی َ  (17)قمر،   س َ

 اى( هست؟!    رندهیادآورنده )پندگیا یم پس آیادآورى آسان ساختیقرآن را براى  یقینبه  و

زُ ت  سَ  -2639 س ِ
اب ُ الْا َ  مَن ِ الْكَذ  َ

دا   (26)قمر،  عْلَمُون َ ع َ
 ار دروغگو ]و[ متکبّرى هوسباز است!     یخواهند دانست، چه کسی بس یبه زود فردا 

ه   لَهُم -2640 ن َ ت ْ ه ِ ف ِ اف َ ا مُزْسِلُوا الت  َ ی  َ  (27)قمر،  ا ِ
 م. یفرستآنان میش یقت ما ماده شتر را براى آزمایحق در 
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عاطی  -2641 ت َ هُمْ ف َ اذَوْا ضاخِی َ ت  زَ   ف َ عَف َ  ( 29)قمر،  ف َ
 همراهشان را فرا خواندند و ]او[ دست به کار شد و ]ماده شتر را[ پی کرد. پس

ز   -2642 ْ ح  لِكَ ن َ ا كَذ  ذِی  عْمَه   مِن ْ عِت ْ كَزَ  ئی ِ َ  (35)قمر،  مَن ْ س 
 م.ی ده گونه کسی را که سپاسگزار است، پاداش مین یو رحمتی از سوى ما بود، ا  نعمت

د َ عَز   -2643 خ ْ
اهُمْ ا َ ی  د ْ خ َ

ا َ ذِرٍ ی  ف َ ت َ ٍ مُف ْ  (42)قمر،  ز 
 رومند. ی ر و نیناپذی شکستیم، گرفتن توانای[ گرفت جه آنها را ]به عذابی سختینت در 

زِم -2644 ن  َ الْمُح ْ لالٍ وَ   ىن َ ف  ی  ا ِ  ( 47)قمر،  سُعُزٍ ض َ
 هاى فروزان )آتش( اند.           خلافکاران در گمراهی و شعله مسلما  

2645-  َ ا كُل َ ش  ی  َ ذَرٍ یا ِ ف َ اةُ ی ِ ت 
لَف ْ  (49)قمر،  ءٍ خ َ

 م.  ی دیزى را به اندازه آفری هر چ ما
 

صَزِ  -2646 الْت َ لا َ واخِدَة ٌ كَلَمْجٍ ی ِ ا ا ِ مْزُی 
 (50)قمر،  وَ ما ا َ

 ك چشم بر هم زدن است. یست که مانند ی ن ما جز فرمان واحدى نفرما و

ذَ مَل ىف   -2647 ٍ عِت ْ عَذِ ضِذْق  ذِرٍ ت  مَف ْ ت َ  (55)قمر،  كٍ مُف ْ
 ده نزد پادشاهی توانا. ی گاهی حق و پسندیجا در 

عَ الْم  -2648 عَها وَ وَض َ ماءَ رَف َ ان َ ت  وَ الس َ  (7)الرحمن،  ز 
 ار( را نهاد.یآسمان را برافراشت، و ترازو )و مع و

كْمامِ ت  ف   -2649
اب ُ الْا َ لُ ذ  ج ْ اكِهَه ٌ وَ الت  َ  (11)الرحمن،  ها ف 

 وه و درخت خرماى داراى شکوفه است. ی حالی که در آن، م در 

2650-  
ا َ ت ِ
ان ِ  ئف َ ی  ِ

كَذ   كُما ی ُ لاءِ رَی  ِ
 ( 13)الرحمن،  ا 

 د؟ یانگار روغ میهاى پروردگارتان را دك از نعمتیکدام پس
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ان ُ ن   -2651 لُو ُ وَ الْمَزْخ  و ْ
هُمَا الل ُ ُ مِت ْ زُج   (22)الرحمن،  ح ْ

 د. ی آرون میید و مرجان ب ی ا( مروار یآن دو )در  از 

ى ی  وَ  -2652 ق  كْزامِ  ن ْ لالِ وَ الْا ِ َ و الْح 
كَ ذ ُ هُ رَی  ِ ْ  (27)الرحمن،  وَخ 

 ماند. ذات پروردگارت که شکوهمند و ارجمند است، باقی می و

لُةُ مَن ْ ف ِ ی   -2653 رْض   ىسْت َ
ماواب ِ وَ الْا َ  (29)الرحمن،  الس َ

 کند. ن است از او درخواست مییکس در آسمان و زم هر 

هان ِ  -2654 ِ كای َب ْ وَرْذَة   كَالذ  ماءُ ف َ ِ الس َ ب  ف  َ َ ا ای ْس  ذ َ ا ِ
 ( 37)الرحمن،  ف َ
 سمان شکافته شود و همچون روغن مذاب گلگون گردد. هنگامی که آ پس

ذ ٍ لا ت  ف َ  -2655 ان ٌ ی  وْمَت ِ ی ْسٌ وَ لا خ َ هِ ا ِ ن ِ
ی ْ لُ عَن ْ ذ َ          (39)الرحمن،  سْت َ

 شود.           امد )گناه( اش پرسش نمییاز پ یچ انسان و جن یدر آن روز ه  پس
 

ت   -2656
مُ ال َ هَت  َ َ ةِ خ  ب ُ  ی   یهذ ِ زِمُون َ كَذ  ِ ْ هَا الْمُح   ( 43)الرحمن،  ی ِ

 انگاشتند. جهنّمی است که خلافکاران آن را دروغ می نیا

ون َ ی َ ی   -2657 ها وَ ی َ ب  طُوف ُ ن ٍ ت  ن َ جَمی  ن َ
 ( 44)الرحمن،  مٍ ا 

 چرخند. ن آب سوزان جوشان میین آن و بیحالی که ب  در 

ان ِ  -2658 ن 
ت  َ َ هِ خ  ِ امَ رَی    مَف 

اف َ  ( 46)الرحمن،  وَ لِمَن ْ خ 
 براى کسی که از مقام پروردگارش بترسد، دو بوستان )بهشتی( است.  و

كِت   -2659 ٍ   ن َ عَلىی  مُت  َ زَق  ن ْ سْب َ ها مِن ْ ا ِ ن ُ طای ِ َ زُس ٍ ی   ( 54)الرحمن،  ف ُ
 م است. ی ر ضخیهاى آنها از حراند که داخله زدهی ی تک یحالی که بر بسترها در 

خْسان ُ  -2660  الْا ِ
لا َ خْسان ِ ا ِ اءُ الْا ِ ز  َ  (60لرحمن، )ا هَلْ خ 

 کی است؟  ی کی جز نیپاداش ن  ایآ
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ان ٌ ت  ف   -2661 لٌ وَ رُم َ ح ْ اكِهَه ٌ وَ ن َ  (68)الرحمن،  هِما ف 
 هاى فراوان و درخت خرما و انار است. وهیآنها م  در 

كِت   -2662 زِ   ن َ عَلىی  مُت  َ ف َ زٍ وَ عَت ْ ص ْ ٍ خ ُ زَف   (76)الرحمن،  خِسان ٌ  ئرَف ْ
 زنند. ه مییبا تک یبالش هاى سبز و فرش هاى ز  بر 

كَ ذ ِ  -2663 ارَكَ اسْمُ رَی  ِ ن 
كْزامِ  ئ ی َ لالِ وَ الْا ِ َ  (77)الرحمن،  الْح 

 و با برکت است نام پروردگارت که شکوهمند و ارجمند است. خجسته

ون   -2664 ُ ی  ز َ كَ الْمُف َ ولت ِ
ون َ ا ُ ف ُ ای ِ

ون َ الس َ ف ُ ای ِ
 ( 11و  10)واقعه،  وَ الس َ

 کان )درگاه الهی(اند. یشگامان، آنان نزد ی شگامان پیپ و

ل -2665 و َ
ة ٌ مِن َ الْا َ

ل َ ُ لی  ی  زت  ن َ وَ ف َ خ ِ  ( 14و  13)واقعه،  ن  ی  لٌ مِن َ الْا 
 ن.یهاى( پسن و اندکی از )ملتیشی هاى( پاز )ملت جمعی

 

ار -2666 ی 
كْواب ٍ وَ ا َ

ا َ سٍ مِن ْ مَعی  ی ِ
 (18)واقعه،  ن ٍ ی  ق َ وَ كَا ْ

 ز.یها و جامی از )شراب( لبرها و کوزهقدح با

وذ ىف   -2667 ص ُ وذٍ وَ ظَلْجٍ مَت ْ ص ُ  ( 29و  28)واقعه،  سِذْرٍ مَح ْ
دْر بی]جوار درخت در   . هیه لایخار و درخت بزرگ لا[ س 

ل ٍ مَمْذُوذٍ وَ ماءٍ مَسْكُوب   -2668 ِ         (31و  30)واقعه،  وَ ظ 
   .زانیه گسترده و آبی ر یسا و

زَف   -2669 لِكَ مُت ْ لَ ذ  ت ْ وا ف َ ت  َهُمْ كای ُ  (45)واقعه،  ن َ ی  ا ِ
 ا( سردمداران ثروتمند بودند.یش از آن )در دنی]چرا[ که آنها پ

لى -2670 مُوعُون َ ا ِ ْ اب ِ ت  م لَمَح   ( 50)واقعه،  وْمٍ مَعْلُومٍ ی  ف 
 شوند.آورى مین جمعیعادگاه روز معیم در 
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لَ  -2671 اكُمْ ف َ ت  لَف ْ حْن ُ خ َ ون َ ن َ ف ُ صَذ ِ  (57)واقعه،  وْ لا ی ُ
 د؟!  ی کنق نمییز را( تصدینی رستاخیم پس چرا )باز آفر ی دیشما را آفر ما

ا ی َ  -2672 رْی  ذ َ حْن ُ ف َ كُمُ الْمَوْب َ ب  ن َ    (60)واقعه،  ن َ
 . میان شما مرگ را مقدّر ساختیدر م ما

حْن ُ  -2673 مْ ن َ
هُ ا َ رَعُوی َ ز ْ مْ ی َ ن ُ ی ْ

 ا َ
ارِعُون َ ا َ  ( 64)واقعه،  الز  َ

 م؟!  یاا ما زراعت کنندهید ی کنشما آن را زراعت می ایآ

2674-  
زَا َ  ف َ

ذ  ی  ا َ
مُ الْماءَ ال َ ون َ   ئن ُ ُ زَی  ْ  ( 68)واقعه،  ی َس 

 د؟!  یاد نظر کردهینوش ا به آبی که مییآ و

عْلَمُون َ عَط   -2675 سَمٌ لَوْ ی َ هُ لَف َ ی  َ  ( 76)واقعه،  مٌ ت  وَ ا ِ
گر )بر فرض( بدان و  د. ی مسلما  آن سوگند بزرگی است ا
 

ن ٌ كَز -2676 زْا  هُ لَف ُ ی  َ اب ٍ مَكْت ُ   ىمٌ ف  ی  ا ِ  ( 78و  77)واقعه،  ون ٍ كِت 
   .آن )قرآن( خواندنی ارجمندى است، در کتاب پنهان )علم الهی( قطعا  

لَ  -2677 زَب ُ ا ِ ف ْ
حْن ُ ا َ صِزُون َ ت  وَ ن َ ن ْ كُمْ وَ لكِن ْ لا ی ُ  (85)واقعه،  هِ مِت ْ

 د. ینیبکن نمیی م و لی تركیما به او از شما نزد و

زَوْجٌ وَ رَ  -2678 عن  ف َ ه ُ ی َ ت  َ َ  ( 89)واقعه،  مٍ ت  حان ٌ وَ خ 
گ پس  [ خوشبو و بوستان پرنعمت )بهشت( است.  اهیی)براى او( آرامش و ]

ا لَهُوَ خَق  ُ الْ  -2679 ن  َ هذ   (95)واقعه،  ن ِ ی  ف  ت  ا ِ
 نی است!  ی قین )مطالب( حق یفقط ا قطعا  

هِ ما ف ِ  -2680
جَ لِل َ رْض ِ  ىسَت  َ

ماواب ِ وَ الْا َ  ( 1 ید،)حد الس َ
 ند. یگوح میین است براى خدا تسبیها و زمدر آسمان آنچه 
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ذُورت  وَ هُوَ عَل -2681 اب ِ الص ُ ذ   (       4 ید،)حد  مٌ ی ِ
 ها داناست.نهی و او به )اسرار( درون س

ُ ف ِ ی  عْلَمُ ما ی   -2682 رْض ِ وَ ما   ىلِج 
هان  الْا َ ُ مِت ْ زُج   ( 4 ید،)حد ح ْ

ج مین داخل مییدر زم آنچه   شود. شود، و آنچه از آن خار

د َ م -2683 خ َ
ذْ ا َ مِت  ت  وَ ف َ مْ مُو ْ ن ُ ن ْ كُت ْ كُمْ ا ِ

اف َ  ( 8 ید،)حد ن َ ی  ن 
گر )آمادگی( ایاز شما پ یقینبه  و  د.      یمان دار یمان محکم گرفته است ا

وا ف   -2684 ف ُ ف ِ ن ْ  ی ُ
لا َ
هِ ن  سَب   ىوَ ما لَكُمْ ا َ  (9 ید،)حد لِ الل َ

 د؟  ی کنشما را چه شده که در راه خدا انفاق نمی و

ذ   -2685
ا ال َ ا  ی   ئ مَن ْ ذ َ ا  خَسَت  زْض  هَ ف َ زِض ُ الل َ  (11 ید،)حد ف ْ

 کو دهد؟ی که به خدا وامی ن ستیک
 

ورُهُمْ ی َ  سْغى ی   -2686  ی  ی ُ
 ت  ذی  ن َ ا َ

ا َ هِمی  هِمْ وَ ی ِ  ( 12 ید،)حد مات ِ
 کند.ش رو و از جانب راستشان شتابان حرکت مییپ نورشان

الْ  -2687 ذْ ی  وْمَ لا ت  ف َ كُمْ ف ِ د ُ مِت ْ خ َ ذ  ی  و ْ
زُوای  ه ٌ وَ لا مِن َ ال َ  (15 ید،)حد  ن َ كَف َ

 افت نخواهد شد. یه و عوضی در ی امروز نه از شما و نه از کافران فد پس

طالَ عَلَ  -2688 ُهُم هِمُ ی  ف َ لُوت  سَب ْ ف ُ ف َ مَذُ ف َ
 (16 ید،)حد الْا َ

 د.یشان سخت گرد یها[ بر آنان طولانی گشت پس دلفاصله ]زمانی و

هَ  -2689 ن  َ الل َ
ها  ی حْ ی  اعْلَمُوا ا َ عْذَ مَوْی ِ َ رْض َ ی 

 ( 17 ید،)حد الْا َ
 کند. ن را بعد از مردنش زنده مییکه خدا زم دی بدان

ْ ی   -2690 خ 
اعَف ُ لَهُمْ وَ لَهُمْ ا َ  (18 ید،)حد  مٌ ی  زٌ كَزص 

 شود و براى آنان پاداش ارجمندى است.  افزوده می  شانیبرا
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مَا الْحَ  -2691 ی  َ
ی ْ ت  ا َ  (20 ید،)حدا لَعِب ٌ وَ لَهْوٌ ن  اة ُ الذ ُ

 ا(،  بازى و سرگرمی است.  یپست )دن زندگی

ی ْ ت  وَ مَا الْحَ  -2692 زُورِ ن  اة ُ الذ ُ اعُ الْع ُ لا َ مَت   ( 20 ید،)حد ا ا ِ
 ست.  ی بنده نیا( جز کالاى فر یزندگی پست )دن و

هِ  -2693 لُ الل َ ص ْ لِكَ ف َ ی  ی  ذ  اءی  هِ مَن ْ ن  و ْ  (21 ید،)حد س 
 دهد.سته بداند( میی بخشش خداست آن را به هر که بخواهد )و شا نیا

ذ  -2694
ب ْ لِل َ عِد َ

هِ وَ رُسُلِةِ ی  ا ُ الل َ وا ی ِ مَت ُ
               (21 ید،)حد ن َ ا 

 اند، آماده شده است. مان آوردهیاش اکسانی که به خدا و فرستاده براى

ذ   -2695
لُون َ وَ ی  ن َ ی  ال َ ج َ لِ ی  ن ْ ج ْ الْت ُ اسَ ی ِ مُزُون َ الت  َ

 (24 ید،)حد  ا ْ
 دهند.و مردم را به بخل فرمان می که بخل می ورزند  کسانی

 

الْت َ  -2696 ا ی ِ ا رُسُلَت  رْسَلْت 
ذْ ا َ اب ِ ب  لَف َ  (25 ید،)حد ن 

 م.    یهاى روشن )ومعجزه آسا( فرستادلیفرستادگانمان را با دل  یقین به

ا الْحَذ -2697 لْت َ ز َ ی ْ
ذت  ذَ ف  ی  وَ ا َ َ سٌ س 

ا ْ  (25 ید،)حد  ذٌ ی  هِ ی َ
 ی براى مردم است.ید و سودهای ی شدیرویم که در آن ن یآهن را فرو فرستاد و

ا ف   -2698 عَلْت  َ ر ِ  ىوَ خ  ن ُ ی  ذ ُ هِمَا الت  ُ ِ اب َ ن  ة َ وَ الْكِت   (26 ید،)حد و َ
 م.                ی[ قرار داددر نسل آن دو، نبوّت و کتاب ]الهی و

ی َ  -2699 ا  ذ  ب  ف َ
ا ال َ زَهُمی  ن َ ْ خ 

هُمْ ا َ وا مِی ْ مَت ُ  ( 27 ید،)حد  ن َ ا 
 م.ی مان آوردند پاداششان را دادیکسانی از آنان که ا پس

لَ ی ِ  -2700 ص ْ ن  َ الْف َ
هِ ن  وَ ا َ ی  ی  ذِ الل َ اءی  هِ مَن ْ ن  و ْ  ( 29 ید،)حد س 

 دهد. نکه بخشش به دست خداست، به هر کس بخواهد آن را مییا و
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ت ِ  -2701
اذِلُكَ ف ِ  یال َ َ ح  هَا  ىن ُ وْخ ِ  (1)مجادله،  ر َ

    ید.که درباره همسرش با تو گفتگو داشت شن ی کس

مَن ْ لَمْ  -2702 صِ ن  ف َ ذْ ف َ هْزَ ت  ح ِ َ عَ ی  امُ س  ای ِ ن َ  ( 4)مجادله،  ن ِ ی  ن ِ مُت َ

 یرد. روزه بگ  ی در پ ی]آزاد کردن برده را[ ندارد دو ماه پ یی که توانا کسی 

ذْ  -2703 ا ا  وَف َ لْت َ ز َ ی ْ
اب ٍ ب  اب ٍ ی َ ی  ا َ  (5)مجادله،  ن َ

 یم.نازل کرد ی روشن یاتهمانا ما آ و

مِ ی  وْمَ ی   -2704 َ هُ ج  هُمُ الل َ ُ عَی   (6)مجادله،  عًات  ن ْ

   یزد.انگ  یکه خدا همه آنان را برم  یروز در 

هُ وَی َسُوةُ  -2705 خْصَاةُ الل َ
 (6)مجادله،  ا َ

کارها  .اندآنکه آنها آن را فراموش کردهشان را[ برشمرده است و حال ی خدا ]
 

عُهُمْ ی  مَا  -2706 ا هُوَ رَای ِ
ل َ ه ٍ ا ِ

لَای َ َ وَى ی  ْ ح   ( 7)مجادله،  كُون ُ مِن ْ ن َ

 . آنان است یاو چهارم  ینکهمگر ا  یستسه نفر ن  یانم یامحرمانه  یگفتگو هیچ

ولُ ی  لَوْلَا  -2707 ف ُ مَا ی َ هُ ی ِ
ا الل َ ن َ ُ ی   ( 8)مجادله،   عَذ  ِ

 کند؟!    یعذاب نم ییمگو یبه سبب آنچه م چرا خدا ما را 

2708-  َ اخ  ن َ ا ی َ ذ َ مِ وَالْعُذْوَان ِ ت  ا ِ
ْ ی  الْا ِ وْا ی ِ َ اخ  ن َ

ب َ لَا ی َ مْ ف َ  (9)مجادله،  ن ُ

 . دینکن نجواگر ی د، به ]قصد[ گناه و تعدّى با همدی کنمی نجواگر یکدیچون با 

وَى مِن َ الس  َ  -2709 ح ْ مَا الت  َ ی  َ  (10)مجادله،  طَان ِ ت  ا ِ

 . است  یطان[ شیهاز ]ناح محرمانه  یکه گفتگو یستن ینا جز 

َ ب  وَلَ  -2710 هِمْ س  ِ ار 
ص َ هِ ب  سَ ی ِ ن ِ الل َ ذ ْ ا ِ ا ی ِ

ل َ ا ا ِ  ( 10)مجادله،  ن ً

 . به آنان برساند مگر به فرمان خدا یگزند یچتواند ه ینم ولی
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مُوا ی َ  -2711 ذ ِ ف َ ه    ئذَ ی  ن َ ی  ف َ وَاكُمْ ضَذَف َ ْ ح   (12)مجادله،  ن َ

 ید. محرمانه خود صدقه ده  یاز گفتگو پیش

ب ِ وَهُمْ ن  وَ  -2712 ون َ عَلَى الْكَذ ِ  ( 14)مجادله،  عْلَمُون َ ی  حْلِف ُ

که از شما ی دروغ سوگند م به گاهندیندخورند ]  .[ و خود آ

ون َ لَةُ كَمَا ت  ف َ  -2713 ون َ لَكُمْ ن  جْلِف ُ  (18)مجادله،  حْلِف ُ

 .کننداد مییگونه که )امروز( براى شما کنند هماناد مییآنها براى خدا سوگند )دروغ( 

ب َ الس  َ  -2714 ن  َ خِز ْ لَا ا ِ
اسِزُون َ ت  ا َ  ( 19)مجادله،  طَان ِ هُمُ الْح َ

گاه  کارانند!   یانهمان ز   یقینا   یطانباش که حزب ش آ

ا  -2715 ی َ
ن  َ ا َ َ لِی  ع ْ

هُ لَا َ ب َ الل َ  (21)مجادله،  ىوَرُسُلِ كَت َ

 شد.  یمخواه یروز پ یامبرانممن و پ یدترد  ی لازم و مقرّر کرده است که ب  خدا
 

ب َ ف ِ  -2716 كَ كَت َ ولَت ِ
هِمُ الْا ِ   ىا ُ لُوت ِ

 (22)مجادله،  مَان َ ی  ف ُ

 . کرده  یدار ثابت و پا یشانرا در دل ها  یمانکه خدا ا اینانند 

هُ  یرَض ِ  -2717 وا عَت ْ هُمْ وَرَض ُ هُ عَی ْ  ( 22)مجادله،  الل َ

 از آنان خشنود است و آنان هم از خدا خشنودند.    خدا

هِ  -2718 هُمْ خُصُوت ُهُمْ مِن َ الل َ عَی ُ ت  َهُمْ مَای ِ
وا ا َ ت  ُ  ( 2)حشر،  وَظ َ

 . خواهد کرد یریاستوارشان در برابر خدا جلوگ یخودشان پنداشتند که حصارها و دژها و

هُ مِن ْ خَ  -2719 اهُمُ الل َ ی َ
ا َ ُ لَمْ  ت  ف َ وان  ب  سِت ُ  ( 2)حشر،  حْب َ

 . کردند به سراغشان آمد ی]اراده کوبنده[ خدا از آنجا که گمان نم ولی

ون َ ی ُ ن   -2720 ُ زِی   ن  ح ْ
ا َ  ت  ذِ ی  وت َهُمْ ی ِ

مِت ِ  ئذِ ی  هِمْ وَا َ  ( 2)حشر،  ن َ ی  الْمُو ْ

 .کردند  یرانرا به دست خود و به دست مؤمنان و یشانخانه ها که

545 

544 



   

 

280 

 جمه عبارات منتخب قرآنتر 28جزء

آن 
ی قر

موم
ظ ع

حف
لی 

ح م
طر

 

 

ذِ ی  وَمَن ْ  -2721 َ هَ س  ن  َ الل َ ا ِ
هَ ف َ ِ الل َ اق   َ اب ِ ی  س   ( 4)حشر،  ذُ الْعِف َ

 است.   یفر و مخالفت کند ]بداند که[ خدا سخت ک  یهر کس با خدا دشمن و

هَ  -2722 طُ رُسُلَةُ عَلَى مَن ْ ی  وَلَكِن  َ الل َ ِ
اءُ ی  سَل  َ  ( 6)حشر،  س 

   .کند  یم  یرهرا بر هر که بخواهد مسلط و چ یامبرانشخدا پ ولی

وةُ  -2723 ذ ُ ح ُ سُولُ ف َ اكُمُ الز َ ی َ    (7)حشر،  وَمَا ا 

 یرید.به شما عطا کرد بگ  یامبر را پ آنچه 

هُوا -2724 ن َ ای ْ هُ ف َ هَاكُمْ عَت ْ  (7)حشر،  وَمَا ی َ

 یستید. باز ا ،کرد یاز آنچه شما را نه  و

زِ  -2725 زَاءِ الْمُهَاخ ِ
ف َ ِ ی  لِلْف ُ ذ 

وا مِن ْ ذِ ی  ن َ ال َ ُ زِخ  خ ْ
  (8شر، )ح  ارِهِمْ ی  ن َ ا ُ

 .رانده شده اند یرونب یار است که از د ی مهاجر  یرانفق برای
 

ا -2726 ن َ وَای ِ خ ْ ا وَلِا ِ زْ لَت َ ف ِ
ا اع ْ ن َ  (10)حشر،  رَی  َ

.برادرانمان را ب! ما و پروردگارا  یامرز

ن  َ مَعَكُمْ  -2727 َ زُخ  ح ْ مْ لَت َ ت ُ ْ زِخ  خ ْ
ن ْ ا ُ  (11)حشر،  لَی ِ

گر   ییم.آ یم یرونما هم قطعا  با شما ب  ، کردند یرون[ بیارتانشما را ]از خانه و د ا

لُوا لَا  -2728 وی ِ ن ْ ف ُ صُزُوت َهُمْ ی  وَلَی ِ  (12)حشر،  ن ْ

گر با آنان بجنگند آنان را  و    .دهند ینم یاریا

مِ  -2729 َ هُمْ ج  حْسَی ُ ت  َیت  ن َ َ ُهُمْ س  لُوت   (14)حشر،  عًا وَف ُ

کنده است یشانکه دل ها یدر حال یپنداریرا متحد و هم دست م آنان  . پرا

2730-  ِ
ب   الَ ا ِ

زَ ف َ ا كَف َ لَم َ زِ   ىف َ َ كَ ئ ی   (16)حشر،  ءٌ مِت ْ

 یزارم. از تو ب منگفت:  ،که کافر شد  هنگامی
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هُمَا ف ِ  -2731
ی  َ
هُمَا ا َ ن َ ت َ كَان َ عَاف ِ الِذَ   ىف َ ارِ خ َ  ( 17)حشر،  هَات  ن ِ ف ِ ی  الت  َ

   .شد که هر دو در آتش اند؛ و در آن جاودانه اند ینا  سرانجامشان

ذٍ  -2732 مَب ْ لِع َ ذ َ سٌ مَا ف َ ف ْ زْ ی َ ط ُ ن ْ  ( 18)حشر،  وَلْت َ

 .فرستاده است یشپ یزیخود چه چ یفردا یبا تأمل بنگرد که برا یدبا یهر کس و

2733-  ِ ذ 
وا كَال َ كُوی ُ سَهُمْ ی  وَلَا ی َ ف ُ ی ْ

ی ْسَاهُمْ ا َ
ا َ هَ ف َ  ( 19)حشر،  ن َ ی َسُوا الل َ

 .ز[ آنان را دچار خودفراموشی کردیخدا را فراموش کردند و او ]ن  د کهیو چون کسانی مباش 

وِ ی  لَا  -2734 ه ِ   ئسْت َ ت  َ َ ضْجَاب ُ الْح 
ه ِ ا َ ت  َ َ ضْجَاب ُ الْح 

ارِ وَا َ ضْجَاب ُ الت  َ
 (20)حشر،  ا َ

 یستند. ن یکسان یانو بهشت دوزخیان

هُمْ  -2735
اسِ لَعَل َ هَا لِلت  َ ُ زِی  ص ْ الُ ی َ َ مْت 

لْكَ الْا َ زُون َ ی  وَی ِ ك َ ف َ  ( 21)حشر،  ن َ

 . یندیشندتا ب یمزن   یمردم م یمثل ها را برا ینا و
 

2736-  ِ وا عَدُو  د ُ ج ِ ن  َ وْلِ  ئلَا ی َ
كُمْ ا َ  (1)ممتحنه،  اءَ ت  وَعَدُو َ

 یرید.من و دشمنان خودتان را دوستان خود مگ دشمنان

سُولَ وَِ ن   -2737 ون َ الز َ ُ زِخ  هِ ی  ح ْ الل َ وا ی ِ مِت ُ و ْ
ن ْ ی ُ

 (1)ممتحنه،  اكُمْ ا َ

 .کنند یم  یرونبه خدا ]از وطن[ ب یمانتانو شما را به خاطر ا یامبر پ و

ف َ  -2738 خ ْ
مَا ا َ عْلَمُ ی ِ

ا ا َ ی َ
مْ ت  وَا َ ن ُ عْلَت ْ

مْ وَمَا ا َ  (1)ممتحنه،  ن ُ

 . داناترم یدو آنچه آشکار کرد  یدداشت یمن به آنچه پنهان م و

لَ ی  وَ  -2739 سُطُوا ا ِ  ت  ب ْ
وءِ ت  ذِ ی  كُمْ ا َ الس ُ هُمْ ی ِ ی َ لْسِت َ

 (2)ممتحنه،  هُمْ وَا َ

 یند.گشا یبر ضد شما م یرا به بد یشانو زبان ها یشاندست ها و

ذ ِ  -2740
ه   لِل َ ن َ ت ْ ا ف ِ عَلْت َ ْ ح  ا لَا ن َ ن َ زُوای  رَی  َ   (5)ممتحنه،   ن َ كَف َ

 .کافران قرار مدهی برا  یشآزما یله! ما را وسپروردگارا

549 

548 



   

 

282 

 جمه عبارات منتخب قرآنتر 28جزء

آن 
ی قر

موم
ظ ع

حف
لی 

ح م
طر

 

 

ذْ كَان َ لَكُمْ ف ِ  -2741 ه ٌ ی  لَف َ سْوَة ٌ خَسَت َ
 (6)ممتحنه،  هِمْ ا ُ

 یکوست. ن ی[ آنان سرمشقیوهشما در ]روش و ش  یبرا یدترد بی

وكُمْ مِن ْ ذِ  -2742 ُ زَخ  خ ْ
كُمْ ی  وَا َ زَاخ ِ

خ ْ اهَزُوا عَلَى ا ِ  (9)ممتحنه،  ارِكُمْ وَظ َ

  .کمک کردند یکدیگر راندنتان به  یرونراندند و در ب یرونب یارتاناز د و

لَا  -2743 اب ٍ ف َ مِت َ مُوهُن  َ مُو ْ ن ْ عَلِمْت ُ ا ِ
ارِ ف َ لَى الْكُف  َ عُوهُن  َ ا ِ زْخ ِ

 (10)ممتحنه،   ی َ

گر آنان را باا پس  ید. کافران باز مگردان  یآنان را به سو ، یدداد یص تشخ یمانا

ون َ لَهُن  َ ن  لَا هُن  َ خِل ٌ لَهُمْ وَلَا هُمْ  -2744
 ( 10)ممتحنه،  حِل ُ

 . زنان حلال اند ینو نه آن کافران بر ا زنان بر آنان )کافران( حلال اند ینا نه

2745-  ِ ذ 
هَ ال َ وا الل َ ف ُ ون َ  ئوَای  َ مِت ُ هِ مُو ْ مْ ی ِ ن ُ ی ْ

 ( 11)ممتحنه،  ا َ

 .  یدپروا کن  یددار  یمانکه به او ا یی از خدا و
 

ا -2746 ت َ زْ لَهُن  َ  الَله ی  ف َ ف ِ ع ْ  (12)ممتحنه،  عْهُن  َ وَاسْت َ

 . آنان آمرزش بخواه یکن و از خدا برا  یعتآنان ب با

هُ عَلَ  -2747 ب َ الل َ ص ِ وْمًا ع َ وْا ف َ
وَل َ ن َ  (13)ممتحنه،  هِمْ ی  لَا ی َ

 . یدنکن ی)سرپرستی(دوست، که خدا بر آنان خشم گرفته یقوم  با

 ی   -2748
ِ ی  ا ا َ ذ 

عَلُون َ ی  هَا ال َ ف ْ ولُون َ مَا لَا ی َ ف ُ وا لِمَ ی َ مَت ُ  (2)صف،  ن َ ا 

   ید؟کن یکه خود عمل نم ییدگو یرا م   یزیمؤمنان! چرا چ ای

هَ  -2749 ن  َ الل َ ِ ن  ا ِ ذ 
لُون َ ف ِ ی  ن َ ی  حِب  ُ ال َ ای ِ ان  سَب ِ  ىف َ  ( 4)صف،  لِةِ ضَف  ً

   .کنند ی را دوست دارد که صف زده در راه او جهاد م ی کسان  خدا

2750-  ِ
ب  
عْلَمُون َ ا َ ذْ ی َ لَ  ىوَف َ هِ ا ِ

 (5)صف،  كُمْ ت  رَسُولُ الل َ

 شما هستم؟   یمن فرستاده خدا به سو ید دان یکه م یحال در 
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ا سِحْزٌ مُت ِ  -2751 الُوا هَذ َ  (6)صف،  ن ٌ ی  ف َ

 است آشکار!!   ییجادو ین: اگفتند

وَاهِهِمْ ت  ذُون َ لِ ی  زِ ی   -2752 ف ْ
ا َ هِ ی ِ

ورَ الل َ وا ی ُ ت ُ  (8)صف،  طْف ِ

   .خاموش کنند یشانخواهند نور خدا را با دهان ها  می

ح ِ  -2753 ن ْ ارَة ٍ ی ُ َ ح  كُمْ عَلَى ن ِ
ذُل ُ
لِ ت  هَلْ ا َ

اب ٍ ا َ  ( 10)صف،  مٍ ت  كُمْ مِن ْ عَد َ

ک نجات م  یکنم که شما را از عذاب  ییراهنما  یشما را به تجارت آیا  دهد؟   یدردنا

زِ ی  وَ  -2754 ْ ح  اب ٍ ن َ ت  َ َ لْكُمْ خ  هَارُ  ئذْخ ِ ی ْ
هَا الْا َ حْت ِ  ( 12)صف،  مِن ْ ن َ

[ آن نهرها جار یر  که از ز  یی شما را در بهشت ها و     .است درآورد ی ]درختان 

زِ  -2755 جٌ ف َ ت ْ هِ وَف َ صْزٌ مِن َ الل َ  (13)صف،  ب ٌ ی  ی َ

 خداست.    یاز سو یک نزد یروزیو پ یاری
 

2756-  ِ ذ 
َ ف ِ  ئهُوَ ال َ عَب  َ م ِ  ىی 

ی  الْا ُ هُمْ ن َ رَسُول ا ت   (2)جمعه،  مِی ْ

  یخت.از خودشان برانگ  یامبریپ ، سواد  یمردم ب یان که در م اوست

زِ  -2757 خ َ ا ی  وَا  هُمْ لَم َ هِمْ ی  ن َ مِی ْ وا ت ِ
 (3)جمعه،  لْحَف ُ

 اند.   یوستهکه هنوز به آنان نپ یگر د یبر مردم   و

2758-  ِ ذ 
وْمِ ال َ لُ الْف َ َ سَ مَت  ب ْ ا  ی  ی ِ وا ی ِ ُ ی 

هِ اب ِ ی  ن َ كَذ  َ  (5)جمعه،  الل َ

 کردند.   یبخدا را تکذ یاتکه آ یبد است سرگذشت مردم  چه

 ی  وَلَا  -2759
مَب ْ ا َ ذ َ مَا ف َ ا ی ِ ذ  ی َ

هُ ا َ وْی َ مَت  َ  (7)جمعه، هِمْ ت  ذِ ی  ن َ

 .کنند یمرگ نم  یکه مرتکب شده اند هرگز آروز یآنان به سبب گناهان ولی

2760-  ِ ذ 
ن  َ الْمَوْب َ ال َ هُ مُلَاف ِ  ئا ِ ی  َ ا ِ

هُ ف َ ون َ مِت ْ ز ُ ف ِ  (8)جمعه،  كُمْ ت  ی َ

 . خواهد کرد یدار با شما د یزیدگر  ی را که از آن م یمرگ  یدترد بی
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رُوا الْت َ  -2761 هِ وَذ َ كْزِ الل َ لَى ذ ِ اسْعَوْا ا ِ
 (9)جمعه،  عَ ن  ف َ

 .  یدو فروش را رها کن ید و خر یدذکر خدا بشتاب یسو به

زُوا ف ِ  -2762 س ِ ب َ ای ْ هِ  ىف َ لِ الل َ ص ْ وا مِن ْ ف َ ع ُ ن َ ْ رْض ِ وَای 
 (10)جمعه،  الْا َ

کنده شو ینزم در    ید.شو یا و از فضل و رزق خدا جو یدپرا

هِ خ َ  -2763 ذَ الل َ ارَة ِ ت  مَا عِت ْ ج َ هْوِ وَمِن َ الت  ِ
 (11)جمعه،  زٌ مِن َ الل َ

   .و تجارت بهتر است یکه نزد خداست از سرگرم   یو ثواب پاداش

هُ  -2764 ف ِ ی  وَالل َ اف ِ ن  َ الْمُت َ هَذُ ا ِ
ْ ون َ ی  س  ُ ی   (1)منافقون،  ن َ لَكَاذ ِ

 .  یندمنافقان دروغگو  یقینا  دهد که  یم ی خدا گواه  و

2765-  
ا رَا َ سَامُهُمْ ی  وَِذ َ ْ خ 

كَ ا َ ت ُ عْح ِ
هُمْ ی ُ  (4فقون، )منا ی َ

 . جسم و ظاهرشان  تو را به شگفت آورد ینیآنان را بب چون
 

2766-  
هُمْ ی  وَرَا َ زُون َ ی  ی َ كْت ِ ون َ وَهُمْ مُسْت َ  ( 5)منافقون،  صُذ ُ

 گردانند.  یم  یکه متکبرانه ]از حق،[ رو  ینیب یآنان را م و

رْض ِ  -2767
مَاوَاب ِ وَالْا َ ن ُ الس َ ای ِ ز َ هِ خ َ  (7)منافقون،  وَلِل َ

   .از آن  خداست ین آسمان ها و زم یها  ینهگنج و

ل َ ت  لَ  -2768 ذ َ
هَا الْا َ عَز  ُ مِت ْ

ن  َ الْا َ َ زِخ     (8)منافقون،  ح ْ

 کند.   یم یروناست آن را که خوارتر است از آنجا ب یزتر آنکه عز مسلما  

هِ  -2769 كْزِ الل َ وْلَاذُكُمْ عَن ْ ذ ِ
مْوَالُكُمْ وَلَا ا َ

لْهِكُمْ ا َ  (9)منافقون،  لَا ی ُ

 .خدا غافل کنند یاداموال و فرزندانتان شما را از  مبادا

لُهَای  وَلَن ْ  -2770 خ َ
اءَ ا َ ا خ َ ذ َ سًا ا ِ ف ْ هُ ی َ زَ الل َ خ  ِ  (11)منافقون،  و َ

 . اندازد  ینم یر را چون اجلش فرا رسد، به تاخ ی هرگز خدا کس و
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2771-  ِ ذ 
زٌ  ئهُوَ ال َ كُمْ كَاف ِ مِت ْ كُمْ ف َ لَف َ   (2)تغابن،  خ َ

 .از شما کافرند ی گروه  ید؛که شما را آفر اوست

خْسَن َ ضُوَرَكُمْ وَِلَ  -2772
ا َ رَكُمْ ف َ  ( 3)تغابن،  زُ ت  هِ الْمَصِ ت  وَضَو َ

 اوست.    یآراست و بازگشت به سو یکورا ن   یتانکرد و صورت ها یشما را صورت گر و

لِ  -2773
اب ٌ ا َ مْزِهِمْ وَلَهُمْ عَد َ

الَ ا َ وا وَی َ اف ُ ذ َ  ( 5)تغابن،  مٌ ت  ف َ

ک است یآنان عذاب یو برا  یدندعقوبت کفرشان را چش پس   .دردنا

2774-  ِ ذ 
عَمَ ال َ ن ْ لَن ْ  ی  ر َ

زُوا ا َ وای  ن َ كَف َ ُ عَت   (7)تغابن،  ن ْ

که پس از مرگ[ هرگز برانگ  کافران   نخواهند شد.  یخته پنداشتند ]

2775-  ِ ذ 
ورِ ال َ هِ وَرَسُولِةِ وَالت  ُ الل َ وا ی ِ مِت ُ

ا  ا ئف َ لْت َ ز َ ی ْ
 (8)تغابن،  ا َ

   ید.آور  یمانایم،  که نازل کرد یو نور یامبرشبه خدا و پ پس
 

ضَاب َ مِن ْ مُصِ  -2776
هِ ب  مَا ا َ ن ِ الل َ ذ ْ ا ِ ا ی ِ

ل َ ه ٍ ا ِ  (11)تغابن،  ن َ

   .جز به فرمان خدا نرسد یبتیمص هیچ

هِ ی  وَمَن ْ  -2777 الل َ مِن ْ ی ِ هُ ی  و ْ لْت َ  (11)تغابن،  هْذِ ف َ

  .کند  یم یی[ راهنمایقخدا قلبش را ]به حقا  یاورد،ب یمانهر کس به خدا ا و

ا لَكُمْ  -2778 وْلَاذِكُمْ عَدُو  
كُمْ وَا َ وَاخ ِ ر ْ

ن  َ مِن ْ ا َ  ( 14)تغابن،  ا ِ

 یند. دشمن شما از همسران و فرزندانتان  یبرخ یراست به

ه ٌ  -2779 ن َ ت ْ وْلَاذُكُمْ ف ِ
مْوَالُكُمْ وَا َ

مَا ا َ ی  َ  (15)تغابن،  ا ِ

 . اند یشآزما یله و فرزندانتان فقط وس اموال

مْ  -2780 طَعْت ُ هَ مَا اسْت َ وا الل َ ف ُ ای  َ  (16)تغابن،  ف َ

   ید.از خدا پروا کن ید که دار   یبه اندازه استطاعت بنابراین
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سَهُ ی  وَمَن ْ  -2781 ف ْ لَمَ ی َ ذْ ظ َ ف َ هِ ف َ عَذ َ خُدُوذَ الل َ  (1)طلاق،  ن َ

 . است یدهبه خودش ستم ورز  یقینا  هر که از حدود تجاوز کند،  و

2782-  ٍ مَعْزُوف  وهُن  َ ی ِ
ارِف ُ وْ ف َ

ٍ ا َ مَعْزُوف  مْسِكُوهُن  َ ی ِ
ا َ  ( 2)طلاق،  ف َ

   ید.جدا شو یستهشا یاز آنان به طرز  یا یدنگه دار  یستهشا یرا  به صورت  آنان

وَ  -2783 هِذُوا ذ َ ْ س 
كُمْ  ئوَا َ  (2)طلاق،  عَدْلٍ مِت ْ

 یرید. عادل از خودتان را گواه ]طلاق[ گ دو

هُ ی  وَمَن ْ  -2784 هُوَ خَسْت ُ هِ ف َ لْ عَلَى الل َ
وَك َ  ( 3)طلاق،  ن َ

 . است  یکاف یشکه بر خدا توکل کند، خدا برا  یکس و

هَ ی  وَمَن ْ  -2785 ِ الل َ ق 
هُ سَ ی  ن  َ زْ عَت ْ هِ ب  كَف  ِ ای ِ  ( 5)طلاق،  ن َ

   .کند یهر کس از خدا پروا کند، گناهانش را از او محو م و
 

وا عَلَ  -2786 ف ُ ف ِ ی ْ
ا َ عْن َ جَمْلَهُن  َ ی  هِن  َ خَت  َی ت  ف َ  (6)طلاق،  ص َ

   ید.که وضع حمل کنند، بپرداز   یآنان را تا زمان هزینه

عْذَ عُسْزٍ  ت  سَ  -2787 َ هُ ی  عَلُ الل َ ْ ای  ح   ( 7)طلاق،  سْز 

 دهد.   یقرار م  یشو گشا یو تنگنا، فراخ  یپس از سخت  یبه زود خدا

مْزِهَا  -2788
الَ ا َ ب ْ وَی َ اف َ ذ َ  (9)طلاق، ف َ

   یدند.کفر و کبرشان را چش ینسنگ  یفر آنان ک و

هَ  -2789 وا الل َ ف ُ ای  َ ولِ ی  ف َ
ِ  ىا ا ُ ذ 

اب ِ ال َ لْت َ
وای  الْا َ مَت ُ  ( 10)طلاق،  ن َ ا 

 .  یدخردمندان مؤمن! از خدا پروا کن یا پس

لَهُن  َ  -2790 ْ رْض ِ مِت 
عَ سَمَاوَاب ٍ وَمِن َ الْا َ لَق َ سَت ْ  (12)طلاق،  خ َ

 . یدرا آفر ینمثل آنها هفت زم یز آسمان و ن  هفت
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 ی   -2791
ت ِ ی  ا ا َ

هُ لَكَ  یهَا الت  َ خَل َ الل َ
مُ مَا ا َ ِ حَز 

 ( 1م، ی)تحر لِمَ ن ُ

   ی؟کن ی! چرا آنچه را که خدا بر تو حلال کرده بر خود حرام م یامبر پ ای

ب ِ  -2792
ا َ ن  َ الَ ی َ ت ِ ت  الْعَلِ  ىف َ  (3م، ی)تحر زُ ن  مُ الْح َ

گاه، به من خبر داد.   یگفت: دانا پیامبر   آ

زِ  -2793 ت ْ هَ هُوَ مَوْلَاةُ وَخ ِ
ن  َ الل َ ا ِ

مِت ِ ی  ف َ  (4م، ی)تحر ن َ ی  لُ وَضَالِجُ الْمُو ْ

 یند.او یار و صالح مؤمنان  یلو جبرئ خدا

هْلِ  -2794
سَكُمْ وَا َ ف ُ ی ْ

وا ا َ ات  ف ُ ار   (6م، ی)تحر كُمْ ی َ

 ید. و خانواده خود را از آتش حفظ کن  خود

 ی   -2795
ِ ی  ا ا َ ذ 

رُوا الْ ی  هَا ال َ ذ ِ عْت َ زُوا لَا ی َ  (7م، ی)تحر وْمَ ت  ن َ كَف َ

 ید.مکن  یکافران! امروز عذرخواه ای
 

ن ْ   -2796
كُمْ ا َ كُمْ ی  عَسَی رَی  ُ زَ عَت ْ  (8م، ی)تحر كَف  ِ

   .است پروردگارتان گناهانتان را از شما محو کند امید 

ف ِ  -2797 اف ِ ارَ وَالْمُت َ اهِذِ الْكُف  َ لُط ْ عَلَ ی  خ َ  ( 9م، ی)تحر هِمْ ی  ن َ وَاع ْ

   یر.کافران و منافقان جنگ کن و بر آنان سخت بگ  با

لِ ت  وَف ِ  -2798 اخ ِ ارَ مَعَ الذ َ لَا الت  َ  (10م، ی)تحر ن َ ی  لَ اذْخ ُ

 .  یدآن دو گفته شد: با وارد شوندگان وارد آتش شو به

ن ِ لِ  -2799 ْ ذَكَ ی َ  ىرَب  ِ ای  ا ف ِ ب  عِت ْ ه ِ   ىن ً ت  َ َ  ( 11م، ی)تحر الْح 

   .در بهشت بنا کن ی امن نزد خودت خانه یمن، برا پروردگار 

هِ  -2800 ن ِ هَا وَكُت ُ كلَِمَاب ِ رَی  ِ ب ْ ی ِ
ف َ  (12م، یتحر) وَضَذ َ

 .کرد یقاو را تصد یکلمات پروردگارش و کتاب ها  و
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ذ   -2801
ا   ئال َ اف  عَ سَماواب ٍ ظِت  لَق َ سَت ْ  ( 3ملک، ) خ َ

   .دیگر آفریکدیهمان کسی که هفت آسمان را بر فراز 

ذْ ر َ  -2802 ا ی  وَ لَف َ ی ْ ن  َ ماءَ الذ ُ مَصای  ن  الس َ  (5ملک، ) جَ ن  ا ی ِ

 .میدی نت بخشیك( را با چراغهاى فروزانی ز ین )نزدییما آسمان پا

 لَمْ  -2803
ها ا َ ن ُ ی َ ز َ لَهُمْ خ َ

ذ  ی  سَا َ كُمْ ی َ ی ِ
 (8ملک، ) زٌ ی  ا ْ

خ از آنها می   .امدیدهنده الهی به سراغ شما نمی پرسند: مگر بنگهبانان دوز

لى -2804 الُوا ی َ ذ   ف  ا ی َ اءَی  ذْ خ  ای  ف َ ن  ْ ی 
كَذ  َ  (9ملک، ) زٌ ف َ

 .میب کرد ی دهنده به سراغ ما آمد، ولی ما او را تکذمیند: آرى، بی گومی

ع -2805 ضْجاب ِ الس َ
ا  لِا َ سُحْف  هِمْ ف َ ی ِ

ی ْ ذ َ وا ی ِ
زَف ُ اعْت َ  ( 11ملک، ) زِ ت  ف َ

 .خداان از رحمت یکنند دور باشند دوزخنجاست که به گناه خود اعتراف مییا
 

ذ   -2806
لُولا   ئهُوَ ال َ رْض َ ذ َ

عَلَ لَكُمُ الْا َ َ  (15ملک، ) خ 

 .ن را براى شما رام کردیاو کسی است که زم

مْ مَن ْ ف ِ  -2807 ن ُ مِت ْ
مْ ا َ
ماءِ   ىا َ  (17ملک، )  الس َ

 .دی دانا خود را از عذاب خداوند آسمان در امان میی

ذ   -2808
ا ال َ ن ْ هذ َ م َ

ن ْ ی   ئا َ كُمْ ا ِ
ف ُ هُ زْر ُ ف َ مْسَكَ رِر ْ

 ( 21ملک، ) ا َ

گر خداوند روز یا کی  ش را از شما بازدارد؟  یست آن که به شما روزى دهد ا

ذ   -2809
لْ هُوَ ال َ كُمْ ف ِ   ئف ُ

رَا َ رْض   ىذ َ
 ( 24ملک، ) الْا َ

 . دی افریب نیزمن یبگو: اوست آن که شما را در ا

ولُون َ مَت یی  وَ  -2810 مْ ضاذِف   ف ُ ن ُ ن ْ كُت ْ ا الْوَعْدُ ا ِ
 ( 25ملک، ) ن َ ی  هذ َ

گر شما راستگوین وعده )روز قیند: ای و )کافران( گو  د؟ ییامت( کی است ا
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ذ  ت  وَ ف   -2811
ا ال َ عُون َ  ئ لَ هذ َ ذ َ هِ ی َ مْ ی ِ ن ُ  (27ملک، ) كُت ْ

 د!ی خواست زى است که آن را میین همان چیو )به آنها( گفته شود: ا 

عْلَمُون َ مَن ْ هُوَ ف   -2812 سَت َ لالٍ مُت   ىف َ  (29ملک، )  ن ٍ ی  ض َ

 د که چه کسی در گمراهی آشکارى است. ید فهمیبه زودى خواه 

ون ٍ  -2813 ت ُ ْ مَح  كَ ی ِ عْمَه ِ رَی  ِ ِ ن   ی ِ
ی ْب َ
 (2قلم، ) ما ا َ

 ستی.ی وانه نیبه نعمت و لطف پروردگارت تو د 

اعٍ لِلْح َ  -2814 ی  ت  مَت  َ
ذٍ ا َ  (12قلم، ) مٍ ن  زِ مُعْت َ

، تجاوزگر و گناهیاز خ  بازدارندهل و یار بخ یو بس   . شه استی پر

ن   -2815 َ ا مالٍ وَ ی  ن ْ كان َ ذ 
 (14قلم، )  ن َ ی  ا َ

 دهد( به خاطر آنکه صاحب مال و پسران است. ن گناهان را انجام میی)ا 
 

ه ِ  -2816 ت  َ َ ضْجاب َ الْح 
ا ا َ لَوْی  اهُمْ كَما ی َ لَوْی  ا ی َ ی  َ  (17قلم، ) ا ِ

 . گونه که صاحبان آن باغ رام همان ی را( آزمودما آنها را )اهل مکه 

ن ْ لا  -2817
هَا الْ ی  ا َ لَت  َ  (24قلم، ) ن ٌ ی  كُمْ مِسْكت  وْمَ عَلَ ت  ذْخ ُ

 . ن باغ بر شما وارد شودیرى در ایکه مبادا امروز فق  

ن ْ   عَسی -2818
ا ا َ ن  ا خ َ ی  رَی  ُ ذِلَت  هات  ن ْ  ( 32قلم، ) زا  مِت ْ

 . را به جاى آن به ما بدهدد است که پروردگار ما بهتر از آن یام

2819-  
عت  سَلْهُمْ ا َ لِكَ ر َ ذ   (40قلم، )  مٌ ت  هُمْ ی ِ

 کند؟! ن مییزى را تضمین چیك از آنان چن یاز آنها بپرس کدام 

لا ی  وَ  -2820 وذِ ف َ ُ ح  لَى الس ُ طی  ذْعَوْن َ ا ِ  (42قلم، ) عُون َ ت  سْت َ

 ( .توانند )سجود کنندشوند، امّا نمیو دعوت به سجود می 
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رْب   -2821 ذ َ ا الْحَذی  وَ مَن ْ  ىف َ هذ َ ب ُ ی ِ  (44قلم، ) ب  ی  كَذ  ِ

کنون مرا با آنها که ا گذار ب میی ن سخن را تکذیا  .کنند وا

مْل -2822
ن  َ كَ  ىوَ ا ُ  ( 45قلم، ) ن ٌ ی  مَت   ئذ ت  لَهُمْ ا ِ

 .ق استیهاى من محکم و دقدهم چرا که نقشه)بازگشت( میو به آنها مهلت 

الِح -2823 عَلَةُ مِن َ الص َ َ ح 
هُ ف َ اةُ رَی  ُ ن  ت َ ْ اخ   ( 50قلم، ) ن َ ی  ف َ

 ستگانش قرار داد. ید و از شایپس پروردگارش او را برگز 

اع ِ  -2824 الط َ هْلِكُوا ی ِ
ا ُ مُوذُ ف َ َ ا ی  م َ

ا َ  (5حاقه، ) ه ِ ت  ف َ

 .عذابی سرکش هلاك شدندامّا قوم »ثمود« با 

زى -2825 هَلْ ی َ اف ِ  ف َ  (8حاقه، )  ه ٍ ت  لَهُمْ مِن ْ ی 

 نی؟ ی با کسی از آنها را باقی مییآ
 

ة   رای ِ  -2826 د َ خ ْ
هُمْ ا َ د َ خ َ

ا َ هِمْ ف َ عَصَوْا رَسُولَ رَت  ِ  (10حاقه، ) ه   ن  ف َ

 .دى گرفتار ساختی و با فرستاده پروردگارشان مخالفت کردند و خداوند آنها را به عذاب شد

عَه ُ ت  ف َ  -2827 ِ الْواف ِ عَب  ذ ٍ وَف َ  ( 15حاقه، ) وْمَت ِ

 .دهدم« روى مییدر آن روز »واقعه عظ 

ولُ ت  ف َ  -2828 ت  ت  ا لَ ی  ف ُ ای ِ  ین َ وب َ كِت 
 (25حاقه، )  هْ ن  لَمْ ا ُ

 . دادندد: »اى کاش هرگز نامه اعمالم را به من نمیی گومی

ت ی -2829 ع ْ
 (28حاقه، ) هْ ت  مالِ  یعَت  ِ  ما ا َ

 .از نکردینمال و ثروتم هرگز مرا بی

 (34حاقه، ) ن ِ ی  ظَعامِ الْمِسْك حُض  ُ عَلىن  وَ لا  -2830

 . نمودق نمییو هرگز مردم را بر اطعام مستمندان تشو
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صِزُون َ  -2831 ن ْ ما ی ُ سِمُ ی ِ
ف ْ
لا ا ُ  (38حاقه، ) ف َ

 . کنماد میید سوگند ینی بپس به آنچه می

لوَ  -2832 وْلِ كاهِن ٍ ف َ ف َ زُون َ ت  لا ی ِ ك َ ذ َ  ( 42حاقه، ) لا  ما ی َ

 .دی ریپذاندکی پند می ، ستی کاهن ن ی و گفته

ز   -2833 هُ خاخ ِ خَدٍ عَت ْ
كُمْ مِن ْ ا َ ما مِت ْ  ( 47حاقه، ) ن َ ی  ف َ

کیپس ه   . ستی فر ما[ از او نیچ کس از شما باز دارنده ]

عٍ  -2834 اب ٍ واف ِ عَذ  لٌ ی ِ لَ سای ِ
 (1معارج، )  سَا َ

کننده  .اى تقاضاى عذابی کرد که واقع شدتقاضا

ت  َهُمْ  -2835 عی  ا ِ َ هُ ی  ز *ذا  ت  زَوْی َ زاةُ ف َ ا  ی  وَ ی َ  ( 7و 6معارج، ) ن 

 ( 7) .می نیبك مییو ]ما[ آن را نزد ( 6نند )یب آنان آن ]روز[ را دور می
 

م  ىمَن ْ ف ِ  وَ  -2836 َ رْض ِ ج 
م َ ت  الْا َ ح  ی  عا  ی ُ  ( 14معارج، )  هِ ت  ن ْ

 .ه نجاتش گردندی ن را تا مایمردم روى زمو همه 

لِق َ هَلُوعا   -2837 ی ْسان َ خ ُ  الْا ِ
ن  َ  (19معارج، ) ا ِ

 .ده شده استی طاقت آفرص و کمین انسان حریقیبه 

ذ   -2838
ون َ ی  وَ ال َ ف ُ ف ِ ْ هِمْ مُس  اب ِ رَت  ِ  ( 27معارج، ) ن َ هُمْ مِن ْ عَد 

کند.یو آنان که از عذاب پروردگارشان ب   منا

ذ  وَ ا -2839
هِمْ وَ عَهْذِهِمْ راعُون َ ی  ل َ ات ِ مای 

 (32معارج، ) ن َ هُمْ لِا َ

 بندند. یها و عهد و عقد خود )با خالق و مخلوق( پاو آنان که به امانت 

مالِ عِز  ی  مت  عَن ِ الْ  -2840  (37معارج، ) ن َ ی  ن ِ وَ عَن ِ الس  ِ

 از راست و چپ، گروه گروه )و آرزوى بهشت دارند( 
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لا   -2841 اذِرُون َ ف َ ا لَف  ی  َ ارِب ِ ا ِ ِ وَ الْمَع  ارِق  زَب  ِ الْمَس  سِمُ ی ِ
ف ْ
 ( 40معارج، ) ا ُ

 .م ییکنم که ما توانااد مییپس به پروردگار مشرقها و مغربها سوگند 

داب ِ سِزاعا  ن  وْمَ ی   -2842 خ ْ
ون َ مِن َ الْا َ ُ زُخ   (43معارج، ) ح ْ

   .ندیرون آ یروزى که از گورها شتابان ب

اءَ لا  -2843 ا خ  ذ  هِ ا ِ
لَ الل َ خ َ

ن  َ ا َ زی  ا ِ خ  َ  (4نوح، )  و َ

 .رى نخواهد داشتیهنگامی که اجل الهی فرا رسد، تأخ 

لَمْ  -2844 ذْهُمْ ذُعاب  ی  ف َ ِ زارا   ىز   ف ِ
لا َ  ( 6نوح، ) ا ِ

 . فزودیزى جز فرار از حقّ بر آنان نیامّا دعوت من چ 

2845-  ِ
ب   م َ ا ِ

سْزارا   ىی ُ سْزَرْب ُ لَهُمْ ا ِ
ب ُ لَهُمْ وَ ا َ عْلَت ْ

 (9نوح، ) ا َ

 و در نهان انجام دادم.  و باز دعوت را بر آنها علنی 
 

ن  ی  وَ  -2846 َ مْوالٍ وَ ی 
ا َ  ( 12نوح، )   ن  ی  مْذِذْكُمْ ی ِ

 . و شما را با اموال و فرزندان فراوان کمك کند

مَزَ ف   -2847 عَلَ الْف َ َ ورا   ت  وَ خ   (16نوح، )هِن  َ ی ُ

 ی قرار داده است؟!  یه روشنایان آسمانها مایو ماه را در م

ساظا   -2848  ی ِ
رْض َ
عَلَ لَكُمُ الْا َ َ هُ خ   ( 19نوح، ) وَ الل َ

 .تان گسترده ساختین را برایو خداوند زم

ط -2849 ا خ َ ارا  ت  مِم َ لُوا ی  ذْخ ِ
ا ُ وا ف َ زِف ُ ع ْ

هِمْ ا ُ ات ِ  (25نوح، ) ن 

 . [ در آورده شدندهانشان غرق شدند، سپس به آتش ]جهنّم[ گنابه ]سزاى

ارا  ی  وَ لا  -2850 زا  كَف  َ اخ ِ  ف 
لا َ  ( 27نوح، ) لِذُوا ا ِ

 آورند!  جز نسلی فاجر و کافر به وجود نمی
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ه  ئهْذی   -2851 ا ی ِ
مَت  َ ا  ذِ ف َ ْ س  لَى الز ُ  (2 )جن، ا ِ

 . میاآوردهمان یکند، پس ما به آن ات مییکه به راه راست هدا

ه   وَ لا وَلَذا   -2852 ذ َ ضاخِت َ ح َ
 (3 )جن، مَا ان  َ

 .و او هرگز براى خود همسر و فرزندى انتخاب نکرده است

ذ -2853 ب ْ خَزَسا  س َ اها مُلِت َ دْی  وَخ َ ا  ی  ف َ هُت  ُ  وَ س 
 (8 )جن،  ذا 

 .می افتیرهاى شهاب یو همه را پر از محافظان قوىّ و ت  

ا  -2854 ن  َ ت َ ا ظ َ ی  َ
هَ ف ِ وَ ا َ

ز َ الل َ عْح ِ
ن ْ لَن ْ ی ُ

رْض ِ  ىا َ
 (12 )جن، الْا َ

 .می ن غالب شویم بر اراده خداوند در زمی توانم هرگز نمیی ن دار یقینکه ما یو ا

مَن ْ  -2855 لا ی  ف َ هِ ف َ ِ زَی   مِن ْ ی ِ
سان  و ْ ح ْ َ اف ُ ن   (13 )جن، ح 

 هراسد.ظلمی نمیدن ی مان آورد هرگز از نقص )پاداش( و رسیهر کس به پروردگار خود ا
 

اسِطُون َ  -2856 ا الْف  ا الْمُسْلِمُون َ وَ مِت  َ ا مِت  َ ی  َ
 (14 )جن، وَ ا َ

 م )امر خدا( و گروهی منحرف از حقّند.  یو از ما گروهی تسل 

خَدا   -2857
هِ ا َ ذْعُوا مَعَ الل َ لا ی َ هِ ف َ دَ لِل َ  الْمَساخ ِ

ن  َ
 (18 )جن، وَ ا َ

 . دیچ کس را با خدا نخوان ینکه مساجد از آن خداست، پس ه یو ا

2858-  ِ
ب   لْ ا ِ

ذا   ىف ُ َ ا وَ لا رَس  ز   مْلِكُ لَكُمْ ض َ
 ( 21 )جن، لا ا َ

 ستم!« یتی براى شما نیان و هدایبگو: »من مالك ز 

لا  -2859 هِزُ عَلىی  ف َ خَدا  ت  ع َ  ط ْ
هِ ا َ  (26 )جن، ن ِ

گاه نمیی چ کس را بر اسرار غیو ه    .سازدبش آ

ن ْ ت  لِ  -2860
هِمْ عْلَمَ ا َ وا رِسالاب ِ رَت  ِ لَع ُ ی ْ

ذْ ا َ  ( 28 )جن، ف َ

 . اندامبرانش رسالتهاى پروردگارشان را ابلاغ کردهیتا بداند پ
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لْق   -2861 ا سَت ُ ی  َ ف  ت  عَلَ  ى ا ِ َ وْلا  ی   (5مزمل، ) لا  ت  كَ ف َ

 .م کردی ن به تو القا خواه یچرا که ما بزودى سخنی سنگ 

ن  َ لَكَ ف ِ  -2862 جا  ظَو ى ا ِ هارِ سَت ْ  (7مزمل، )لا  ی  الت  َ

 .و تو در روز تلاش مستمر و طولانی خواهی داشت

رْب   -2863 ی   ىوَ ذ َ ولِ ی  وَ الْمُكَذ  ِ
عْمَه ِ   ىن َ ا ُ  (11مزمل، ) الت  َ

گذار بیو مرا با تکذ  .کنندگان صاحب نعمت وا

ل  -2864
ا  ا َ ای  ه ٍ وَ عَد  ص َ ا ع ُ  ت  وَ ظَعاما  ذ 

 (13مزمل، ) ما 

 .ر، و عذابی دردناكیوگ ی گلیو غذا

عُولا   -2865 هِ كان َ وَعْدُةُ مَف ْ طِزٌ ی ِ
ف َ ماءُ مُت ْ  ( 18مزمل، ) الس َ

 . شود، و وعده او شدنی و حتمی استو آسمان از هم شکافته می
 

ا ما ی َ  -2866 زَو ُ اف ْ ن  ب  ف َ زْا  زَ مِن َ الْف ُ  (20مزمل، ) س َ

 . دیسّر است قرآن بخوان ی آنچه براى شما م 

ا   -2867 ا  خَسَت  زْض  هَ ف َ وا الل َ زِض ُ ف ْ
 (20مزمل، ) وَ ا َ

 د[ یی]در راه او انفاق نما قرض دهید، قرضی نیکوو به خدا 

زَ ف ِ  -2868 ف ِ ا ی ُ ذ  ا ِ
ورِ   ىف َ اف ُ  (8مدثر، ) الت  َ

 .ده شودیپس هنگامی که در صور دم 

عَلْب ُ لَةُ مالا  مَمْذُوذا   -2869 َ  (12مدثر، )  وَ خ 

 و براى او مالی گسترده و فراوان قرار دادم.  

هُ كان َ لِا   -2870 ی  َ ا عَت  ی  ا ِ ن   (16مدثر، )  ذا  ن  ای ِ

 . جو بودزهی ات ما ستیبی گمان او در حقّ آ
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لَ كَ  -2871 ت ِ ف ُ رَ ت  ف َ ذ َ  (19مدثر،  ) ف َ ف َ

 د؟ ین بر او باد چگونه سنج یپس نفر

ضْجاب َ  -2872
ا ا َ عَلْت  َ كَه   وَ ما خ   مَلای ِ

لا َ ارِ ا ِ
 ( 31مدثر، ) الت  َ

خ  .می ا[ نساختهو جز فرشتگان را موکّلان آتش ]دوز

ن ْ   -2873
كُمْ ا َ اءَ مِت ْ وْ ی  لِمَن ْ س 

مَ ا َ ذ َ ف َ زَ ی  ن َ خ  َ
ا َ  (37مدثر، )  ن َ

   .ا پس ماندیش نهد ی[ گام پمانیبراى کسی از شما که بخواهد ]در راه ا

ما   -2874 سٍ ی ِ
ف ْ ب ْ رَهكُل ُ ی َ ه ٌ ت  كَسَب َ  (38مدثر، ) ن َ

 .ش استیهر کس در گرو عملکرد خو

طْعِمُ الْمِسْك -2875 كُ ی ُ  (44مدثر، ) ن َ ی  وَ لَمْ ی َ

 م. یداددست طعام نمیی ر و تهیو به فق
 

ع -2876 اف ِ
اعَه ُ الس  َ ف  َ عُهُمْ س  ف َ ن ْ ما ی َ  (48مدثر، ) ن َ ی  ف َ

 .دی عان سودى نخواهد بخشی پس آنها را شفاعت شف

لْ لا  -2877 َ  ی 
زَة َ ن  كَلا َ خ ِ ون َ الْا  اف ُ  (53مدثر، )  ح 

 .ترسندند، بلکه آنها از آخرت نمییگوست که آنان میین نیچن

2878-  
امَهُ ن  ا َ مَعَ عِط  ْ ح  ن ْ ن َ

ل َ
ی ْسان ُ ا َ  (3قيامت، ) حْسَب ُ الْا ِ

 م کرد؟!ی پندارد که هرگز استخوانهاى او را جمع نخواه ا انسان مییآ

ی ْسان ُ ی   -2879 ولُ الْا ِ
 ی  ف ُ

ذ ٍ ا َ ز ُ ی  وْمَت ِ  (10قيامت، )  ن َ الْمَف َ

 د: »راه فرار کجاست؟!« یگوآن روز انسان می

هُ  -2880 ی َ زْا  عْ ف ُ ن ِ
ای  َ اةُ ف َ ی 

زَا ْ ا ف َ ذ  ا ِ
 (18قيامت، ) ف َ

 .روى کنی م، از خواندن آن پی پس هر گاه آن را خواند
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وةٌ  -2881 ُ زَة ٌ ی  وُخ  اض ِ ذ ٍ ی   (22قيامت، ) وْمَت ِ

 .ی شاداب و مسرور استیدر آن روز صورتها

2882-  
ن ْ ن  ا َ

ی ْسان ُ ا َ زَكَ سُذى  ی  حْسَب ُ الْا ِ  (36قيامت، )  ن ْ

 . شودهدف رها میکند بیا انسان گمان مییآ

ى -2883 سَو َ لَق َ ف َ ح َ ه   ف َ م َ كان َ عَلَف َ  (38قيامت، ) ی ُ

 .و موزون ساختد ی سپس بصورت خون بسته در آمد، و خداوند او را آفر

ل -2884 ن َ ب ْ اج ٍ ی َ مْس 
ه ٍ ا َ طْف َ ی ْسان َ مِن ْ ی ُ ا الْا ِ ت َ

لَف ْ ا خ َ ی  َ  (2انسان، ) هِ ت  ا ِ

 .میی آزمام، و او را مییدیما انسان را از نطفه مختلطی آفر  

ا هَذَ  -2885 ی  َ ب  ی  ا ِ اةُ الس َ ورا  ن  ن  ا كَف ُ م َ  وَ ا ِ
اكِزا  ا س  م َ  (3انسان، )لَ ا ِ

کر باشد )و پذی ما راه را به او نشان داد  .ا ناسپاسیرا گردد( ی م، خواه شا
 

ون َ ن  وَ  -2886 اف ُ طی  ح  ةُ مُسْت َ ز ُ َ  ت  وْما  كان َ س 
 (7انسان، ) زا 

 . ترسندو از روزى که شرّ و عذابش گسترده است می

ه   وَ خَزوَ  -2887 ت  َ َ زُوا خ  ما ضَت َ اهُمْ ی ِ ز  َ  (12انسان، ) زا  ی  خ 

 . دهدر بهشتی را به آنها پاداش مییو در برابر صبرشان، بهشت و لباسهاى حر

ا  ف  ت  عَ  -2888 ى سَلْسَب  ت  ن   ( 18انسان، ) لا  ن  ها ی ُسَم َ

 ل« یده شود »سلسبیاى است در آن بهشت که نامچشمه 

2889-  
ا رَا َ ذ  هُمْ ی  ا ِ ورا  ی َ ُ ن  ا  مَت ْ لُو  هُمْ لُو ْ ی َ  (19انسان، ) خَسِت ْ

کندهی نی گمان کنی که مروار یشان را ببی چون ا  اند.د پرا

ورا   -2890 وْ كَف ُ
ما  ا َ ی ِ

هُمْ ا  طِعْ مِی ْ  (24انسان، ) وَ لا ی ُ

 .ا کافرى از آنان اطاعت مکنیچ گنهکار یو از ه 
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لَة َ وَ ن   -2891 ون َ الْعاخ ِ
رُون َ وَراءَهُمْ ی  حِت  ُ ف  ی  ذ َ َ  (27انسان، ) لا  ت  وْما  ی 

 .کنندا را دوست دارند، در حالی که روز سختی را پشت سر خود رها مییزندگی زودگذر دن

الِم -2892 لی  وَ الط  َ
ا  ا َ ای  عَد َ لَهُمْ عَد 

 ت  ن َ ا َ
 (31انسان، ) ما 

کی آماده ساخته ا  ستو براى ظالمان عذاب دردنا

عٌ  -2893 وعَدُون َ لَواف ِ ما ی ُ ی  َ  ( 7مرسلات، ) ا ِ

 .شدنی استنا  واقعیقیشود، امت( وعده داده مییکه آنچه به شما )درباره ق

ذْراكَ ما  -2894
صْلِ ی  وَ ما ا َ  ( 14مرسلات، )  وْمُ الْف َ

 ؟ستی ی چیدانی روز جداتو چه می

ل -2895 و َ
هْلِكِ الْا َ  لَمْ ی ُ

 ( 16مرسلات، ) ن َ ی  ا َ

 م؟!ی ن را هلاك نکردیا ما اقوام )مجرم( نخست یآ
 

كُمْ مِن ْ ماءٍ مَه -2896 لُف ْ ح ْ  لَمْ ن َ
 ( 20مرسلات، ) ن ٍ ی  ا َ

 .می دیافریز نیا شما را از آبی پست و ناچیآ

لى -2897 وا ا ِ طَلِف ُ ون َ  ای ْ ُ ی  كَذ  ِ هِ ی ُ مْ ی ِ ن ُ  ( 29مرسلات، ) ما كُت ْ

 . دید بروی کردب میی وسته آن را تکذی زى که پی درنگ، به سوى همان چبی 

ن ُ لَهُمْ ف َ ی  وَ لا  -2899 ذ َ رُون َ ت  و ْ ذ ِ  ( 36مرسلات، ) عْت َ

 . شود که عذرخواهی کنندو به آنها اجازه داده نمی

وا هَت   -2899 ُ زَی  ْ عْمَلُون َ ب  كُلُوا وَ اس  مْ ی َ ن ُ ما كُت ْ  ی ِ
ا   ( 43مرسلات، ) ن 

 .دیدادنها در برابر اعمالی است که انجام میید گوارا، ایبنوشد و ی بخور 

ا ف   -2900 ذ   ( 48مرسلات، ) زْكَعُون َ ی  لَ لَهُمُ ارْكَعُوا لا ت  وَ ا ِ

 .کنندد رکوع نمییو هنگامی که به آنها گفته شود رکوع کن
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ا ِ الْعَط  ی  عَم َ  -2901 ن َ
ساءَلُون َ عَن ِ الت  َ

 ( 2و  1)نباء،  مت  ب َ

 .یار بزرگکنند؟ از خبر بسگر پرسش میی کدیز از یچه چ از 

ا  وَ  -2902 اخ  ح  َ
َ ا مِن َ الْمُعْصِزاب ِ ماء  ن  لْت  ز َ ی ْ

 (14)نباء،  ا َ

 م. ی زان فرو فرستادیاز )ابرهاى( فشرده آبی ر  و 

ن  َ  -2903 صْلِ كان َ می  ا ِ ا  ت  وْمَ الْف َ ای       (17)نباء،  ف 

 است.        یعادگاهی، میقت روز جدایحق در 

ون َ ف  ی  لا  -2904 وف ُ ا  ت  ذ ُ زای  َ  وَ لا س 
زْذا  َ  ( 24)نباء،  ها ی 

 چشند. اى نمیچ سردى و نوشابهیآنجا ه  در 

ز   -2905 لَن ْ ی َ وا ف َ وف ُ ذ ُ ا  ی  ف َ ای   عَد 
لا َ  (30)نباء،  ذَكُمْ ا ِ

 م! یی افزاد که جز عذاب بر شما نمییبچش  پس
 

ا  ت  سْمَعُون َ ف  ی  لا  -2906 ای 
وا  وَ لا كِذ  َ  (35)نباء،  ها لَع ْ

 شنوند. نمیبی ی هودگی و تکذی چ بیدر آنجا ه  که

مَب ْ  ی  وْمَ ی   -2907 ذ َ زُ الْمَزْءُ ما ف َ ط ُ  (40)نباء،  ذاةُ ی  ن ْ

 نگرد. ن خود میی شی که انسان به دستاورد پ روزى

زُ ی  وَ  -2908 ولُ الْكاف ِ ت  ت  ا لَ ی  ف ُ ا   ین َ زای  ب ُ ی ُ  ( 40)نباء،  كُت ْ

 گوید: اى کاش من خاك بودم! فر میکا و

ا لَمَزْذُوذُون َ  ی   -2909 ی  َ  ا ِ
ولُون َ ا َ زَة   ىف ِ ف ُ  (10)نازعات،  الْحاف ِ

 م؟ یشون )زندگی( بازگردانده مییا قطعا  ما به حالت نخستی: آندی گومی

اسِزَة   -2910 ة ٌ خ  ا  كَز َ ذ  لْكَ ا ِ الُوا ی ِ  (12)نازعات، ف 

 انبار است.یز( بازگشتی ز ی: در آن صورت، آن )رستاخ گفتند

583 

582 



     

 

299 

 ترجمه عبارات منتخب قرآن 30جزء
عم

ظ 
حف

لی 
ح م

طر
آن 

ی قر
وم

 

 

الْواذِ  -2911 هُ ی ِ
اذاةُ رَی  ُ ذ ْ ی  سِ ظُوى  ا ِ ذ َ  ( 16)نازعات،  الْمُف َ

 ن مقدس»طُوى« ندا داد. یکه پروردگارش او را در سرزم  هنگامی

ن  َ ف   -2912 زَة   لِمَن ْ  ىا ِ لِكَ لَعِت ْ ین  ذ  س   ( 26)نازعات،  ح ْ

 ن )امور( عبرتی است براى کسی که)از خدا( بهراسد.      یدر ا قطعا  

ها ماءَها وَ مَزْعاها -2913 َ مِت ْ زَج  خ ْ
 ( 29ات، )نازع ا َ

 رون آورد.یاهش را از آن بیو گ آبش

ی ْسان ُ ما سَغى ی  وْمَ ی   -2914 زُ الْا ِ
ك َ ذ َ  (35)نازعات،  ن َ

 آورد.  اد میی)همان( روزى که انسان کوشش خود را به 

 ی   -2915
اعَه ِ ا َ كَ عَن ِ الس َ

لُوی َ  ( 42)نازعات،  ان َ مُزْساهای  سْت َ

 پرسند، وقوعش چه زمانی است؟  امت( از تو مییساعت )ق درباره
 

عْمى  -2916
اءَةُ الْا َ ن ْ خ 

ى ا َ
وَل َ سَ وَ ی َ  ( 2و  1)عبس،  عَب َ

 نا به سراغ او آمد. ی نکه نابید و روى برتافت، )به خاطر( ای درهم کش چهره

كَزَة -2917 اءَ ذ َ مَن ْ س  كِزَة ٌ ف َ ذ ْ ها ی َ ی  َ  ا ِ
 (12و  11)عبس،  كَلا َ

 اد آورد.یادآورى است و هر کس بخواهد، آن را به یات( یقت آن )آیست؛ در حقین ن یچن هرگز 

ا -2918 ا الْماءَ ضَت  ً ت َ ن ْ ا ضَب َ ی  َ
 ( 25)عبس،  ا َ

 م. ی ختی ما آب را با بارشی فرو ر  که

خ  ی  وْمَ ی   -2919
ز ُ الْمَزْءُ مِن ْ ا َ  ( 34)عبس،  هِ ت  ف ِ

 زد.       یگرکه مرد )انسان( از برادرش می روزى

هُمْ لِ  -2920 ل ِ امْزِئ ٍ مِی ْ
ن ٌ ی  كُ

ا ْ َ ذ ٍ س  ت  ی  وْمَت ِ  (37)عبس،  هِ ن  ع ْ

 کند. آن روز هرکسی از آنان را کارى است که او را به خود مشغول می در 
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كَذَرَب ْ  -2921 ومُ ای ْ ح ُ ا الت  ُ ذ َ رَب ْ وَ ا ِ ِ مْسُ كُو  ا الس  َ ذ َ  ( 2و  1 یر،)تکو ا ِ

 نور شوند.      ره و بییشود و هنگامی که ستارگان ت  یچیدهد به هم پی که خورش  هنگامی

طَب ْ  -2922 ماءُ كُس ِ ا الس َ ذ َ زَب ْ وَ ا ِ حُف ُ ی ُس ِ ا الص ُ ذ َ  (11و  10 یر،)تکو وَ ا ِ

 هاى اعمال  گشوده شود و هنگامی که آسمان به شدت برکنده شود.    هنگامی که نامه و

ذَ ذ ِ  ئ ذ   -2923 ة ٍ عِت ْ و َ  ( 20 یر،)تکو ن ٍ ی  الْعَزْس ِ مَك ئف ُ

 که نزد صاحب عرش]خداوند[، صاحب مقام است.  رومندىین

ِ الْمُت   -2924 ق 
ف ُ
الْا ُ ةُ ی ِ

ذْ رَا   ( 23 یر،)تکو ن ِ ی  وَ لَف َ

 ده است. ی [ را در اُفق آشکار دلیبه راستی او ]جبرئ  و

ن ْ   -2925
كُمْ ا َ اءَ مِت ْ ف  ی  لِمَن ْ س   ( 28 یر،)تکو مت  سْت َ

 شه کند.یهر کس از شما که بخواهد راستی و درستی پ  براى
 

زَب ْ  -2926 خ  َ
مَب ْ وَ ا َ ذ َ سٌ ما ف َ ف ْ  ( 5)انفطار،  عَلِمَب ْ ی َ

 زى را فرو گذاشته است.  ی ش داشته و چه چی زى پیکس بداند که چه چ هر 

ذ   -2927
عَذَلَكَ  ئال َ اكَ ف َ سَو َ كَ ف َ لَف َ  ( 7)انفطار،  خ َ

 د و استوار کرد و متعادل ساخت.ی که تو را آفر کسی 

َ ی   -2928 سٍ س  ف ْ سٌ لِت َ ف ْ مْلِكُ ی َ  ب  وْمَ لا ی َ
ا   (19)انفطار،  ن 

 چ کس ندارد.  یارى در حق ه یچ اخت یچ کس هیکه ه  روزى

وهُمْ   -2929 ی ُ وْ وَر َ
ا كالُوهُمْ ا َ ذ  سِزُون َ ن  وَ ا ِ  ( 3 ين،)مطفف ح ْ

 دهند. مانه و وزن کنند، کم مییچون براى آنان پ و

اسُ لِزَب  ِ الْعالَمی  وْمَ ی   -2930 ومُ الت  َ  ( 6 ين،)مطفف ن َ ی  ف ُ

 ستند. یاان به پا مییکه مردم در برابر پروردگار جهان روزى
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ی  ی  وَ ما  -2931
ذٍ ا َ لا َ كُل ُ مُعْت َ هِ ا ِ ب ُ ی ِ  (12 ين،)مطفف مٍ ن  كَذ  ِ

 ب نکند. ی شه تکذی پآن را جز هر متجاوز گناه و

زارِ لَق   -2932 ْ ی 
اب َ الْا َ ن  َ كِت   ا ِ

ِ  ى كَلا َ
ی  عِل   (18 ين،)مطفف ن َ ت 

 کان در مراتب عالی است.ی ست؛ قطعا  نامه )اعمال( نین ن یچن هرگز 

عْزِف ُ ف   -2933 ع ىی َ زَة َ الت  َ ص ْ وهِهِمْ ی َ ُ  ( 24 ين،)مطفف مِ ت  وُخ 

 شناسی.  شان شادابی  فراوانی  نعمت را مییهاچهره در 

ا   ت  عَ  -2934 زَب ُ ی  ن  ْ ون َ س  ُ ی  ز َ هَا الْمُف َ  (28 ين،)مطفف ی ِ

 نوشند.سارى که مقربان از آن می چشمه

لى -2935 وا ا ِ لَت ُ ف َ ا ای ْ
ذ َ كِه وَ ا ِ وا ف َ لَت ُ ف َ هْلِهِمُ ای ْ

 (31 ين،)مطفف ن َ ی  ا َ

 گشتند.گشتند شادمانه بر میشان باز میهنگامی که به سوى خانواده و
 

وا  -2936 ارُ ما كای ُ ب َ الْكُف  َ و ِ
ُ عَلُون َ ی  هَلْ ی   (36 ين،)مطفف ف ْ

 دادند پاداش داده شدند.   کافران آنچه را همواره انجام می ایآ

ب ْ ما ف   -2937 لْف َ
ب ْ ت  وَ ا َ

ل َ ح َ  (4)انشقاق،  ها وَ ن َ

 رون افکند و تهی گردد.  یون دارد ب آنچه را در در و

لى -2938 كَ كاذِجٌ ا ِ ی  َ مُلاف   ا ِ كَ كَذْخا  ف َ  (6)انشقاق،  هِ ت  رَی  ِ

 کنی.   کشی( و او را ملاقات میکنی )رنج میپروردگارت تلاش می یقت تو به سویحق در 

2939-  
ِ وَ الل َ ق 

ف َ الس  َ سِمُ ی ِ
ف ْ
لا ا ُ  ( 17و  16)انشقاق،  لِ وَ ما وَسَق َ ت  ف َ

 کند.آورى میسرخگون)آخر روز(؛ سوگند به شب و آنچه را جمع ییبه روشنا سوگند

زِئ َ عَلَ  -2940 ا ف ُ ذ  ن ُ لا ی  وَ ا ِ زْا  دُون  ی  هِمُ الْف ُ  ( 21)انشقاق،  سْج ُ

 کنند.  شود سجده نمیهنگامی که قرآن بر آنان خوانده می و

589 

588 



   

 

302 

 جمه عبارات منتخب قرآنتر 30جزء

آن 
ی قر

موم
ظ ع

حف
لی 

ح م
طر

 

 

زُوج ِ وَ الْ وَ  -2941 اب ِ الْت ُ ماءِ ذ   ( 2و  1)بروج،  وْمِ الْمَوْعُوذت  الس َ

ج سوگند  ز( وعده داده شده. یهاست! سوگند به روز )رستاخبه آسمان که داراى بر

مِت  ی  ما  وَ هُمْ عَلى -2942 الْمُو ْ عَلُون َ ی ِ
هُوذٌ ی  ف ْ ُ  (7)بروج،  ن َ س 

 دادند گواه بودند.آنها بر آنچه با مؤمنان انجام می و

هُ عَلى -2943 َ   وَ الل َ هیكُل ِ ش   (9)بروج،  ذٌ ت  ءٍ س َ

 ز گواه است. یو خدا بر هر چ  

و الْعَزْس ِ الْمَح   -2944 الٌ لِما ت  ذ ُ ع َ  ( 16و  15)بروج،  ذُ ی  زی  ذُ ف َ

        دهد.     خواهد انجام میتخت و بزرگوار است؛ آنچه را می صاحب

ذ   -2945
لِ ال َ َ زُوا ف  ی  ی  كْذ   ىن َ كَف َ  ( 19)بروج،  ب  ی  ی َ

 بند.یآن افرادى که کافر شدند، در حال تکذ بلکه 
 

ا عَلَ  -2946 سٍ لَم َ ف ْ ن ْ كُل ُ ی َ ط ٌ ت  ا ِ  (4)طارق،  ها خاف ِ

 ست مگر آنکه بر او نگهبانی )گماشته( است. ی شخصی ن چیه 

لْ  -2947 ی ْسان ُ مِم َ ت  ف َ زِ الْا ِ
ط ُ لِق َ ن ْ  ( 5)طارق،  خ ُ

 ده شده است؟!  یز آفرید بنگرد که از چه چی انسان با پس

ز  -2948 لِ الْكاف ِ مَه ِ
مْهِلْهُمْ رُوَ ی  ف َ

 (17)طارق،  ذا  ی  ن َ ا َ

گذار. پس  کافران را مهلت ده و مدت اندکی آنها را وا

هُ  -2949 ی  َ هْزَ وَ ما ی  ا ِ َ ى ن  عْلَمُ الْح  ق   ( 7 ی،)اعل ح ْ

 داند. شود، میهان میاو آشکار و آنچه را پن  که

ذ   -2950
زىی   ئال َ ارَ الْكُت ْ  ( 12 ی،)اعل صْلَى الت  َ

 د.ی آتر در میکسی که در آتش بزرگ همان
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ا لَق ِ  -2951 ن  َ هذ  ولى  ى ا ِ
ِ الْا ُ حُف   (18 ی،)اعل الص ُ

 ن ذکر شده. یشی قت در کتب پیگفتار به حق نیا

زب  لَ  -2952 لا َ مِن ْ ض َ  ( 6 يه،)غاش عٍ ی  سَ لَهُمْ ظَعامٌ ا ِ

گ براى  ن وجود ندارد.یآنان طعامی جز خار خشك و زهرآ

ه ٍ عالِ  ىف   -2953 ت  َ َ  ( 11و  10 يه،)غاش ه   ت  ها لاع ِ ت  ه ٍ لا ی َسْمَعُ ف  ت  خ 

 هوده نشنوند. یاند؛ در آنجا سخن بنیبهشتی بر در 

لا  -2954  ف َ
لِ كَ ی  ا َ ی ِ لَى الْا ِ زُون َ ا ِ

ط ُ ب ْ ت  ن ْ لِف َ  (17 يه،)غاش ف َ خ ُ

 ده شده؟ ی نگرند که چگونه آفربه شتر نمی با تأمل ایآ

زَ  ت  ف َ  -2955 كْت َ
اب َ الْا َ هُ الْعَذ  هُ الل َ ی ُ  (24 يه،)غاش عَذ  ِ

 تر خواهد کرد.   خدا او را به عذاب بزرگ پس
 

سَمٌ لِذ    ىهَلْ ف   -2956 لِكَ ف َ زٍ  ئذ   (5)فجر،  خِح ْ

 در آنچه گفته شد، سوگندى براى خردمند هست؟         ایآ

صَب  َ عَلَ  -2957 اب ٍ ی  ف َ كَ سَوْطَ عَد   ( 13)فجر،  هِمْ رَی  ُ

گون را بر آنان فرو ر انه عذابیپروردگارت تاز  پس  خت. ی هاى گونا

كْزِمُون َ الْ  -2958 لْ لا ی ُ َ  ی 
 (17)فجر،  مَ ن  ب  ت  كَلا َ

ج نمیم )ها( را ی تیست، بلکه ین ن یچن هرگز   د. ینه ار

ا -2959 كْلا  لَم ً
َ ا َ زاب  كُلُون َ الت  ُ

ا ْ  ( 19)فجر،  وَ ی َ

 د. ی خور کجا مییراث را کاملا یم و

كْزىی   -2960 ِ ب  ىَ لَةُ الذ  
ی ْسان ُ وَ ا َ زُ الْا ِ

ك َ ذ َ  ( 23)فجر،  ن َ

 ن تذکر براى او سودمند افتد؟  یمتذکّر شود و کجا ا انسان
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ولُ ی   -2961 ت  ت  ا لَ ی  ف ُ مْب ُ لِحَ   ین َ ذ َ  (24)فجر،  ىاب  ت  ف َ

 ش فرستاده بودم. ی[ پیزیام ]چن زندگییاى کاش براى ا  دی گومی

غ -2962 لى  ى ارْخ ِ كِ راض ِ   ا ِ  (28)فجر،  ه   ت  ه   مَزْض ِ ت  رَی  ِ

 ت )او( هستی. یسوى پروردگارت باز گرد در حالی که )از او( خشنودى ]و[ مورد رضا به

ذْ  -2963 ی ْسان َ ف  لَف َ ا الْا ِ ت َ
لَف ْ ذٍ   ىخ َ  ( 4)بلد،  كَت َ

 م.     یدی انسان را در رنج و مشقت آفر یقین به

2964-  
ن ْ لَن ْ ن  ا َ

ذِرَ عَلَ ی  حْسَب ُ ا َ خَدٌ ت  ف ْ
 (5)بلد،  هِ ا َ

 ابی( ندارد؟یی )دست یچ کس بر او توانایپندارد که ه)انسان( می ایآ

ا -2965 واضَوْا ی ِ زِ وَ ی َ ت ْ الص َ واضَوْا ی ِ  (17)بلد،  لْمَزْجَمَه ِ وَ ی َ

 گر را به مهرورزى سفارش نمودند. یی سفارش کرده و همدیبای گر را به شک ی کدی و
 

لاها -2966 ا ی َ ذ  مَزِ ا ِ جاها وَ الْف َ مْسِ وَ ض ُ  (2و  1)شمس،  وَ الس  َ

 د. ی مروزش! سوگند به ماه هنگامی که در پی آن در آید و )تابش( نیبه خورش سوگند

رْض ِ وَ ما ظَجاهاوَ  -2967
اها وَ الْا َ ن  َ ماءِ وَ ما ی   ( 6و  5)شمس،  الس َ

 ن و آنکه آن را گستراند.  یبه آسمان و آنکه آن را بنا کرد! سوگند به زم  سوگند

ذَمْذَمَ عَلَ  -2968 اهای  ف َ سَو َ هِمْ ف َ ی ِ
ی ْ ذ َ هُمْ ی ِ

 (14)شمس،  هِمْ رَت  ُ

 آورد و آنان را با خاك یکسان کرد. گناهشان بر سرشان عذاب   ( سزاى)پروردگارشان به 

2969-  
ا ت  وَ الل َ ذ  یی  لِ ا ِ س  هارِ  ع ْ ى   وَ الت  َ

ل َ َ ح  ا ن َ ذ   (2و  1 يل،)ل ا ِ

 به شب تار هنگامی که بپوشاند و قسم به روز هنگامی که روشن و فروزان گردد.   قسم

ت  ی  وَ ما  -2970 ى یع ْ زَذ َ ا ی َ ذ  هُ مالُةُ ا ِ  (11 يل،)ل عَت ْ

 کند.  هنگامی که هلاك شود ثروتش )عذاب را( از او دفع نمی و
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ذ   -2971
ى وَ سَ   ئال َ

وَل َ ب َ وَ ی َ
ى ت  كَذ  َ ق َ ی ْ

هَا الْا َ ن ُ ت  َ َ  (17و  16 يل،)ل ح 

 دارند. ن را از آن دور مییزکارترید و به زودى پرهیب کرد و روى گردان یتکذ کسی که

عْ  -2972 ذَةُ مِن ْ ی ِ خَدٍ عِت ْ
ىوَ ما لِا َ ز  ْ ح   (19 يل،)ل مَه ٍ ن ُ

 ست که پاداش داده شود. ی چ کس نزد او نعمتی ن یبراى ه  و

یت  عْطی  وَ لَسَوْف َ  -2973 زْض  ت َ كَ ف َ  ( 5 ی،)ضح كَ رَی  ُ

 شوى.  کند و خشنود مینده پروردگارت به تو عطا مییحتما  در آ و

ا الْ  -2974 م َ
ا َ لا ن  ب  ت  ف َ لَ ف َ ای ِ ا الس َ م َ

هَزْ وَ ا َ ف ْ لا ی َ هَزمَ ف َ ن ْ  ( 10و  9 ی،)ضح ی َ

 خواه را از خود مران. دست حاجتی م را خوار و رانده مکن و تهی تی[ اما ]به شکرانه و

رَكَ  -2975 كَ وِر ْ ا عَت ْ عْت  زَجْ لَكَ ضَذْرَك وَ وَض َ ْ  لَمْ ی َس 
 (2و  1)انشراح،  ا َ

 م؟   ی م؟ و بار گرانت را فرو ننهادی ات را گشاده نکردنهیس ایآ
 

ل -2976 لَ ساف ِ سْف َ
اةُ ا َ م َ رَذَذْی   (5 ين،)ت  ن  ی  ی ُ

 م.     ی ن  پَستان بازگرداندیتر[ پست[ به ]مرحلهگاه او را ]به سبب گناهکارى آن

 لَ  -2977
خْكَمِ الْحاكِمب  ا َ

ا َ هُ ی ِ
 (8 ين،)ت ن َ ی  سَ الل َ

 ست؟!  ی( داوران نینن)بهتریخدا داورتر ایآ

اسْمِ  -2978  ی ِ
زَا ْ ذ  اف ْ

كَ ال َ لَق َ  ئ رَی  ِ  ( 1)علق،  خ َ

 د. یز را( آفریبه نام پروردگارت که )همه چ بخوان

ی ْسان َ لَ  -2979  الْا ِ
ن  َ ى ت  ا ِ ت ی طْغ  ع ْ ةُ اسْت َ ن ْ رَا 

 (7و  6)علق،  ا َ

 پندارد(.   ند)یاز بین نکه خود را بییکند به خاطر اان مییانسان طغ قطعا  

 لَمْ   -2980
هَ ی  ا َ ن  َ الل َ

ا َ  ( 14)علق،  زىی  عْلَمْ ی ِ

 ند؟ یبداند که خداوند میینم ایآ

597 

596 



   

 

306 

 جمه عبارات منتخب قرآنتر 30جزء

آن 
ی قر

موم
ظ ع

حف
لی 

ح م
طر

 

 

اةُ ف   -2981 لْت  ز َ ی ْ
ا ا َ ی  َ ذْرِ ت  لَ  ىا ِ  (1)قدر،  لَة ِ الْف َ

 م. یقت ما آن )قرآن( را در شب قدر فرو فرستادیحق در 

ذْرِ خ َ ت  لَ  -2982 هْزٍ ت  لَة ُ الْف َ َ ِ س  لْف 
 ( 3)قدر،  زٌ مِن ْ ا َ

 قدر بهتر از هزار ماه است!   شب

هِ   -2983 زَة   ی  رَسُولٌ مِن َ الل َ ا  مُطَه َ لُوا ضُحُف   ( 2 ينه،)ب ن ْ

 خواند.ی پاك را مییهافهیاز سوى خداست که صح اى فرستاده

لاة َ وَ ت  ف  ی  وَ  -2984 كاة َ ی  مُوا الص َ وا الز  َ ی ُ  ( 5 ينه،)ب و ْ

 نماز را برپا دارند و زکات بپردازند. و

زِ  -2985 ز ُ الْت َ َ كَ هُمْ س  ولت ِ
 (7 ينه،)ب ه ِ ی  ا ُ

 ن خلقند. یقت بدتریبه حق آنها
 

س ِ  -2986 لِكَ لِمَن ْ خ َ هُ  یذ   (8 ينه،)ب رَی  َ

 [ براى کسی است که از پروردگارش بترسد.  ]پاداش نیا

وْحی  -2987
كَ ا َ ن  َ رَی  َ

ا َ  (5)زلزال،  لَها ی ِ

 نکه پروردگارت بدان وحی )الهام( کرده است. ی ا بخاطر 

مَن ْ  -2988 ة ٍ خ َ ی  ف َ ر َ الَ ذ َ ف  ْ  ت  عْمَلْ مِت 
 (7)زلزال،  زَةُ ی  زا 

 ند. یبك انجام دهد آن را مییاى )کار( نکسی که هموزن ذره پس

الْمُورِ ی  وَ الْعاذِ  -2989 جا  ف َ ت ْ ذْخا  ی  اب ِ ض َ  (2و 1 یات،)عاد  اب ِ ف َ

 نده نفس زن! و افروزندگان جرقه آتش.[ دوبه ]اسبان سوگند

لا  -2990  ف َ
زَ ما ف ِ ی  ا َ عْت ِ ُ ا ی  ذ  ورِ   ىعْلَمُ ا ِ ت ُ  (9 یات،)عاد الْف ُ

 شود.  خته مییز( آنچه در قبرهاست برانگ یداند در زمان )رستاخا نمییآ و
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هِمْ  -2991 هُمْ ت ِ
ن  َ رَت  َ ت  ی  ا ِ ذ ٍ لَح َ  ( 11 یات،)عاد زٌ ن  وْمَت ِ

گاه است. قطعا    در آن روز پروردگارشان به )حال( آنان آ

وب ِ ی  وْمَ ی   -2992 ُ ن  زاس ِ الْمَت ْ اسُ كَالْف َ  (4)قارعه،  كُون ُ الت  َ

کنده روزى  اند.که مردم همچون پروانه پرا

وس ِ  -2993 ف ُ الُ كَالْعِهْن ِ الْمَت ْ ت  كُون ُ الْح ِ
 ( 5)قارعه،  وَ ی َ

 اند.ن  زده شدهیها همچون پشم رنگ کوه و

ذْراكَ ما هِ  -2994
ارٌ خامِ ت  وَ ما ا َ  ( 11و  10)قارعه،  ه ٌ ت  هْ ی 

 است.  ار داغ و سوزانیست؟ آتشی بسی ه چیدانی هاوتو چه می و

لُن  َ  -2995 سْت َ م َ لَب ُ عی  ی ُ ذ ٍ عَن ِ الت  َ  ( 8)تکاثر،  مِ ت  وْمَت ِ

 د شد. یگاه شما در آن روز از نعمت ها بازپرسی خواه  آن
 

زِ  -2996 ت ْ الص َ واضَوْا ی ِ ِ وَ ی َ الْحَق   واضَوْا ی ِ  (2و  1)عصر،  وَ ی َ

 اند. ی سفارش کردهیبایه نموده و به شک یگر را به حق توصی کدی و

ة ٍ ی  وَ  -2997 ة ٍ لُمَز َ ل ِ هُمَز َ
 (1)همزه،  لٌ لِكُ

 .یجوى بدگوبیبر هر ع  واى

لَذَةُ ن   -2998 خ ْ
ن  َ مالَةُ ا َ

 (7)همزه،  حْسَب ُ ا َ

 کند که ثروتش او را جاودانه خواهد کرد. می گمان

 لَمْ  -2999
عَلْ كَ ن  ا َ ْ ل  ىذَهُمْ ف  ت  ح  ص ْ  ( 2 يل،)ف لٍ ت  ی َ

 رنگشان را در تباهی قرار نداد؟ین ایآ

كُولٍ  -3000
ٍ مَا ْ عَلَهُمْ كَعَصْف  َ ح 

 (3 يل،)ف ف َ

 )سرانجام( آنان را همچون برگ خورده شده قرار داد. و
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اءِ وَ الص َ ی  ا   -3001 ت  هِمْ رِخْلَة َ الس  ِ ِ ت  لاف ِ  (2 یش،)قر ف 

 آنها در سفر زمستانه و تابستانه)بود(. الفت

لْ  -3002 ا الْت َ ت  ف َ ذُوا رَب  َ هذ َ ِ ب  عْت ُ  (3 یش،)قر ب 

 بپرستند.ن خانه )کعبه( را ید پروردگار ایبا پس

3003-  
 رَا َ
ذ  ی  ا َ

ِ ی   ئب َ ال َ الذ  ب ُ ی ِ  ( 1)ماعون،  ن ِ ی  كَذ  ِ

 انگارد؟! دى کسی را که )روز( جزا را دروغ میید ایآ

ذ   -3004
هِمْ ساهُون َ ی  ال َ  ( 5)ماعون،  ن َ هُمْ عَن ْ ضَلات ِ

 انگارند )غافلند(. از نمازشان غافل و نسبت به آن سهل که

ن َ  -3005 ْ ی 
كَ هُوَ الْا َ ن َ ای ِ ن  َ س   (3)کوثر،  زُ ا ِ

 دشمن بدگوى تو، خود بدون تبار و نسل است.  قطعا
 

ذُ  -3006 عْت ُ
ذُون َ ما ا َ مْ عای ِ ن ُ ی ْ

 (3)کافرون،  وَ لا ا َ

 د.ی پرستپرستم، مینه شما آنچه را من می و

جُ  -3007 ت ْ هِ وَ الْف َ صْزُ الل َ اءَ ی َ ا خ  ذ   ( 1)نصر،  ا ِ

 روزى فرا رسد.  ی[ پارى خدا و ]آنیکه   هنگامی

زْةُ  -3008 ف ِ ع ْ كَ وَ اسْت َ حَمْذِ رَی  ِ جْ ن ِ سَت  ِ
 (3)نصر،  ف َ

 ح گوى، و از او آمرزش بخواه. یش تسبیپروردگارت را همراه با سپاس و ستا پس

ت ی -3009 ع ْ
هُ مالُةُ وَ ما كَسَب َ  ما ا َ  (2)مسد،  عَت ْ

 و آنچه کسب کرده بود، )عذاب را( از او دفع نکرد. ثروتش

اب َ لَهَب ٍ  صْلىت  سَ  -3010 ارا  ذ   (3)مسد،  ی 

 (.      سوزد یشود )ودرآن م در آتشی شعله ور وارد می یزود به
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مَذُ لَمْ  -3011 هُ الص َ  (3و  2)اخلاص،  ولَذْ ی  لِذْ وَ لَمْ ی  الل َ

 ده نشده است. یی از؛ کسی را نزاده، و از کسی زاین بی خداى

خَدٌ كُن ْ لَةُ ی  وَ لَمْ  -3012
وا  ا َ  ( 4)اخلاص،  كُف ُ

 ست. یچ کس همتاى او نیه  و

ب َ  -3013 ا وَف َ ذ  ٍ ا ِ اسِق  ِ ع  ز 
َ  (3)فلق،  وَ مِن ْ س 

 رسد. از شر شب وقتی که با ظلمتش فرا می و

اب ِ ف ِ  -3014 ای  ف  َ ِ الت  َ ز 
َ ذِ  ىوَ مِن ْ س   (4)فلق،  الْعُف َ

 کنند.دمند و افسون میها میاز شر جادوگران)زن( که به گره و

ذ   -3015
اسِ  ىوَسْوِسُ ف  ی   ئال َ  ( 5)ناس،  ضُذُورِ الت  َ

 کند. هاى مردم وسوسه مینهیدر س که
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